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C K M A C
ΙΣΤΟΡΙΑ * ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ * ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
ΕΤΟΣ ΜΔ' I ΤΟΜΟΣ ΙΑ' I ΑΡΤΑ 1999 I ΤΕΥΧΗ 90-91

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΕΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ

'Όπως κάθε καλοκαίρι, έτσι κι έφέτος, άναγγέλλονται καί διοργα- 
νώνονται έκατοντάδες πολιτιστικές έκδηλώσεις σέ πόλεις καί σέ 
χωριά, σέ όλη τήν ’Ελλάδα.

Ε πί δεκαετίες, σέ αυτές τίς έκδηλώσεις, τόν κυρίαρχο λόγο  
έχουν οί παραδοσιακοί χοροί καί οί θεατρικές παραστάσεις.

Δέν υποστηρίζουμε τήν εξαφάνιση τής χορευτικής ή τής θεα­
τρικής μας παράδοσης. Άλλά δέν πρέπει ή πολιτισμική μας άνέλιξη 
νά περιορίζεται κυρίως σ’ αυτές τίς δυό μορφές πολιτιστικών έκδη- 
λώσεων.

Υπάρχει καί ή μουσική, υπάρχουν οί έκθέσεις αρχαιολογικού 
ή λαογραφικοϋ υλικού ή βιβλίων, ή έργων τέχνης, υπάρχουν οί 
προβολές μορφωτικών ταινιών, υπάρχει τό θέατρο σκιών κ.ά. Μπορούν 
άκόμα νά γίνωνται καί εϋπεπτες διαλέξεις καί συζητήσεις μέ ένδια- 
φέροντα κοινωνικά ή ιστορικά ή έπιστημονικά κ.ά. θέματα.

Μ πορούν νά οργανώνονται καί έκδρομές σέ τουριστικούς ή 
άρχαιολογικούς χώρους, ώστε νά πλουτίζεται ή γνώση τών έκδρο- 
μέων.

Βέβαια, υπάρχουν καί άλλες μορφές έκδηλώσεων, πού ό πε­
ριορισμένος χώρος δέν μάς έπιτρέπει ν' άναπτύξουμε λεπτομερώς.

Ελπίζουμε, οί Δήμοι καί τά Πολιτιστικά Σωματεία, νά δώ­
σουν κάποια προσοχή στό παρόν σημείωμά μας.

“ΣΚΟΥΦΑΣ”



Ο ΣΕΙΣΜΟΣ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ ΚΑΙ 
Η ΛΑΤΡΕΙΑ ΤΟΥ ΠΟΣΕΙΔΩΝΑ

ΧΡΥΣ. ΤΖΟΥΒΑΡΑ-ΣΟΥΛΗ

Μέ αφορμή τό σεισμό τής 28ης ’Ιουλίου καί 5ης Αύγουστου 1996 καί πρόσφα­
τα τής 21ης Δεκεμβρίου 1998 πού συγκλόνισε τήν "Ηπειρο καί κυρίως τήν 

άκριτική Κόνιτσα καί είχε τό έπίκεντρο στό Τεπελένι, θά ήθελα νά έπισημάνω τή 
σχέση τής σεισμογενούς αύτής περιοχής μέ τή λατρεία τού Ποσειδώνα, ώς θεού 
τών σεισμών στήν άρχαιότητα.

Είναι γνωστό ότι ένα τμήμα τής σημερινής ’Αλβανίας ανήκε στήν άρχαιότητα 
στήν Ήπειρο, τής όποιας τά όρια έφθαναν βόρεια τού κόλπου τοϋ Αυλώνα καί 
μέχρι τό Γενούσο ποταμό (σημερινό Σκούμπη).1 (πίν. 1).

Ό  Ποσειδών,2 θεός κατεξοχήν τής θάλασσας,3 στήν ορεινή καί μακρινή Ήπει­
ρο δέν λατρεύτηκε μέ τήν ιδιότητα αύτή, άλλά ώς χθόνιος4 καί ώς γαιήοχος, έννο- 
σίγαιος καί ένοσίχθων, δηλαδή θεός τών σεισμών.5

Παράλληλα ό θεός είχε καί μαντικές ιδιότητες,6 όπως προκύπτει άπό χωρία

1. Γιά τά όρια τής αρχαίας Ηπείρου Δ. Ε ύ α γ γελ ίδ η , 01 αρχαίοι κάτοικοι τής Ηπείρου, ’Αθήναι 
1947 (Ίωάννια 1962), σ. 9 κ.έ., N .G .L . H am m ond, Epirus, Oxford 1967, σ. 3 κ.έ., 476, 506, 672, Σ. 
Δάκαρη, Ή κτηνοτροφία στήν αρχαία Ήπειρο, Πρυτανικός Λόγος, ’Ιωάννινα 1976, σ. 7, τοΰ  ϊδ ιο υ , Epiro 
e Magna Grecia fino all’ Eta Arcaica, Magna Grecia, Taranto 1985, a  103 κ.έ. καί P. C a b a n e s, Reflexions 
sur quelques problemes historiques des confins Illyro Epirotes, L’ IUyrieMeriodionale etL’Epire dans Γ Antiquite, 
Actes du Colloque international de Clermont-Ferrand (22-25 Octobre 1984), Adosa 1987, o. 17 κ.έ.

2. Τό όνομα είναι σύνθετο άπό τό Ποτει δηλαδή κύριος καί τό δα· ή έτυμολογία όμως παραμένει ασαφής, 
άν καί ορισμένοι ερευνητές τό συνέδεσαν μέ τή γή καί θεωρούν τόν Ποσειδώνα κύριο τής Γης. Σχετικά βλ. W. 
B urkert, Greek Religion, Cambridge Massachusetts 1985, σ. 136 κ.έ. μέ τήν παλαιότερη βιβλιογραφία.

Γιά τήν έτυμολογία τής λέξης βλ. Η. F risk , Griechisches Etymologisches Worterbuch, Β.Π. Heidel­
berg 1970, σ. 583-584, στή λ. «Ποσειδών».

3. Στό Έπος ό Ποσειδών άναφέρεται ώς θεός τής θάλασσας Όμ. Ίλ. Ο, στ. 186-193, Ιλ. Ν., στ. 17-31, 
Όδυσσ. ε, στ. 282-381. Σχετικά βλ. καί W. B urkert, ο.π., σ. 136 κ.έ.

4. Γιά τήν ιδιότητα αύτή τοΰ Ποσειδώνα γενικά U.V. Wilamovitz-Moellendorft, Der Glaube der Hellen- 
en I, a. 211-214, RE ΧΧΠ, I, στ. 451-454 (E. Wiirst), F. Schachermeyr, Poseidon und die Entstehung des grie- 
chischen Gotterglaubens, 1950, a  13-19, W. Burkert, ό.π., a  138 καί σημ. 37. Πρβλ. M. Nilsson, GGrR I3, 
Mimchen 1967, σ. 450, ό όποιος τόν θεωρεί «θεό τών ύδάτων».

5. W .K .C . G uthri e, The Greeks and their gods, London 1950 (1962), a. 95 καί W. Burkert, ό.π., 
σ. 137 κ.έ. μέ σχετικές άναφορές γιά τήν έτυμολογία τής λέξης γαιήοχος καί γιά τούς τόπους, όπου ό Ποσει- 
δών λατρεύτηκε ώς θεός τών σεισμών.

6. Γιά τίς μαντικές ιδιότητες τοΰ θεοΰ γενικά, άφοΰ μάλιστα θεωρούνταν καί ό πρώτος κύριος τών 
Δελφών βλ. REIVA, στ. 2045 κ.έ. (F. Bolte), Παυσ. 10.5.6., 10.24.4., U .V . W illa m o v itz -M o e lle n d o r ft ,  
ό.π., σ. 213, W. Burkert, Homo Necans: The anthropology of ancient Greek Sacrificial ritual and myth, Ber­
keley 1983, σ. 134, σημ. 221.
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τής ’Οδύσσειας (λ, 118κ.έ. καί ψ 
25κ.έ.) σύμφωνα μέ τά όποια 
ύπήρχε καί Μαντείο τοϋ Ποσει- 
δώνα στό εσωτερικό τής Ηπεί­
ρου: Ό  Όδυσσέας μέ τή συμβου­
λή τοϋ μάντη Τειρεσία έπρεπε, 
ύστερα άπό τό φόνο τών μνη­
στήρων, νά μεταβεϊ σέ τόπο, 
όπου οί άνθρωποι δέν γνωρίζουν 
τή θάλασσα καί δέν χρησιμο­
ποιούν άλάτι στήν τροφή τους 
γιά νά εξιλεώσει μέ θυσίες τόν 
Ποσειδώνα.

Τή θέση αύτή οί Σχολια­
στές τού Ομήρου τοποθετούν 
στά Βούνειμα τής ’Ηπείρου, 
κοντά στήν άγνωστη πόλη Τρά- 
μπυα7 ή στή θέση Κελκέα8 «έν 
οίς Όδυσσεύς τόν Ποσειδώνα 
έτίμησε», ένώ παράλληλα δίδουν 
καί όλα τά είδη ζώων, τά όποια 
ό Όδυσσέας έπρεπε νά θυσιάσει, 
όπως κριό, κάπρο καί ταύρο. 

’Ανάλογη άναφορά έχουμε καί στόν Στέφανο Βυζάντιο, ό όποιος, άφοϋ τοπο­
θετεί τά Βούνειμα στήν ’Ήπειρο δίδει καί τό είδος τής θυσίας στό θεό, πού πρόκει­
ται γιά ταύρο.9 Είναι γνωστή εξάλλου ή ιερότητα τού ταύρου στήν Ήπειρο καί ή 
σύνδεσή του μέ τόν Ποσειδώνα, σύμφωνα μέ επιγραφικές μαρτυρίες καί άπεικονί- 
σεις τού ταύρου σέ άναθηματικές στήλες στό θεό.10

Οί περισσότερες επιγραφές πού άναφέρονται στή λατρεία τοϋ Ποσειδώνα στήν 
Ήπειρο χρονολογούνται στόν 3ο καί 2ο αί. π.Χ. καί προέρχονται άπό περιοχή 
σεισμοπαθή κοντά στό Τεπελένι. Είναι χαραγμένες σέ στήλες, άναθηματικές στό 
θεό11 καί δύο άπό αύτές διακοσμούνται μέ ταύρο, ιερό ζώο τοϋ θεού.12

7. ’Απολλοδ. Επίτομη 7.34, Στεφ. Βυζάντιος στή λ. Βούνειμα, Ευστάθιος, Σχολ. στήν Όμηρου 'Οδύσ­
σεια λ. στ. 125, σ. 402 καί A. H artm ann, Untersuchungen iibcrdieSagen vomToddes Odysseus,Munchen 
1917, σ. 91-93 σημ. 101 καί R. M crk elb ach , Untersuchungen zur Odyssee, Miinchen 1969, a  225.

8. Σχόλια Όμηρου Όδυσ. λ. στ. 121 κ.έ., Ευστάθιος 1675, 35 καί RE, Suppl. V, στ. 453 (Biirchner).
9. Γιά τόν ταΰρο, ιερό ζώο τοΰ Ποσειδώνα γενικά βλ. Fr. S ch a ch erm ey  r, Poseidon und dieEntste- 

hung des griechischon Gotterglaubens, Bonn 1950, σ. 20, 22, 33, 39, 41 καί γιά τήν “Ηπειρο, Ν . G . L . Η am - 
m ond, Epirus, ό.π., ο. 41.

10. Γιά τίς στήλεςN .G .L . Hammond,Epirus, ό.π., σ. 735 κ.έ. καίΡ. Franke,DieantikenMiinzen 
von Epirus, Wiesbaden 1961, σ. 290 κ.έ.

1 1 .N .G .L . H am m ond, Epirus, ό.π., σ. 734-735 άρ. 6. Βλ. καί A. Woodhead, SEG 24 (1969), σ. 167 
άρ. 472.

12. Γιά τόν ταΰρο ώς ιερό ζώο τοΰ Ποσειδώνα βλ. παραπάνω σημ. 10.

ς
........................

1. Χ άρτης τής αρχαίας Ηπείρου
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2. ’Αναθηματική στήλη στόν Ποσειδώνα  
τον 3ον/2ον α ί π.Χ. άπό τή  Σάλιαρη, 

κοντά στό Τεπελένι

Ή πρώτη στήλη (πίν. 2) βρέθηκε στό 
χωριό Σάλιαρη, ΒΔ άπό τό Τεπελένι13 καί 
πρόκειται γιά άσβεστολιθική στήλη, ή 
όποία φέρει άνάγλυφο ταύρο καί κατα­
λήγει σέ έπίκρανο μέ κυμάτιο. Ό  ταΰρος 
δεσπόζει στό κέντρο στραμμένος πρός τά 
άριστερά μέ ελαφρά κλίση τής κεφαλής 
πρός τά έμπρός. Ή επιγραφή, άποτελεϊ- 
ται άπό όκτώ στίχους άπό τούς όποιους 
οί τρεις είναι χαραγμένοι στήν έπίστεψη 
τής στήλης, ένώ οί υπόλοιποι φτάνουν 
μέχρι τήν παράσταση τοϋ ταύρου. Οί πέντε 
πρώτοι στίχοι δίδουν τά ονόματα τεσσά­
ρων άνδρών, οί όποιοι μαζί μέ τό Κοινό 
τών Συγγόνων, δηλαδή αυτών πού άνή- 
κουν στό ίδιο γένος, άνέθεσαν στόν Πο- 
σειδώνα τή στήλη αύτή.14 Στή συγκεκρι­
μένη στήλη πρόκειται γιά ένωση τών συγ­
γενών σέ κοινό προκειμένου νά προσφέ­
ρουν θυσία στόν Ποσειδώνα. Ή θυσία στό 
θεό θά ήταν ό ταύρος ή τό πιθανότερο ή 
άνάθεση τής στήλης έπάνω στήν όποία 
άνάγλυφα δεσπόζει ό ταύρος.

Σχετικά μέ τήν άνάγνωση τής επι­
γραφής, ή όποία σύμφωνα μέ τή μορφή 
τών γραμμάτων, χρονολογείται στόν 3ο 
μέ άρχές 2ου αί. π.Χ., έχουν προταθεϊ άπό 
τούς μελετητές διάφορες συμπληρώσεις

κυρίως όσον άφορά τό πρώτο τμήμα, τό όποιο δέν σώζει όλα τά γράμματα: 
Ό  Εύαγγελίδης15 προτείνει τήν παρακάτω άνάγνωση:

Ονα...ος/Ξένων Λυκίσσο(τ)υ/ ...Ν(ε) στο σ.Λύ.τα/ 
Νίκανος/Φιλίσσου/καί τό Κοινόν των/Συγγό.νων/ 
Ποσειδώνι ευχάν/

13. Γιά τή στήλη Δ. Ε ΰ α γγελ ίδ η , «Αί αρχαιότητες καί τά βυζαντινά μνημεία τής ΒΔ ’Ηπείρου», 
Νέος Έλληνομνήμων 10 (1913), σ. 287-288, τοΰ ίδ ιου , «Έπιγραφαί έ | Ηπείρου», ΑΕφημ. 1914, ο. 232 
κ.έ., Bull. Epigr. 1915, σ. 483. Σχετικά καί P. Franke, Die antiken Milnzen von Epirus, ό.π., a. 292, πίν. 57 
(1), N .G .L . Hammond,Epirus, ό.π., σ. 738 κ.έ., άρ. 24, A. W oddhead, SEG 24 (1969), o. 166 άρ. 470 
καί B. Κοντορίνη «Δημοσιευμένες έλληνικές επιγραφές τοΰ Μουσείου Ίωαννίνων», Δωδώνη 16 (1987), σ. 625.

14. Δ. Ε ΰ α γγελ ίδ η , «Έπιγραφαί έξ ’Ηπείρου», ΑΕφημ. 1914, σ. 233-234, ό όποιος αναφέρει καί 
άλλα οικογενειακά κοινά ή συγγενών κοινά άπό άλλες περιοχές καί κυρίως άπό τή Μ. 'Ασία.

15. Σχετικά Δ. Ε ΰ α γγ ελ ίδ η , ΑΕφημ. 1914, σ. 233.
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'Ο Hammond16 διαβάζει:

.....Χος... /Ξ(έ)νων Λυκίσσκου/Νέστος
Λυ(κ)ώτ/Νίκανος/Φιλίσστου/καί [τό] Κοινόν 
τών/Συγγόνων/Ποσειδώνι εύχάν/.

Καί ό Franke17

[Κλ]εόμαχος Ν[ικάνο]υ/Ξένων Λυκίσσκου/
[Φί]λισστος Λυκώτα/Νίκανος/Φιλίσστου/καί 
τό Κοινόν τών/Συγγόνων/Ποσειδάνι εΰχάν/

Οί διάφορες αναγνώσεις τής έπιγραφής πού προτείνονται συνοψίζονται στό κριτικό 
ύπόμνημα τοΰ SIG18 ώς έξής:

[Κλ]εόμαχος Ν[ικάνο]υ/Ξένων Λυκίσσκου/
[Φί]λισστος Λυκώτα/Νίκανος Φιλίσστου/ 
καί τό Κοινόν τών συγγόνων/Ποσειδάνι εΰχάν/.

Ή διαφορετική έξαλλου ανάγνωση τής έπιγραφής οδήγησε τούς μελετητές στή δια­
τύπωση ορισμένων προβληματισμών.

Ενδιαφέρουσα είναι ή άποψη τοΰ καθηγητή Hammond,19 ό όποιος προτείνει 
τήν ανάγνωση Νέστος στήν τρίτη σειρά καί θεωρεί ότι πρόκειται γιά τούς Νε- 
σταίους, φύλο τής βορείου Ηπείρου, τό όποιο αναφέρει καί ό ’Απολλώνιος ό Ρό­
διος (4, 1211).

Μία άλλη παρατήρηση άφορά τόν τόπο άπό τόν όποιο προέρχεται ή στήλη 
καί ή λατρεία γενικότερα τού Ποσειδώνα στήν Ήπειρο. Καί συγκεκριμένα ό καθη­
γητής Franke20 πιστεύει ότι ή στήλη προέρχεται άπό περιοχή κοντά στό Βουθρωτό, 
όπου ύπάρχει λατρεία τοΰ θεοΰ, στόν Όγχησμό, όπως παραδίδει ό Στράβων (7.7.5). 
'Ο συσχετισμός αύτός τόν οδηγεί νά δεχτεί ώς τόπο προέλευσης τής λατρείας τοΰ 
Ποσειδώνα τήν άντικρινή Κέρκυρα, όπου ό θεός τιμήθηκε ιδιαίτερα.2'

Ωστόσο, θεωρούμε ώς πιθανότερο τόπο προέλευσης τής στήλης καί τής λατρείας

16. N .G .L . Η a mm ο n d, Epirus, ό.π., σ. 738.
17. P. Franke, Die antiken Miinzen von Epirus, ό.π., σ. 292.
18. A. W ood head, SEG 24 (1969), a. 167, άρ. 474.
19. N .G .L . H am m ond, Epirus, ό.π., σ. 738.
20. P. Franke, Die antiken Miinzen von Epirus, ό.π., σ. 292.
21. Γιά τή λατρεία τοϋ Ποσειδώνα στήν Κέρκυρα βλ. Όδυσσ. ζ. 262 κ.έ., όπου άναφέρεται. ιερό τοϋ 

θεοΰ καί στίς ραψωδίες η, 54 κ.έ. καί ζ, 7-11, όπου έπιβεβαιώνεται ή οπουδαιότητα τής λατρείας, άφοΰ ό θεός 
υπήρξε πατέρας τοΰ οικιστή τής νήσου. Σχετικά καί Π. Καλλιγά, «Κέρκυρα, ’Αποικισμός καί Έπος», Annuario 
60 (1982), Roma 1984, σ. 61-62, 64. Ό  Ποσειδών έπίσης είκονίζεται. στίς χάλκινες κοπές τών ελληνιστικών 
χρόνων τής νήσου μέ τά σπουδαιότερα σύμβολά τουΡ. Gardner, BMC, Thessaly to Aetolia, σ. 144 άρ. 469, 
σ. 147 άρ. 508, σ. 151 άρ. 548, σ. 152 άρ. 551-556 καί άρ. 561-562. Βλ. καί. Collection R.H. Evelpidis, SNG 
Grece, Macedoine-Thessale-Hlyrie-Epire-Corcyre, London 1975, σ. L 111, άρ. 1984 κ.έ., καί άρ. 1998-2000.
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τοϋ Ποσειδώνα τήν πε­
ριοχή τού Τεπελενίου, 
δπου βρέθηκαν κάι 
άλλες στήλες άναθημα- 
τικές στό θεό. Οί στή­
λες αυτές συνδέονται 
μέ τήν ιδιαίτερη λα­
τρεία τού Ποσειδώνα 
έννοσίγαιου καί γαιήο- 
χου θεού τών σεισμών, 
στή σεισμοπαθή περιο­
χή τού Τεπελενίου.22

Άπό τήν ίδια πε­
ριοχή καί συγκεκριμένα 
άπό τό Kamcisht βο­
ρειοδυτικά τού Τεπελε­
νίου προέρχεται δεύτε-

3. 'Αναθηματική στήλη στόν Ποσειδώνα άπό τό Kamcisht κοντά  ρη  στήλη άναθηματική 
στό Τεπελένι, τών ρωμαϊκών χρόνων στόν Ποσειδώνα 23

'Η στήλη (πίν. 3) δέν σώζεται ολόκληρη καί φέρει στήν έπίστεψη έγχάρακτη 
επιγραφή nOCCIAANI καί άνάγλυφο ταύρο πρός τά δεξιά μέ τήν κεφαλή ελαφρά 
πρός τά έμπρός. Τό άνάγλυφο ορίζουν δεξιά καί άριστερά κιονίσκοι καί ή στήλη 
σύμφωνα μέ τή μορφή τών γραμμάτων χρονολογείται στά ρωμαϊκά χρόνια.24

’Ενδιαφέρουσα έπίσης είναι ή άπεικόνιση τού ταύρου καί σέ θραύσμα άπό 
τρίτη στήλη25 πού βρέθηκε στήν ίδια περιοχή τού Τεπελενίου καί τήν όποια ό 
Hammond συνδέει μέ τόν Ποσειδώνα. Στό ύπαρχον τμήμα μπορεί νά διακρίνει 
κανείς βραχύ κέρας άγριου ταύρου καί χαραγμένη άναθηματική έπιγραφή: Άπό τήν 
άνάγνωση τής επιγραφής προκύπτει ότι ό Πραγισσός, γυιός τοϋ Νικοδάμου καί ή 
γυναίκα τού Τιμοδίκα άφιέρωσαν γιά τό γυιό τους τή στήλη αύτή πιθανόν στόν 
Ποσειδώνα.

Πραγισσός/Νικοδάμου/Γυνά/Τιμοδίκα/ύπέρ/
υίοϋ/εύχάν.

22. Γιά τίς ιδιότητες αύτές τοϋ θεοΰ βλ. παραπάνω σημ. 4-5 καί γιά τίς στήλεςN .G .L . H am m ond, 
Epirus, ό,π., σ. 734-735 άρ. 6 καί σ. 741 άρ. 35.

23. Πά τή στήλη N .G .L . H am m ond, Epirus, ό.π., σ. 734-735, άρ. 6 καί A. Woodhead, SEG 24 
(1969), σ. 167 άρ. 472.

24. Γιά τή στήλη N .G .L . Hammond,Epirus, ό.π., σ. 735, ό όποιος δέχεται τή γραφή μέ τά δύο σ, 
άφοΰ άνάλογη γραφή άπαντά καί σέ άλλες ’Ηπειρωτικές επιγραφές. Πρβλ. τή γραφή ΠΟΟΕΙΔΑΝΙ πού 
προτάθηκε άπό άλλους μελετητές.

25. Ή στήλη βρέθηκε στήν Πολίτσανη, άλλά προέρχεται άπό τή Leshnje, εντοιχισμένη σέ έκκλησία. Ό  
πρώτος εντοπισμός τής στήλης καί τά πρώτα σχέδια έγιναν άπό τόν S.S. Clarke τό 1923 άπό τόν όποιο ό 
Hammond παίρνει τίς σχετικές πληροφορίες βλ. Epirus, ό.π., σ. 740-741 άρ. 35.
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V

4. Χάλκινο άγαλμάτιο τοϋ Ποσειδώνα άπό 
τήν Άντιγόνει,α, 3ος α ί π.Χ. ’Αρχαιολογικό  
Μ ουσείο Τιράνων (Άρ. εύρ. Ν Η  Μ. 1239)

Ανάλογη λατρεία γνώρισε ό Πο- 
σειόών καί στήν ’Αντιγόνεια,26 
όπως μπορούμε νά υποθέσουμε 
άπό τίς επιγραφικές μαρτυρίες καί 
τά άλλα αρχαιολογικά ευρήματα. 
Από τήν Yerma27 που κατέχει τή 
θέση τής άρχαίας Άντιγόνειας 
προέρχεται ενεπίγραφη στήλη, 
άναθηματική στόν Ποσειδώνα. Ή 
επιγραφή χαραγμένη σέ έξ στί­
χους χρονολογείται μέ βάση τή 
μορφή τών γραμμάτων στόν 2ο/ 
Ιο αΐ. π.Χ.28 καί είναι ή έξης:

Συμ/μαχί/ς Ποσι/δάνι / εύχ/άν29

Στήν ’Αντιγόνεια βρέθηκε έπίσης 
χάλκινο άγαλματίδιο30 τοΰ δεύ­
τερου μισού τοΰ 3ου αΐ. π.Χ.31 
(πίν. 4), τό όποιο είκονίζει τό θεό 
γυμνό, όρθιο μέ υψωμένο τό άρι- 
στερό χέρι, στό όποιο θά κρατού­
σε τρίαινα καί στό έκτεταμένο δε­
ξιό φιάλη. Τό άγαλματίδιο, μετά- 
πλαση έργου τοΰ Λυσίππου, άπο- 
δίδει τό θεό μέ τονισμό τών μυών 
καί τά σύμβολά του, κυρίως τήν 
τρίαινα, τά όποια συνηγορούν ότι 
πρόκειται γιά τόν Ποσειδώνα.32

26. Γιά τήν ’Αντιγόνεια Ν . G . L . H am m ond, Epirus, ό.π., σ. 209 κ.έ., τοϋ ίδιου, «Antigonea in Epirus», 
JRS 1971, σ. 112-115, Dh. B ud ina , «Antigonee», Iliria II (1972), a  269-348 καί τελευταία G. K och, 
Albanicn, Koln 1989, σ. 19, 22, 249, 258, 307.

27. Ή ταύτιση τής Yerma μέ τήν άρχαία 'Αντιγόνεια έγινε άπό ’Αλβανούς άρχαιολόγους κατά τή 
διάρκεια τών άνασκαφικών ερευνών στά τείχη της, άπό όπου προέρχονται χάλκινοι αναθηματικοί δίσκοι μέ 
τήν έπιγραφή ΑΝΤΙΓΟ/ΝΕΩΝ. Σχετικά N .G .L . H am m ond, «Antigonea in Epirus» JRS (1971), σ. 112 
κ.έ. Βλ. έπίσης καί P.R. Franke, «Albanienin Altertum», Antike Welt 14 (1983), Sondcmummer, σ. 30 κ.έ., 
P. C ab anes, RA 1986, FI, a  117 κ.έ.

28. Την έπιγραφή άντέγραψε ό Clark βλ. σχετικά N .G .L . H am m ond, Epirus, ό.π., σ. 741 άρ. 39, 
είκ. 33.

29. Γιά τήν χρονολόγηση A. Woodhead, SEG 24 (1969), σ. 166 άρ. 470.
30. Γιά τό άγαλματίδιο πού βρίσκεται στό Αρχαιολογικό Μουσείο τών Εράνων μέ άριθμό ευρετηρίου 

ΝΗΜ 1239 βλ. D h. B ud ina , «Antigonee» Iliria II (1972), σ. 335 είκ. 51, Μ. Korkuti κ.ά., Shquiperia 
Arkeologijike, Tirana 1971, είκ. 61, P.R. Franke, Antike Welt 14 (1983), ό.π., σ. 31, είκ. 42 καίΝ. Ceka, 
Albanien, Schatze aus dem Land der Skipetaren, Mainz am Rhein 1988, σ. 339 άρ. 315.

31. Γιά τή χρονολόγηση βλ. Ν. Ceka, Albanien, ό.π., σ. 339, άρ. 315.
32. Ό  Ν. Ceka, ό.π., σ. 339, άρ. 315 επισημαίνει τήν εγχώρια προέλευση τοϋ άγαλματιδίου.
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Τήν ιδιαίτερη λατρεία πού γνώρισε ό Ποσειδών στό βόρειο τμήμα τής Ηπεί­
ρου επιβεβαιώνει ένεπίγραφη στήλη τοϋ τέλους τού 3ου αί. π.Χ. αναθηματική στόν 
Ποσειδώνα33 άπό τή Φοινίκη, κέντρο τών Χαόνων καί έδρα τών Κοινού τών Ήπει- 
ρωτών μετά τό 170 π.Χ.34 Πρόκειται γιά ορθογώνια άσβεστολιθική στήλη πού βρέ­
θηκε στίς άνασκαφές τής ’Ακρόπολης τής Φοινίκης σέ δεύτερη χρήση καί σύμφωνα 
μέ τό περιεχόμενο τής επιγραφής είναι άπελευθερωτική. Ή στήλη είχε άνατεθεΐ στό 
ιερό τού Ποσειδώνα στή Φοινίκη.35

Ή τελική άνάγνωση τής επιγραφής ύστερα άπό συμπληρώσεις έγινε άπό τόν 
καθηγητή Cabanes36 καί είναι ή παρακάτω:

[’Αγαθάι] τύχα[ι /στρα]ταγού[ντος ’Απ [ειρω]τάν] Μένανδρο / [υ] .. ρκατου, 
προστα[τεύοντος Χαόνων]

άνέθηκε ιερόν τώι Πο/τειδάνι άνέφαπτον/
[Δ]άζον <τόν> τόν δού/λον. Νίκαρχος Νικομά-/ 
χου ’Αρβαϊος καί Νικόμα/χος καί Μνασαρέτα/
καί Παμφίλα καί Ξενο/τίμα κατά τόν νόμον/μάρτυρες·
τών άρ/χόντων/.

Έπί τού στρατηγού τών Ήπειρωτών Μενάνδρου, καί τόν προστάτη τών Χαόνων (ό 
τάδε) άφιέρωσε στόν Ποσειδώνα τόν Δάζο τό δούλο του. 'Ο Νίκαρχος, ό γυιός τοϋ 
Νικομάχου, ό ’Αρβαϊος καί ό Νικόμαχος καί ή Μνασαρέτη καί ή Παμφίλα καί ή 
Ξενοτίμα ήταν μάρτυρες σύμφωνα μέ τό νόμο καί μάρτυρες τών άρχόντων (προφα­
νώς λείπουν τά ονόματα). Ή στήλη πού ειχε λαξευθεϊ στά δύο άκρα φέρει τήν
επιγραφή χωρισμένη σέ δύο ένότητες.

Μέ τή λατρεία τοϋ Ποσειδώνα στή Φοινίκη ό Franke,37 συνδέει τά άσημένια 
νομίσματα τού Κοινού τών Ήπειρωτών πού κόπηκαν γύρω στό 200 π.Χ. καί συγκε­
κριμένα τά δίδραχμα, τά όποια φέρουν στόν έμπροσθότυπο τίς κεφαλές τού Δία 
καί τής Διώνης καί στόν όπισθότυπο ταύρο καί τήν τρίαινα (πίν. 5), τό σύμβολο 
τοϋ Ποσειδώνα.38

Στή λατρεία έπίσης τοϋ Ποσειδώνα ό Franke39 άποδίδει ναό σέ μία άλλη 
περιοχή κοντά στά ’Ακροκεραύνια. ’Από τό ναό σώζεται μόνο ένας κίονας καί τά

33. Γιά τή στήλη L . Μ . U g ο I i n i, «L’Acropoli di Fenice», Albania Antica Π (1932), σ. 147-148, άρ. 1, 
είκ. 80, Α .Ν . O ik o n o m id es , Athene 23 (4) 1963, σ. 37 άρ. 8, Α . W oodhead , SEG 23 (1968), σ. 164, 
άρ. 478, P. C ab anes, L’Epiie de la Mort de Pyrrhos a la Conquete Romaine, Paris 1976, a  569 κ.έ., άρ. 47.

34. Γιά τή Φοινίκη γενικά βλ. Χρ. Τ ζου β ά ρ α -Σ ούλη , Ή λατρεία τών γυναικείων θεοτήτων είς τήν 
άρχαίαν Ήπειρον», ’Ιωάννινα 1979, σ. 137 καί σημ. 102 μέ τήν παλαωτερη βιβλιογραφία. Βλ. καί G. K och, 
Albanien, ό.π., σ. 18 κ.έ., 33 κ.έ., 251 κ.έ., 261, 266, 277, 280, 307.

35. Σχετικά βλ. καί P. Franke, Dieantiken Miinzen von Epirus, ό.π., ο. 292 καί P. C abanes, δ.π., 
σ. 569 κ.έ., άρ. 47.

36. P. C abanes, ο.π., σ. 569 κ.έ., άρ. 47.
37. P. Franke, δ.π., ο. 292.
38. P. Franke, δ.π., σ. 161 κ.έ., καί σ. 292 (πίν. 17 (R, 5,6) πίν. 18 LR, 6, 10) καί πίν. 57, 3).
39. P. Franke, «Albanien im Altertum», Antikc Welt 14 (1983), Sondemummer, σ. 52, είκ. 105.



Ο ΣΕΙΣΜΟΣ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ ΚΑΙ Η ΛΑΤΡΕΙΑ ΤΟΥ ΠΟΣΕΙΔΩΝΑ 109

θεμέλιά του, ένώ μία κρήνη πού βρίσκεται στήν ’Απολλωνία40 ό ίδιος ό ερευνητής 
θεωρεί ώς κρήνη τοΰ Ποσειδώνα.41

’Ιδιαίτερο έξαλλου 
ένδιαφέρον γιά τή φύση 
τοΰ θεοΰ, ό όποιος, δπως 
είδαμε, λατρεύτηκε κυ­
ρίως σέ περιοχές τοΰ έσω- 
τερικοΰ τής ’Ηπείρου, πα­
ρουσιάζει ή λατρεία τοΰ 
Ποσειδώνα στήν ορεινή 
’Αθαμανία.42

Σύμφωνα μέ έπιγρα- 
φή πού βρέθηκε στήν 
Κέρκυρα43 καί άφορά 
συνθήκη καθορισμού τών 
συνόρων άνάμεσα στήν 
’Αθαμανία καί σέ άλλη 
περιοχή πού δυστυχώς 
στήν έπιγραφή δέν σώζε­
ται τό όνομά της, ό θεός 
λατρευόταν στήν Άθαμα- 
νία, όπου υπάρχει ιερό

5. 'Ασημένια νομίσματα τοϋ Κοινον τών Ήπειρωτών (200 π.Χ.) το  ̂ Ποσειδώνα Ή έπΐ- 
μέ Αία καί Διώνη στόν έμπροσθότυπο καί , „ ,

στόν όπισθότυπο τανρο καί τήν τρίαινα  γραφή με αση τη μορ
φή τών γραμμάτων χρο­

νολογείται στίς άρχές τοΰ 2ου αΐ. π.Χ. γύρω στό 180 π.Χ.
Παρά τίς διαφορετικές άπόψεις πού διατυπώθηκαν σχετικά μέ τήν προέλευση 

τής λατρείας τοΰ Ποσειδώνα στήν περιοχή, έάν δηλαδή ή λατρεία οφείλεται στή 
γειτνίαση μέ τή Θεσσαλία, όπου ό θεός τιμήθηκε ιδιαίτερα44 ή στήν επίδραση τής 
Κορίνθου45 μέσω τών κορινθιακών άποικιών τής ’Ηπείρου, είναι ορθότερο νομίζω 
νά θεωρήσουμε τή λατρεία ’Ηπειρωτική.46 Καί μάλιστα νά τήν συνδέσουμε μέ τή

40. Γιά τήν ’Απολλωνία Χρ. Τ ζου β ά ρα -Σ ούλη , Ή λατρεία τών γυναικείων θεοτήτων εις τήν άρ- 
χαίαν Ήπειρον, ό.π., σ. 140 καί σημ. 114 μέ συγκεντρωμένη τήν παλαιότερη βιβλιογραφία, βλ. καί G . K och, 
Albanien, ό.π., σ. 17 κ.έ., 20 κ.έ., 24 κ.έ., 29 κ.έ., 32 κ.έ., 130 κ.έ., 151 κ.έ., 215 κ.έ., 217-232, 304, 306.

41. Γιά τήν κρήνη P. Franke, ό.π., είκ. 105.
42. Γιά τήν Αθαμανία P. Franke, Die antiken Mlinzen von Epirus, ό.π., σ. 18 κ.έ., μέ τήν παλαιότερη 

βιβλιογραφία, N .G .L . H am m ond, Epirus, ό.π., σ. 656 κ.έ. Γιά τή λατρεία τοϋ Ποσειδώνα στήν ’Αθαμανία, 
βλ. Χρ. Τ ζο υ β ά ρ α -Σ ο ύλ η , Λατρείες στήν ’Αθαμανία, Ήπειρ. Χρον. 31 (1994), σ. 57-58.

43. Γιά τήν έπιγραφή IGEX, 1, 690 SGDI 3204. Βλ. καί P. Franke, ό.π., σ. 22 σημ. 52 καί σ. 293.
44. Σχετικά L .R . F a rn ell, The Cults of the Greek States IV (1907), σ. 1 κ.έ., M. P. N ils so n , GGr 

RI2, σ. 446. Βλ. καίΡ. Philippson,ThessalischeM ythologiel934, a. 374 κ.έ., καίΡ. Franke, ό.π., σ. 293.
45. Τήν άποψη αύτή διατύπωσε ό Franke στό βιβλίο του γιά τά αρχαία νομίσματα τής ’Ηπείρου «Die 

antiken Miinzen von Epirus», ό.π., σ. 293.
46. Γιά τίς λατρείες στήν ’Αθαμανία Χρ. Τ ζου β ά ρ α -Σ ούλη , Λατρείες στήν ’Αθαμανία, Ήπειρ. 

Χρον. 31 (1994), σ. 51-59.
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λατρεία τοϋ θεοϋ στήν υπόλοιπη "Ηπειρο, όπου λατρεύτηκε ώς χθόνιος, μέ κύριο 
τόπο τό Νεκυομαντεϊο τού Αχέροντα47 έννοσίγαιος, γαιήοχος καί ένοσίχθων θεός, 
όπως αναπτύξαμε στή μελέτη μας αύτή.
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127, (1961), σ. 108-119, (1963), σ. 89-92, (1964), σ  44-53, (1975), σ. 145-146, (1976), σ. 146-152, (1977), Α', 
σ. 140-141,τοΰ ίδ ιου , Θεσπρωτία, ’Αρχαίες Ελληνικές Πόλεις 15, ’Αθήνα 1972, σ. 67, 81, 119 καί 179-180, 
τοΰ ϊδιου, Τό Νεκυομαντεϊο τοΰ ’Αχέροντα, ’Αθήνα 1993. Γιά τή λατρεία τής Περσεφόνης στό Νεκυομαντεϊο 
τοΰ ’Αχέροντα, Χρ. Τ ζου β ά ρ α -Σ ούλη , Ή λατρεία τών γυναικείων θεοτήτων εις τήν άρχαίαν "Ηπειρον, 
Ιωάννινα 1979, σ. 99 κ.έ., καί γιά τή λατρεία τοΰ Ποσειδώνα-"Αδη στό ΝεκυομαντεϊοΣ. Δάκαρη, Θεσπρω­
τία, ό.π., σ. 116, 117 §337, S. D ak aris, Cassopaia and the Elean Colonies, Ancient Greek Cities, Series 4, 
(Athens 1971), σ. 30-31 §109, τοϋ ίδιου Mcsopotamo, EAA, Suppl. 1970, a. 474-477.



Είκ. 1. 'Ο Ηρακλής καί ό Γηρυόνης σέ μιά πρωτοκορινθιακή πυξίδα. Ή πιό παλιά 
εΐκονογραφική αναπαράσταση τής Γηρυονομαχίας1.

Μ Υ Θ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Η  Α Μ Β Ρ Α Κ Ι Α

ΓΗΡΥΟΝΗΣ* Ο ΤΡΙΚΕΦΑΛΟΣ ΒΑΣΙΛΙΑΣ 
ΤΗΣ ΑΜΒΡΑΚΙΑΣ

(Δοκίμιο Ψυχιατρικής Μυθανάλυσης*)

ΓΙΩΡΓΟΥ Μ. ΚΑΡΑΤΣΙΩΛΗ

Ενα επεισόδιο, άπ’ τά πιό ένδιαφέρο- 
ηα, πού έκτυλίσσεται στό χώρο τής 

μυθολογικής Άμβρακίας, συνδέεται μέ δυό 
έξέχουσες μυθικές μορφές τού ίδιου αυτού 
χώρου- τόν Ή ρ α κ λ έ α  (γιά τόν όποιο 
ό Άντωνΐνος Αιβεράλις έγραφε: «άπεδεί-

Είκ. 2. Ό  Γηρυόνης2.
Ό  Τρικέφαλος βασιλιάς τής Άμβρακίας.

1.C. S m ith  (1 8 8 4 ) ,  «Pyxis: Herakles and Geryon». Στό: «the journal of Hellenic Studies [= J.H.S.]», 
Τ.V., a  176. -  L. Ti b er i (1 9 7  7 ) , «Stesicoro e le raffigurationi vascolari delle Gerioneide». Στό: «Archeo- 
logiaClassica», τ. 29, PI. 44. C. J o u r d a in -A n n eq u in  ( 1 9 8 9 ) ,  «Heracles auxportesdu soir»Besanijon/ 
Paris, a  476. -  τής ίδ ια ς  ( 1 9 9 2 ) ,  «Heracles - Meloquart a Amrith...», Paris, σ. 26.

2. M. D e W itte  ( 1 8 4 1 ) ,  «HerculeetGeryon». Στό « B u lle t in  de 1’ A c a d e m ie  r o y a le  de 
B r u s s e l le s » ,  Τ. ΙΠ, lerepartie,p. 441. ’Ιδιαίτερη σημασία έχει τό  έμβλημα τής ασπίδας τοϋ τρικέφαλου 
μυθικού βασιλιά τής Άμβρακίας Γηρυόνου, πού δημοσιεύεται έδώ γιά πρώτη φορά ώς ειδικής σημασίας 
«λεπτομέρεια» στήν όλη Εικονογραφία τής Γηρυονομαχίας, πρωτοδημοσιευμένης τό 1841.

* Άπό μιά σειρά δοκιμίων, τό πρώτο, τό ύπό τόν τίτλο «Ό μαιναδικός διασπαραγμός τού τυράννου 
τής Άμβρακίας Φαλαίκου», έμφανίστηκε στό διπλό τεύχος 78-79 τοΰ π. «Σκουφάς» (Τ. Θ, 1992/1, σ.σ. 170- 
211). Στή σ. 176 ε ίχ α  π ρ ο α ν α γ γ ε ίλ ε ι  (μέ σαφήνεια καί όχι χωρίς σκοπιμότητα) τή δημοσίευση τεσσάρων 
άκόμη δοκιμίων, πού ήταν:
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κνυε 'Αμβρακίαν τε καί σύμπασαν Ήπειρον ούσαν έαυτού»3) καί ιόν Γ η ρ υ ό ν η ν  
(τόν τρικέφαλο -  καί Τρισώματο -  βασιλιά της).

Γιά τόν πρώτο, ό Άντωνΐνος Λιβεράλις μάς πληροφορεί ότι ό Ηρακλής προ­
σπαθούσε νά άποδείξη ότι ή Άμβρακία κι’ ολόκληρη ή Ήπειρος ήταν δική του  
(...). Ό  Κραγαλεύς άκουγε [ώς κριτής] τά λόγια του ώς τό τέλος, καί αναγνώρισε 
ότι ή πόλη ανήκε σ’ αυτόν («έγνω τήν πόλιν Ήρακλέονς είναι»). (...) Οί Άμβρακιώ- 
τες αναγνώρισαν κι’ αυτοί ότι ό Ηρακλής καί τά τέκνα αϋτοϋ ήταν οί πάτρωνες 
(προστάτες) τής πόλης τους. "Οσο γιά τόν Κραγαλέα, οί ίδιοι -μετά τήν έορτή τοΰ 
Ήρακλέους- προσφέρουν σ’ αυτόν, ακόμη ϊσαμε σήμερα, όπως προσθέτει ό ’Αντω- 
νϊνος Λιβεράλις, θυσίες ζώων («έντομα [θυσιαζόμενα ζώα] θνονοιν άχρι τοϋ νϋν»).

Γιά τόν δεύτερο, ό Έκαταΐος τονίζει μέ έμφαση: «... τής ήπείροϋ* τής περί 
'Αμβρακίαν καί Άμφιλόχους βασιλέα γενέσθαι Γηρυόνην»5.

«Τρεις χιλιάδες τετρακόοια χρόνια πέρασαν», γράφει ό Μιχ. Περάνθης, «άπό τόν καιρό 
πού βασίλευε στήν Α μ β ρ α κ ί α  ό πλούσιος άρχοντας Γ η ρ υό ν η ς .  ’Αμέτρητα κοπάδια τά 
βόδια του, έβοσκαν σκορπισμένα στίς χλόες τοϋ κάμπου. "Αλλα κοπάδια έστάλιζαν στίς 
πλαγιές πού κατεβαίνουν άπ’ τή Δωδώνη πρός τη θάλασσα κι' άλλα μεγάλωναν στά χωρά­
φια τής Θεσπρωτίας. Ήταν βόδια άπό γερή ράτσα, μικρά καί χωρίς κέρατα, πού ό ’Ανώ­
νυμος τά θυμάται γιά σύγκριση (...) ’Ακόμα κι’ ό ’Αρριανός τά ξέρει στόν καιρό του καί τά 
παινεύει. (...) Μιά μέρα, λοιπόν, ό ’Ηρακλής αποφάσισε νά τοΰ κλέψη τά βόδια. Τό πράγμα 
δέν ήταν κι’ εύκολο, γιατί ό βασιλιάς μας, καί μονάχα νά τόν έβλεπες, σέ τρόμαζε. Είχε, 
λένε, τρία κορμιά καί τρία κεφάλια, έξι πόδια καί έξι χέρια, καί είχε καί τήν εύνοια τής 
Ήρας πού τόν προστάτευε. (...) ’Ισχυρίζονται μερικοί πώς ό Γηρυόνης ζοΰσε σέ κάποιο 
άπόμακρο άγριο νησί τής άτλαντικής θάλασσας, τήν ’Ερύθεια (τήν “βοντρόφον” κατά τόν 
Διονύσιον τόν Περιηγητή “διά τήν περιουσίαν τών βοών αϊ ήαν τω Γηρνόνη’) ... Ό  Άρρια- 
νός υποστηρίζει τή γνώμη τήν προσεπικυρωμένη άπ’ τά γραφτά τοΰ λογοποιοΰ Έκαταίου: 
“ό Γηρυόνης (...) τής Ηπείρου τής περί Ά μ π ρ α κ ί α ν  βασιλεύς έγένετο” ...»5.

Ό  Εύρεσθεύς (βασιλιάς στίς Μυκήνες, «ένας άνθρωπος μή ολοκληρωμένος 
φυσικά καί ηθικά»7) άνάξιος γιά τή θέση πού κατείχε, εμφάνιζε ένα «σύμπλεγμα

-  Γηρυόνης· ό τρικέφαλος βασιλιάς τής Άμβρακίας,
-  ’Αλκμέων άπό τή μητροκτονία στήν ψυχική νόσο καί τή θεραπευτική κάθαρση,
-  Ό  «λίθινος θάνατος» τοΰ Κραγαλέως καί, άκόμη,
-  Ή περιγραφή τής «οξείας έπιληπτικής ψύχωσης» στόν « Ηρακλή Μαινόμενο» μέ βάση τήν παραδο­

σιακή σύνδεση τής ηρωικής μορφής -όπως, κατά λέξη, έγγραφα- τοΰ Ήρακλέους μέ τήν Άμβρακία. (Τό 
τελευταίο αύτό δοκίμιο περιλαμβάνεται ώς τρίτο κεφάλαιο τοΰ Α' μέρους, σ.σ. 71-81, τής Διδακτορικής Δια­
τριβής μου «Ή ’Επιληψία· άπό τήν προ-λογικήν είς τήν επιστημονικήν σκέψιν» [1977. ’Ιατρική Σχολή Πανε­
πιστημίου Αθηνών]).

3. Ά ν τ ω ν ίν .  Λ ιβ ερ ά λ ., «Μεταμορφώσ.», IV, 6 [Κραγαλεύς], έκδ. Μ. P a p a th o m o p o u lo s  
(1 9 6 8 ) ,  Paris, σ. 7.

4. Σ ο υ ΐδ ., «Λεξικ.», στή λ. «ήπειρος»: «χέρσος γή, οίον άπειρός τις ονσα». - Ή σ υ χ . ,  «Λεξικόν», στή 
λ «ήπειρος»: «γη, χέρσος καί ήπειρώτης. ό έν γή οίκων». -  Π. Λ ο ρ ε ν τ ζά τ ο υ  ( 1 9 6 8 2), «'Ομηρικόν 
λεξικόν», στή λ. «ήπειρος»: «στερεά, τά μεσόγεια, άκτή», Άθήναι, σ. 175.

5. Έ κ α τ α ίο υ , Fr. 3 4 9 , στό: «FragmentaHistoricorumGraecorum» [=F.H.G.], σελ. 27, έκδ. Κ κ α ί  
T h. M iille r  ( 1 8 7 4 ) ,Parisiis,T.A.-«DieFragmentederGriechischenHistoriken» [F. Gr.Hist.]F. Jacob y  
(1 9 2  3 ), 1,F. 2 6 , Berlin, Τ.Α., σ. 13-14.

6. Μ. Π ερά νθη  ( 1 9 5 4 ) ,  «’Αμβρακία. Χρονογραφία μιας πρωτεύουσας», ’Αθήνα, 19 καί 120.
7. P. C rim al (1 9 9 1 ) ,  «Λεξικό τής Ελληνικής καί Ρωμαϊκής Μυθολογίας», μτφρ. Β. Ά τσ α λο υ , 

Θεσσαλονίκη, σ. 227.
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κατωτερότητας»8 απέναντι στόν Ήρακλέα, ό όποιος μέ τή συμβουλή τής Πυθίας 
μπήκε στή δούλεψή του, μετά τήν τρέλα πού τοΰ προξένησε ή 'Ήρα, καί πού τόν 
έκανε -σέ μιά στιγμή έντονου ψευδαισθητικού παροξυσμού- νά σκοτώσει τά ϊόια 
του τά παιδιά. Ό  Εύρυσθεύς, πού μισούσε τόν Ήρακλέα, έπέβαλε σ’ αύτόν τούς 
«δώδεκα άθλους», στούς οποίους έντάσσεται καί ή κλοπή τών κοπαδιών τού Γη- 
ρυόνου.

Μιά άλλη παράδοση, παράξενη7 καί χοντροκομμένη9, τών άρχών τής ελληνι­
στικής εποχής, μάς λέει ότι ό Εύρυσθεύς ήταν «έρώμενος» τού Ήρακλέους («έρώ- 
ντος»), ό όποιος άπό άγάπη γιά τόν πρώτο είχε έπιχειρήσει τούς παραπάνω άθλους. 
Ό  Άθήναιος, άναφερόμενος στόν ποιητή Διότιμο καί τό έργο του «Ήρακλεία»]α, 
σημειώνει ότι «Ενρνσθέα φησίν Ήρακλέους γενέσθαι π α ι δ ι κ ώ ν  «[έρωτικό άντι- 
κείμενο»11, «έρώμενος»12] διόπερ καί τούς άθλους ύπομεϊναι»13. («Ό Διότιμος έπι- 
χειρεϊ νά άποδείξει τή μάλλον άνόητη ιδέα πώς τά μεγάλα κατορθώματα τού Ήρα­
κλέους όφείλονται στήν άγάπη του γιά τόν Εύρυσθέα»14).

’Ανάμεσα σ’ α υ τ ο ύ ς  τούς ά θ λ ο υ ς  «έξαιρετικά δημοφιλής στήν άρχαϊκή 
έποχή»15 ήταν ή περιπέτεια τού Ήρακλέους μέ τόν Γηρυόνη, πού δέν είναι παρά ό 
μύθος, ό όποιος μνημονεύεται γιά πρώτη φορά στή «Θεογονία» τού Ησιόδου καί, 
στή συνέχεια, στή «Γηρυονίδα» τού Στησιχόρου, δυό μαρτυρίες, πού όπως έχει ει­
πωθεί16, έχουν «έξαιρετική σημασία καί γιά τήν άρχαϊκότητά τους καί γιά τόν όλο 
πολιτιστικό ορίζοντα, πού οί ίδιες έκφράζουν».

Ό  Ησίοδος, πού έζησε στήν καμπή τού 8 ου πρός τόν 7ο αί., τοποθετεί τήν

8. Διαβάζουμε σχετικά στό λ. τής Οδύσσειας τοΰ 'Ομήρου καί ειδικότερα, στή μετάφραση τών Ν. 
Κ α ζα ντζά κ η  καί I. Θ. Κ ακριδή («'Ομήρου ’Οδύσσεια», 1996, ’Αθήνα, α 163):

«σέ άφέντη δούλεψα πολύ ά χα μ νώ τερ ό  μου
πού μόχτους φοβερούς, αβάσταχτους μέ πρόσταζε νά κάνω...».

Βλ. καί τή μτφρ. τοΰ Ζ. Σ ιδέρη (1 9 8 5  16), ’Αθήνα, σ. 228 (Όδύα λ. 625-626):
«γιατί σ’ άφέντη δούλευα πολύ κ α τώ τερό  μου  
καί μοΰ ’βαζε τούς πιό σκληρούς άγώνες νά τελέψω».

-  Δ ιοδώ ρ. τοΰ Σ ικελ., «Bt6Xio6. Ίστορ», 4, 10, 6.

9. Β. S erg en t (1 9 8 5 ) ,  «Ή ομοφυλοφιλία στήν Ελληνική Μυθολογία», μτφρ. Ε. Π α τ ρ ικ ίο υ , 
’Αθήνα, σ. 157.

10. Σ ο υ ΐδ ., στή λ. «Ενρύβατος»: «Διότιμος [έν] Ήρακλέους άθλοις [ή Ήρακλεία] ...».
11. ’Αλ. Α. Σ α κ ελ λ α ρ ίο υ  ( 1 8 9 8 3), «Λεξικόν...» στή λ. «παιδικός».
12. Κατά τόν Κ. D o v e r  («Ή ομοφυλοφιλία στήν άρχαία Ελλάδα», 1990, μτφρ. Π. Χ ιω τέλη , ’Αθή­

να, σ. 18): «οί Έλληνες χρησιμοποιούσαν συχνά τή λ. παιδικά μέ τήν έννοια «έρώμενος». Είναι ό πληθυντικός 
τοϋ έπιθέτου παιδικός, «άναφέρεται στούς παϊδες, πού χρησιμοποιείται όμως σταθερά σάν νά ήταν ενικός τοϋ 
άρσενικοϋ».

13. ’Αθην., «Δειπνοσσφ.», ΙΓ, 79Δ [= σ. 603]. -  U. von  W ila n o w itz -M o lle n d o r f f  (1 9 0 5 ) ,  
«Lesefriichte» στό π. «Hermes», 40, σ. 152.

14. Η. L ich t [X. Λίχτ], Χ.Χ., «Ή σεξουαλική ζωή στήν άρχαία Ελλάδα», μτφρ. Ε. Δ α λ α μ π ίρ α , 
’Αθήνα, σ. 482.

15. W. B u rk ert ( 1 9 7 7 ) ,«LemythedeGeryon:perspectivesprehistoriquesettraditionrituelle», Στό: 
B. G en tili-G . P a io n i (a cura d i): «Ή mito greco» Atti del convegno Internationale...), Roma, o. 273. -  
B. K ille r r ic h  ( 1 9 8 8 ) ,  «Bluebeard -  A snake -  Tailed Geryon?». Στό π. '«Opuscula Atheniensia», 17, 8, 
a  128.

16. G. V an otti ( 1 9 7 7 ) ,  «Gerione in Aristot. 830a, mire ausc. 133». Στο: «Epigraphica», 39, 1-2,
o. 164.
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έδρα (τόν τόπο διαμονής) τοΰ Γηρυόνου στή «θαλάζωστη» («περίρρντον») νήσο 
Έρύθεια, «πέρα άπ’ τόν όνομαστό ’Ωκεανό» («πέραν κλντον Ώκεανοΐο»), στά άκραϊα 
σύνορα τοΰ κόσμου, καί όπως παρατηρεί ή G. Vanotti17 «ό 'Ησίοδος, ό όποιος 
ζοΰσε στά χρόνια τής μεγάλης έξάπλωσης τοΰ έλληνικοΰ άποικισμοΰ, ένδιαφερόταν 
πολύ νά δικαιολογήσει ένα έλληνικό καί όχι φοινικικό μονοπώλιο στή μακρινή Δύση, 
μέ βάση μιά διήγηση γιά τήν άφιξη -σέ μιά άπώτερη έποχή- τοΰ "Ελληνα Ήρα- 
κλέους στά πέρατα αύτά τής γής ...» («πείρασιν έν γαίης», «πέραν Ώκεανοΐο», στίς 
έσχατιές τής γής, κοντά στή σκοτεινή νύχτα [«Ννκτός έρεμνής»™ -παρά τό έρε­
βος»19-  δηλ. τής έρεβώδους]).

Ό  Στησίχορος, πάλι, ένας "Ελληνας τής Σικελίας, κάνει, πρώτος αύτός, μνεία 
-μιλώντας κυρίως μέ γεωγραφικούς όρους- μιας χώρας τών Ίβηρικών άκτών κοντά 
στίς έκβολές τοΰ «μέ άσημένιες πηγές» ποταμού Ταρτησσού.

Γράφει ό Ησίοδος20:

'Ο Χρυσάωρ21 γέννησε τόν τρικέφαλο Γηρυόνη άφοϋ συνουσιάοτηκε μέ τήν Καλλιρρόη, τήν 
κόρη τοΰ ξακουστοί Ώκεανοΰ. Αυτόν χόν σκότωσε ή άντρειωσύνη τοΰ Ήρακλέους γιά τίς 
άγελάδες του τίς εΰρυμέτωπες καί μέ τό άργόσυρτο βάδισμά τους, στήν Έρύθεια, πέρα άπ’ 
τόν ξακουσμένο Ωκεανό, άπ’ όπου καί τίς άρπαξε γιά νά τίς φέρει στόν Εύρυσθέα...

'Ο Στησίχορος θεωρούσε, κι’ αύτός, ώς έδρα (τόπο διαμονής) τοΰ Γηρυόνου 
τήν Έρύθεια σύμφωνα μ’ ένα άπόσπασμα τής χαμένης «Γιρνοναΐδος» του:

«Σχεδόν άντίκρυ στήν άκουσμένη Έρύθεια / (...) στοϋ Ταρτησσοϋ / ποταμοί τίς ασημένιες 
πηγές, / καί τίς πλούσιες»22 («Ταρτησοΰ ποταμού παρά παγάς άπείρονας άργνρορίζους»22).

'Ένα πλήθος άπό πολλές μαρτυρίες23 τοποθετούν, έπίσης, τόν τόπο διαμονής

17. Ib id em .
18. Ή σ ιό δ ., «Θεογον.», 744.
19. Ή σ ιόδ ., «Θεογον.», 334 καί σχόλ. στήν έκδ. Κ. Σ τίλ  (1 8 8 9 ) ,  σ. 116.
20. Ή σ ιό δ ., «Θεογον.», 287-294.
21. «Ό  άορ ή ξίφοςχρνσοϋν έχων», ό Χρυσοσπάθης. -  Βλ. καί X. Δ. Μ εγδ ά νο υ  τοϋ έκ Κ ο ζά ­

νης (1 8 1 2 ) ,  «Ελληνικόν Πάνθεον ή Συλλογή τής μυθικής ιστορίας τών παρ’ άρχαίοις Έλλησι μυθολογου­
μένων θεών καί ή κατ’ αυτήν άλληγορία...», Πέστη, σ. 382: «Χρυσάωρα δέ οί άλληγορηταί τάς άστραπάς 
λέγουσι, τάς παρεχούσας ώς χρυσοϋ ξίφους δόκησιν».

22. Σ τη σ ιχόρ ., «Γαρυοναΐς», S 7=184 τής έκδ. «Έπικαιρότητα», μτφρ. Κ. Τ ο υ π ο ύ ζη  (1 9 9 7 ) ,  
’Αθήνα, σ.σ. 90-91.

23. ’Απο τούς νεότερους, ό Σ τέφ . Κ ομ η τά ς (στή «Μυθολογία» του, 1827, Έν Πέστη, Μερ. Γ, Τμ. 
Γ, Κεφ. Η, σ.σ. 96-97) θεωρούσε ώς τόπο δπου «κατψκει» ό Γηρυόνης τήν Έρύθειαν, στό «Μή περαιτέρω». 
Ό  Ηρακλής ξεκίνησε γιά τόν τόπο αύτόν τής διαμονής τοΰ Γηρυόνου, καί «πορευόμενος έκείθεν καί ενοχλού­
μενος άπό τήν καϋσιν τοϋ Ήλιου, άνέτεινε τό τόξον πρός αυτόν [Είκ. 3. 'Από τό βιβλίο τοΰ Ε. S ie c k e  
(1 9 0 9 ) , «Gotteratribute und sogenannte Symbole» Jena, a. 185]. Ό  "Ηλιος θαυμάσας τήν τόλμην, τψ έδωκε 
χρυσοϋν δέπας [= κύπελο] καί έπέρασεν έπ’ αύτοϋ διά τοϋ Ώκεανοΰ είς τήν Έρύθειαν». -  'Απ' τούς άρχαίους 
συγγραφείς, πού θεωρούσαν τήν Έρύθειαν ώς τόπο διαμονής τοϋ Γηρυόνου, άναφέρουμε τούς έξης, κατ’ 
άλφαβητική σειρά: Ά θ η ν ., «Δειπνοσοφ.», ΙΑ, 38 (σ. 469Δ) καί 39 (σ. 470). -  Α ίλ ια ν ., «π.ζ. ίδιότ.» 12, 11.
-  Α ίσ χύ λ ., Fr. L-J37 («Ήρακλείδ.»), έκδ. «Κάκτου» (1992), ό.π., σ. 52. -  ’Α ντιμ ά χ., Fr. 66, έκδ. Μ. L. 
W est ( 1 9 9 2 ) ,  Oxonii, Τ. Π, σ. 41. -  Ά π ο λ λ ο δ ώ ρ , «Βιβλιοθ.», Π, V, 10. — Σχόλ. ’Α π ολλ . Ροδ., 
«'Αργοναντ.», IV, 1396-1399 Δ. -  Ά ρ ισ τ είδ ., 45, «πρός Πλάτ. π. ρητορ. Λόγ. Α», α. 70 τής έκδ. G. D in -  
d o r f (18 2 9 ) ,  Lipsiae, Τ. Π. - ’Α ρ ισ το τέλ ., «Μετεωρολογ.», Β, σ. 359α 28-29. - Ψ δ - ’Α ρ ισ τοτέλ ., «π.
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τοΰ Γηρυόνου στή χώρα τών Ίβήρων. Έτσι, πολλοί μελετητές, παρακάμπτοντας 
ουσιαστικά τίς υπόλοιπες (καί έντελώς Ιδιαίτερα τόν λογογράφο Έκαταϊο άπ’ τόν 
όποιο έχουμε «τήν π ι ό  πλήρη  μ α ρ τ υ ρ ί α » 24, καί ό όποιος τοποθετεί σαφέ­
στατα τήν περιπέτεια τοΰ Ήρακλέους μέ τόν Γηρυόνην στήν Ά μ β ρ α κ ί α )  κατέ­
βαλαν κάθε προσπάθεια -καί τό κατόρθωσαν- ώστε νά έπικρατήσει ή άποψη ότι 
τό παραπάνω περιστατικό έκτυλίσσεται στούς «κατά Ίδηρίαν [’Ισπανία] τόπους». 
’Ακόμα καί τό έπίσημο όργανο τής Φιλοσοφικής σχολής τής ισπανικής πρωτεύου­
σας (ΰψηλοΰ -στ’ άλήθεια- κύρους περιοδικό) έχει τόν τίτλο «GERI0N».

Είκ. 3

Πράγματι, οί πηγές πού άπομακρύνονται άπό τήν παράδοση, ή όποία δη- 
μιουργήθηκε (καί είδαμε πώς) σχετικά μέ τόν τόπο διαμονής τοΰ Γηρυόνου στήν 
Ίβηρία-'Ισπανία, είναι λίγες, καί μιλάνε γιά τήν παρουσία τοΰ ’ίδιου μαζί μέ τίς 
ώραίες άγελάδες του («τάς βοϋς τάς καλλίστας»25) στίς άκτές -όπως συνήθως γρά-

θαυμασ. άκουσμ.», 133 (σ. 8436, 27-844α 1-5). -  Δι,οδώρ. Σικελ., «Βιβλ. Ίστορ», 4, 17, 1.4, 18, 2. -  
Δ ιο νυ σ . Ά λ ικ α ρ ν .,  «Ρωμ. Αρχ.», Α, 39. - Δ ιο ν υ σ .  Π ερ ιη γ ., «Οίκουμεν. Περιηγ.», 558-560. - Ε ΰ ρ ι -  
π ί δ ., «'Ηρακλ. Μαινόμ», στ. 423-425. -Ε ΰ σ τ α θ ., «Ύπομν. εις Λιον. Περιηγ.», 558. -  E tym . M agn. στή 
λ. «Γηρυών». -  ’ Ε φ ό ρ F. Gr. Hist., έκδ. F. J a co b y  (19  5 6 2), 70, F. 129, Leiden, Τ.Β, σ. 8 0 .-Ή ρ ο δ ό τ .,  
«Ίστορ.», IV, 8. -  Ί σ ο κ ρ ά τ ., «Έλεν.», X, 24. -  τοϋ ίδ ιο υ , «Λόγ.», IV (’Αρχίδαμος), 19 (= σ. 119Δ). -  
Κ όνν., «Αιηγήα», 3. -  Σ χόλ . στήν Λ υκόφρ., «Άλεξ.», 651. - Ί ω ά ν ν . Λυδ., «’Εκ τών π. μην.», I, 11.
— Ό π π ια ν .,  «Κυνηγετ.», Β, 109-10 καί σχόλ. -Π α ν υ ά σ .,  Fr8, έκδ. F. D iibn er (18 4 1 ) ,Parisiis, σ. 17.
-  Π αρ θεν., «Π. Κελτίν», 30. -  Ί ω ά ν ν . Π εδ ια σ ίμ ., «π. τών 12 άθλ. τοϋ Ήρακλ.», στό: Fr. G reuzer  
(1 8 1 2 ) ,  «OpusculaMythologica...», σ. 352. -  Π εισ ά νδ ρ . Fr. 5, έκδ. F. D iibn er (1 8 4 1 ) ,  ό.π., σ. 8. -  
Σ χόλ . Π λά τ ., «Ίϊμ», 24 Ε. -  Π ολυδεΰκ ., «Όνομαστ.», V, 46. -  Π τολεμ . "Η φαιστ., «Ίστορ.», «II 
«π. Ήρακλ.», στό: Φωτ., «Βιδλιοθ.», έκδ. I. B ek k er  (1824),B ero lin i,Τ.Α, σ. 3286. -  Π αυσα ν., I, 35,
8. V, 10, 9. X, 17, 5 .-  Σ τράβ., «Γεωγρ.», III, 2, 1 (σ. 148). III, 2, 13 (σ. 150). III, 5, 4 (σ. 169). -  Σκύμν., 
«Περιηγ.», 153 κ,έξ., σ. 200 τοϋ «Geographi Graeci Minores» [= G.G.M.] (1882), έκδ. Κ. M u lle r .- Σ τ ε -  
φ άν. Β υ ζα ντ ., «Έθνικ», στή λ. Έρύθεια». -  Ί ω ά ν ν . Τ ζέτζ., «Χιλιάό.» Π, 334-340. IV, 354-359. -  
Φ ερεκΰδ. Fr. 17. Στό: F. Jaco b y  (1 9 2 3 ) ,  F. Cr. Hist. Τ.Α, σ. 65 (3.F.17). F.H.G. (F. 33h),T.A., σ. 80. -  
Φ ιλοστρ άτ., «Τά εί,ς τόν Τυαν. Άπολλών.», Ε, 1V-V (σ. 190). -  Τοΰ ίδ ιο υ , «Ήρωϊκ.», II, 3 (σ. 671).

24. G. V an otti (1 9 7  7 ), ό.π., σ. 164.
2 5 .Ε ϋσ τα 0 ., «Ύπομνήμ. εις Διονύσ. τόν Περιηγ.», 558. Στό: «Geographi Graeci Minores» [= G.G.M.], 

έκδ. G. B ern ard y  (1 8 2 8 ) ,  Lipsiae, Τ. A, σ. 213.
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ψεχαι- τής ’Ανατολικής καί Δυτικής ακτής τοΰ ’Αδρίου· δηλ. τής ’Αδριατικής («Άδριο- 
ηπειρωτική» άποψη).

Στήν «ήπειρωτική έκδοχή»26 τοΰ μΰθου, τήν όποια μάς δίνει ό Ψδ-Σκύλαξ27 
ά ν α φ έ ρ ε τ α ι :  «έν τή Κ ε σ τ ρ ί δ ι  χώρα είναι λέγεται πεδίον όνομα Έ ρ ύ θ ε ι α .  
Ενταύθα ό Γηρνόνης λέγεται ήκειν («οίκεΓν»28 γιά άλλους, πού οημαίνει: «κατοι- 
κειν») καί τούς δούς δουκολεϊν». Δηλ. σέ χώρα πού κατοικούσαν μερικά άπό τά 
ήπειρωτικά φύλα.

Στό ίδιο πλαίσιο τής ήπειρωτικής (καλλίτερα: «θεσσαλό-ηπειρωτικής» έδώ) 
έκδοχής τοΰ μύθου έχει ένταχθεϊ, επίσης, ή μαρτυρία στό «Περί θανμασίων ακου­
σμάτων» τοΰ Ψδ-’Αριστοτέλους, πού δέν είναι παρά ένα έπίγραμμα άπό τήν «αία- 
νίαν χώραν», τή χώρα τών αίνιάνων καί ή όποια μαρτυρία (τό παραδοξογραφικό 
αύτό χωρίο τοΰ θαυμασιογράφου) μιλάει γιά ένα τόπο πού λέγεταιν Ε ρ υ θ ο ς καί 
«έκεΐθεν τάς δούς, καί ούκ έξ Έρυθείης, ήγαγε [6 Ηρακλής]». Πράγματι, προστί­
θεται στό ίδιο αύτό έπίγραμμα29, «ούδέ γάρ έν τοϊς κατά Λιβύην καί Ίβηρίαν τό- 
ποις ούδαμοϋ τό όνομα φασι λέγεται τής Έρυθείας».

"Ας σημειωθεί ότι μέ τόν ηπειρωτικό χώρο συνδέει μιά πτυχή τής άρπαγής 
τών άγελάδων τού Γηρυόνου άπό τόν Ήρακλέα ό Άντωνΐνος Λιβεράλις30, πού μάς 
λέει γιά τόν «δίκαιο καί φρόνιμο» βοσκό, τόν Κραγαλέα, ό όποιος ζοΰσε στή Δρυο- 
πία κοντά στίς Θερμοπύλες, στά λουτρά τοΰ Ήρακλέους (περιοχή όπου ό ίδιος 
έκανε νά άναβλύζουν ύδατα άπ’ τή γή, χτυπώντας την μέ τό ρόπαλό του), καί πού 
ορίστηκε νά λύσει -θνητός αυτός- τή διαφορά άνάμεσα στόν ’Απόλλωνα, τήν Άρ- 
τέμιδα καί τόν Ήρακλέα σχετικά μέ τό σέ ποιόν απ’ τούς τρεις άνήκε ή ’Αμβρακία. 
Ό  Ηρακλής άπόδειξε ότι όλη ή ’Ήπειρος ήταν δική του, ότι ό ίδιος νίκησε τούς 
Κελτούς (Σελλούς;30α), τούς Χάονες καί τούς Θεσπρωτούς, π ο ύ  ή θ ε λ α ν  ν ’ άρ-  
π ά ξ ο υ ν  τίς  ά γ ε λ ά δ ε ς  τού  Γ η ρ υ ό ν ο υ  («ότε τάς Γηρυόνου βοϋς συνελθό- 
ντες <έβούλευον> άφελέσθαι»), καί -άκόμα ότι όλοι οί Κορίνθιοι (δηλ. καί οί άποι- 
κοι στήν ’Αμβρακία) κατάγονται άπ’ αυτόν. (Λέει ό Άντωνΐνος Λιβεράλις, μέ βάση 
τά γραπτά τοΰ Άμβρακιώτη Άθανάδα: «Λίγο άργότερα, Κορίνθιοι άποικοι ήρθαν 
άπ’ τήν Κόρινθο καί, άφοΰ εκτόπισαν τούς προκατόχους [Δρύοπες] ίδρυσαν τήν 
’Αμβρακία. Ά ρα -συνεχίζει- όλοι οί Κορίνθιοι κατάγονται άπό τόν Ήρακλέα [...] 
Οί Άμβρακιώτες άναγνωρίζουν ώς προστάτη τής πόλης τους «τόν Ήρακλέα καί 
τούς έκείνου παίδας», στόν δέ Κραγαλέα προσφέρουν νεκρικές θυσίες-έναγίσματα 
(«έντομα31 θύουσι») μέχρι καί σήμερα»).

26. G. V an otti (1 9 9 7 ) ,  ό.π., σ. 165.
27. Ψ δ -Σ κ ύ λ α ξ ., «Περίπλ.», Fr. 26. Στό: «Geographi GraeciMinores» [= C.M.M.], έκδ. Κ. Mi.il ler  

(1 8 5  0 ) , Parisiis, Τ. Α, σ. 32.
28. G. V an otti ( 1 9 7 7 ) ,  ό.π., σ. 165, οημ. 16. -  P. T o z z i (1 9 6 6 ) ,  «Studi suEcateodi Milero. IV: 

La ΙΣΤΟΡ1Η diEcateo». Στό «Atheneum», n.s. 44, a. 66, σημ. 112.
29. Ψ δ -'Α ρ ισ τ ο τ ., «π. θανμασ. άκονσμ.», κεφ. 133 [= σ. 844α], σ. 320 τής εκδ. «Κάκτου» τοϋ 1994.
30. Ά ντω νί-ν . Λ ιβερά λ ., «Μεταμορφώσεις», IV, 2.
30α G. R om bert (1 9 2 1 ) ,  «Die Griechische Heldensage», Berlin, σ. 475, σημ, 1. (L. P r e lle r ,  

1921, «Griechische Mythologie», Zweites Buch).
31. M. P a p a th o p o p o u lo s  ( 1 9 6 8 ) ,  δ.π., «Σημειώσεις», στό: Ά ν τ ω ν ίν . Λ ιβ ερ ά λ . «Μεταμορ- 

φώσ.» IV, 7 (Κραγαλεύς), σ.σ. 80-81 (no 37). Βλ. Ά π ο λ ω ν . Ροδ. I, 587: «έντομα δέ τά σφάγια καί κυρίως



ΓΗΡΥΟΝΗΣ· Ο ΤΡΙΚΕΦΑΛΟΣ ΒΑΣΙΛΙΑΣ ΤΗΣ ΑΜΒΡΑΚΙΑΣ 117

Τό περιστατικό -λέει ό J. Croon32-  έχει μεγάλη σημασία άφού περιλαμβάνει, 
κι’ αύτό, τόν ήπειρωτικό μύθο τοϋ Γηρυόνου, πού συνδέεται μ’ έναν ήρωα Δρύοπα, 
ό όποιος ζεΐ κοντά στίς Θερμοπύλες άλλά παίρνει τιμή ήρωα στήν ’Αμβρακία καί 
πάντα σέ σύνδεση μέ τήν έκεΐ «έορτήν τοϋ Ήρακλέονς» μετά τό πέρας τής όποιας 
«έντομα Θύουσι [σ’ αύτόν, τόν Κραγαλέα] άχρι νϋν». Είναι, έτσι, πιθανό -συνεχίζει 
ό ’ίδιος- νά υπήρχαν Κραγαλίδαι στήν ’Αμβρακία πρίν άπ’ τήν Κορινθιακή επικρά­
τηση καί, γενικά, Δρύοπες, καί ό μύθος νά έχει τίς ρίζες του σ’ έναν προ-κορινθιακό 
θρύλο στή μητροπολιτική πατρίδα τών Δρυόπων.

Μέ τόν ήπειρωτικό έντοπιομό τοϋ Γηρυόνου είναι δυνατό νά σχετίζεται καί 
τό γεγονός πού άναφέρει ό Ηρόδοτος33 (καί ό Κόννων34) καί σύμφωνα μέ τό όποιο 
υπήρχε οτήν ’Απολλωνία ένα κοπάδι μέ τά «ίρά [= ιερά] ήλιου πρόβατα»33 (= τε­
τράποδα35 γενικώς), τά όποια έβοσκαν δίπλα στόν ποταμό πού πηγάζει άπό τόν 
Λάκμονα (άπ’ όπου καί ό "Αραχθος) καί πού τά φύλαγε κάθε χρόνο κι’ άπό ένας 
άπ’ τούς καλλίτερους πολίτες αύτής τής χώρας, άνάμεσα στούς όποιους ήταν καί ό 
Εύήνιος. ’Επειδή αύτός άποκοιμήθηκε, οί λύκοι έφαγαν πολλά άπ’ τά ζώα καί έτσι 
οί Άπολλωνιάτες τόν σκότωσαν, πράγμα πού έγινε αιτία ή γή τους νά μήν βγάζει 
πιά καρπούς καί τά «ζωντανά» τους νά μήν γεννούν. Ή παρουσία αύτών τών ζώων 
μπορεί36 νά σχετίζεται μέ τόν εντοπισμό τού μύθου τοϋ Γηρυόνου στήν ’Ήπειρο. 
"Ας σημειωθεί ότι, καί έδώ, υπήρχαν παράξενες πηγές, οί όποιες «ρέονσι χλιαροϋ 
[ύδατος] καί άοφάλτου»37 ένώ πολύ κοντινή ήταν, στόν ίδιο αύτό τόπο, καί ή 
παρουσία ένός Μαντείου. Δέν ξεχνά κανείς ότι ή ’Απολλωνία ήταν -όπως καί ή 
’Αμβρακία- κορινθιακή άποικία.

’Αλλά κι’ άπ’ τήν άλλη πλευρά -τή δυτική πλευρά τής Άδριατικής (γιά νά 
είμαστε πάντα μέσα στήν «Άδριο-ηπειρωτική», όπως χαρακτηρίστηκε, έκδοχή τοϋ 
μύθου)- είναι γνωστή, άπό τόν Σουητώνιον38, ή ύπαρξη μιας λατρείας τού Γηρυό­
νου στήν Πάντοβα (τό Πατάβιον39) όπου καί τό Μαντείο του («Geryonis Oraculum») 
κοντά στίς φημισμένες ιαματικές -καί έδώ- θερμοπηγές (τίς «aquae Aponi» [δηλ. 
στό σημερινό Abano terme], τών Ρωμαίων), πού τό νερό τους άναβλύζει άπ’ τή γή, 
τήν όποια είχε άνοίξει ό 'Ηρακλής μέ τό άροτρό του. Αύτός ό Γηρυόνης -υποθέτει,

τά τοΐς νεκροΐς έναγιζόμενο. διά τό έν τή γή αυτών άποτέμνεσθαι τάς κεφαλάς- οντω γάρ θύουσι τοϊς χΟο- 
νίοις». -  E tym . M agn ., στή λ. «έντομα»: «τά τοϊς κατοιχομένοις θυόμενα. Έντέμνεται -γάρ τούτων ό 
τράχηλος».

32. J. Η. C roon (1 9 5  2 ), «The Herdsman of the dead», Utrecht, σ.σ. 51-52.
33. Ή ρ ο δ ό τ ., «Ίοτορ.», IX, 93.
34. Κ ό νν , «Διηγήο.», 30.
35. Έ ρ ω τ ια ν ., «Τών παρ' Ίπποκράτ. λέξ. συναγ.»,εν.6.1. K le in  (18 6 5 ) , Lipsiae, σ. 108, 2: «πρό­

βατα· οϋτω καλείται κοινώς π ά ν τ α  τά τετράποδα».
36. J. Η. C roon (1 9 5  2 ), ό.π., σ. 50.
37. Σ τραβ., «Γεωγραφ.», VII, 5, 7 [σ. 316], -  Α ίλ ια ν ., «Ποικ. Ιοτορ.», ΙΓ, 16.
38. Σ ουητώ ν., «Τϊδέρ», 14, 3, μτφρ. Ν. Π ε χ ρ ο χ ε ίλ ο υ  ( 1 9 7 7 ) ,  σ. 225: όταν έφθασε στό μαντείο 

τοΰ Γηρυόνη, κοντά στό Πατάβιο...». -Λ ο υ κ ά ν .,  «Έμφύλ. πόλεμ. «[Φαροαλ.»]», 7, 191 κ. έξ. -Κ λ α υ δ ια ν .,  
«carrn. min», 24, 23-26 («Aponus» [= Abano]). - E .  C ia c er i (1 9 1 9 - 1 9 2 0 ) ,  «L1 antico culto di Gerione 
nel territorio di Padova e di Sicilia». Στό: «Archivio Storico per la Sicilia orientale», 26-27, σ.σ. 70-76. -  L. 
B r a c c e s i  ( 1 9 7 9 2), «Grecita adriatica», Bologna, σ.σ. 18-21. -  G. C a p d e v il le  ( 1 9 9 5 ) ,  «Volcanus...», 
Paris/Rome, σ.σ. 120-126.

39. Π λο υ τά ρ χ ., «Καϊο.», 47: «έν δέ Παταβίφ...».
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καί πάλι, ό J. Croon40, χωρίς ισχυρά, όπως ό ίδιος λέει, στοιχεία- ήταν ένας μετα­
νάστης, πού πήγε έκεΐ άπό τήν ’Αμβρακία-Ήπειρο («... That Geryon migrated from 
Ambracia and Epirus ...»). Θεωρήθηκε μιά εύεργετική, φιλάνθρωπη καί μαζί χρη­
σμοδοτική θεότητα συνδεμένος μέ τά θερμά ιαματικά ύδατα καί τόν χ θ ό ν ι ο , έτσι, 
κόσμο άπ’ όπου αύτά πηγάζουν καί, παρόλη τήν τερατώδη τρικεφαλία του, εΐκονί- 
ζεται σ’ έναν ζωγραφικό πίνακα ώς καλός οπλίτης, άλλιώτικος άπ’ τό άντιπαθητικό 
εκείνο τέρας, πού είναι γιά τήν έλληνική παράδοση, ό Γηρυόνης, ένώ συνδέεται καί 
μέ τόν Ήρακλέα, ό όποιος καί συντέλεσε στήν ίδρυση τοϋ Μαντείου τοϋ Γηρυόνου, 
κάνοντας ν’ άναβλύζουν άπ’ τή γη τά θερμά ιαματικά ύδατα.

Ό  ίδιος ό 'Ηρακλής πέρασε κι’ άπό άλλα, πολλά, μέρη τής ’Ιταλίας, άνάμεσα 
στά όποια καί ή περιοχή πού χτίστηκε άργότερα ή Ρώμη. Έκεΐ, ένας γνωστός, 
ιδιαίτερα επικίνδυνος καί τερατόμορφος (τρικέφαλος41) ληστής, ό Κάκος, δηλ. «Κα­
κός»42 (τήν «εικόνα» τού όποιου μερικοί θεωρούν ώς «άντίστοιχη -έντελώς όμοια- 
τής έλληνικής έκείνης τού Γηρυόνου»43) έκλεψε μερικά άπ’ τά ζώα τού Ήρακλέους 
καί γι’ αύτό ό τελευταίος τόν σκότωσε μέ τό ρόπαλό του, ύστερα άπό άγώνα. Ό  
βασιλιάς τοϋ τόπου, ό Εύανδρος (έλληνικής καταγωγής, άπ’ τήν ’Αρκαδία) έξάγνισε 
τόν Ήρακλέα άπό τό φόνο καί τόν ευχαρίστησε πού άπάλλαξε άπό έναν τέτοιο ληστή 
τόν τόπο, στόν όποιο ήρθε καί βασίλευσε, άφοϋ πρώτα σκότωσε σέ μονομαχία τόν 
έκεΐ μυθικό ήρωα Εύρυλο, πού είχε τρεις ψυχές ( « τ ρ ί ψ ν χ ο ν  γενέσθαι ...»44) καί, 
πού, μέ τόν τρόπο αύτό, ύπάρχει μιά τ α υ τ ο σ η μ ί α - τ α υ τ ο π ο ί η σ η 45 μέ τ όν  
Γη ρ υ ό ν η,  γεγονός πού στήν περίπτωσή μας έχει -όπως θά δούμε- κάποια σημασία.

Ό  Ηρακλής συνέχισε τό δρόμο πρός τήν «Μεγάλη Ελλάδα» στήν άκρη τής 
’Ιταλίας όπου άπό τό κοπάδι ξέκοψε ένα δαμάλι («δάμαλις άποσκιρτήσας»46) καί 
άφού άνοιξε ένα πέρασμα-πόρο ( « δ ι ε ν ή ξ α τ ο  π ό ρ ο ν » )  έφθασε, κολυμπώντας, 
στή Σικελία. ’Από τό παραπάνω γεγονός λένε πώς πήρε τό όνομά της ή πόλη Ρήγιο 
(τό Reggio, ή πόλη στό στενό μεταξύ τής υπόλοιπης ’Ιταλίας καί Σικελίας), ένα 
όνομα πού προέρχεται άπό τό ρ. «ρήγννμι» (= διαρρυγνήω, διασπώ, σχίζω, κόπτω,...) 
όπως -έξάλλου- καί ολόκληρη ή ’Ιταλία, ή όποία ονομάστηκε έτσι άπό τό δαμάλι, 
τό Vitulus47 (τό βιτούλι) στήν τοπική γλώσσα- άρχικά Vitalia καί άργότερα Italia.

Ή περιπλάνηση τοϋ Ήρακλέους στήν ’Ιταλία σχετίζεται μέ τόν παραδοσιακό

40. J. Η. C roon ( 1 9 5 0 ) ,  ό.π., σ. 38.
41. Π ρ οπ ερ τ ., «Έλεγ.», IV, 9, 9-10.
42. Μ. Β rea l (18 6 3 ), «Hercule et Cacus. Etude de Mythologie comparec», Paris, o. 168: «Cacus 

δηλ. κακός (Mechant)». -  P. C o m m elin  (1 9 4 8 ) ,  «Cacus ongrec Cacos [= κακός] -  Mechant (= Κακός) 
R. S c h i l l in g  (1 9 8 1 ) ,  «Hercules». Στό: Y. B e n n o fo y  (s . la d ir ) , «Dictionnairedes Mythologies...», 
Paris, o. 499: «ή λαϊκή ετυμολογία έρμηνεύει τό Cacus ώς κακός».

43. Fr. A lth e in  ( 1 9 3 1 ) , «TeraMater», Giessen, σ. 45.
44. Ί ω ά ν ν . Λυδ., «Εκ τών π. μηνών», I, 11.
45. G. C a p d e v ille  ( 1 9 9 5 ) ,  ό.π., σ. 128. [Σερβ. σχόλ. στήν «Αίνειάδα» τοϋ Β ιρ γ ιλ ίο υ  (στ. 

289,3)].
46. Δ ιο νυ σ . Ά λ ικ α ρ ν .,  «Ρωμ. ’Αρχαιολ.», 1, 5. - Έ λ λ α ν ίκ .,  Fr. 97 στό:ΕΗ.Ο., έκδ. Κ .κ α ί Th. 

M u ller  (1 8 7 4 ) ,  Τ.Α, σ. 58, καί στό: F. Gr. Hist, έκδ. F. J a co b y  ( 1 9 2 3 ) ,  4, Fr 111, T. A, σ. 134. -  
Δ ιοδώ ρ. Σ ικελ., «Ίοτορ. 6ιδλ.», IV, 22: «αύτός δέ [ό Ηρακλής] κέρως λαδόμενος δ ι ε ν ή ξ α τ ο  τόν πό­
ρον...». -  Δ ίω ν. Κασσ., «Ρωμ. ίοτορ.», 4, 2-3 (έκδ. L. Dindorf, 1853, Lipsiae, Τ. Α, σ. 3).

47.Κ. K eren y i ( 1 9 6 6 ) ,  «Ή μυθολογία τών 'Ελλήνων», μτφρ.Δ. Σ τ α θ ο π ο ύ λ ο υ ,’Αθήνα, σ. 413.
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μύθο, πού θέλει τό επεισόδιο Ήρακλέους-Γηρυόνου νά εκτυλίσσεται στήν 'Ισπανία, 
άλλά ό Έκαταϊος (πού έζησε τόν 6 ο π.Χ. αιώνα καί θεωρείται ώς «ό όνομαστότα- 
τος τών πρό τού Ηροδότου λογογράφων48») κριτικάρει49 αύτόν -ακριβώς- τόν πα­
ραδοσιακό μύθο κατά τόν όποιο ό Ηρακλής διατάχτηκε άπό τόν Εύρυσθέα «τάς 
βοϋς άπελάσαι τάς Γηρυόνου50». Ή έντολή πού πήρε ό Ηρακλής δέν ήταν νά πάει 
σέ καμιά Έρύθια, πέρα άπ’ τή μεγάλη Θάλασσα [τή Μεσόγειο], άλλά, όπως υπο­
γραμμίζει έδώ ό Έκαταϊος («άπό τόν όποιο έχουμε τήν πιό πλήρη μαρτυρία»24) 
στήν καρποφόρα πεδιάδα («ήπειρο» μέ μικρό καί όχι κεφαλαίο τό «η») τής Άμ­
βρακίας στήν όποία, μαζί μέ τή χώρα τοΰ ήπειρωτικοΰ φύλου τών Άμφιλόχων51, 
ήταν βασιλιάς τους («... τής ηπείρου τής περί ’Αμβρακίαν τε καί Άμφιλόχους βασι­
λέα γενέσθαι Γηρυόνην»52) καί νά αρπάξει τίς ώραιότατες άγελάδες («τάς καλλί- 
στας βοϋς»53), πού άνήκαν σ’ αύτόν.

“Οταν τό 187 π.Χ. ό Ρωμαίος κατακτητής τής Άμβρακίας Marcus Flavius 
Nobilior άρπαξε άπ’ τήν πόλη τά περίφημα άγαλματα τών εννέα Μουσών καί τά

έφερε στή Ρώμη, τά άφιέρωσε σ’ ένα ναό πού άνήγειρε 
πρός τιμήν τοΰ Ήρακλέους καί ό όποιος ονομάστηκε 
«Templum Hercolis Musareum»54 . Ά π’ αύτά τά άφιε- 
ρώματα διατηρήθηκε μιά βάση [Είκ. 4] πού φέρει τήν 
επιγραφή: M(arcus) Fulvius M(arci) f(ilium) Ser (vii) 
n(epos) Nobilior, co(n)s(ul) Ambracia cepit (s.c. signu- 
m). Kl’ έδώ δέν είναι γνωστό άν αύτή ήταν τό στήριγ­
μα μιας άπ’ τίς εννέα Μούσες, είναι —ώστόσο- βέβαιο 
ότι ή ομάδα (τουλάχιστον) τών γλυπτών σχετίζεται μέ 
τόν κύκλο τοϋ μύθου τού Ήρακλέους, συγκεκριμένα δέ 
άντιπροσωπεύει τήν ήττα καί τό θάνατο τού Γηρυόνου 
στά χέρια τού Ήρακλέους55 («ΰπερτάτην χεϊρα Ήρα­
κλέους16», «έν βιαία χειρι51 [Ήρακλέους]»). 'Άς σημειω­
θεί, καί πάλι, έδώ ότι ό μύθος εντοπίζεται στήν ’Αμ­
βρακία σύμφωνα καί μέ τήν «πιό πλήρη» μαρτυρία τοΰ 
Έκαταίου».

48. Δ. Ν. Λ ύκα (1 9  3 8 ). Σημ. στό: ’Αρριαν., «Άνάά ’Άλεξ.», έκδ. «Παπύρου», Είσαγ., μτφρ., σημ., Δ. 
Ν. Λύκα, α. 175 (στό: II, 16, 6).

49. Ο. M u sso  (1 9 7 1 ) ,  «Hckataios von Millet und der Mythus von Gyerones», στό: «Reihnischc 
Museum...», 114, σ. 83.

50. Έ κ α τ., Fr. 349 (F.H.G. A/o. 27) καί 1, F. 26 (F. Gr. Hist., T.A., a  13-14).
51. Σ τράβ., «Γεωγραφ.», Ζ, 7, 8 [a 326]: «Ήπειρώται δ ' είσί καί ’Αμφίλοχοι...».
52. Βλ. προηγ. σημ. 12 καί 50.
53. ’Α ρρια ν., «Άνάβ. ’Αλεξ.», Π, 16, 5.
54. Ε. R o d r ig u er  A lm e id a  ( 1 9 8 6 ) ,  «Geryon, Marcial y la Ponticus Philippi del Campo Marcio». 

Στό: π. «Geryon» 4, σ. 13. -  R. Schilling (1981), ό.π., σ. 500.
55. Ib id ., σ.σ. 13-14.
56. Ά ρ ισ τ ε ίδ . Α ΐλ., XLV, «Πρός Πλάτ. π. ρητορ.», Λόγ. Α, έκδ. G .D in d o r f  ( 1 8 2 9 ) ,  Lipsiae,

σ. 69.
57. Σχόλ. στόν Αΐλ. ’Αριστείδ., έκδ. G. F ro m m el (1820) Francofurti ad Moenum, σ. 136.

Είκ. 354
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'Ένα σχόλιο τοϋ Ευσταθίου58 στόν Διονύσιο τόν Περιηγητή, έπιβεβαιώνει, κι’ 
αύτό, τή βασική μαρτυρία τοϋ ρ α σ ι ο ν α λ ί σ τ α ,  τοϋ «γεωγράφου-ρεαλιστή»59, 'Εκα- 
ταίου (τοϋ «πρώτο υ  πού έχει έφαρμόσει τίς άρχές τοϋ ρασιοναλισμού [ορθολογι­
σμού] στήν ιστορική έρευνα»60), μαρτυρία τήν όποία συναντάμε στόν ’Αρριανό, πού 
καταγράφει -έπιπλέον- τήν προσωπική του εμπειρία: «γνωρίζω κι’ έγώ ό ίδιος -  
μάς λέει61-  ότι μέχρι καί σήμερα ή χώρα αύτή έχει καλά βοσκοτόπια (είναι «ενβο- 
τος») καί τρέφει ώραιότατες άγελάδες. Θεωρώ λογικό -συνεχίζει- τό ότι ή φήμη 
τών ήπειρωτικών («τών έξ Ηπείρου») άγελάδων έχει φθάσει ίσαμε τόν Εύρυσθέα, 
όπως έξάλλου καί τό όνομα τοϋ βασιλιά τής ’Αμβρακίας Γηρυόνου, καί νομίζω πώς 
ό ίδιος ό Εύρυσθεύς ούτε τό όνομα τών Ίβήρων («τών έοχάτων τής Ευρώπης Ίβή- 
ρων» δηλ. αύτών πού κατοικούν στά έσχατα τής Ευρώπης) θά γνώριζε, άλλ’ ούτε 
καί τό άν στή χώρα τους τρέφονται ώραιότατες («κάλλισται») άγελάδες. Τελειώνο­
ντας, σημειώνει μέ έμφαση: «τά άντίθετα καί ψευδή, πού λέγονται καί όσα παρα- 
πανίσια προστίθενται, προέρχονται άπ’ όποιον «τό ου πιστόν τοϋ λόγου άποκρύ- 
πτειν έθέλοι τοϋ μύθου» ...».

”Αρα, ό μύθος (τό έπεισόδιο Ήρακλέους-Γηρυόνου) έκτυλίσσεται στήν Ά μ -  
β ρ α κ ί α ,  πού είναι καί ό τόπος τής διαμονής τοϋ τρικεφάλου βασιλιά της (ένός 
«αυτόχθονος» [ντόπιου, ιθαγενούς] βασιλιά της»62).

Ά ς  προστεθεί έδώ πώς ό βασιλιάς αυτός τής ’Αμβρακίας θεωρήθηκε ώς ένα 
άπ’ τά τρία ά δ έ ρ φ ι α ,  πού υπήρχαν σύμφωνα μέ όσα άναφέρουν μερικές άρ- 
χαιοελληνικές καί άλλες γραμματειακές πηγές.

Έτσι, ό Διόδωρος ό Σικελιώτης63 μάς λέει ότι ό Χρυσάωρ είχε τρεις γιούς 
συναγωνιστές (συμπολεμιστές) του, πού ξεχώριζαν γιά τή σωματική τους ρώμη καί 
τά άνδραγαθήματά τους στούς πολεμικούς αγώνες. ’Ακόμα, ο καθένας τους διέθετε 
μεγάλη στρατιωτική δύναμη άποτελούμενη άπό έθνη πολεμικά («έξ έθνών μαχί­
μων»).

Γιά τόν ’Ιουστίνο (μάλλον τόν Πομπήϊο Τρόγο, καί σέ μετάφραση «έκ τής 
Αατινίδος φωνής εις άπλήν φράσιν παρά Ίωάννου Μάκουλα τού άθηναίου»64): «ό

58. Ε ύσταθ., «Ύπομνήμ. εις Δωννσ. Περιηγ.», 558.
59. J. F o rsd y k e  ( 1 9 5 7 2), «Greece before Homer. Ancient Chronology and Mythology», London, a.

141.
60. A. G itti (1 9 5  2 ) , «Sul proemio delle «genea logie» di Ecateo». Atti della Accademia nazionale 

dei Lincei». Έτ. 349 (1952), Τ. VII (= Renticonti morali...), Roma, o. 395.
61. Ά ρ ρ ια ν ., «Άνάδ. Άλεξ.», Π, 16, 6.
62. J.M. B la zq u ej M artin  ej (1 9 8 3 ) ,  «Gerion y otros mitos griecos en Occidente». Στό: π. Gerion»,

1, o.o. 34. -  A. B a lla b r ic a  (1 9 8 6 ) ,  «Le soleil et le Tartare», Paris, σ. 44: «ό Έκαταΐος έβλεπε οτόν 
Γηρυόνην έναν π ρ ίγκ η π α  τών ηρωικών χρόνων, βασιλιά στή χώρα τών Ά μ β ρ α κ ιω τ ώ ν  καί τών ’Αμφι- 
λόχων...».

63. Δ ιοδώ ρρ . Σ ικ ελ ., «Ίοτορ. 6ι6λ.», Δ, 17, 2.
64. Βιβλίον ιστορικόν καλούμενον ’Ιο υ σ τ ίν ο ς  μεταφρασθέν έκ τής Αατινίδος φωνής εις άπλήν φρά- 

olv παρά Ί ω ά ν ν ο υ  Μ ά κ ολα  τοΰ ’Αθηναίου...», Ένετίησιν, 1686 άπό Θεογονίας, μηνί Φεβρουαρίω, σ. 306 
(44,4). -  Βλ. καί «’Επιτομή Φιλιππικών το ΰ Π ο μ π η ΐο υ  Τ ρόγου . Νΰν πρώτον έκ τοΰ λατινικού εις τήν 
αίολοδωρικήν διάλεκτον μεταγλωττισθεΐσα καί έκδοθεΐσα παρά τοΰ άποπειρογράφου τής Ρουμουνίας», Έν 
Λειψία, 1817, σ. 592 (44,4): ό Γηρυών δέν ήτο τρίκορμος, κατά τόν μύθον, άλλ’ ή άκρα συμφωνία, όπου 
έκαμνε μίαν ψυχήν βασιλέως είς τρεις αδελφούς, γέννησε αύτόν τόν μύθον».
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γ ε ρ ύ ω ν  [Γηρυών] ώνομάζετο τριπλούς εις τήν φύσιν οΰχ ώς μυθολογούσι οί μύ­
θοι, άλλά διότι ήτον τρεις ά δ ε λ φ ο ί ,  οί όποιοι είχον τοσαύτην συμφωνίαν καί 
άγάπην άναμεσόν τους, ομοίως καί ένα σύνδεσμον φιλίας άλυτον, όσον όποΰ έφαί- 
νετον πώς είς τά τοιαΰτα τρία σώματα έκατοίκα μία καί μόνη ψυχή».

Στό «Έτνμολογίαι» τοϋ ίσπανοϋ άρχιεπισκόπου Σεβίλης ’Ισιδώρου65 (έτος 
έκδοσης 1489, folioLX) διαβάζουμε καί πάλι γιά τρία ά δ έ ρ φ ι α  μέ τρία σώματα 
άλλά μέ μία ψυχή, όμόφρονες, άγαπημένοι, ομόψυχοι όπως καί σ’ ένα σχόλιο στό 
άπόσπασμα άπ’ τή χαμένη τραγωδία τοϋ Αισχύλου «Ήρακλεϊδαι»: «οί τρεις ήσαν 
ά δ ε λ φ ο ί  μαρτυρεί καί Αισχύλος ...66».

Στό «Vaticani Mythographi»66'1 διαβάζουμε πώς ό Γηρυόνης ονομαζόταν «τρι­
πλός» γιατί έπρόκειτο γιά τρία ά δ έ ρ φ ι α  πολύ μονιασμένα μεταξύ τους (ομόψυ­
χοι, ομόθυμοι, ...).

Ό  Λουκιανός67 τονίζει πώς δυό-τρεΐς φίλοι ενωμένοι γίνονται σάν τόν Γηρυό- 
νην τόν τρικέφαλο καί μέ έξι χέρια -όπως τόν παριστάνουν οί ζωγράφοι- καί πού 
είναι τό έμβλημα γιά τήν περίπτωση τριών φίλων πού ένεργούν μαζί, όπως οφεί­
λουν νά κάνουν όσοι είναι πραγματικοί φίλοι.

Τήν άποψη ότι έπρόκειτο, ειδικά γιά τρία άδέρφια φαίνεται νά άκολουθεΐ -  
κατά τόν Ο. Musso68-  καί ό Έκαταΐος, γιά τόν όποιο ό Γηρυόνης ήταν ένα άπό τά 
τρία αύτά άδέρφια, πού κυριαρχούσαν στήν περιοχή τήν «περί Ά μ β ρ α κ ί α ν  καί 
Άμφιλόχονς ...».

Ό  πολύς Martin Nilsson, ήδη άπό τό 1932 (τουλάχιστον) είχε παρατηρήσει69 
ότι «ό μύθος τού Γηρυόνη μ ε τ α τ ο π ί σ τ η κ ε  σ τ α δ ι α κ ά  στή δύση. Τούς παλιό- 
τερους καιρούς [δηλ. άρχικά] εντοπίζεται, ίσως, στήν Ήπειρο [ Ά μ β ρ α κ ί α ] » .

Είναι, λοιπόν, στήν περιοχή -άκριβώς— τής ’Αμβρακίας, πού εντοπίζεται ό 
μύθος τοϋ βασιλιά της Γηρυόνου· τού τ ρ ι κ ε φ ά λ ο υ .

Στό «περί τών βοών τοϋ Γηρυόνου» τοϋ βυζαντινού λογίου Ίωάννου τού 
Πεδιασίμου διαβάζουμε: «Τέρας («τό παρά φύοιν γεννόμενον πράγμα»10) ήν ό Γη- 
ρνόνης (...) σώμα δέ συνηγμένον είς έν συμφυές έχων τ ρ ι κ έ φ α λ ο ν » 1' [Είκ. 5-14].

65. I s id o r i H is p a le n s is ,  Liber Etymologicurum, XI, 3, 28 (έκδ. 1489, fol. 60).
66. Fragmenta, Tragicorum Graecorum [= F.T.G.J, έκδ. A. N au c ( 1 9 2 6 2), Lipsiae, a. 25.
66a. «PremierMythographeVatican», I, 67, 1995 (έπιμέλ.N. Z o r je t t i ,  μ τφ ρ . J. B erlioz),Paris,

σ. 41.
67. Λ ο υκ ια ν ., «Τόξ. ή Φιλ.», 62.
68. Ο. M u sso  (1 9 7 1 ) ,  ό.π., σ. 25.
69. Μ. P. N i 1 s s ο η (19  3 2 ), «The Mycenean Origin of Greek Mythology», Cambridge, σ  215. Βλ. 

καί τήν έλλην. έκδοση (1979). Μεταφραστής: I. Κ. Μ α ζα ρ ά κ η ς -Α ίν ιά ν , ’Αθήνα, σ. 221.
70. « E ty m o lo g . M agn», στή λ. «τέρας».
71. Ί ω ά ν ν . Π εδ ια σ ίμ ., έκδ. Fr. G reujer (18 1 2 ) , δ.π., σ. 352.



122 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.90-91

Είκ. 572

/  Ί  ·.

Είκ. 774

Είκ. 875

72. W. K ir fe l ( 1 9 4 8 ) ,  «DieDreikopfige Gottheit», Bonn, Είκ. 116.
73. I b id .,Είκ. 100.
74. S. R e in a c h  (1 8 9 1 ) ,  «Peintures de Vases antiques. Recuilliers par M i l l in  (1 8 0 8 )  κοάΜ ίΙΙ- 

in g e r  (1 8 1 3 ) ,  Paris, PI. 27 (Millinger).
75. W. K ir fe l ( 1 9 4 8 ) ,  δ.π., Είκ. 106.
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Είκ. ΙΟ77

Είκ. 976

Είκ. 1279

76. Ib id , Είκ. 103.
77. Ε. K unze ( 1 9 5 0 ) ,  «Olympische Foischungen, II,Archaische Schildbander. Ein bcitrage zur 

friichgriechischenbilgeschichteundsagemiberlieferung»,Berlin, Είκ. 30 . - T h .  C arpan ter ( 1 9 9 1 ) ,«Art 
and Myth in Ancient Greece», London, Είκ. 202. -  C. J o u rd a in -A n n eq u in  ( 1 9 8 9 ) ,  ό.π, a  4.

78. W .K irfe l ( 1 9 4 8 ) ,  ό.π, Είκ. 110.
79. Ibid., Είκ. 108a καί 1086.
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Είκ. 1380

Ήδη ό 'Ησίοδος (πού είναι έκεΐνος ό όποιος γιά πρώτη φορά άναφέρθηκε 
στό μύθο γράφει: «Χρυσάωρ δ' έτεκε τ ρ ι κ έ φ α λ ο ν  Γηρνονήα»*2. 'Ο Παλαίφατος, 
στό «Περί άπιστων» βιβλίο του τόν αναφέρει, έπίσης ώς « τ ρ ι κ ά ρ η ν ο ν > Ρ  (=τρι-  
κ έ φα λ ο ν ) .

Ό  Λουκιανός μάς λέει ότι τόν Γηρυόνην οί ζωγράφοι τόν παρασταίνουν («οί 
γραφείς ένδείκνυνται») ώς «άνθρωπον έξάχειρα καί τρικέφαλον»84.

Στόν Αΐλιο Αριστείδη συναντάμε τήν έκφραση: «... τάς τον Γηρυόνου κεφα- 
λάς...»*5.

Ωστόσο, ό ϊδιος ό Γηρυόνης άναφέρεται καί ώς «Τρισώματος», όπως -λόγου 
χάρη- στόν «Αγαμέμνονα» τοϋ Αισχύλου86. («Δεσπότην τ ρ ί π τ ν χ ο ν »  τόν άποκαλεΐ 
στή χαμένη τραγωδία του «Ήρακλεΐδαι»87).

Ό  ’Απολλόδωρος σημειώνει: «Γηρυών (...) τριών έχων άνδρώ νσυμφυές σώμα,  
συνηγμένον ε ί ςέν  κατά τήν γαστέρα, έσχισμένον δέ εις τ ρ ε ι ς  άπό λαγόνων τε καί 
μηρών»™.

"Ομοια καί ό Σχολιαστής τοϋ πλατωνικού «Τιμαίου» γιά τόν όποιο: «... Γηρυό­
νου ός ήν τ ρ ί α  σ ώ μ α τ α  έχων συμφυέντα εις έν  άπό λαγόνος τε καί μηρών ...»89

80. W. Η. R o sch er  ( 1 8 8 4 - 1 8 9 0 ) ,  «Ausfiihrliches Lexikon der Griechishen und Romischen 
Mythologie», Leipzig, T.A, στή λ. «Geryoneus», στ. 1633.

81. Ά ν ω ν ύ μ ω ς (1 9 8  3 ), «Hommes, Dieux et Heros de la Grece», Rouen, a. 228, Είκ. 93α.
82. Ή σ ιό δ ., «Θεογον.», στ. 287.
83. Π α λ α ιφ ά τ ., 39 (4 0 ):  «Π. Κερβέρον».
84. Λ ουκ ια ν., «Τόξ. ή Φιλ.», 62.
85. ’Α ρ ισ τε ίδ ., 46: «Πρός Πλάτ. ΰπέρ τών τεττάρων», 165-166. Έκδ. G. D in d o r f (18 2 9 ) ,  

Lipsiae, Τ. II, σ. 221.
86. Α ισχύ λ., «Άγαμέμν.», στ. 870.
87. Α ισχύ λ., Fr. L-J 37 [«Ήρακλείδ.»], σ. 52, έκδ. «Κάκτου» (1992).
88. Ά π ο λ λ ο δ ώ ρ ., «Βιβλιοθ.», Π, V, 10. -  Βλ. καί Σχόλ. στους Π λα τώ ν. «Νόμ.», 795 C.
89. Σχόλ., στόν Π λα τώ ν. «Ίϊμ.», 24Ε.
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(Ά ς  σημειωθεί έδώ καί τό σχετικό απόσπασμα άπ’ τούς «Νόμους» τοϋ Πλάτωνος, 
σύμφωνα μέ τό όποιο: «Γηρυόνου δέ γε εί τις φύσιν έχων ή καί τήν Βριάρεω 
φύοιτο, ταΐς άκατόν χερσίν εκατόν δει βέλη ρίπτειν δυνατόν εΐναι»90).

'Ο ’Ιωάννης ό Λυδός γράφει: « Τ ρ ι σ ώ μ α τ ο ν  τόν Γηρυόνην φασίν»9[, όπως 
καί ό ’Ιωάννης ό Ίζέτζης: « Τ ρ ι σ ώ μ ο υ  Γηρυόνου»92.

Ό  ϊδιος αύτός, σ’ ένα σχόλιό του στήν «’Αλεξάνδρα» τοϋ Λυκόφρονος σημειώ­
νει ότι «ήν καί τρικέφαλος καί τρίσωμος ό Γηρυόνης»93.

Ό  Δάντης στήν «Κόλαση»94 άναφέρεται στόν Γηρυόνη, τόν όποιο παρουσιά­
ζει ώς ένα τέρας γράφοντας: «Νά τό τέρας μέ τήν κοφτερή ούρά, πού τρυπάει τά 
βουνά, πού σπάζει τά τείχη καί τά πλειό γερά όπλα- νά εκείνος πού μολύνει τό 
σύμπαν (...) συχαμένη είκών τού Δόλου (...) Τό πρόσωπόν του ήτο πρόσωπον άνθρώ- 
που δικαίου, τόσο ήτο γλυκειά ή όψις του* τό άλλο σώμά του ήτο σώμα φειδιού. Τό 
τέρας είχε δύο χέρια τριχωτά έως τήν μασχάλην καί μέ νύχια γαμψά* οί ώμοί του, 
τό στήθος του καί τά πλευρά του ήσαν στολισμένα ...». [Ά ς  σημειωθεί παρενθετικά 
ότι οί μεταφραστές (στήν έλληνική γλώσσα) τής δαντικής «Κόλασης» σημειώνουν 
ότι ό Γηρυόνης, διά τήν τερατώδη καί γιγαντιαίαν αύτού άνδρείαν έπλάττετο ύπό 
τών άρχαίων ποιητών ώς τρισώματος, έχων έξ χεΐρας, τοσούτους πόδας καί πτέρυγας 
έπί τοϋ σώματός του95 («τετραπτίλψ Γηρυόνγ,f6 ...»). Προσθέτουν, ώστόσο, -εντελώς 
λαθεμένα— πώς «έμυθολογεΐτο ότι έδολοφόνει τούς παρ’ αύτώ καταλύοντας ξέ­
νους96», συγχέοντας προφανώς τόν Γηρυόνη μέ τόν, έπίσης, «ήπειρώτη» «βασιλιά» 
(καλλίτερα: τόν «τύραννο») Έχετο τής ομηρικής ’Οδύσσειας (σ. 84-85)].

Σέ μιά τέτοια σχέση άρχαίων μύθων καί σύγχρονης ποίησης δέν θά πρέπει νά 
άγνοήσει κανείς αύτό πού γράφει ό Έζρα Πάουντ (Ε. Pound) στό 46ο άπ’ τά 
«Cantos» του γιά τόν Γηρυόνη, όταν ό ϊδιος αύτός ποιητής άναφέρεται -όπως, 
έξάλλου, καί ό Δάντης- στήν τοκογλυφία97, άδίκημα βαρύ, πού διαφθείρει τίς συνει­
δήσεις καί προκαλεΐ καταστροφές98. Οί έδώ χρησιμοποιούμενες λέξεις είναι παρμέ­
νες άπό τόν «Άγαμέμνονα» τού Αισχύλου όπου ό Χορός διακηρύσσει ότι ή ’Ελένη 
είναι «έλεύνας, έλανδρος, έλέπτολις»99 (= «πού έφερε στόν όλεθρο καράβια κι’ άνδρες 
καί πόλεις» κατά τόν τραγικό ποιητή. [«'Ο ποιητής μέ προφανή παρετυμολογίαν 
συνάπτει τήν ρίζαν έλ τού 'Ελένη μέ τήν ιδίαν ρίζαν τού έλεΐν-αίρεΓν»100].

90. Π λάτ., «Νόμ.», J, V (= σ. 795 C).
91. Ί ω ά ν ν . Λυδ., «Έκ τών Π. μην.», I, 11.
92. Ί ω ά ν ν . Τ ζέτζ., «Χιλιάδ.», στ. 325.
93. Ί ω ά ν ν . Τ ζέτζ., σχόλ. στήν Λ υκόφ ρ. «Άλεξάνόρ.», 652.
94. Δ ά ντε  Ά λ ιγ ιέ ρ ι ,  «Ή Θεία Κωμωδία. Α' Κόλασι». Μτφρ. Γ. Σ. Β ο υ τσ ιν ά  - Δ. X. Σ τα υ -  

ρ ο π ο ύ λ ο υ , Προλ. Κ. Π α λα μ ά  (XX), σ. 116.
95. Ib id , σ. 117, σημ. 1.
96. Ά ρ ισ τ ο φ ά ν ., «Άχαρν.», στ. 1082.
97. Στή δαντική «Κόλαση», οί τοκογλύφοι κάθονται στόν πυρωμένο άμμο μαζί μ’ έκείνους πώκαμαν

βία στήν τέχνη άλλά καί σιμά στούς δολοπλόκους πού σ' εκείνων έμοιαζε τό κρΐμα τους» (D ante A l ig h ­
ie r i [Χ .Χ ], «Ή κόλαση». Μτφρ.-Σχολ. Γ. Κ α λ ο σ γο ύ ρ ο υ , ’Αθήνα, σ. 161, σημ. 35).

98. Άναφέρεται άπό τήν L. F ed er  (1 9 7 1 ) ,  «Ancient Myth in Modern Poetry», Princeton/N. Jersey,
σ.σ. 113-114.

99. Α ίσχύλ., «Άγαμέμν.», στ. 690.
100. Α ίσ χύ λ ., «Άγαμέμν.», έκδ. «Παπύρου», 1938, μτφρ. Κ. Έ λ ε ο π ο ύ λ ο υ , Άθήναι, σ. 61.
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Στήν «Κόλαοη» τοΰ Δάντου ό Γηρυόνης, πράγματι, αντιπροσωπεύει τήν τοκο­
γλυφία καί τήν δολιότητα. Στό «Canto» τοΰ Ε. Pound ή τερατόμορφη φιγούρα τοΰ 
Γηρυόνου (τρισώματος-τρικέφαλος) δίνει μεγαλύτερη ισχύ στήν τριπλή απειλή τής 
«ΰπερτοκογλυφίας» («μνημείο» τοΰ σύγχρονου, ιδιαίτερα, τεχνικού πολιτισμού μας 
-  Zivilisation), πού έκφράζεται μέ τίς τρεις παραπάνω ελληνικές λέξεις καί πού δεν 
είναι παρά ή Κόλαση πάνω στή γη, ή Κόλαση στήν ψυχή (καί τό μυαλό) τοΰ 
ανθρώπου. Αύτή είναι συνδεμένη μέ τό Δόλο101 καί τούς δολοπλόκους97.

Στίς άρχαιοελληνικές γραμματειακές πηγές καί συγκεκριμένα στόν Παυσανία 
« τ ρ ε ι ς  ά ν δ ρ ε ς  Γηρυόνης έστι άλλήλοις προσεχόμενοι»™2. (Ο  Γηρυόνης είναι 
τρεις άνδρες κολλημένοι μεταξύ τους»).

Ό  Πλούταρχος προσθέτει: «Ου γάρ ήν ό Γηρυόνης ζηλωτός έχων σκέλη πολλά 
[Εΐκ. 13] καί χεϊρας καί οφθαλμούς «εί <μή> πάντα μιά 'ψυχή διώκει»103.

Ό  Αισχύλος τόν έμφανίζει, στό άπόσπασμα τής χαμένης τραγωδίας του «νά 
βαστάει τρεις άσπίδες καί τρία κοντάρια καί νά σείει τρία λοφία στίς κεφαλές του» 
(«δεσπότην τε τ ρ ί π τ υ χ ο ν  /  τρία δόρυ πάλλοντα χερσίν /  τρία δέ λαιαϊς σάκη 
προτείνων /  τρεις δ’ έπισσείων λόφους»104) στήν τρομερή πάλη του μέ τόν Ήρα- 
κλέα, όταν ό τελευταίος ήρθε στήν Αμβρακία νά τοΰ κλέψει «τάς διωνομασμένας 
τών βοών άγέλας» κατά τήν έκφρασιν τοΰ Διοδώρου τοΰ Σικελιώτου105.

’Εκεί, στήν Αμβρακία, όπου ζοΰσε -σύμφωνα μέ τόν Έκαταΐον- ώς βασιλιάς 
τών Άμβρακιωτών, ήταν κι’ ό ίδιος πολύ όνομαστός όχι μόνο γιά τά πλούτη του 
άλλά καί γιά τό ότι διέφερε σέ πολλά άπ’ τούς τότε ανθρώπους («Ήν δέ ό Γηρυό­
νης έν τοϊς τότε άνθρώποις ό ν ο μ α σ τ ό ς , π λ ο ύ τ ω  καί τοϊς άλλοις δ ι α φ έ -  
ρ ω ν»106). Σχετικώς γράφει καί ό Δίων ό Χρυσόστομος: «... καί τόν Γηρυόνην, πλεί- 
στους βοϋς έχοντα καί τών πρός εσπέρας απάντων πλουσιώτατον όντα καί ύπερη- 
φανώτατον'01...». « Πλούσιος ό Γηρυόνης», παρατηρεί, έπίσης, ό Ευστάθιος, «ώσπερ 
κατά τάς βόας, οϋτω καί κατά τό ό ν ο μ α ,  λέγεται καί Γηρυών καί Γηρυόνης καί 
Γηρυονεύς10*».

J  3 * ί 0

ΓαρυΡόνης

Σύμφωνα, μάλιστα, μέ μιά σημείωση τοΰ Μεγάλου ’Ετυμολογικού «Γηρυών (καί

101. L. F ed er  (1 9 7 1 ) ,  ό.π., σ. 114. Βλ. καί τήν έδώ σημ. 94. Έπίσης: «Δάντης» σέ μτφρ. Β ο υ -  
τσ ιν ά -Σ τα υ ρ ο π ο ύ λ ο υ  (X X ), ό.π., σημ. 4, σ. 118-119: «Είναι [ό Γηρυόνης] ένταΰθα σΰμβολον τοΰ δόλου».

102. Π α υσ α ν., «Έλλάδ. Περιηγ.», V, 19, 1.
103. Π λο υ τά ρ χ ., «Πολιτικ. παραγγέλμ.», 26 (= σ. 819 C-2).
104. Α ίσ χύ λ ., Fr. L-J 37 [«Ήρακλεϊδαι»], έκδ. «Κάκτου» (1992), σ.σ. 52-54. -  Βλ. καί Ν ό νν ., «Διο- 

ννσιακ.», 25, 236: «Κάλλιπε καί τριλόφοιο καρήατα Γηρνονοΐο». (= ”Ας άφήσουμε κατά μέρος τά κεφάλια 
τοϋ Γηρυόνου μέ τά τρία λοφία»).

105. Δ ιοδώ ρ. Σ ικελ., «Βιβλ. ίστορ.», 4, 18, 2.
106. Π α λ α ιφ ά τ ., «Π. άπίστ.», 29 (25): «Π. Γηρυόνου».
107. Δ ίω ν. Χ ρυσ οσ τόμ ., 8: «Διογέν. καί π. άρετ.», 8, 31.
108. Ε ΰσταθ ., «Ύπομνήμ. εις Διονυσ. Περιηγ.», 558.
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Γηρνονενς καί Γηρνόνης) παρά τό γηρύω ό έστι φθέγγομαι, πλεονασμό) τού ν (...) 
πρέπον όνομα βουκόλου. Κρακχικοί γάρ109 [οί βουκόλοι]».

Είκ. 15110

Είκ. 16

109. E ty m o l. M agn., στή λ. «Γηρυών».
110.A .F u r tw a g le r -K .R e in a c h o ld  (1 9 0 4 ) ,  «Griechische Vasemnalerei. Auswahl Hervertageuder 

Vasenbilter», Miinchen, Serie If, σ. 107, Είκ. 29.
111. E .G erch ard  (18 4 3 ) , «Auserlesene Griechische Vasenbilter», Berlin, Τ. Π, Είκ. 105 (Λεπτομέ­

ρεια τής Είκ. 22).
112. W. K le in  (18  8 6 ) , «Euphronios. Eine Studie zur Geschichte dcr griechischen Malerei», σ. 55.
113. A. F u r tw a g ler -K . R e in c h o ld  ( 1 9 0 4 ) ,  άπ., Ser. I, σ. 107. Είκ. 29.
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Είχε, λοιπόν, πέρα άπ’ τ’ άλλα καί μία «θαυμαστήν άγέλην βοών» [Είκ. 15- 
19] όσοι δέ έβλεπαν «περιελαυνομένας τάς βοϋς», δέν έκρυβαν τό θαυμασμό τους, 
γιατί «ήσαν τό μέν μέγεθος μικραί καί σιμαί (κοίλες, λακουδωτές) κέρατα ούκ 
έχουσαι, όστέα δέ μεγάλα καί πλατέα»114. Ό  Ησίοδος115 χρησιμοποιεί τούς όρους: 
«βοϋς εΰρυμετώπους» (μέ φαρδύ μέτωπο) καί «βονσίν είλοπόδεσσι» (πού σέρνουν 
τά πόδια τους κατά τή βάδιση116). Ό  ’Απολλόδωρος117 τίς χαρακτηρίζει ώς κοκκι- 
νόχρωμες-πορφυρένιες («φοίνικας»), όπως, εξάλλου ό ’Ιωάννης ό Πεδιάσιμος118 καί 
ό ’Ιωάννης ό Ίζέτζης119. «Πανέμορφα κόκκινα βόδια» γράφει ό R. Graves120, «πυρ- 
ρίχοι» κατά τόν Θεόκριτο121 («άπό τοϋ πυρός» κατά τόν σχολιαστή του122, ό όποιος 
προσθέτει: «τινές δέ τόν πύρριχον (ή πυρρίχον) ’Ηπειρωτικόν ήκουσαν άπό Πνρρου 
τοϋ έκεϊ βασιλεύσαντος, δοκοϋσι δέ οί βόες έκεϊνοι λείψανον είναι τών Γηρυο- 
νείων...». 'Ο Διόδωρος ό Σικελιώτης123 τίς άναφέρει ώς «διωνομασμένας», ό Άρρια- 
νός124 ώς «καλλίστας», ό ’Ιωάννης ό Ίζέτζης125 ώς «ώραϊσμένας», ό Κόννων126 
« π ε ρ ι κ α λ ε ϊ ς »  καί ό Παυσανίας127 «άρίστας», ένώ δέν λείπουν καί άλλοι χαρα­
κτηρισμοί έκ μέρους άλλων128 συγγραφέων.

Τό, πράγματι, περίφημο αύτό κοπάδι τό φύλαγε, ώς βοσκός του, ό Εΰρυτίων, 
έχοντας μαζί του ένα σκυλί-τέρας μέ δυό κεφάλια καί ουρά φιδιού, τόν Όρθο ή 
Όρθρο. (Λένε πώς ονομάστηκε έτσι «άπό τοϋ όρμάν»129) [Είκ. 20]. Ό  Όρθ(ρ)ος 
είχε άδελφό τόν τρικέφαλο Κέρβερο, τόν φοβερό φύλακα τοϋ Κάτω Κόσμου [Είκ. 
21] ό όποιος -κατά τόν Παλαίφατον- ήταν κι’ αύτός φύλακας τού κοπαδιού τοϋ 
Γηρυόνου («ό δέ Κέρβερος συνηκολούθει ταϊς 6ουσίν»ηο.

114. Π α λ α ιφ ά τ ., «π. άπίατ.», 24 (25): «π. Γηρυόν.».
115. Ή σ ιό δ ., «Θεογον.», στ. 291 (καί 290).
116. Πρβλ. Ό μ ή ρ ., «Ίλ.», Ζ, 424 καί I, 466, καί «Όδνσα», σ. 92. -  Π. Λ ορετζάτ., ( 1 9 6 8 2), 

«Όμηρ. Λεξικ.», Άθήναι, στή λ. «εϊλίπονς»: «επίθετο έπί τών βοών = ό σύρων τούς πόδας. ("Αλλοι: ό περιστρέ- 
φων κατά τήν κίνησιν τούς πόδας· καί αληθώς ΰψουμένων τών ποδών τοϋ βοός κατά τό βάδισμα διαγράφεται 
διά τοϋ κάτω μέρους τοϋ πέλματος, τμήμα κύκλου πιθανώς καί. έκ τής παρατηρήσεως ταύτης έπλάσθη τό 
έπίθετον...).

117. Ά π ο λ λ ο δ ώ ρ ., «Βιβλιοθ.», II, V, 10.
118. Ί ω ά ν ν . Π εδ ια σ ίμ ., στό: Fr. Greuze (1818), ό.π., σ. 352.
119. Ί ω ά ν ν . Τ ζέτζ., «Χιλιάδ.» II, 331.
120. R. G raves (1 9 7 9 ) ,  «Οί ελληνικοί μύθοι» μτφρ. Μ. Μπέρκη - Μαϊμάρη, [’Αθήνα] τ. ΠΙ, σ. 169.

-  L. Brun (1 9 9 6 ) ,  «Μύθοι τών Ελλήνων», μτφρ. Α. Η. Σακελλαρίου, ’Αθήνα, σ. 25: «υπέροχα κόκκινα 
βόδια».

121. Θ εοκρίτ ., «Είδύλλ.», IV, 20.
122. Σ χόλ . στά Θ εοκρ. «Είδύλλ.», IV, 20 (έκδ. F. D iib n er , 1849, σ. 33).
123. Δ ιοδώ ρ. Σ ικελ., «Βιβλ. ίστορ.», 4, 18, 2.
124. ’Α ρρια ν., «Άναδ. Άλεξ.», II, 16, 6.
125. Ί ω ά ν ν . Τ ζέτζ., «Χιλιάδ.», IV.356.
126. Κ όνν., «Διηγήα», 3.
127. Π α υ σ α ν., «Έλλάδ. Περιήγ.», I, 35, 7.
128. Φ ιλοστρ ά τ., «Τά ές τόν Τναν. Άπολλών.», IV, 2: «καί μήν καί όπόοα 'έτερο, περί τών Γηρυόνου 

βοσκών είπον...».
129. Ή σ ιό δ . Άσκαρ. τά ευρισκόμενα μετά σχολίων (...) Ί ω ά ν ν ο υ  δ ια κ ό ν ο υ . [Βιβλίο χωρίς τίτλο. 

Έκδ., πιθανώς, τοϋ 1605. Στήν Ε.Β.Ε. μέ ταξινομικό αριθμό Ε.Φ. 5980Ε, σ. 236 (= ccxxxvi)].
130. Π α λ α ιφ ά τ ., «π. άπίατ.», 39 (40): «π. Κερβέρ.».
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Είκ. 20132

Μέ τέτοιους φοβερούς φύλακες, τό εγχείρημα έμοιαζε ακατόρθωτο, δηλ. χωρίς 
καμμιά, άπολύτως, πιθανότητα έκπλήρωσης τής διαταγής τοΰ έντολοδόχου βασιλιά 
τών Μυκηνών καί προσωπικού εχθρού τοΰ Ήρακλέους, Εύρυσθέως.

Ό  'Ηρακλής άφησε τίς Μυκήνες καί ήρθε στήν ’Αμβρακία «έπί ζήτησιν τών 
δοών»ηΑ. Μόλις έφθασε έδώ, τόν πήρε χαμπάρι τό δικέφαλο τσοπανόσκυλο καί τοΰ 
ρίχτηκε γαυγίζοντας. Ό  Ηρακλής τό χτύπησε μέ τό ρόπαλό του καί τό σκότωσε. Ό  
βοσκός (ό ’Ερυθίων) άκούγοντας τ’ άλυχτίσματα τού Όρθου έτρεξε νά βοηθήσει τό 
σκύλο, άλλά ό 'Ηρακλής τόν σκότωσε κι’ αύτόν μέ τόν ίδιο τρόπο. Τότε ό Γηρυόνης

131. W. Η. R ose  her ( 1 8 8 4 -1 8 9 0 ) ,  Τ. Α, στ. 1635.-C h. D arem b erg -E . S a g lio  (1 8 9 6 ), 
«Dictionaire des antiquites Grecquess et Romaines...», στό λ. «Hercules [.Ηρακλής]» Paris, T. 3/1, σ. 93 (F. 
D urrbach).

132. Λεπτομέρεια τής Είκ. 28.
133. W. K ir fe l (1 9 4 8 ) , ό.π„ Είκ. 118.
134. Ί ω ά ν ν . Π εδ ια σίμ ., στό F. G reu ze  (18 18 ), ό.π., σ. 352.
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ειδοποιήθηκε άπό τόν Μενοίτη, τόν βουκόλο πού έβοοκε κάπου έκεΐ κοντά τό 
κοπάδι του καί πού ήταν τό κοπάδι τοϋ "Αδη, γιά τά όσα συνέβησαν. Ό  Γηρυόνης 
έτρεξε καί σταμάτησε τόν Ήρακλέα, πού είχε ήδη άρπάξει τά ζώα. «Μέ τά τρία 
του χέρια» -γράφει ό Αισχύλος135-  «ύψωνε ένάντια στόν Ήρακλέα τρεις λόγχες 
ένώ κρατούσε καί τρεις άσπίδες. Σειώντας τρία λοφία στίς κεφαλές του βάδιζε 
πρός τόν Ήρακλέα γεμάτος δύναμη κι’ ήταν, έτσι καθώς προχωρούσε πρός τόν 
ήρωα, ίδιος μέ τό θεό τοϋ πολέμου, τόν "Αρη» («... Ισος 'Άρει δίαν»).

Κάτι, φαίνεται, νά τοϋ ειπε πρώτος ό Ηρακλής καί ό Γηρυόνης, «ό κρατερός 
τοϋ άθάνατου Χρυσάορα καί τής Καλλιρόης ό γιός, τοϋ άπάντησε»:

«μήν πας νά τρομάξεις τήν ψυχή μου
τήν άφοβη» («μή μοι θά[νατον προσφέρειν κρνόεντα δεδίσκ]ε άγήνορα θυμόν») 

όπως άναφέρει ό Στησίχορος’36 στό μικρό άπόσπασμα τής «Γηρυονίδορ> του, τό 
μόνο, δυστυχώς, πού διασώθηκε καί στό όποιο εμφανίζεται, άρχικά, ή μητέρα τοϋ 
μυθικού βασιλιά τής Άμβρακίας, ή Καλλιρόη, νά προκαλεΐ τό γιό της νά μή βρεθεί 
άντιμέτωπος μέ τόν Ήρακλέα, λέγοντάς του:

«δμως γιε μου Γηρυόνη, σέ παρακαλώ 
άν ποτέ σοϋ πρόσφερα γιά θηλασμό 
τό μαστό μου (...) 
άν ποτέ άπό μένα τή μάνα σου 
χάρηκες γιε μου...

Στή συνέχεια περιγράφεται ή τρομερή μάχη (Γηρυονομαχία) [Είκ. 22]:

καί τήν ασπίδα κρατούσε στό στέρνο [ό Γηρυόνης] 
μπροστά, άλλ’ αύτός [ό Ηρακλής] μέ τήν πέτρα 
στό κεφάλι τόν χτύπησε- κι’ άπ’ τό κεφάλι 
άμέσως μιά μεγάλη βροντή 
καί έμεινε αύτός στό χώμα άκούνητος.

Φέρνοντας τό τέλος τοϋ σκληρού θανάτου
μέ αίμα μολυσμένο καί χολή,
μέ πόνους καί σπασμούς
άπ’ τήν άνθρωποκτόνα "Υδρα,
καί σιωπηλά τό έμπηξε στό μέτωπο
μέ δόλο- καί τοϋ διέσχισε σάρκα καί όστά

135. Fr. L-J37, έκδ. «Κάκτου», μτφρ. Τ. Ρ οΰσσου ( 1 9 9 2 ) ,  ’Αθήνα, σ. 55.
136. Σ τ η σ ιχ ό ρ , «Γηρνον.», έκδ. «Έπικαιρότητα», μτφρ. Κ. Τ οπ ού ζη  (1 9 9 7 ) ,  ’Αθήνα, σ. 91.
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μέ τοΰ θεοϋ τή θέληση·
καί πέρασε τό βέλος στό κεφάλι του
άντίπερα, στήν άκρη,
καί χύθηκε τό αίμα στό θώρακα
καί στά μέλη του κόκκινο.
Καί έκλινε ό Γηρυόνης τόν αυχένα του 
πρός τή μιά μεριά,
όπως ή παπαρούνα γέρνει τό μαλακό της 
μίσχο, άμέσως μόλις ρίξει τά φύλλα της».

Είκ. 22137

Τήν εικόνα τοΰ πεδίου τής μάχης μετά τό φοβερό αιματοκύλισμα, μάς δίνει ό 
έπικός ποιητής Κόϊντος Σμυρναϊος στούς παρακάτω στίχους:

«..........................................Στό ϊδιο ,
μέρος υπήρχε τό νεκρό σώμα κοντά στά βόδια 
τοΰ Γηρυόνη κι’ όλουνών τά κεφάλια μές στή σκόνη 
κυλιούνταν αιματόβρεχτα άπ’ τό βαρύ ραβδί του 
χτυπημένα. Μπρός τους ό σκύλος ό πιό βλαβερός άπ’ όλους 
ό Όρθρος έδαμάζουνταν παρόμοιος στή μεγάλη 
δύναμη μέ τόν θλιβερό τόν Κέρβερο, πού ήταν 
κι’ άδελφός του- έκεΐ κοντά του κείτονταν κι’ ό γελαδάρης 
Εΰρυτίωνας μέ γαΐμα λερωμένος μπόλικο»138.

'Ο 'Ηρακλής κατανίκησε τόν Γηρυόνη καί άρπαξε τό κοπάδι του. Στόν πλατω­
νικό διάλογο «Γοργίας», ό πρωταγωνιστής μέσα σ’ αύτόν Καλλικλής, τονίζει139 πώς 
ό Ηρακλής άρπαξε τά βόδια αύτά γιατί -γιά τόν ϊδιο- αύτό ήταν τό φυσικό δί­

137. Ε. G erhard ( 1 8 4 3 ) ,  ό.π., τ. Π, Είκ. 105. — A. B a u erm eister  (H rsg ), 1 8 8 5 -1 8 8 9 ,  
«Denkmaler der Klassischcn Altertums zur Erlauterung des Lebens der Griechen und Romer in Religion, Kunst 
und Sitte», Munchen/Leipzig, τ. IH (1889), o. 1966, Είκ. 2104. -  W .H .R o sch er  ( 1 8 8 4 - 1 8 9 0 ) ,  δ.π., T. 
Α, στ. 1631. — Ch. D a rem b erg  - E. S a g lio  ( 1 8 9 6 ) ,  δ.π., στό λ. «Hercules [Ηρακλής]», ό.π., Τ. 3/1, 
σ. 93 (F. D urrbach).

138. Κ ο ΐντ . Σ μ υ ρ ν ,  «Τά μεθ' Όμηρ.», VI, 248-255. Έμμ. μτφρ. Π. Ν ικ ο λ α ΐδ η -Ά σ λ ά ν η  
(1 9 8  9 ) , σσ. 103-104.

139. Π λάτ., «Γοργ.», 39 [= 484 B-C].



132 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.90-91

καιο, τό δίκαιο τής φύσης, τό δίκαιο τοϋ ίσχυροτέρου. Καί προσθέτει: «τά βόδια κι’ 
όλα τ’ άγαθά τών ασθενέστερων ανήκουν δικαιωματικά στόν καλλίτερο καί ισχυρό­
τερο. Αύτή είναι ή άλήθεια». Παραθέτοντας μάλιστα, μερικούς στίχους άπό ένα 
χαμένο ποίημα τοϋ Πινδάρου140, «βέβαιοί τήν θεωρίαν του διά τοϋ κύρους τοϋ 
ποιητού κατά τό έθος τής εποχής»141, λέγοντας πώς, τάχατες, ό Πίνδαρος εύνοεΐ κι’ 
αυτός τόν «κατά φύσιν» νόμον, όταν γράφει κάπως έτσι:

«Ό νόμος τής συνήθειας πού τά πάντα ορίζει 
σέ θνητούς καί άθάνατους, 
αυτός δικαιώνει τήν βιαιότερη πράξη 
μέ τό υπέρτατο χέρι του.
Τοϋ Ηρακλή τήν πράξη έχω παράδειγμα.
Τοϋ Γηρυόνη τά βόδια, στά Κυκλώπεια τείχη 
τοΰ Εύρυσθέα μπροστά, λησταρπαγμένα καί 
άζήτητα έφερε»140.

Δηλαδή, ό Ηρακλής -διευκρινίζει ό Καλλικλής- καί σύμφωνα μέ τό (κατ’ 
αύτόν) νόημα τού ποιήματος, χωρίς νά τά πληρώσει καί χωρίς νά τού τά χαρίσει ό 
Γηρυόνης, πήρε τά βόδια του, καθώς αύτό ήταν τό κατά φύση δίκαιο (τό δίκαιο 
τής φύσης, τό φυσικό [τό άπ’ τή φύση] δίκαιο), οπότε καί τά βόδια καί τά υπόλοι­
πα άποκτήματα «είναι πάντα τον βελτίονός τε καί κρείττονος τά τών χειρόνων τε 
καί ήττόνων» (άνήκουν στούς καλλίτερους καί άνώτερους καί όχι στούς χειρότε­
ρους καί κατώτερους142, στούς ισχυρότερους καί όχι στούς άδυνατότερους καί άσθε- 
νέστερους143, στούς «έρρωμενεστέρους»144 καί όχι στούς «άσθενεστέρους»144). ’Εδώ, 
όμως «ό εύφυής μεν κακοήθης δέ πολιτευτής (...) κακουργεί έν τοΐς λόγοις παρερ- 
μηνεύων τόν Πίνδαρον, όστις ένεπνέετο πάντοτε ύπό ηθικών άρχών145...».

’Αναφερόμενος στό παραπάνω άπόσπασμα άπό τό ποίημα τού Πινδάρου («έν 
τινι Διθυράμβψ»146) ό Αϊλίος ’Αριστείδης'47, συγκρίνει τόν Ήρακλέα μέ τόν Γηρυό-

140. Π ινδά ρ ., « ’Αποσπάσμ.», «'Αποσπάσμ. άόήλ. ειδών», 152 (έκδ. « ’Ε π ίκ α ιρ ό  τη τα», μτφρ. Κ. 
Τ οπούζη  (19  9 8 ) , ’Αθήνα, σ.σ. 54-55: «νόμος ό πάντων βασιλεύς /  Ονατών τε καί άθανάτων /  άγει δίκαιων 
τό διαιότατον /  ύπερτέρα χειρί. τεκμαίρομαι /  έργοισι Ήρακλέος■ έπεί Γηρυόνα βόας /  (...) ελασεν». -  Π ιν-  
δάρ., «FragmentaIncerta», έκδ. Th. B erg k  ( 1 8 6 6 ) ,Lipsiae, σ. 345 (F. 146 [151]). — Πρβλ. Σχόλ. στό: 
Π ινδ ά ρ . «Νεμ.», ΪΧ, 35α: «ό δέ ισχυρός άνήρ τό προϋπάρχον δίκαιον καταπαύει». Έ κδ. A. Β. D rach -  
m ann ( 1 9 6 4 2), Amsterdam,Τ. ΠΙ, σ. 154. -M .G ig a n te  (1 9 5 6 ) ,  «Νόμος βασιλεύς»,Napoli, σ. 76 κ.έξ.

141. Γ. Μ ισ τρ ιώ του  ( 1 9 0 0 3), «Πλάτωνος Γοργίας», ’Εν Άθήναις, σ. 293, σημ. 11. -  Ε. Γ. Π α π α - 
χα τζή  (191 4 2), «Μετάφρασις Γοργίου τοϋ Πλάτωνος», Έν Άθήναις, τχ. Α, σ. 98-99: «Ώς υλιστής [ό 
Καλλικλής] περιφρονεϊ τήν φιλοσοφίαν καί χαριτολόγος ών καί γνώστης τής ποιήσεως άρύεται γνωμικά σο­
φών ποιητών, ΐνα περικοσμήσει τόν λόγον του, δι’ ού θέλει νά απόδειξη ότι ό Σωκράτης δέν είνε δυνατόν νά 
σπουδαιολογεί ζητών ν’ άποδείξη ότι τό άδικεΐν εΐναι χείρον τοϋ άδικεΐσθαι».

142. «Πλάτωνος Γοργίας», έκδ. «Κάκτου» (1993), σ. 179.
143. «Πλάτωνος Γοργίας», έκδ. I. καί Π. Ζ α χ α ρ ο π ο ύ λ ο υ  ( 1 9 3 8 ) ,  σέ μτφρ. Στ. Τ ζο υ μ ελ έα , 

’Αθήναι, σ. 135. -  Έκδ. «Παπύρου» (1957), σέ μτφρ. Β. Δ. Κ ρη τικ ού , Έν Άθήναις, σ. 129.
144. Γ. Μ ισ τρ ιώ του  ( 1 9 0 0 3), ό.π., σ. 75. Βλ. καί τήν έκδ. Α [δ α μ α ν τ ίο υ ]  Κ [ορα ή ] («έκδί- 

δοντος καί διορθοϋντος»), «Πλάτωνος Γοργίας», 1825, Έν Παρισίοις, σ. 192.
145. Ib id ., σ. 294, σημ. 4.
146. Π ινδάρ., «Fragmenta. Dithyramhi», Έκδ. Th. B erg k , (1 8 6 6 ) ,  ό.π., σ. 306 (F. 58 [49]).
147. Ά ρ ισ τε ίδ ., 45: «Πρός Πλάτ. π. ρητορ.» Λόγ. Α, 53. Έκδ. G. D in d o r f ( 1 8 2 9 ) ,  Lipsiae, 

Τ. II, σ. 70.
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νην καί τονίζει πώς έπαινεϊ τόν δεύτερο («αίνέω μέν Γηρυόνην»), ένώ ό σχολιαστής 
του148 υπογραμμίζει τόν έπαινο τοΰ Γηρυόνου, πού αδικούμενος δέν έμεινε μέ σταυ­
ρωμένα χέρια άλλά έδωσε μιά φοβερή μάχη μ’ αύτόν πού θέλησε νά αρπάξει τήν 
περιουσία του μέ τή δύναμη καί τή βία: «Σέ δ ’ ώ Γηρνόνη, έπαινώ παρ’ [= παρά] 
αυτόν τόν Ήρακλέα' ό μέν γάρ τά ούκ όντα άφείλετο έν βίαια χειρί, ου δέ ώς 
αδικούμενος μάχην πρός αυτόν ηρας, καί διά τοϋτο μάλλον άπόδεκτος».

Μετά τή μάχη καί τό θάνατο τοΰ Γηρυόνου, «ό Ηρακλής άπήλασε τάς βόας 
έκ τής ηπείρου ταύτης»Η9, άπό τήν «εϋβοτον ταύτην ήπειρον»150, τήν καρπερή 
πεδιάδα τής ’Αμβρακίας.

Ή τοποθέτηση τοΰ έπεισοδίου τής άρπαγής τοΰ κοπαδιού τού Γηρυόνου στήν 
’Αμβρακία άπό τόν Έκαταΐο, μπορεί νά συνδέεται μέ τό συμβολικό νόημά του, πού 
έχει σχέση μέ τόν Κάτω Κόσμο, στίς έσχατιές τής γης, στή μακρινή Δύση.

Ή ’Αμβρακία είναι μιά περιοχή τής 
’Ηπείρου, πού βρίσκεται πολύ κοντά στόν 
’Αχέροντα ποταμό καί τήν Άχερουσία Λί­
μνη, περιοχή στήν όποία υπήρχε καί τό 
περίφημο Ψυχομαντεΐο, δίπλα στόν ’Αχέρο­
ντα151 ποταμό διαμέσου τοΰ όποιου φαντά­
ζονταν ότι διαπορθμεύονταν οί ψυχές (Είκ. 
23) στόν υποχθόνιο χώρο τοΰ Άδου, κατα­
βάλλοντας, μάλιστα, καί ένα συμβολικό νό­
μισμα -  «όβολό». (Μιά ψυχαναλυτική εξή­
γηση αύτών τών περί «οβολού» αντιλήψεων 
σχετικά μέ τή διαπόρθμευση τής ψυχής, 

[άντιλήψεων πού διατηρούνται άκόμη ώς τοπική λαϊκή παράδοση] επιχείρησε ό 
GejaRoheim σέ μιά παλαιότερη, ψυχαναλυτικής έμπνευσης, έργασία του τοΰ 1946, 
δημοσιευμένη στό «Psychiatric Quarterly»).

Τήν Άχερουσία Λίμνη, πού έφθανε ίσαμε τή θάλασσα153, οί άρχαΐοι τή θεω­
ρούσαν ώς τήν είσοδο γιά τήν κατάβαση στόν 'Άδη, τόν Κάτω Κόσμο154, έξαιτίας 
τών έκεΐ νοσογόνων καί άνθρωποφθόρων ελών μέ τήν έντονη δυσοσμία (λεγόταν 
καί « ’Άορνος» τόπος κατά τόν Πλίνιον155, δηλ. χωρίς όρνεα-πτηνά, πού νά πετούν 
πάνω άπό τό χώρο) μιας κατεξοχήν έλόβλητης περιοχής μέ τεράστιες επιπτώσεις 
στή ζωή γιά κάθε ζωντανό οργανισμό.

148. Σχόλ. στον Αΐλ. Ά ρ ισ τε ίδ ., 45, 5 3 Έ κ δ .F. F rom m el (1 8 2 0 ) ,  Francoforti/Moenium, σ. 136.
149. Ε ύοτα θ ., «Ύπόμν. εις Διονύσ. Περιηγ.», 558.
150. Ib id em . — Σχόλ. στό: Π ινδ ά ρ ., «Ν εμ.», 82α: «... τής πολλής Ήπειρον, έν ή έξοχοι πρώνες καί 

πρός τροχήν βοών έξαίρετοι τυγχάνονσιν...», καί 82c: «...βοντρόφος γάρ ή Ήπειρος».
151. Ph. B r iz e  (1 9 8 8 ) ,  «Geryoneus». Στό: Lexicon Iconographicum Mythologiae Classicae» [= 

L.I.M.C.], Ziirich/Munchen, T. IV/1, σ. 186.
152. M. A n to n i T r ito n ii V r in e n s is  (1 6 1 6 ) ,  «Natalis comitisMythologiae...»,Patavii, o. 102.
153. Θ ουκ υδίδ ., «Ξυγγραφ.», I, 46, 4.
154.1. Θ. Κ ακριδή (Γεν. έ π ο π τ .) ,  1986, «'Ελληνική Μυθολογία», «Έκδοτ. ’Αθηνών», ’Αθήνα, τ.

4, σ. 63. -  Σ. Γ. Μ ουσ ελίμ η  (χ χ ) ,  «Ό αρχαίος Άδης καί τό νεκρομαντείο τής Έφύρας», Γιάννενα, σ. 11 
καί 39.

155. Π λιν ., «Φνσικ. Ίστορ.», IV, 1, 2.
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'Ο ’Αχέροντας, έπίσης, ποταμός, πού εκβάλλει στήν ’Αχερουσία, θεωρήθηκε ότι 
οδηγούσε στούς σκοτεινούς χώρους τού "Αδου, μέ αφορμή τά άντρα τών πηγών του 
στά Σουλιώτικα βουνά καί τό θόρυβο πού δημιουργούσαν τά τρεχούμενα νερά του 
έτσι καθώς περνούσαν άνάμεσα άπό άπόκρημνες, άγριες, χαράδρες καί φαράγγια, 
χάνονταν καί ξαναπρόβαλαν στήν έλώδη περιοχή, μαζί μέ τήν όλη όψη ένός έρημι- 
κοΰ τοπίου, πού καθιστούσε δύσκολη τήν ύπαρξη ζωής έκεΐ πέρα, καί πού γιά τή 
φαντασία τών άρχαίων λαών τοϋ έλλαδικού χώρου δέν ήταν παρά μιά εικόνα όμοια 
μ’ εκείνη τού Κάτω Κόσμου.

Μ’ αύτόν τόν Κάτω Κόσμο καί τό θάνατο σχετίζονται πολλά άπ’ τά στοιχεία 
πού συνθέτουν τό επεισόδιο τής άρπαγής τοϋ κοπαδιού τού Γηρυόνου, ένα επεισό­
διο μέ κάποιο συμβολικό νόημα. Καί στίς πηγές εκείνες, πού ό θρύλος τοποθετείται 
άρχικά σέ άλλα μέρη (στήν ’Αμβρακία -ειδικότερα- σύμφωνα μέ τήν εκδοχή πού 
υποστηρίζει ό Έκαταϊος, μέρος πού γειτνιάζει μέ τήν Άχερουσία) αύτά τά στοιχεία 
βρίσκονται πάντα σέ κάποια σχέση μέ τόν "Αδη (...) περιοχή όχι γεωγραφικά προσ­
διορισμένη, άλλά, κάθε φορά, ένας μακρινός μυθικός χώρος πέρα άπ’ τή γή156 [στά 
πέρατα τής γης]. "Ενας τέτοιος μακρινός χώρος, στά Δυτικά, στίς εσχατιές τού 
γνωστού κόσμου πίστευαν πώς ήταν ή Άμβρακία. Μερικοί157 ισχυρίζονται πώς ό· 
Έκαταϊος τοποθέτησε τό μύθο έδώ γιατί «γιά ’κείνον αύτό ήταν τό γνωστό όριο 
τοϋ κόσμου». ’Ακόμη καί τό 1799, ό γνωστός μας S. Scrofani άνέφερε στίς ταξιδιω­
τικές του σημειώσεις άπ’ τήν “Αρτα καί τή γύρω περιοχή: «Τά μέρη αύτης τής 
χώρας είναι πρωτόγονα καί μελαγχολικά. ’Επιπλέον, οί "Ελληνες τά θεωρούν ώς 
τήν έ σ χ α τ ι ά  τής  γ η ς » 158.

Καί είναι έδώ, άκριβώς, πού είχε τίς όνομαστές άγελάδες του (μέ φύλακα τό 
τρομερό τσοπανόσκυλο, τόν Όρθ(ρ)ο, άδελφό τοΰ «Ηπειρωτικού Κερβέρον»159, πού 
-κατά τή μαρτυρία τοΰ Παλαιφάτου160-  ήταν, έπίσης, φύλακας στό ϊδιο κοπάδι) ό 
Γηρυόνης, ό όποιος θεωρήθηκε161 μιά μορφή αύτού τοΰ Κάτω Κόσμου. νΑλλοι162,

156. I. Θ. Κ ακριδή (Γεν. έ π ο π τ .) ,  1986, ό.π., τ. 4, σ. 63.
157. J. Μ. B la zq u e z  M a rtin ez  ( 1 9 8 3 ) ,  ό.π., σ. 37.
158. J .M .S c ro fa n i (1 7 9 9 ) , Viaggio in Grecia fatto nel’ anno 1794 [νΑρτα 1795]», London, T. H, 

σ.σ. 218-223. Στό π. «Σκουφάς», μτφρ. Δ ή μ η τρα ς. Γ. Κ αρατσιώ λη , Έτ. 41, Τ. 10, 1996-1997, τχ. 86-
87, σ. 207, σημ. 4.

159. Π ολυ δ εύ κ ., «Όνομαστ.», V ,46.
160. Π α λ α ιφ ά τ ., «π, άπίστ.», 39 (40): «π. Κερβέρ.».
161. I. Θ. Κ ακριδή (Γεν. έ π ο π τ .) ,  ό.π., τ. 4, σ. 63 (βλ. καί τήν άμέσως παρακάτω παραπομπή

162).
162. J. Η. C roon (1 9 5 2 ) ,  ό.π., σ. 68. Πρβλ. C. J o u rd a in -A n n eq u in  ( 1 9 9 2 ) ,  «Heracles en 

Occident». Στό: C. B o n n e t-C . J o u rd a in -A n n eq u in  «Heracles», Bruxelles/Rome, o. 284: «Τά παχειά 
λειβάδια [«πόαν βονχολίδα πολλήν καί καλήν» όπως θά ’λεγε ό Δ ιο ν ύ σ ιο ς  ό Ά λ ικ α ρ ν α σ ε ύ ς  (Α, 39)] 
τοΰ Γηρυόνου, έχουν τή σφραγίδα τοΰ θανάτου (...) Έκεΐ ό Ηρακλής, άφοΰ σκότωσε τόν Όρθρο καί τόν 
βοσκό Εύρυτίωνα, καταδόθηκε στόν Γηρυόνην γιά τήν κλοπή τών βοδιών του άπό τόν Μενοίτην, πού έβοσκε 
έκεΐ κοντά τά γειτονικά βόδια τοϋ "Αδου (...) Δέν θά φθανα, όμως, ώς τό σημείο νά πώ -όπως ό Croon- ότι 
τά βόδια τού Γηρυόνου είναι τά ίδια μ’ έκεϊνα τοΰ "Αδου, οί ψυχές δηλ. τών νεκρών, πού θά ερχόταν νά 
απελευθερώσει ό Ηρακλής». -  Τής ίδ ια ς  (1 9 8 9 ) ,  «De Γ espace de la cite a 1’ espace symbolique: Heracles 
en Occident». Στό: «Dialogues d’ histoire ancienne», XV, 1, σ.σ. 41-42 καί 44-46. -  Έπίσης: U. ν o n W i 1 am - 
o w itz -M a e lle n d o r f f  (18952), «EuripidesHerakles»,Berlin, τ. A, σ. 65: ό Γηρυόνης, κύριος τοΰ βασιλείου 
τών νεκρών». -  W eick er  (1 9 1 2 ) ,  «Geryoneus». Στό: Pauly-Wissowa, «Real-encyclopadie...» [= RE],
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είδαν τόν ϊδιο χόν Γηρυόνη ώς ένα φύλακα τοϋ κοπαδιού τοϋ "Αδου (ό «βοσκός 
τών νεκρών» ό ίδιος, ή -καλλίτερα- ό θεός τών νεκρών, μέ κοπάδι του τίς ψυχές 
στόν Πέρα Κόσμο). «’Ανήκει σ’ αυτόν τόν Κάτω Κόσμο», γράφει ό U. von Wilamo- 
witj-Maellendorff, «καί γι’ αύτό τοποθετείται σ’ ένα τέτοιο μακρινό τόπο»163.

Εικόνα τοϋ θανάτου ό Γηρυόνης (τό «καταχθόνιο τέρας» τό πιό φημισμένο 
ανάμεσα σ’ αύτά) παριστάνεται στήν πάλη του μέ τόν Ήρακλέα, ό όποιος μέ τόν 
τρόπο αύτό σχετίζεται μαζί τους, άφοϋ αύτά τά «καταχθόνια τέρατα» είναι προορι­
σμένα νά τοϋ προσφέρουν τίς σπουδαιότερες άπ’ τίς νίκες του. Ειδικότερα, παριστά- 
νεται ώς ένας οπλίτης μέ -πέρ’ άπ’ τ’ άλλα- στρογγυλές άσπίδες πού φέρουν ώς 
«έπίσημον» (ή τό «έπίσημα = διακριτικό σημάδι στό κέντρο τής άσπίδας) ένα πουλί 
[Είκ. 24 § 31], ένίοτε ένα τρίποδα [Είκ. 25], ένα ταύρο [Είκ. 26] ή μιά γοργονική 
μορφή [Είκ. 28] μέ τό τρομακτικό προσωπείο καί μέ τά, άπό άνατριχιαστικά φίδια 
καμωμένα, μαλλιά στό κεφάλι της [Είκ. 27], εικόνα τοϋ θανάτου164, πού μεγεθύνει 
έτσι τή φόρτιση τοϋ νοήματος, τοϋ όποιου ή ϊδια είναι φορέας του. Παράδοξη 
ένωση τέρατος καί συμβόλου: εικόνες καταχθόνιας δύναμης (καί ’ίσως -ήδη- τής 
άθανασίας;165).

Stuttgart, Τ. 7/1, στ. 1289. -  B .S c h w e it je r  (1 9 2 2 ) , «Herakles. Aufsatje von griechischen Religions und 
Sagengeschichte», Tubingen, o. 152 καί σ.σ. 153-154 (ό Γηρυόνης κύριος τοϋ Κάτω Κόσμου), σ. 155. ’Επίσης: 
σ.σ. 87-88 -  J. B a y e t  ( 1 9 2 3 ) ,  «Hercule funerairc». Στό: Melanges d’ Archeologie et d’ Histoire...», Paris/ 
Rome, Έτ. 40, fsc. Ι-Π, σ.σ. 72-73. -  Τοΰ ίδ ιο υ  ( 1 9 2 6 ) ,  «Les origines de 1’ Hercule Romain», Paris, σ. 
408 . -E .V e r m u le  ( 1 9 7 9 ) ,  «Aspects of death in early Greek art and poetry», Berkeley/Los Angels/London, 
o. 141.

163.U. von  W ila m o w itj -M a e lle n d o r ff  (19  3 2 ) , «DerClaubederHellenen», Berlin, Τ. II, a. 23.
164. C. J o u r d a in -A n n eq u in  (1 9 8  3 ), ό.π., σ. 529. Πρβλ. Θ. Γ. Κ αρ ά γιω ργα  ( 1 9 7 0 ) ,  «Γορ- 

γείη Κεφαλή» (Διδακτ. Διατρ.), σ. 79 [καί passsim]: «Οί όφεις, οί όποιοι χαρακτηρίζουν τήν Γοργώ άλλοτε ώς 
όφιοπλόκαμον καί όφιοφόρον καί άλλοτε ώς όφιόποδα καί δρακοντώδη (...) υπογραμμίζουν έκ τής ιδίας 
αύτών άγριότητος καί έκ τής άμέσου σχέσεων των μετά τοϋ κόσμου τών νεκρών τήν τρομεράν πλευράν τής 
χθονίας ύποστάσεως τοΰ δαίμονος (...) Οί όφεις τής Γοργούς ώς σύμβολα τοΰ φόβου τοΰ θανάτου, έν chr. 
Christou, Potnia Theron, 146 κ.έ.». -  Chr. C h risto u  ( 1 9 6 8 ) ,  «PotniaTheron...», Thessaloniki, σ. 147.

165. C. J o u r d a in -A n n eq u in  (1 9 8  3 ), ό.π., σ. 529.
166. Λεπτομέρεια τής Είκ. 187.
167. Λεπτομέρεια τής Είκ. 81.
168. Ε. G erhard ( 1 8 4 3 ) ,  ό.π., Τ. Π, Είκ. 108 (Λεπτομέρεια).

Είκ. 24166 Είκ. 25167 Είκ. 26168
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Είκ. 28170

Ή δλη περιπέτεια τοΰ Ήρακλέους μέ τόν Γηρυόνη καί ή αρπαγή τών βοόιών 
του, σημαίνει -κατά τόν Wilamowitj καί πάλι- τό ίδιο, ακριβώς μ’ αυτό πού σημαί­
νει καί τό άνέβασμα τοΰ Κερβέρου άπό τόν "Αδη»171.

’Ενάντια σ’ όλα αύτά τά στοιχεία τοΰ Κάτω Κόσμου άγωνίστηκε ό Ηρακλής 
καί πέτυχε μιά μεγάλη νίκη· μιά «νίκη-άναβαθμός πρός τήν άθανασία172». [’Αναφέρω 
έδώ, παρενθετικά καί χωρίς καμιά επέμβαση στούς ξένους κι’ όλότελα άγνωστους 
χώρους τής Γλωσσολογίας, τήν προσπάθεια έτυμολόγησης τοΰ ονόματος ’Αμβρακία, 
προσπάθεια όχι άσχετη μέ τό θέμα μας, άφοΰ «εκ τής ρίζης -μβρ (μβροτός) καί τοΰ 
στερητικού -α είναι πιθανή μία προέλευσις τού ονόματος ’Αμβρακία, ήτοι πόλις ’Αθα­
νάτου, ’Αθανασία173», πολύ περισσότερο, μάλιστα, όταν αυτήν «τήν 'Αμβρακίαν (καί 
σύμπασαν τήν *Ήπειρον», ό Ηρακλής -όπως είδαμε- «άπεόείκννε οΰσαν έαυτοϋ»].

*

Μιά καθαρά ψυχαναλυτική άνάγνωση τοΰ μυθικού περιστατικού τοΰ Ήρακλέους- 
Γηρυόνου θά πρέπει νά θεωρηθεί αύτή τοΰ P. Diel174 -έστω καί στίς λίγες γραμμές 
πού άφιερώνει στό θέμα- έτσι καθώς γράφει πώς έδώ ό Ηρακλής «Καταπολεμά 
τόν γίγαντα μέ τά τρία κορμιά, πού άντιπροσωπεύει τίς τρεις μορφές τής ψυχικής 
διαστροφής: τήν άποπνευματοποιημένη ματαιοδοξία, τήν άκολασία καί τήν άρχο- 
μανία». Ό  Ηρακλής είναι ό ήρωας ένάντια στήν άποπνευματοποίηση (banalisation) 
δηλ. τήν «άφαίρεση τοΰ θεϊκού χαρακτήρα καί τού πνευματικού στοιχείου, άπό τό 
καθετί, καί τή μετατροπή του σέ κάτι τό «κοινότυπο», τό «πεζό», τό «μή πνευμα­
τικό», σέ θάνατο τής ψυχής175». 01 περισσότεροι άθλοι τοΰ Ήρακλέους συμβολίζουν

169. I b i d , Είκ. 107 (Λεπτομέρεια). -  A .B a u m e is te  (H r sg ) , 1 8 8 5 , ό.π, Τ. I, α  662, Είκ. 729.
170. A. De R id der ( 1 9 0 2 ) ,  «Catalogue des Vases Peints de la BIbliotheque Nationale», Paris,

a. 135.
171. U. von  W ila m o w itj -M a e lle n d o r ff  ( 1 9 3 2 ) ,  ό.π, Τ. II, σ. 23.
172. I. Θ. Κ ακριδή (Γ εν. Έ π ο π τ .) ,  1986, δ,π, Τ. 4, σ. 63.
173. Γρ. X. Ν ά κ ο υ  ( 1 9 6 9 ) ,  «'Ιστορία τής "Αρτης...», ’Αρτα, σ. 5.
174.Ρ. D ie l  ( 1 9 8 0 ) ,  «Ό συμβολισμός στήν 'Ελληνική μυθολογία», μτφρ. Ι.Ράλλη-Κ . Χ α τζη δή -  

μ ου, σ. 214, σ.σ. 203-204 καί passim.
175. Ib id , σ. 8, σημ.
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τόν άγώνα ένάντια σ’ αύτή τήν άποπνευματοποίηση116, ή όποία είναι ό έ σ ω τ ε ρ ι -  
κ ό ς εχθρός, πού πρέπει να καταπολεμηθεί, κι’ αύτόν -ακριβώς- συμβολίζει, έ ξ ω - 
τ ε ρ ι κ ά ,  τό τ έ ρ α ς  τό όποιο, στήν περίπτωση τοΰ Γηρυόνου, είναι ή διαστροφή 
τής ψυχής μέ τίς τρεις μορφές της, πού είδαμε καί πού οφείλονται, λέει, στίς διε­
στραμμένες δυνάμεις τών τριών ώσεων: κοινωνικότητα, σεξουαλικότητα καί, τέλος, 
ή πνευματικότητα (ή όποία καί υπερισχύει) καί τής όποιας ή διαστροφή είναι ή 
ματαιόδοξη έξαρση τών παθών. Τό ματαιόδοξα έξημμένο άτομο βασανίζεται άπό ένοχή 
ώς άποτέλεσμα τοΰ άπωθημένου πόθου, ό όποιος καταδυναστεύεται άπό τήν υπο­
συνείδητη νομιμότητα, τόν "Αδη, τόν άρχοντα τής σκοτεινής υποχθόνιας περιοχής 
ή, άλλιώς, τής περιοχής τοΰ ύποσυνειδήτου. Ό  "Αδης άντιπροσωπεύει τόν κυρίαρχο 
νόμο του, καί σύμφωνα μ’ αύτόν τό νόμο, ή άπώθηση τοΰ εξημμένου ένοχου πόθου 
τιμωρείται. Ό  Τάρταρος, ή σκοτεινή υποχθόνια χώρα τοΰ Άδου, δηλ. τό υποσυνεί­
δητο, είναι ό χώρος τών διεστραμμένων παθών (καί κατά συμβολική επέκταση, οί 
νεκρές ψυχές) μέ φύλακα τόν Κέρβερο, πού ήταν, όπως ειπώθηκε, ό σκύλος πού 
φύλαγε καί τό κοπάδι τοΰ Γηρυόνου. «Αύτός συμβολίζει», προστίθεται έδώ, «τίς τρεις 
ώσεις [πού προαναφέρθηκαν] καί είκονίζει τή φαντασιωσική έξαρση. Δέν άντιτίθε- 
ται [αύτό τό τέρας-φύλακας τοΰ Ταρτάρου] στήν είσοδο (= τήν άπώθηση) τών διε­
στραμμένων πόθων (μέ τήν ευρύτερη σημασία: έπιτρέπει τήν είσοδο στίς νεκρές ψυχές)· 
ορθώνεται, όμως, ενάντια σέ κάθε προσπάθεια έξόδου: κατασπαράσσει όσους επιμέ­
νουν νά παραβιάζουν τήν έξοδο (...) Σέ περίπτωση Νεύρωσης, οί άπωθημένοι πόθοι 
δέν κατορθώνουν νά άποφύγουν τήν επιτήρηση τοΰ Κερβέρου παρά μονάχα άν 
άλλάξουν μορφή, άν μεταμφιεσθοΰν σέ ψυχοπαθολογικά συμπτώματα177».

Πέρα, όμως, άπό μιά τέτοια θεώρηση, πού άφορά στήν Ψυχανάλυση καί, ώς 
ένα σημείο, στήν Ψυχοπαθολογία (Παθογένεια, λογουχάρη, τής Νεύρωσης), ή τρι- 
κεφαλία τοΰ Γηρυόνου σχετίζεται καί μέ τήν όλη Ψ υ χ ο λ ο γ ί α  (Φυσιολογική καί 
Παθολογική) ιδιαίτερα δέ μέ τό πρόβλημα τής τριμερούς διάκρισης τής ψυχής, πού 
άπασχόλησε τή συνείδηση καί τό στοχασμό τών άρχαίων, κυρίως, 'Ελλήνων (Πλά- 
των-Άριστοτέλης. Περί τών «τριττών ειδών» τής ψυχής). Σ’ αύτή τη θεώρηση μάς 
οδηγεί ή παραλλαγή εκείνη τοΰ μύθου, ή όποία μιλάει γιά τό πέρασμα τοΰ Ήρα- 
κλέους άπ’ τήν περιοχή τής Ρώμης καί τήν έκεΐ συνάντησή του μέ τόν ελληνικής 
καταγωγής βασιλιά Εύανδρο, ό όποιος σκότωσε τόν « Τ ρ ί ' ψν χ ο ν »  -όπως τόν 
άποκαλεϊ ό ’Ιωάννης ό Λυδός- άντίπαλό του Έρυλο, τόν όποιο καί σ υ γ κ ρ ί ν ε ι  
μέ τ ό ν  Γ η ρ υ ό ν η ν .  («Ή θέση τοΰ Εύάνδρου έναντι τοΰ ’Ερύλου ε ί ν α ι  ό μ ο ι α  
[ « τ α υ τ ό σ η μ η » ]  μ’ έκείνη τοΰ Ήρακλέους έναντι τοΰ Γηρυόνου178. Πράγματι, μέ 
τήν εύκαιρία τής «μορφής τής τρισωμάτου σκιάς» [τής «forma tricorporis umbrae»] 
πού άναφέρεται στήν «Αίνειάδα» τοΰ Βιργιλίου, ό σχολιαστής του, ό Σέρβιος, δέν 
κάνει κ α μ ι ά  δ ι ά κ ρ ι σ η  άνάμεσα στόν Εύ ρ υ λ ο  καί τόν Γ η ρυ ό ν η  178 179).

176. Ib id , σ. 213.
177. Ib id , σ. 204. Βλ. καί. σ.σ. 201-203, 205. Έπίσης, σ.σ. 28-31, 94 καί passim.
178. G. C a p d e v il le  (1 9 9 5 ) ,  ό.π„ ο. 128.
179. Σερβ., σχόλ. στήν «Αίνειάδ.» τοϋ Βιργιλίου, VI, 289: «Tricorporis umbrae»'. «Eryli et Geryonis» 

(Έ κδ. C. T h ilo -H . H agen  (18 8 4), Lipsiae, Τ. II, o. 52. Στήν ελληνική έκδοση τής «Αΐνειάδος» τοΰ 
Βιργιλίου (19322, 'Αθήνα) άπό τόν Δ. Γ. Γ ε ω ρ γ ο β α σ ίλ η ν , πέρα άπ' τή μετάφραση, προστίθεται καί ό 
σχολιασμός: «ή έδώ άναφερόμενη σκιά, είναι «ή σκιά τοΰ Γηρυόνου, τόν όποιον έφόνευσεν ό Ηρακλής». -  Ch.
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Ό  Ιωάννης ό Λυδός180 γράψει γιά τόν Έρυλο, τόν όποιον -είδαμε- άναφέρει
ώς «τρίψυχον» (όπως, εξάλλου, καί ό Βιργίλιος, πού μάς λέει γι’ αυτόν ότι όταν 
τόν γεννούσε ή μητέρα του ή θεά Φηρωνία, τοϋ είχε δώσει τ ρ ε ι ς  ψ υ χ έ ς 181) ότι: 
« τ ρ ί ψ υ χ ο ν  γενέσθαι ό μύθος αίνίττεται φιλοσοφικώτατα τ ρ ι π λ ά ς  έ χ ε ι ν  τ ή ν  
ψ υ χ ή ν  δ υ ν ά μ ε ι ς  ό έν Φαίδωνι [διάβαζε: «Φαίδρω»] Σωκράτης παραδίδωσιν, 
ηνίοχον μέν τόν νοϋν, 'Ίππους δέ τάς τής ψυχής δυνάμεις, καί χαλινώσαι τήν ψυχήν 
θεσπίζει τά λόγια...».

Κατά τόν Πλάτωνα, ή ψ υχή  μοιάζει μέ ένα ζευγάρι φτερωτά άλογα [τό 
«θυμικόν» καί τό «επιθυμητικόν» μέρος τής ψυχής] μαζί μέ τόν ηνίοχο [τό «λογι­
στικόν» μέρος της]. Ό  άρματηλάτης ό δικός μας (τών άνθρώπων) βαστάει μέ τά 
χαλινάρια ένα μονάχα ζευγάρι άλογα καί άπ’ αύτά τό ένα είναι όμορφο κι’ εύγενι- 
κό καί άπό καλή γενιά, ένώ τό άλλο είναι άπ’ άντίθετη καί άντίθετο. 'Έτσι ή 
ήνιόχηση είναι σέ μάς άπό τήν ίδια τή μοίρα δύσκολη κι’ επίπονη. Ό  I. θεοδωρα- 
κόπουλος, στή μετάφρασή του αύτή τού πλατωνικού άποσπάσματος άπό τόν «Φαι­
δρό»182, προσθέτει183: Ή βασική προϋπόθεση γιά τήν πλατωνική εικόνα τής ψυχής 
ώς φτερωτού άρματος μέ τά δύο άλογα καί τόν ήνίοχο, είναι ή τ ρ ι χ ο τ ό μ η σ η  
τής  ψ υ χ ή ς  σέ τ ρ ί α  γένη:  έ π ι θ υ μ ί α ,  θυμό  καί  ν όηση».  (Όμοια καί 
ή διαίρεση τού ’Αριστοτέλους).

«'Ο άνθρωπος, έχων έν έαυτώ τάς τρεις ταύτας ψυχάς είναι τέρας όμοιον τή 
Χείμαιρα, τή Σκύλλη ή τω Κερβέρω [καί τω Γηρυόνη]» έγραφε στήν «Εναίσιμον 
Διατριβήν» του (Λειψία, 1875, «Περί τών τριττών ειδών τής ψυχής παρά Πλάτω- 
νι») ό Χαρίσιος Παπαμάρκου184, προσθέτοντας ότι «είναι ίδέαι δηλ. πολλαί έν έ ν ί  
συμπεφυκυϊαι».

K napp (1 9 0 2 ) , «The Aeneid of Virgil», Chicago, o. 370: «The ref. is to Geryon» (Σχόλ. στόν στίχ.νΐ, 289).
180. Ί ω ά ν ν . Λυδ., «Έκ τών π. μην.», I, 11.
181. Β ιρ γ ιλ ., «Αίν.», VIII, 565-566: «nascenti animas Feronia mater (...) dedcrat» («ένώ έγεννάτο, ή 

μήτηρ Φηρωνία είχε δώσει τρ ε ις  ψυχάς...». Έκδ. 19833, ό.π., ασ. 854-855. -  Σερβ., σχολ. στήν «Αί- 
νειάδ.» τοΰ Βιργιλίου, VIII, στ. 564 (Έ κ δ . C. T h il ο -Η . H agen , 1 8 8 4 , ό.π., Τ. Α, σ. 279).

182. Πλάτ., « Φ α ΐ δ ρ . » ,  246Α.
183. I. Θ εοδώ ρα κ οπ ού  λ ου (1 9 7 1 ) ,  «Πλάτωνος Φαιδρός», σχόλ. σ. 470, σημ. 1.
184. Στήσ. 67.
185. Λεπτομέρεια τής Είκ. 31.
186. Λεπτομέρεια τής Είκ. 10.

Είκ. 29185 Είκ. 30186
Ή ψυχή τοϋ Γηρυόνου παριοτάνεται μέ μορφή πουλιού.
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Είκ. 31187

(Στίς έδώ παρατιθέμενες εικόνες 29 και 30 παριστάνεται ή ψυ χ ή  τοϋ Γ η ρ υ ό ν ο υ  μέ μορφή 
π ο υ λ ι ο ύ 1*8. Τό φ ί δ ι  τής είκ. 29 είναι «τό πιό συνηθισμένο ζώο τή ς  ψ υ χ ή ς ,  τό πουλί όμως 
είναι έξ ϊσου κοινό»'89. Τό α λο γ ο  τής εικόνας 30 μπορεί νά είναι τό «άλογο τοΰ θανάτου»190 
-  μεταφορέας τής ψυχής) .

Ή πλατωνική διάκριοη τής ψυχής σέ τρία εϊδη, όπως άναφέρθηκε προηγουμέ­
νως, σε «θνμικούς» (τό «συνεσθάνεσθαι») «επιθυμητικόν» (τό «βούλεσθαι») καί 
«λογιστικόν» (τό «διανοεΐσθαι»), δέν μπορεί νά είναι παρά ή διάκριση πού κάνει 
ή έντελώς σύγχρονη Ψυχολογία καί ειδικότερα ή «Ψυχολογία τοΰ βάθους» (Βαθυ- 
ψυχολογία), ή όποία μέ τήν -άπόλυτα άντίστοιχη- διατομή τού ψυχικού κόσμου, 
πού πραγματοποίησε ό θεμελιωτής της, ό S. Freud, ξεχωρίζει -όμοια- τίς τρεις (3) 
κατηγορίες τοΰ λεγάμενου «ψυχικού οργάνου* τό Έ γ ώ  (τό Λογικό), τό Υ π ε ρ ε ­
γώ (’Ηθικό) καί τό Α ύ τ ό  (Ένστιγματικό).

187. Η. Β. W alters (1 8 9 3 ) , «Catalogue of the Greek and Etruscian Vases in the British Museum», 
London, Τ. II (= Black - Figured Vases], PI. IV.

188. J. De W itte  (1 8 3 7 ) , «Description d’ une collection de vases et bronjes antiques provenant des 
fouilles de 1’ Etrurie», Paris, a. 88. -  Ch. L enorm ann-J . De W itte  (18 44 ), «Elite de monuments 
ccramographiqucs», Paris, Τ. Α, σ. 23. Βλ. καί τήν σημ. 5: «σέ μερικά αγγεία βλέπουμε τήν ψυχή νά παριστά- 
νεται σάν πουλί. Π.χ. στή μάχη τοϋ Ήρακλέους-Γηρυόνου. (Cat. d’ unc collcction dc vases trouves en Etrurie, 
no 135).- P h .  Le B as (18 37), «Monuments d’ Antiquite Figuree». Recueillis en Grece, et expliques», lier 
Cahier,Paris, σ.σ. 149-150. Γιά τήν Ψυχή-Πουλί δές τό ώραΐο (καί ένδιαφέρον) βιβλίο τοΰ Γ .Δ η μ η τ ρ ο κ ά λ ­
λη ( 1 9 9 2 ) ,  «Ή Ψυχή-Πουλί», 'Αθήνα.

189. Μ. P. N i ls s o n  (1 9 7 7 ) , «Ιστορία τής 'Αρχαίας 'Ελληνικής Θρησκείας». Μτφρ. Α ίκ . Π α π α -  
θω μ οποΰλου , ’Αθήνα, σ. 113 (Γ. Δ η μ η τροκ ά λλη ς, 1992, ό.π., σ. 174, σημ. 125).

190. Πρβλ. Ph. Le B as (18 37), ό.π„ σ. 150.
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Χαράσσονχας τις παραπάνω γραμμές είδα στά «AnecdotaGraeca»191 (έκδ. 1781), 
χά όποια είναι ένδιαφέρουσα -πράγματι- γραμματειακή πηγή, τήν τέτοιου (γραμ­
ματειακού) είδους μαρτυρία, πού οπωσδήποτε προβληματίζει καί μπορεί, έτσι, νά 
οδηγήσει, κι’ έδώ, σέ κάποιες παραπέρα σκέψεις (τήν ίδια συνάντησα σέ λίγο καί σ’ 
ένα σχόλιο στή «Θεογονία» τοΰ Ησιόδου). Πρόκειται γιά τό «Περί τοϋ Γηρυόνου» 
μικρό κείμενο τής Εύδοκίας191 «τής Μακρεμβολιτίσσης, Βασιλίδος τής Κωνσταντι­
νουπόλεως» όπου σημειώνεται: «ήν τ ρ ι κ έ φ α λ ο ς  τό σώμα ό Γηρυόνης διά τό 
ε ί δ έ ν α ι  τά έ σ ό μ ε ν α ,  τά τε έ ν ε σ τ ώ τ α  καί τά π α ρ ε λ η λ υ θ ό τ α » .

Στίς άλληγορίες, έπίσης, «εις τήν τοϋ Ησιόδου Θεογονίαν» τοΰ «σοφωτάτου 
καί λογιωτάτου κυροϋ Ίωάννου διακόνου τοϋ γαληνού» διαβάζουμε κι’ έδώ192: 
«Γηρυόνην οί μέν (...) οί δέ τόν χ ρ ό ν ο ν  [ώνόμασαν]. Θέλουσι γάρ καί τάς τ ρ ε ι ς  
κ ε φ α λ ά ς  έχειν αύτόν. τά τε έσόμενα, τά ένεστώτα καί τά παρεληλυθότα».

Βρισκόμαστε, λοιπόν, σέ μιά περίπτωση στήν όποία ό Γηρυόνης δέν είναι 
παρά μιά  π ρ ο σ ω π ο π ο ί η σ η  τοΰ χρόνου. Έρωτάται όμως: ποιοΰ, ακριβώς χρό­
νου; ’Ασφαλώς, πρόκειται έδώ γιά τόν ψυχολογικό -υποκειμενικό- έσωτερικό ή, 
άλλιώς, βιωματικό χρόνο καί σέ αντίθεση μέ τόν εξωτερικό -κοσμολογικό- άντικει- 
μενικό χρόνο τοΰ ώρολογίου.

Στόν τελευταίο αύτό χρόνο, τό μετρητό χρόνο τοΰ ώρολογίου (καί όχι τό 
βιωματικό χρόνο), τό χρόνο τόν διαχωρισμένο σέ έτη, έποχές, μήνες καί μέρες, μέ 
βάση τίς κινήσεις τών ούρανίων σωμάτων (λόγου χάρη: π ε ρ ι φ ο ρ ά  τοΰ  ή λ ί ο υ )  
θά π ρ έ π ε ι  νά άναφέρεται ό ’Ιωάννης ό Τζέψης, άλλά καί ό σχολιαστής τοΰ 
'Ησιόδου ’Ιωάννης ό διάκονος.

Γράφει ό πρώτος193:
«Δέκατον [άθλον] βοϋς τάς φοινικάς τρισώμου Γηρυόνος (...) ού γάρ νϋν φ υ -  

σ ι κ ώ τ ε ρ ο ν  τό τ ρ ι μ ε ρ έ ς  τ ο ϋ  χ ρ ό ν ο υ  τόν Γηρυόνην φαίην, άν, ή λ ι ο ν  Ή ρ α ­
κλέα...».

Γιά τόν Ίωάννην τόν διάκονον194:
«γηρυόνην γάρ τ ό ν  χ ε ι μ ώ ν α  φαμέν, ώς γαρυόνην όντα τινά καί θορυβώδη 

ού τάς δοάς τε καί βροντάς απελαύνει μακρόθεν ό ή λ ι ο ς  έ λ θ ώ ν  (...) γηρυόνης 
δέ ονομάζεται παρά τό γαρεύειν τουτέστι βοάν. διά τούς έν χειμώνι γινομένους 
θορύβους (...) λέγονται δέ αί βρονταί είναι τοϋ Γηρυόνου...». Kl’ άλλοΰ195: «γηρυόνης 
ό χειμών άπό τοϋ γαρύω τό φωνώ. διά τάς τότε τών άνέμων καί όμβρων ταραχάς».

Ό σο γιά τό βιωματικό χρόνο, μέ τόν όποιο θά πρέπει νά συνθέσουμε τήν 
άλληγορία τοΰ μύθου τοϋ Γηρυόνου («θέλουσιν έχειν καί τάς τρεις κεφαλάς, τά τε 
έσόμενα, τά ένεστώτα καί τά παρεληλυθότα»), αύτός -καί σέ άντίθεση μέ τόν άντι- 
κειμενικό χρόνο τής άριστοτελικής παράδοσης- άφορά στή συσχέτιση ψυχής-μνή-

191. «AnecdotaGracca». "Εκδ. J.B.C. d’A n sse  de V i l lo is o n  (17  8 1), «Ίωνιά» [= κήπος ίων (= 
μενεξέδων), Violarium]· ήτοι συλλογή θεών, ηρώων καί ηρωικών γενεαλογίας...», σ. 32. Βλ. καί τήν έκδ. I. 
F lach  (18 8 0), Lipsiac, σ. 166 (No 141).

192. Ί ω ά ν ν . Λ ια κ ό ν , οχόλ. στή «θεογον.» Ήσιόδ, έκδ. 1605, ό.π, σ. 136 (= CXXXVI).
193. Ί ω ά ν ν . Τ ζ έ τ ζ ,  «Χιλιάδ.», (λστ: «π. Ήρακλ.»), στ. 325-328.
194. Ί ω ά ν ν . Δ ια κ , σχολ. στή «Θεογον.» Ήσιόδ. Έκδ. 1605, ό.π, σ.σ. 168-169.
195. Ib id , σ. 136.
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μης-χρόνου, πού πρώτος έπιχείρησε ό Ιερός Αυγουστίνος, γιά τόν όποιο ό καθαυτό 
χρόνος είναι ό «υποκειμενικός». Έλεγε196: «υπάρχουν τρεις χρόνοι, τό παρόν τοϋ 
παρελθόντος, τό παρόν τοϋ παρόντος καί τό παρόν τοΰ μέλλοντος. Οί χρόνοι αύ- 
τοί, κατά κάποιον τρόπο, υπάρχουν στήν  ψυχ ή  [in anima], καί μόνο έκεΐ τούς 
βλέπω: τό παρόν τοΰ παρελθόντος είναι ή μνήμη (memoria), τό παρόν τοΰ παρό­
ντος είναι ή άμεση άντίληψη197, (contuitus), καί τό παρόν τοϋ μέλλοντος είναι ή 
προσμονή [προσδοκία] (expectatio)». Ή μνήμη καί ή προσδοκία, ώς ψυχικές λει­
τουργίες, «συγκεντρώνουν μέσα στόν ορίζοντα τής άδιάκοπης παρουσίας τής ψυχής 
στό «τώρα» τό παρελθόν καί τό μέλλον»198.

Ό  Ε. Husserl, ό θεμελιωτής τής σύγχρονης Φαινομενολογίας, τή διαρκή πα­
ρουσία τής συνέχειας τών βιωματικών φάσεων μέχρι τό κάθε συγκεκριμένο «τώρα» 
τής έκδίπλωσής του, τό ονομάζει σ υ γ κ ρ ά τ η σ η  (Retentio), ενώ τό άντίθετο τής 
συγκράτησης αύτής τοΰ «άμέσως πριν», τό ονομάζει π ρ ό σ β α σ η  (Pretentio), πού 
είναι ή προέκταση τοΰ τώρα, τοΰ παρόντος (Praesentatio) [Δηλαδή, Π ρ ό σ β α σ η :  
τό «μελλοντικό είναι» τοΰ ρέοντος παρόντος ώς άνοιχτότητα στόν ορίζοντα τοΰ 
μέλλοντος καί Σ υ γ κ ρ ά τ η σ η :  όχι παρελθόν άλλά ή άπόκλιση τοΰ «τώρα» πρός 
τόν ορίζοντα τοΰ παρελθόντος]. Αύτό τό «ρεΰμα πρός» («άργό, σύντομο, πολύ 
γρήγορο ή έντελώς άδρανές»), αύτή ή σύνθετη μ’ άλλα λόγια χρονική ροή μέ υπε­
ροχή τοΰ ενός ή τοΰ άλλου άπ’ τά στοιχεία αύτά, τό βλέπουμε στό χώρο τής Ψυ­
χοπαθολογίας’99, καί μέ τήν έννοια αύτή ή σύγχρονη Φαινομενολογική, ειδικά, 
Ψυχιατρική (ο'ι «κλινικές» περιπτώσεις -  ή «Νοσολογία») δέν είναι παρά διαταρα­
χές τοΰ βιωματικοΰ χρόνου, αύτοΰ πού μέ μιά λέξη ονομάζουμε χρονικότητα. 'Όμοια 
καί ή Φαινομενολογική Ψυχοπαθολογία (ή παθογένεια δηλ., ό μηχανισμός γένεσης, 
ή Φυσιοπαθολογία τής διαταραχής).

Παράδειγμα:
Στήν ένδογενή (ψυχωσική) μελαγχολία λογουχάρη, εκείνο πού βλάπτεται πρω­

τοπαθητικά είναι ή συνείδηση, πού έδώ άπώλεσε τή δυνατότητα τής έκτίμησης τής 
χρονικότητας τοΰ παρόντος. Ό  πολύς Η. Ey τόνιζε πώς ή άποργανωμένη συνείδηση 
είναι μιά συνείδηση άποσυντεθιμένη μέσα στή δυναμική τής χ ρ ο ν ι κ ό τ η τ ά ς  της 
(«χρονικότητας», πού έδώ είναι ιδωμένη ώς δομή τής ψυχικής ζωής, ή όποία ξε­

196. Ά γ ιο υ  Α υ γ ο υ σ τ ίν ο υ  (έκδ. 1999), «’Εξομολογήσεις», Βιβλ. XI, Κεφ. 19.25, Τ. Π, σ. 173 τής 
έκδοσης, σε μετάφραση-σχόλισ. τής Φρ. Ά μ π α τ ζ ό γ λ ο υ ) . Πρβλ. Α. Δ α λ ε ζίο υ  (1 9 3 2 ) , μτφρ. «έκ τοΰ 
λατινικού» τοϋ βιβλίου «Αί εξομολογήσεις τοΰ Αγίου Αυγουστίνου», Άθήναι, σ. 104 καί τήν άπόδοση στή 
δημοτική γλώσσα άπό τόν π. Εύτ. Ρ οΰσ σ ον (1 9 9 9 ) , σ. 375. Γιά τό ίδιο θέμα βλ. καί Κ. Γεω ργούλη  
(χχ) στό λ. «Αυγουστίνος» τής Εγκυκλοπαίδειας «Ήλιου», Τ. Ε, σ.σ. 255-256, καί Θ .Κ ιτσοπούλου (1 9 6 6 ),  
«Τό πρόβλημα τοΰ χρόνου», στό π. «’Εποχές», άρ. 37, σ. 423. Κι’ άκόμα: Ε. B o rg n a  (1 9 9 7 ) , «Lefigure 
dell’ ansia», Milano, σ. 137.

197. Κ .Γ εω ργούλη  (χχ), ό.π., T.E, σ. 256: «συμπεριληπτική όραση». — Θ .Κ ιτσ οπ ούλου  (1 9 6 6 ) ,  
ό.π., σ. 423: «(αισθητηριακή) θεώρηση».

198. Ib id em .
199. Ib id ., σ. 424. -  Η. F lash ar  (1 9 6 6 ) , «Melancholic und Melancholiker in dem medicinichen 

Theorien der Antike», Berlin, σ. 14-15. - L .  B in sw a n g e r  (1 9 6 0 ) , «Melancolie undManie. Phenomenolo- 
gische Studien», Stuttgart, σ. 25. -  Βλ. καί τή γαλλική καί τήν ιταλική έκδοση. Ιο) «Melancholie et Manie». 
Tr. fr. Μ. A jorin -Y . T o to y a n -A . T a to ss ia n » , 1987,Paris, σ. 31. 2o) «Melanconia e Mania», 198 33,Tr. 
Ital. Μ. M arjotto,Torino, σ. 33.
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τυλίγεται όχι σύμφωνα μέ τή χρονο-λογική τάξη τοϋ μετρητού χρόνου [τού ώρολο- 
γίου] άλλά σύμφωνα μέ τήν κί ν ηση  τού  β ιώ μ α τ ο ς 200«[βιωματικός χρόνος» -  
«temps vecu»]. Ή Μελαγχολία ώς δομική τροποποίηση τής συνείδησης καί δή τής 
χρονικότητας, άφορά -κυρίως- στήν προβληματική τής δράσης άπ’ όπου καί ή 
«παθητικότητα», ή «άκινησία» καί ή «άναστολή τής ύπαρξης» τού Μελαγχολικού 
(«Ή Μελαγχολία είναι ένα σταμάτημα»). Συνυπάρχει [ώς κλινικός άστερισμός] λύπη, 
άγχος, ίδέες άπαξίας ή αύτομομφής, κ.ά., πού είναι μιά διαταραχή συνδεμένη μέ 
τήν ήθική πιά μορφή, πού άφορά στίς άξίες καί τούς σκοπούς, καί μέ τήν έννοια 
αύτή ή νόσος είναι μιά «άποργάνωση» (άποδόμηση) τής χρονικής -  ήθικής δομής 
τής συνείδησης201.

Σέ μιά τέτοια τροποποίηση τού χρόνου ή διάσταση τοϋ μέλλοντος είναι κομ­
μένη («συγκοπή» τοϋ χρόνου) ένώ τό παρόν είναι όλότελα άπορροφημένο άπό ένα 
όλο καί περισσότερο διευρυμένο καί μεγεθυμένο παρελθόν μέ τρόπο τέτοιο πού 
αύτό τό παρόν, βαθμιαία, έξαφανίζεται.

’Αντίθετα -γιά  νά μείνουμε, πάντα, στό παράδειγμα τής «Μανιο-καταθλιπτι- 
κής» ψύχωσης- ή μανιακή συνείδηση (καλλίτερα: «ό κόσμος» τοϋ μανιακού) ιδωμέ­
νη πάλι άπ’ τή σκοπιά τής υπαρξιακής άνθρωπολογίας, δηλαδή μέσα άπό μιά κα­
θαρά φαινομενολογική προοπτική, εμφανίζεται ώς ένα άλμα, μιά δίνη (στρόβιλος), 
μιά όρμή (elan, φορά πρός τά εμπρός) πού παρασύρει τό βίωμα πέρα άπό ένα 
άδύναμο παρόν, πρός ένα μέλλον πού άτέλειωτα γεννάται καί ξαναγεννάται, ένα 
μέλλον υπέρμετρα έξογκωμένο μέ άχαλίνωτη έπιθυμία (...) Τό παρόν δέν υπάρχει γι’ 
αύτή τήν ίλιγγιώδη κούρσα πρός τό μέλλον. Τό μέλλον είναι «έδώ καί τώρα», λές 
καί όλες οί δυνατότητες είναι όμοια δυνατές»202. Ή φυσιογνωμία τοϋ «έν-τώ-κόσμω- 
είναι» τοϋ μανιακού, δέν είναι παρά μιά ριζική έξωχρονικότητα, μιά ελαφρότητα 
πού ιπταται πάνω άπ’ τίς άνάγκες τοϋ παρόντος, έντελώς εξωπραγματική203.

Καί στίς δυό αύτές φάσεις τής Μανιο-καταθλιπτικής Ψύχωσης (πού πήραμε 
ώς κλινικό παράδειγμα καί πού είναι φάσεις κλινικά έναλλάξιμες) υπάρχει μιά δια­
ταραχή τής χρονικής εμπειρίας.

Αύτοϋ τοϋ -μέ τήν παραπάνω έννοια— τρισδιάστατου χρόνου, ό Γηρυόνης θά 
πρέπει νά θεωρηθεί (άπ’ τήν πλευρά τής αλληγορίας τόύ μύθου) μιά φανερή π ρ ο ­
σ ω π ο π ο ί η σ η .

Φυσικά, πρόκειται έδώ γιά μιά άλλη οπτική άναφορικά μέ τόν τρικέφαλο 
βασιλιά τής ’Αμβρακίας, τόν μυθικό Γηρυόνη, ή όποία θά ταίριαζε μέ τήν ήσιόδεια 
(όπως συνηθίσαμε νά λέμε) εκείνη -σ ’ ένα τουλάχιστον μέρος της- έκδοχή, πού τόν 
θεωρεί Ικανόν «τοϋ είδέναι» έναν τέτοιο τρισδιάστατο χρόνο, άλλά καί «όροτών», 
συνάμα, «κάρτιστον απάντων» (άνώτατον άπ’ όλους τούς θνητούς) καί τού όποιου

200. Η. E y (1 9 6 8 ) , «La Conscience», Paris, σ. 99. (Υπάρχει καί ή ελληνική έκδοση, 1983, σέ μτφρ. 
Ε. Ξ ενο π ο ύ λο υ , 'Αθήνα, σ.σ. 109-110.

201. Η. Ε y (1 9 5  4), «Etudes Psychiatriques». Etude no 22: Melancholie (ΙΠ/Α: Analyse Existentielle), 
Τ. ΙΠ, σ.σ. 149, 151-152.

202. H. Ey (1 9 6 8 ) , ό.π., o. 100.
203. Ib id , a  101.
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ή περιπέτεια μέ τόν Ήρακλέα εκτυλίσσεται στήν πλατιά καί πλούσια πεδιάδα τής, 
πράγματι, «έριδώλον ’Αμβρακίης».

Στήν τέτοια, θετική, άπέναντι τοΰ Γηρυόνου τοποθέτηση τοϋ ψευδο(;)ησιοδι- 
κοϋ άποσπάσματος («βροτών κάρτιστος [κράτιστος] απάντων Γηρυονενς»204), άπο­
ψη πού βρίσκεται σέ πλήρη άντίθεση μέ όλες τίς άλλες πηγές, υπάρχει -οπωσδήπο­
τε- μία υπερβολή. Έμεΐς μένοντας, κΓ εδώ, στήν κοινά άποδεχτή (τή συνηθισμένη) 
εκδοχή κατά τήν όποία ό ’ίδιος ήταν μιά τερατόμορφη φιγούρα γιά τή Μυθολογία 
(«τέρας ήν ό Γηρνόνης»205) δέν μπορεί παρά νά δοΰμε στήν περίπτωση αύτή τοϋ 
μυθικού βασιλιά τής Άμβρακίας τό γεγονός τής έκπληξης, τής «άπορίης καί θαυμα- 
σιότητος»206, τό παραξένεμα, τήν άμηχανία ή κΓ αυτό άκόμα τό θάμβος μας μπρο­
στά στόν «Άλλον» διαφορά πού φαίνεται νά πρόσεξε ό Παλαίφατος έτσι καθώς 
έγραφε: « τ ο ϊ ς  ά λ λ ο ι ς  δ ι α φ έ ρ ω ν 207 (ό Γηρυόνης)».

Αυτό, άκριβώς, τό πρόβλημα τοϋ «Άλλου» (καί, μαζί, τοϋ διαφορετικού, πού 
παίρνει τή μορφή τοϋ τερατόμορφου δντος, τού ξένου, καί πού φαίνεται νά εκφρά­
ζεται μέ τό μυθικό περιστατικό τοϋ Ήρακλέους-Γηρυόνου) βρίσκεται στό επίκεντρο 
τοΰ σύγχρονου στοχασμού στό χώρο, καί πάλι, τής μοντέρνας Φαινομενολογίας 
άλλά καί τοΰ σύγχρονου, έπίσης, προβληματισμού στήν περιοχή τής Κλινικής Ψυχια­
τρικής καί τής Ψυχοπαθολογίας (τής Ψυχολογικής ερμηνείας τοϋ «παθολογικού»),

Ό  Jean-Paul Sartre τονίζει ιδιαίτερα τήν πικρή εμπειρία, πού προκαλεΐ στό 
υποκείμενο τό νά είναι παρατηρούμενο, τό νά είναι δηλ. ιδωμένο άπό τόν «"Αλ­
λον», ό όποιος μέ τό βλέμμα του εξουσιάζει, βιάζει, υποκλέπτει τήν υποκειμενικό­
τητα, συστέλλει τήν έλευθερία. Ό  «"Αλλος» κατακτά μέ τό βλέμμα του ανάγοντας 
τό υποκείμενο σέ αντικείμενο- τό αλλοτριώνει208 209. [Αύτό σημαίνει άλλοτρίωση 
(alienation) καί άντικειμενοποίηση -  πραγματοποίηση (reification) στό όντολογικό 
καί ψυχολογικό επίπεδο].

«Ό  Σάρτρ» -γράφει στό βιβλίο του «Ψυχιατρική καί Άντι-ψυχιατρική» ό D. 
Cooper210-  «προσπάθησε, νά ανακαλύψει τήν όντολογική [καί Ψυχολογική] βάση 
τής άλλοτρίωσης θεωρώντας δευτερεύουσα τήν άλλοτρίωση όπως τήν ερμηνεύει ό 
Μάρξ, δηλ. τήν έκμετάλλευση καί τά κοινωνικά της παράγωγα, μόλις πρωτοανά-

204. Ή σ ιό δ . «Θεογον.», οτ. 981-982, στή ο. 193 τής έκδ. Κ. Σ τίλλ  [μτφρ. Π. Ε. Γ ια ν ν α κ ο π ο ύ -  
λου] (1899), ό όποιος προσθέτει: «Ό αύτός ποιητής οϋκ έγραψε τούς στίχους 287-294 καί τούς πρσκειμέ- 
νους (979-983).

205. Ί ω ά ν ν . Π εδι,ασίμ., «π. τών δώό. άθλ. τοϋ Ήρσ.κλ.». Στό OpusculaMythologica...», έκδ. Fr. 
G reujer, 1818, σ. 352.

206. Ί  π π ο κ ρ ά τ ., «π. ιερής νούοου», έκδ. Η. G ren sem an n  (1 9 6 8 ) , «Die Hippokratische Schrift 
«Ober die heilige Krankheit»...», Berlin, σ. 60.

207. Π α λ α ιφ ά τ ., «π. άπίοτ.», 29 (25): «π. Γηρυόνου».
■208. J.-P. Sartre (έπ α ν έ κ δ . 1 9 7 6 ), «L’ elre et le neant. Essai d’ ontologie phenomenologique», 

Paris, σ.σ. 316-318.
209. Γi ά v v . Μ π α κ ο γ ια ν ν ό π ο υ λ ο υ  (1 9 6 3 ) , «Μιά φαινομενολογία τής αλλοτρίωσης», στό π. 

«’Εποχές», άρ. 5, σ. 48. - Χ ρ .  Γ ια ννα ρ ά  (1 9 7 6 ) , «Τό πρόσωπο καί ό έρως...», Αθήνα, 310: «Τό βλέμμα 
τοϋ «άλλου» μέ μεταβάλλει σέ αντικείμενο, μέ άντιθέτει στήν ατομική αυτονομία τής ύπαρξής του, στήν 
αυτονομία πού επιβουλεύεται τήν αυτοτέλεια καί αύτεξουσιότητα τής δικής μου άτομικότητας».

210. D. C oop er  (1 9 7 4 ) , «Ψυχιατρική καί άντι-ψυχιατρική», μτφρ. Κ. Χ ατζηδήμου-Ί . Ράλλη, 
’Αθήνα, σ. 77.
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πτυξε τίς πρώτες του θεωρίες τής υπαρξιακής «αιμορραγίας». 'Όταν, δηλαδή, εξε­
τάζομαι άπό κάποιον άλλον, υπάρχει μιά κίνηση πρός τά έξω, μιά «άφαίμαξη», 
πού άρχίζει άπ’ τήν έσωτερική μου κατάσταση τοΰ «ε’ιναι-γιά-τον-έαυτό-μου» καί 
πηγαίνει πρός μιά έξωτερική κατάσταση τοϋ «ειναι-μου-γιά-κάποιον-άλλον» σάν 
άντικείμενο μέσα στόν κόσμο (...) Τά μάτια τοϋ άλλουνοϋ, καθώς μέ κοιτάζει, μπο­
ρεί νά είναι μακριά, άλλά τό βλέμμα του βρίσκεται ακριβώς μέσα μου, εισχωρεί στό 
χώρο τής ύποκειμενικότητάς μου καί προσπαθεί νά μέ καταστήσει αντικείμενο γιά 
’κείνον». [Αυτή είναι, όλότελα σχηματικά καί συνοπτικά, ή έννοια τής άλλοτρίωσης 
καί τής άντικειμενοποίησης-πραγμοποίησης στόν φαινομενολογικό στοχασμό τοϋ 
καιροϋ μας].

’Απ’ τήν Παιδοψυχιατρική έμπειρία γνωρίζει κανείς, μετά τίς έρευνες τοϋ Η. 
Wallon καί τό «στάδιο τοϋ καθρέφτη» τοΰ J. Lacan, ότι τόν 6ο μήνα τής ζωής τοϋ 
παιδιού, σ’ αύτό -άκριβώς- τό στάδιο, τό ϊδιο αντιλαμβάνεται τόν έαυτό του ώς 
ανθρώπινη μορφή μέσα στήν όποία αναγνωρίζει ταυτόχρονα καί τόν έαυτό του καί 
τόν "Αλλον (’Εγκατάσταση σχέσεων τόσο μέ τόν ίδιο τόν έαυτό του, όσο καί μέ 
τούς άλλους). Στή λεγάμενη «Νευρομαρξιστική άποψη211» τοϋ Άνρί Ούαλλόν τονί­
ζεται εκείνο στό όποιο ό Μαρξισμός απέδιδε ιδιαίτερη σημασία· τίς σχέσεις δηλ. 
ατόμου μέ άτομο, τό «πηγαινέλα» τοϋ έαυτοϋ καί τού «"Αλλου», μέ τήν παράθεση 
ένός τσιτάτου τοϋ ’ίδιου τοΰ Μάρξ: «ό άνθρωπος αρχίζει, άπό τό νά άντανακλάται 
μέσα σ’ έναν άλλο άνθρωπο, όπως μέσα σέ καθρέφτη». Ή άποκάλυψη -γιά  τό 
παιδί- τού έαυτοϋ του ώς ορατής εικόνας σ’ αύτό τό ίδιο, άλλά καί στούς άλλους, 
συνιστά τήν π ρ ω τ α ρ χ ι κ ή  έμπειρία τής ά ν τ ι κ ε ι μ ε ν ο π ο ί η σ η ς  τού έαυτοϋ 
(του) δ ι α μ έ σ ο υ  τού  β λ έ μ μ α τ ο ς  τού  « ’Ά λ λ ο υ » .

Μέσα στή διαλεκτική τού νά βλέπεις καί τού νά είσαι ιδωμένος, τοϋ νά πα­
ρατηρείς καί νά παρατηρεΐσαι, ξεπηδά τό φαινόμενο τής ντροπής, πού είναι ένα 
αίσθημα προπατορικής πτώσης όχι άπό σφάλμα, άλλά γιατί είμαι ριγμένος σ’ ένα 
κόσμο κι’ έχω ανάγκη τής μεσολάβησης τοϋ «’Άλλου» γιά νά είμαι αύτός πού 
είμαι]. [Αρκεί τό ότι ό «"Αλλος» μέ παρατηρεί γιά νά είμαι αύτός πού είμαι]. Τό 
προπατορικό μου αμάρτημα είναι ή ύπαρξη τοϋ «Άλλου» έπιλέγει ό Sartre212. Τό 
βλέμμα213 του [μέ τήν Ίανόμορφη λειτουργία του] ένώ δημιουργεί καί έδραιώνει τό 
ανθρώπινο πρόσωπο (καί κατά συνέπεια καθιστά τό άτομο ύ π ο κ ε ί μ ε ν ο  μέσα -

211 .C .C oupern ik -R . D a il ly  (1 9 7 2 ) ,«Developpementneuro-psychiquedunourisson.Semiologie 
normale et pathologique», Paris, σ. 269.

212. J.-P. Sartre (Έ π α ν έ κ δ . 1 9 7 6 ), ό.π., σ. 309.- Χ ρ .  Γ ια ννα ρ ά  (19  7 6), ό.π., σ. 310: «...ό 
φόβος νά συλληφθώ σέ κατάσταση γυμνότητας δέν είναι παρα μι,ά συμβολική έξειδίκευση τής προπατορικής 
ντροπής: στήν περίπτωση αυτή τό σώμα συμβολίζει τήν δίχως άμυνα άγτικειμενοποίησή μας. Νά ντύνεσαι 
σημαίνει νά σκεπάζης τήν άντικειμενικότητά σου, νά διεκδικής τό δικαίωμα νά βλέπης χωρίς νά βλέπεσαι, 
δηλαδή νά είσαι μόνο υποκείμενο. Γιαυτό τό βιβλικό σύμβολο τής πτώσης, μετά άπό τή διάπραξη τοϋ προπα­
τορικοί αμαρτήματος, είναι τό γεγονός ότι ό Άδάμ καί ή Εϋα έγνωααν δ η  γυμνοί ησαν» (J. - P. S artre , 
1976, ό.π., σ. 336). Ή άναφορά στή βιβλική διήγηση γιά τήν προπατορική ντροπή διαφωτίζει τό γεγονός τής 
έκπτωσης τοϋ άνθρώπου άπό π ρ ό σ ω π ο  σέ άτομο».

213. Η. Ε y . Στό R. H eld  (1 9 5 2 ) , «Psychopathologie du regard». «L’ Evolution Psychiatrique», N° 2, 
a  254 [Discution]: «Τό βλέμμα δέν είναι μονάχα μιά λειτουργία, ούτε όραση (θέαση) ένός άντικειμένου. Είναι 
ειδική υ π α ρ ξια κ ή  σχέση  μ ετα ξύ  δύο υπάρξεω ν».
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σχόν - κόσμο) , ταυτόχρον α  τό α ν τ ι κ ε ι μ ε ν ο π ο ι ε ί  καί τό άλλοτριώνει. Αύτή 
ή άλλοτρίωση, αυτή ή άντικειμενοποίηση, συμπυκνώνεται στή συγκλονιστική φρά­
ση, πού ό ίδιος θέτει στό στόμα ένός άπ’ τούς ήρωες τοΰ θεατρικού έργου του 
«Κεκλεισμένων τών θυρών»: «Ή κόλαση είναι οί "Αλλοι»214.

Σ’ αύτή τήν τόσο άπαισιόδοξη προοπτική τού Σάρτρ άναφορικά μέ τήν αλλο­
τριωτική διαδικασία τού βλέμματος τού «’’Αλλου» ό Maurice Merleau-Ponty215 (άπ’ 
τούς νεότερους, κι’ αύτός, μεγάλους τής σύγχρονης Φαινομενολογίας) αφήνει τήν 
ελπίδα τής κ α τ α ν ό η σ η ς  άνάμεσα στό «’Εγώ» καί στόν «"Αλλον», μιας κατανόη­
σης πού θά έπιτευχθεΐ σ’ ένα κόσμο «δι-υποκειμενικότητας», σ’ ένα κόσμο τής 
συνάντησης τών συνειδήσεων, σ’ ένα κοινό κόσμο» (Mitwelt) σ’ ένα κόσμο τού 
«’Εμείς» καί όχι τού «’Εγώ» («Είμαστε στό ’Εμείς καί όχι στό ’Εγώ» έλεγε ό 
Μακρυγιάννης).

Σέ μιά φαινομενολογία τής δι-υποκειμενικότητας, τό ούσιαστικό χαρακτηρι­
στικό της είναι τό «έν-τώ-κόσμω-είναι» τής ανθρώπινης ύπαρξης. 'Ο άνθρωπος 
είναι υποκείμενο ένσωματωμένο στόν κόσμο. Τό άνθρώπινο ον δέν είναι τέτοιο 
παρά μονάχα στή σχέση του μ’ αύτόν τόν κόσμο216. Ή άνθρώπινη ύπαρξη είναι 
πάντα σ υ ν ύ π α ρ ξ η .  Τό «’Εγώ» ιδωμένο ό χ ι ώς απλό ά τ ο μ ο  άλλά ώς π ρ ό σ ω ­
πο ,  δέν είναι κατανοητό χωρίς τό «’Εσύ». Ή προσωπικότητα υπονοεί ουσιαστικά 
άνοιχτότητα πρός τόν «“Αλλον». Τό «’Εγώ» κλεισμένο στόν εαυτό του δέν είναι 
παρά μιά ά ν α υ θ ε ν τ ι κ ή  ύπαρξη· δέν είναι ακόμα πρόσωπο άλλά ένα άπλό άτο­
μο. Τό κεντρικό αντικείμενο τής σημερινής φιλοσοφικής Ψυχολογίας δέν είναι τό 
ά τ ο μ ο ,  ο ύ τ ε  -όμως—καί ή κ ο λ λ ε κ τ ί β α ,  άλλά ή σ υ ν ύ π α ρ ξ η  άνθρώπου μέ 
άνθρωπο καί κυρίως τό «’Ε γ ώ »  όπως αύτό διαμορφώνεται άπ’ τή σχ έ ση  του μέ 
τό «’Ε σ ύ » 217. Τό γεγονός τούτο τής συνύπαρξης τού άνθρώπου μέ τόν άνθρωπο 
(αύτό τό « μ ε τ α ξ ύ »  τών άνθρώπων) είναι ένα γεγονός, πού δεν έχει τό όμοιό του 
στη φύση (στή natura)· είναι δηλ. μιά σχ έ ση ,  ένας δ ι ά λ ο γ ο ς .  Αύτή ή διαλογική 
διάσταση δέν είναι προσιτή μέ ψυχολογικές έννοιες, κάτι πού μπορεί νά άναλυθεϊ 
ψυχο-λογικά, άφού πρόκειται γιά γεγονός μεταψυχολογικό, άνθρωπο-λογικό218...

Μέ βάση τό γεγονός ότι τό ύπάρχον υποκείμενο δέν είναι τέτοιο παρά στή 
σχέση του μέ τόν κόσμο, ή έννοια τής κοινωνικής πραγματικότητας δέν μπορεί νά 
εΐναι έξω άπό μιά φαινομενολογία τής δι-υποκειμενικότητος, ή όποια σήμερα μάς 
παρέχει τά μέσα έρμηνείας γιά πολλές πλευρές τής σύγχρονης συλλογικής ζωής, 
ιδιαίτερα δέ στίς περιπτώσεις τών παθολογικών της ά π ο κ λ ί σ ε ω  ν 218.

Ή ψυχωσική (γιά παράδειγμα) συνδρομή219 είναι ή καταστροφή (ή κατάρευ-

214. J.-P. Sartre (έκδ . 1 9 6 5 ), «Κεκλεισμένων τών θυρών», μτφρ. Ε .Γ ερ ο γ ιά ννη , Αθήνα, σ. 49.
215. Γ. Μ π α κ ο γ ια ν ν ό π ο υ λ ο υ  (1 9 6  3), ό.π., σ. 48. - G .  In v it to  (1 9 8 7 ) ,  «Lenozioni antisar- 

triane di «occhio» e visione, nell’ ultimo Merleau-Ponty». Στό: «Segni e Comprcnsione», I, 1, 1987, a.a. 47-49.
216. Br. C a ll ie r i  (1 9 8  2), «Quando vince 1’ Ombra...», Roma, a  87.
217. Τοΰ ίδ ιο υ  (1 9 5 3 ) , «Observazioni sul problema della conoscenza dell’ altro-da-se secondo le 

concezioni dell’ antropologia esistential. (Actes Ileme Congr. Intern. Philos. Bruxelles), T. 7, σ.σ. 195-197.
218. Τοΰ ίδ ιου  (1 9 8  0), «Aspetti antropologici dell’ incontro. II noi fra Psicanalisi e metafisica». 

Στό: «Metafisica e scienze dell’ uomo» (Atti del’ VII Congr. Intern., Bergamo 4-9/9/1980). Roma, T. B', o. 10.
219. Ib id , a. 13. -  A. T a to ss ia n  (19  7 9), «Phenomendogie des Psychoses», Paris, σ. 180: «Ό C. 

K u len k a m p f [« E r b lic k e n  und E r b lic k t-w e r d e n . D as F u r -A n d e r e -S e in  (J .-P . Sartre)
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ση) αΰτοΰ τοΰ κόσμου τής δι-υποκειμενικότητας· τής ανθρώπινης συνάντησης. 'Ο 
ψυχωσικός άνθρωπος είναι έκεΐνος πού δέν μπορεί νά δομήσει τό «Έμεΐς». Γιαυτό 
καί ή σύγχρονη Ψυχιατρική είναι σήμερα ιδωμένη όχι μονάχα ώς ή μελέτη τών 
διαταραχών τής ανθρώπινης επικοινωνίας ή ώς ή μελέτη τών (άνθρωπολογικών) 
διαταραχών τής συνάντησης, αλλά καί ώς ή επιστήμη, ταυτόχρονα, εκείνη πού 
έρευνα τόν άνθρωπο στήν Ικανότητά του ή στήν άνικανότητά του νά συγκροτηθεί 
στό «Έμεΐς». Μέ τήν έννοια αυτή ό «κοινός κόσμος» (τό χαϊντεγκεριανό «Mitwelt» 
ή ό ήρακλείτειος -καλλίτερα- «ξυνός κόσμος») γιά τόν ψυχωσικό δέν μπορεί νά 
είναι ένας «κόσμος συνάντησης».

Σέ άλλες, μή κατά φύση, περιπτώσεις άποκλίσεων, ό «"Αλλος» είναι ό ξένος 
(ό μή οικείος, ό άλλότριος,...) πού ταυτοποιεΐται μέ ένα «τέρας» ένα τερατώδες όν, 
στά πέρατα τής γής («πείρασιν έν γαίης»). Ή όποια διαφορά γίνεται αντιληπτή καί

βιώνεται ώς άνωμαλία, εκφράζεται δέ μέσα 
στούς μύθους μέ τήν ύπαρξη καί τερατό­
μορφων, ακόμα, φυλών, όπως αύτές πού 
άναφέρονται -γιά  παράδειγμα- στό περί­
φημο «Μυθιστόρημα τοϋ Μεγ’ ’Αλέξανδρου» 
(τό πρώτο μυθιστόρημα τής Παγκόσμιας 
Λογοτενίας») τοΰ Ψδ-Καλλισθένους. Ό  μυ- 
θιστοριογράφος βάζει στό στόμα τοΰ Μεγ’ 
’Αλέξανδρου, κυρίου προσώπου σ’ αύτή τή 
μυθιστορία, τοΰτα τά λόγια, σέ μιά φαντα­
στική έπιστολή, πού ό ίδιος φέρεται νά 
στέλει πρός τή μητέρα του’ τήν Ήπειρώ- 
τισσα ’Ολυμπιάδα: «Μήτερ» (...) Έπάν δέ 
τήν ύφήλιον οικουμένην διήλθον, εις τόπους 
δυσόάτους καί άγριους καταντήσαμεν (...) 
έν αύτω δέ ά γ ρ ι ο υ ς  άνθρώπους εϋρομεν, 
καί τούτους έτροπώσαμεν (τούς κατατρο­
πώσαμε). Ώς δέ ενδότερον είσελθόντες τάς 

Ήρακλέους εϋρομεν στήλας (...) εϋρομεν άνθρώπους έ ξ ά χ ε ι ρ α ς  καί έ ξ ά π ο δ α ς  
[Είκ. 32]... καί τρ ι ο φθάλμο υ ς . . . » . 220 (Παράβαλε); Πλούταρχ.: «Γηρνόνης [...] έχων

in se in e r  B e d e u n tu n g  fur d ie  A n tr o p o lo g ie  der p a r a n o id en , P sy c h o se n » , 1956, «Der 
Nervenarzt», 27, 1, σ.σ. 2-12] μέ βάση τή σαρτρική άνάλυση τοϋ βλέμματος τοϋ «’Αλλου», πού άπό υποκεί­
μενο μέ μεταβάλλει σέ άντικείμενό του καί σκλάβο του, περιγράφει τόν ψυχάρρωστο πού παραληρεί ώς ένα 
όν πάντοτε («διαρκώς») παρατηρούμενο, είτε αύτό τό ξένο βλέμμα τόν επισκοπεί, διαπερνά τούς τοίχους καί 
τελικά μπαίνει μέσα στή σκέψη του, είτε τόν κατακτά, γνωρίζοντας τά πάντα γι’ αύτόν καί μεταφέροντας τή 
σκέψη τοϋ «“Αλλου» πού τόν κατευθύνει. (Δές σχετικά κ α ί τή  μελέτη  μου: «“Ιναχος-’Άραχθος. Οί πηγές 
τοϋ μύθου καί ή ψυχοπαθολογική του άνάλυση», στό: π. «Σκουφάς» Έτ. ΚΣΤ, Τ. Ζ [1981] ιδιαίτερα στίς σελ. 
149-151).

220. Ψ δ -Κ α λ λ ισ θ έν ., «’Αλεξάνδρ. Βίος», έκδ. Πατάκη (1999), απόδοση Α. Μ. Άσω  νίτη, σ.σ. 224-
225.

221. Κώδιξ 5 Ελληνικού Ινστιτούτου Βενετίας (έκδ. 1997), «Τό μυθιστόρημα τοϋ ’Αλεξάνδρου», Έκδ. 
« Εξάντας» (1997). Μτφρ. Ν. Σ. Τ ρ α χο ύ λ ια -Α . Π α νο ύ σ η -Ζ . Σ α ρίκα . Μικρογραφίες Ελληνικού ’Ιν­
στιτούτου Βενετίας, ’Αθήνα, Είκ. 106ν, σ. 262.

Είκ. 32221 
«Έδώ βρήκε άνθρώπους μέ έξι χέρια 
καί έξι πόδια. Τούς κατατρόπωσε...»
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σκέλη πολλά καί χείρας καί οφθαλμούς»222, Λουκιαν.: «Γηρνόνην, άνθρωπον έξάχει- 
ρα καί τρικέφαλον»223, Σχολ. Πλάτ. «Νόμ.» j, ν, 795c: «Γηρυόνου δέ γε εί τις φύσιν 
εχων ή καί τήν Βρνάρεω φνοιτο, ταΐς εκατόν χερσίν224...»).

Αύτά τά τεραχόμορφα όντα, είναι ό «"Αλλος», ό ξένος, ό διαφορετικός δπως 
τόν έπλασε ή μυθοπλαστική ικανότητα τοϋ ανθρώπου σέ μιά μακρινή έποχή, πού ή 
αρχή της χάνεται μέσα στη νύχτα τοΰ χρόνου. Είναι ό ξένος, ό «άλλότριος», μέ τή 
μορφή τοΰ φοβερού «τέρατος» (καί ή παράδοση αύτή ένα τέτοιο «τέρας» θέλησε
νά είναι ό τρικέφαλος μυθικός βασιλιάς τής ’Αμβρακίας, ό Γηρυόνης), τοϋ «τέρα­
τος» -ή  εικόνα τοΰ «"Αλλου»- τό όποιο έξακολουθεϊ νά παραμένει καί νά παρα­
μονεύει σέ κάποια κρυφή μεριά τής ψυχής ολων μας, μέσα οτόν ϊδιο τόν έαυτό μας. 
Έκεϊ, στόν έσώτερο ψυχισμό μας, καί μόνο έκεϊ, υπάρχει αύτός καί όχι ώς εξωτε­
ρική άπειλή (όπως συμβολικά εμφανίζεται) σύμφωνα καί μέ τούς έξοχους στίχους 
τής καβαφικής «Ιθάκης»225:

«Τούς Λαιστριγόνας καί τούς Κύκλωπας 
τόν άγριο Ποσειδώνα δέν 0ά τόν συναντήσεις 
άν δέν τούς κουβανεΐς μ ες στήν  ψ υ χ ή  σου
άν ή ψυ χή  σου δέν τούς στήνει εμπρός σου».

Είκ. 33226
Ήρακλής/Γηρυόνης Εΰρτυτίων (σκοτωμένος)

222. Π λο υ τά ρ χ ., «Πολιτικ. παραγγέλμ.», 26 (= σ. 819 C-D).
223. Λ ουκιαν., «Τόξ. ή Φιλ.», 62.
224. Σχόλ. ατούς «Νόμ.», Π λά χ. (Ζ, V, 795 C).
225. Κ. Π. Κ αβάφη, «Ποιήματα. 1896-1918. Έκό. «'Ίκαρος», 197711, Φιλολ. έπιμελ. Γ. Π. Σ αββίδη, 

Τ. Α, σ. 23.
226. Μ. Β r ize  (1 9 8  5), «Samos und Stesichoros. Zu einem fniharchaischen Bronjeblech» (Tatel 15-

24, Beilage 2). Στό: «Mitteilungen des Deutschen Archaologischen Instituts Athenische Abteilung», T. 100,
o.o. 53-90 (κείμενο). -  C. J o u rd a in -A n n eq u in  (1 9 8 9 ) , ό.π., o. 4. -  Th. A . C arpenter (1 9 9 1 ),  
ό.π., Είκ. 201. -  H. W alter  (1 9 9 1 ), «Mythen aus dem alten Griechcnland», Mianchen, o. 49.



ΓΗΡΑΣΚΩ ΑΕΙ ΔΙΔΑΣΚΟΜΕΝΟΣ..
(Συμπληρώσεις στά κείμενα: α) Τό Γεφύρι της ’Άρτας,

6) Τό Ρολόϊ, γ) Τό Μουχούστι)

ΓΙΑΝΝΗ ΤΣΟΥΤΣΙΝΟΥ

α) Τό Γεφύρι της ’Ά ρ ι α ς

Στό περιοδικό «Σκουφάς» (τεϋχος 44 /45 , 1977, σ. 177-182) δημοσιεύθηκε μελέτη 
μου μέ τίτλο «Ή Γέφυρα της ’Άρτας κτίσμα προρωμαϊκό». Τό κείμενο αύτό άναδη- 
μοσιεύτηκε στό Βιβλίο μου «Πέντε άρτινά μελετήματα» (1982, σ. 27-32).

Στή μελέτη αύτή ύποστήριξα τήν άποψη πώς τό Γεφύρι αύτό τό άναφέρει ό 
ρωμαίος Πλίνιος, πού έζησε τόν Ιο αιώνα μ.Χ., στό έργο του «Hist. Nat, L.IV, c. I» 
(6λ. Eicholz, London, Heinemann, MCMLXII). Γράφει ό Πλίνιος: «...καί ό χιλιοδο- 
ξασμένος Άμβρακικός κόλπος, πού ό πορθμός του, μισό μίλι πλάτος, συναντάει ένα 
πλατύ φύλλο νεροϋ, 37 μίλια μακρύ καί 15 μίλια πλατύ. Σ’ αύτόν τόν κόλπο χύνεται 
ό μεγάλος ποταμός Άχέρων, πού πηγάζει άπ’ τήν Άχερουσία λίμνη στή Θεσπρωτία, 
κάνοντας μιά διαδρομή 35 μίλια, καί είναι άξιοθαύμαστη γιά τά μάτια τών άνθρώ- 
πων πού θαυμάζουν τά κατορθώματά τους, ή γέφυρά του, χίλια πόδια μήκος. Στήν 
περιοχή τοΰ κόλπου βρίσκεται ή πόλη Άμβρακία καί υπάρχουν μολοσσικοί ποταμοί 
Ά φας καί ’Άραχθος...» («maximeque nobilitatus Ambracius sinus, passuum faucibus 
spatiosum aequor accipiens, longitudinis XXXVII, latitudinis XV, in eum defertum 
amnis Acheron e lacu Thesprotiae Acherusia profluens XXXV passuum inde et mile 
pedum ponte mirabilis omnia sua mirantibus; in sinu oppidum Ambracia...»).

Γίνεται φανερό άπό τό παραπάνω κείμενο, πώς ό παραθαλασσίως ταξιδεύων 
Πλίνιος δέν ήταν δυνατό νά κάνει λάθος γιά τή θέση, τίς εκβολές τοΰ ποταμού, τήν 
θέση της γέφυρας καί τό όνομα της παρακείμενης πόλης. Τό ότι τό ποτάμι σημειώ­
νεται ώς Άχέρων καί όχι ώς Άραχθος ή Άρέθων (λεγόταν καί έτσι ό Άραχθος) 
οφείλεται ή στή σύγχυση τών τοπωνυμίων ή τών ύδρωνυμίων πού άκολούθησε τήν 
κατάληψη καί τήν καταστροφή της ’Ηπείρου άπό τούς Ρωμαίους καί τήν μετακίνηση 
τών πληθυσμών πού είχαν σάν άποτέλεσμα τήν άπώλεια τής ιστορικής μνήμης ή σέ 
λάθος κάποιου μεσαιωνικού άντιγραφέα άρχαίων κειμένων, πού έξέλαβε τό Άρέ­
θων ώς Άχέρων, γιατί τόν Αχέροντα είχε άκουστά κι όχι τόν Άρέθοντα.

Τήν άποψή μου ότι ό Πλίνιος είδε τήν γέφυρα στό ποτάμι της Άμβρακίας κι 
όχι στόν Αχέροντα, τήν στήριξα στή λογική άνάλυση του κειμένου του. Δέν είχα 
τότε (τό 1977) κανένα γραπτό στοιχείο πού νά καλύπτει τήν άποψή μου.
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51-0 C ν * β Λ ν ζ ^

’Αργότερα όμως, βρήκα δύο αξιόλογα στοιχεία: α) ένα χάρτη, πού περιλαμβά­
νεται στό ημερολόγιο τοΰ 1989 της Ίονικης Τράπεζας (μήνας Ιανουάριος, μέ λεζά­
ντα: Χάρτης Ελλάδας, Πτολεμαϊκός, Ξυλογραφία, έκδ. 1486, Μουσείο Μπενάκη, 
άρ. εύρ. 24804) καί στόν όποιο ό Άραχθος σημειώνεται ώς Άχέρων (Acheron), β) 
ένα άπόσπασμα άπό βιβλίο τών J. Spon καί G. Wheler (κυκλοφόρησε στά γαλλικά 
τό 1678) πού δημοσιεύτηκε στό περιοδικό «Σκουφάς» (τχ. 86-87, 1996-7, σ. 195- 
6) σέ μετάφραση-σχολιασμό της Δήμητρας Γ. Καρατσιώλη καί στό όποιο περιέχεται 
ή φράση «δσο γιά τήν πόλη τής Άρτας, βρίσκεται στό αριστερό μας χέρι, δεκαπέντε 
μίλια μακριά άπό τή θάλασσα, δίπλα σ’ ένα ποτάμι, καί είναι προφανώς ό Άχέρων 
τών άρχαίων καί πού εκβάλλει -σύμφωνα μέ τόν Πλίνιο- στόν Άμβρακικό κόλπο».

Συμπέρασμα: ό Πλίνιος άναφέρεται σέ μεγαλοπρεπή γέφυρα στόν ’Άραχθο κι 
όχι στόν Αχέροντα. Λαθεμένα ό φίλος της ’Άρτας άκαδημαϊκός Άναστ. Όρλάνδος 
έγραψε πώς «ούδείς άρχαΐος συγγραφεύς άναφέρει τήν παλαιάν γέφυραν τής Ά ρ- 
της». Καί έπίσης λαθεμένα ό φιλέλληνας ιστορικός Ν. Hammond έψαχνε νά βρει 
ίχνη τής γέφυρας στόν Αχέροντα, μεταξύ Πούντας καί Καστριοΰ.
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Ή μορφή της γέφυρας άλλαξε βέβαια μέσα σιά 2000-2500 χρόνια πού κύ­
λησαν. ’Αλλά τά Βάθρα της είναι τά ίδια, τά άρχαϊα, όπως άλλωστε έπισήμαναν καί 
οί Pouquevile, ΆραΒαντινός, Θ. Τσούτσινος, Φ. Πέτσας, Ν. Hammond, Ά ν. Όρλάν- 
δος κ.ά.

Στό αρχικό μου κείμενο του 1977 λεπτομερώς έξηγώ γιατί ό Πλίνιος απο­
κλείεται νά έκανε λάθος όσον άφορά τίς έκΒολές τοϋ ποταμού, στόν όποΤο είδε τήν 
άξιοθαύμαστη γέφυρα.

*

6) Τό Ρ ο λ ό ϊ  της ’Ά ρ τ α ς

Στό περιοδικό «Σκουφάς» (τ. Δ', τχ. 36 /1975, σ. 188) δημοσιεύτηκε σημείωμά μου 
μέ τίτλο: «Τό ρολόϊ», πού άναδημοσιεύτηκε στό Βιβλιαράκι μου «Άρτινά 'Ιστορήμα­
τα» (1976, σ. 4).

Πρόκειται βέβαια γιά τό ρολόϊ της Άρτας, τό λεγόμενο «ρολόϊ της Πόλης». 
’Έγραφα τότε: «Τό ρολόϊ της Άρτας έχει ζωή διακοσίων χρόνων. Χτίστηκε τό 1775». 
Τήν πληροφορία αύτή τήν πήρα άπό τόν Σεραφείμ Ξενόπουλο (Βλ. «Δοκίμιον περί 
Άρτης», έπανέκδ. 1962, σ. 151), ό όποιος γράφει: «Τό έκτός τοϋ φρουρίου ευρι­
σκόμενον (τέμενος) όνόματι Σουλτάν Μπαγιαζήτ ... πλησίον τούτου παρά τω φρου- 
ρίω ώκοδομήθη τω 1775 έτει ό πύργος τοϋ κοινοϋ τής Πόλης ωρολογίου». Άλλά  
καί ό F. Pouquevile γράφει πώς τό ρολόϊ τής Άρτας ύπήρχε έπί Άλή Πασα (Βλ. 
«Ιστορία τής Έλλην. Έπαναστάσεως», τ. Α', σ. 144, έκδ. Τζελάτου Φέξη, Άθ. 1890).

'Όταν έγραφα πώς τό ρολόϊ χτίστηκε τό 1775, δέν έγνώριζα πώς ένα καί 
πλέον αιώνα πρίν, τοϋρκος περιηγητής, στό 8τομο ταξιδιωτικό του Βιβλίο (τίτλος του: 
Σεγιαχατναμέ = 'Οδοιπορικό) έδινε άρκετά στοιχεία γιά τό ρολόϊ τής Άρτας. Ό  
τοϋρκος περιηγητής λεγόταν Έβλιά Τσελεπή.

Τό τμήμα τοϋ «'Οδοιπορικού» τοϋ Τσελεπή πού άφορά τήν ’Ήπειρο πρωτοδη- 
μοσιεύτηκε στά «’Ηπειρωτικά Γράμματα» (1944, τχ. 5 έπ.) άπό τόν άείμνηστο Χρ. 
Σούλη. Στό περιοδικό «Σκουφάς» (τχ. 72-73, 1987, σ. 235-247) δημοσιεύτηκε τό 
ϊδιο περίπου τμήμα τοϋ «Όδοιπορικοϋ» σέ μετάφραση τοϋ Mix. Κοκολάκη, μέ ένδια- 
φέρουσα εισαγωγή καί μέ πλούσιο σχολιασμό.

Άπό τή μετάφραση τοϋ Κοκολάκη παραθέτω τό τμήμα πού άφορά τό ρολόϊ τής 
Άρτας: «Είναι ένα μεγάλο χάνι πού Βρίσκεται στό δρόμο άπέναντι άπό τό τζαμί τοΰ 
Σουλτάνου Βαγιαζήτ Χάν. Μπροστά στήν πόρτα αύτοϋ τοϋ Χανιοϋ, ό άξιοθαύμαστος 
πύργος τοϋ ρολογιοϋ. Είναι ένας έπιβλητικός πύργος στό δρόμο άπέναντι άπό τό 
χάνι, μ’ ένα ρολόϊ τοϋ οποίου ή καμπάνα είναι τεράστια. Ό  χτύπος της άκούγεται ώς 
μιά ώρα μακριά. ’Έχει ένα μηχανισμό καί κάνει μιά περιστροφή σέ είκοσιτέσσερες 
ώρες. Είναι ένα πραγματικό άριστούργημα πού όμοιό του μηχανικό ρολόϊ δέν ύπάρ- 
χει σέ καμμιά χώρα».

Τελευταία, ό Σπ. Εργολάβος, στό βιβλίο του «ΈΒλιά Τσελεπή, Ταξίδι στήν 
’Ήπειρο, ένα άποκαλυπτικό ντοκουμέντο τοΰ 17ου αιώνα» (1995, ’Ιωάννινα, έκδό- 
σεις ’Ήπειρος) μας παρέχει πολλά στοιχεία γιά τό πώς έφτασε στά Γιάννενα τό
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κείμενο τοϋ Τσελεπή, πώς μεταφράστηκε, πώς δημοσιεύτηκε άπό τόν Χρ. Σούλη 
κ.λπ. Καί φυσικά παραθέτει τό σχετικό μέ τήν ’Ήπειρο κείμενο τοϋ Τσελεπή (μετά­
φραση Κεχαγιόγλου-Λογοθέτη σέ μεταγλώττιση Σπ. Εργολάβου). Τό σχετικό μέ τό 
ρολόϊ της Άρτας κομμάτι τοϋ κειμένου έχει ώς έξης: «...καί ένα χάνι μονάχα, έμπο- 
ρικό καί πολύ μεγάλο. Είναι κτισμένο στό κάτω μέρος τοϋ τζαμιοϋ τοΰ Σουλτάνου 
Βαγιατζήτ Χάν. Απέναντι άκριβώς άπό τήν πόρτα τοϋ χανιοϋ τούτου, έπί τοϋ δρό­
μου, υπάρχει πύργος μέ ρολόϊ, μέ καμπάνα πού έχει μεγάλο μέγεθος· ό ήχος του 
άκούγεται καθαρά άπό άπόσταση μιας ώρας. Τέτοιο, τεχνικά κατασκευασμένο ρο- 
λόϊ, σέ κανένα τόπο δέν ύπάρχει».

Ό  Τσελεπή γεννήθηκε στήν Κωνσταντινούπολη τό 1610 καί πέθανε τό 1679. 
Σαράντα χρόνια ταξίδευε. Πρέπει νά υποθέσουμε πώς άπό τήν ’Ήπειρο πέρασε γύρω 
στά 1650. Καί φυσικά, άφοϋ είδε τότε τό ρολόϊ, πρέπει νά προϋπηρχε μερικά χρόνια 
τουλάχιστο πρίν.

Τό τζαμί Βαγιαζήτ ήταν έκεΐ πού σήμερα είναι τό Εργατικό Κέντρο, στή δια­
σταύρωση τών οδών Άμβρακίας καί Μακρυγιάννη. Τό χάνι πού άναφέρεται στό 
«'Οδοιπορικό» τοϋ Τσελεπή, βρισκόταν μεταξύ τών όδών Άμβρακίας καί Πέτα, έκεΐ 
πού άργότερα ήταν τό καπνεργοστάσιο καί σήμερα είναι ή προτομή τοϋ στρατηγού 
Μακρυγιάννη κι ένα κηπάριο άνατολικά της προτομής.

'Όλα τά παραπάνω στοιχεία, άποδεικνύουν πώς τό ρολόϊ τής ’Άρτας υπήρχε 
πρό τοϋ 1650, έχει δηλαδή ζωή τριακοσίων πενήντα (350) καί πλέον έτών.

Καί βέβαια, είναι έντελώς άνιστόρητο αύτό πού έγραψε στήν έφημερίδα «Τό 
Βήμα» (8-9-1992) ή ίστορικός-συγγραφέας Λίζα Μιχελή, σέ κείμενό της μέ τίτλο 
«Πυρκαϊά εις τό Πάνω Παζάρι», πώς «ή Αθήνα, μιά τουρκοκρατούμενη άκόμη τότε 
πόλη, άπέκτησε τό μοναδικό στήν οθωμανική έπικράτεια ρολόϊ (κρουστικό), δώρο 
τοϋ Λόρδου Έλγιν».

Ά λλ’ ό ’Έλγιν έζησε ένα καί πλέον αιώνα (1766-1841) μετά τήν έπίσκεψη 
τοΰ Τσελεπή στήν Άρτα.

*

γ) Μ ο υ χ ο ύ σ τ ι  ή Μ ι χ ο ύ σ τ ι

Στό περιοδικό «Σκουφάς» (τ. Δ', τχ. 37/1975, σ. 288) δημοσιεύτηκε σημείωμά μου 
μέ τίτλο «Μουχούστι» πού άναδημοσιεύτηκε στό βιβλιαράκι μου «Άρτινά Ιστορήμα­
τα» (1976, σ. 18).

Τό «Μουχούστι» έπί τουρκοκρατίας ήταν ένορία τής Άρτας καί τό θεωρούσαν 
«προάστειο». Στό παραπάνω σημείωμά μου παρέθετα άρκετά στοιχεία γιά τήν ιστο­
ρία αύτής τής συνοικίας.

"Οσο γιά τό όνομά της, ό Σεραφείμ Ξενόπουλος γράφει: «ίσως έκλήθη οϋτως 
έκ τής έπωνυμίας τής έν τω χωρίω τών Τζουμέρκων Ραφταναΐοι κειμένης Ίερας 
Μονής τής Θεοτόκου Μουχούστιον έπονομαζομένης καί ήτις είχε πάλαι, ώς λέγεται, 
μοναστηριακά κτήματα έν τή θέσει ταύτη...» (βλ. Σ. Ξενοπούλου «Δοκίμιον περί ’Ά ρ­
της», έπαν. 1962, σ. 126, σημ. ξε). Στήν σελίδα 154 ό Ξενόπουλος σημειώνει: «έξ
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άρχαίων έτών συνέρχεται έκ διαφόρων μερών της Ηπείρου εις ’Άρταν έμπορική τις 
πανήγυρις ούχί εύκαταφρόνητος, Μουχούστιον καλούμενη, ώς έκ της ένοριακης 
θεσεως». Καί στήν σελίδα 27 ό c. πιθανολογεί τό δνομα τοΰ μοναστηριού τών 
Ραφταναίων ή έκ τής θεσεως πού βρίσκεται η γιατί ύπηρξε κληρουχία «Μίχου τινός 
η Μιχαήλ», άπό τόν όποΤο έλαβε τό όνομα.

Στό σημείωμά μου του 1975 υποστήριξα τήν άποψη πώς «ή λέξη Μιχούστι (όχι 
Μουχούστι) είναι άρβανίτικη (όχι τούρκικη) καί σημαίνει έμποροπανήγυρη. Άπό τούς 
όρβανίτες ονομάστηκε έτσι ή συνοικία, γιατί σ’ αύτή γινόταν τό πανηγύρι κι έρχο­
νταν πολλοί να ψωνίσουν άπ’ τήν άρβανιτιά. Κι ή Παναγία τών Ραφταναίων ονομά­
στηκε κι αυτή Μ’χουστιώτισσα, γιατί μπροστά άπό τό μοναστήρι γινόταν έμποροπα­
νήγυρη. Καί σ’ άλλα μέρη τής ’Ηπείρου καί Θεσσαλίας ή έμποροζωοπανήγυρη λε­
γόταν Μουχούστι. Οί τοΰρκοι είχαν άλλη λέξη γιά τήν ζωοπανήγυρη. Τήν έλεγαν 
Άτ-Παζάρ».

Αύτά έγραφα τότε (1975) μέ βάση πληροφορίες βορειοηπειρωτών. Αργότερα 
βρήκα τό βιβλίο τοϋ Εύάγγ. Άθ. Μπόγκα «Τά γλωσσικά ιδιώματα της Ηπείρου» 
(έκδ. Εταιρείας Ήπειρ. Μελετών, ’Ιωάννινα 1964) καί στή σελίδα 243 συνάντησα 
τή λέξη «μ’χούστ’» (όπως προφέρεται στήν ’Ήπειρο), μέ τήν πληροφορία πώς πρόκει­
ται γιά λέξη πού προέρχεται άπό παραφθορά τοϋ τουρκοαραβικοΰ medhuseua, πού 
σημαίνει πανηγυρισμός, ζωοπανήγυρη. Παραπέμπει μάλιστα ό Μπόγκας καί στόν Ν. 
Πολίτη (Παραδόσεις, σ. 169).
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Η ΕΝ ΑΥΛΙΔΙ» ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΠΑΡΑΛΟΓΗ 
«ΤΟΥ ΓΕΦΥΡΙΟΥ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ»

ΕΡΡΙΚΟΥ ΚΟΛΟΒΟΥ

Είναι ίσως παγκοσμίως γνωστός ό μύθος της θυσίας τής ’Ιφιγένειας, της θυγατέ­
ρας τοϋ βασιλέως τών Μυκηνών Άγαμέμνονα, δπως τόν παρουσιάζει δραματο- 

ποιημένο στήν τραγωδία του «’Ιφιγένεια έν Αύλίδι» ό μεγάλος τραγικός ποιητής της 
’Αρχαίας Ελλάδος Εύριπίδης. Ό  ’Αγαμέμνων, άρχιστράτηγος τών 'Ελλήνων πού 
έχουν συγκεντρωθεί στήν Αύλίδα γιά νά πλεύσουν έναντίον της Τροίας, άποφασί- 
ζει νά θυσιάσει στήν Άρτεμη τήν κόρη του ’Ιφιγένεια γιά νά πραγματοποιηθεί ό 
άπόπλους του στόλου.

Είναι έπίσης ευρύτατα γνωστή στήν Ελλάδα καί σέ ολόκληρη τή Βαλκανική 
χερσόνησο ή παραλογή1 «Του γεφυριοϋ τής ’Άρτας» στήν όποία ό άνώνυμος λαϊ­
κός ποιητής δραματοποιεϊ τήν παράδοση, σύμφωνα μέ τήν όποία ο πρωτομάστορας 
τής κατασκευής τοϋ γεφυριοϋ άποφασίζει νά θυσιάζει τή γυναίκα του στά θεμελια 
τής γέφυρας τοΰ Άράχθου, στήν ’Άρτα, προκειμένου νά έξασφαλισθεΐ ή στερεότητά 
της.

Ό  κεντρικός πυρήνας τών δύο μύθων είναι κοινός· πρόκειται γιά τελεση αν­
θρωποθυσίας, ή όποία, σύμφωνα μέ πανάρχαια πίστη πού διατηρείται άνά τούς αιώ­
νες, είναι άπαραίτητη προϋπόθεση γιά τήν έπίτευξη ένός σημαντικού καί δύσκολου 
έργου. Βέβαια τά επί μέρους στοιχεία τους παρουσιάζουν διαφοροποιήσεις, άφοϋ 
άναφέρονται σέ γεγονότα καί παραδόσεις πού άπέχουν μεταξύ τους περισσότερο 
άπό 2.500 χρόνια.

Τήν «’Ιφιγένεια έν Αύλίδι» ό Εύριπίδης (480-406 π.Χ.) τήν εγραψε σέ βαθύ 
γήρας καί παρουσιάστηκε, «έδιδάχθη», στό θέατρο μετά τόν θάνατό του, τό 405 
π.Χ., ή δλη υπόθεση, δμως, τής τραγωδίας άνάγεται στήν προετοιμασία τοϋ Τρωικού 
πολέμου, πού ιστορικά τοποθετείται στίς άρχές τοΰ 12ου π.Χ. αιώνα. Ή παράδοση έξ 
άλλου τής θυσίας τής γυναίκας τοΰ πρωτομάστορα χρονικά τοποθετείται στίς άρχές 
τοϋ Π ου μ.Χ. αιώνα, διότι τό 1612 θεωρείται ώς χρόνος κατασκευής τοϋ γεφυριοϋ

1. Παραλογή: αφηγηματικό δημοτικό τραγούδι μέ μυθολογικά, παράλογα, στοιχεία.
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της Ά ριας καί επομένως ή παραλογή δημιουργήθηκε άπό ιόν ποιητή της εκείνη τήν 
έποχή.

Βέβαια ό Εύριπίδης στήν τραγωδία του αύτή, πού πολλοί μελετητές τή θεω­
ρούν ώς τό τελειότερο έργο του, μέ άξιοθαύμαστο θεατρικό τρόπο μάς παρουσιάζει 
τά διαδραματιζόμενα γεγονότα ολοκληρωμένα, πλήρως αιτιολογημένα, μέ σαφή­
νεια καί καθαρότητα. Ένώ στήν παραλογή ό άγνωστος λαϊκός ποιητής έκθέτει τά 
κύρια στοιχεία τοΰ μύθου μέ άπλότητα καί λιτότητα, χωρίς δέ νά υπεισέρχεται σέ 
λεπτομέρειες, άφήνει έπκρανειακά κενά, πού εύκολα συμπληρώνει μέ τή σκέψη καί 
τή φαντασία του ό άναγνώστης ή άκροατής.

"Ομως μιά προσεκτικότερη προσέγγιση τών δύο αύτών πνευματικών δημιουρ­
γημάτων άποκαλύπτει πολλές ομοιότητες καί κοινά στοιχεία στήν όλη εξέλιξη του 
μύθου. ΈπιχειρεΤται άκολούθως μιά έπισήμανση τών συναφών στοιχείων, πού χω­
ρούν παραλλήλως σ’ όλη τήν έκτασή καί της τραγωδίας καί τής παραλογής.

Γιά λόγους καθαρά πρακτικούς θά άναφέρονται περιληπτικά καί μέ κάθε δυνα­
τή συντομία τά διαδραματιζόμενα στούς 1625 στίχους τής τραγωδίας, ένώ άπό τούς 
46 συνολικά στίχους τής παραλογής θά παρατίθενται καί αύτούσιοι στίχοι, οί οποίοι 
μέ τήν περιεκτικότητα καί τήν έπιγραμματικότητα πού τούς χαρακτηρίζει καθιστούν 
περιττή -καί μάταιη- κάθε προσπάθεια άναλύσεώς τους.

Στήν άρχή τής τραγωδίας, μετά τήν προέκθεση, άναφέρεται ό μεγάλος άριθμός 
τών πλοίων -χίλια συνολικά- πού άποτελοϋν τόν στόλο τών Ελλήνων, καθώς καί οί 
σημαντικές στρατιωτικές δυνάμεις, τίς όποιες διοικούν γενναίοι καί όνομαστοί άρ- 
χηγοί, πού συγκεντρώθηκαν στήν Αύλίδα, έτοιμες νά άποπλεύσουν κατά τής Τροίας.

Στήν παραλογή άμέσως άπό τόν πρώτο στίχο γίνεται λόγος γιά τόν μεγάλο 
άριθμό μαστόρων (45) καί μαθητάδων (60), δηλαδή 105 συνολικά άτόμων, πού 
θέλουν νά χτίσουν τό γεφύρι τής Άρτας. Σημειωτέον ότι άλλες παραλλαγές ομι­
λούν γιά χίλιους μαστόρους πού δουλεύουν γιά τό σκοπό αύτό έπί τρία χρόνια, ένώ 
ό Θουκυδίης (Βι6λ. I, 10, 4) άνεβάζει σέ 1200 τά πλοΐα πού συγκεντρώθηκαν στήν 
Αύλίδα. Τό μεγάλο αύτό πλήθος τών πλοίων, τών στρατιωτικών δυνάμεων καί τών 
κατασκευαστών πού άναφέρονται στήν τραγωδία καί στήν παραλογή, προφανώς θέλει 
νά υποδηλώσει τή σπουδαιότητα άλλά καί τίς δυσκολίες πού παρουσιάζει ή πραγμα­
τοποίηση τοΰ έπιχειρουμένου έργου. Διότι δέν ήταν εύκολη ύπόθεση ή μεταφορά 
ενός τεραστίου στρατοπέδου, μέσω του Αιγαίου, στήν άντίπερα άκτή καί ή έκπόρθη- 
ση έν συνεχεία τής Τροίας. Κατανοούμε δέ σαφώς καί τά άνυπέρδλητα τεχνικά 
προβλήματα πού παρουσάζε πρό τεσσάρων αιώνων ή ζεύξη τού Άράχθου, πλάτους 
στό σημείο έκεΤνο 95 μέτρων, μέ μιά γέφυρα πού τό μήκος της έφθανε συνολικά τά 
120 μέτρα καί τό καθαρό πλάτος της τά 3 μέτρα.

Ό  άπόπλους τών Ελλήνων γιά τήν Τροία καί ή πραγματοποίηση τής έκστρα- 
τείας καθυστερεί πολύ, διότι εμποδίζουν δυσμενή καιρικά φαινόμενα καί έλλειψη 
ευνοϊκών άνέμων. Ή μακρά καί μάταιη παραμονή στήν Αύλίδα προκαλεΐ σέ ηγεμό­
νες καί στρατό άμηχανία καί έκνευρισμό στήν άρχή, πού ύστερα έξελίσσεται σέ 
θλίψη καί άγανάκτηση.

Τό κτίσιμο τοΰ γεφυριοΰ στήν ’Άρτα δέν έπιτυγχάνεται, διότι καί εδώ δυσμε­
νείς καιρικές συνθήκες καί βραδυνές νεροσυρμές τοΰ ποταμού συντελοΰν ώστε 6,τι
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οί μάστοροι «όλημερίς έχτίζανε, τό βράδυ έγκρεμιζόταν». Ή άπογοήτευση, ή θλίψη, 
ή άπελπισία καί ή άπόγνωοη γιά τό μάταιο τών προσπαθειών τους καταλαμβάνει 
δσους έργάζονται έκεΐ καί ομαδικά «μοιρολογούν οί μάστοροι καί κλαΐν’ οί μαθητάδες».

Ή λύση στό άδιέξοδο καί ή ελπίδα στήν άπελπιστική ψυχολογική κατάσταση 
πού έχει καταλάβει τούς πολεμιστές στήν τραγωδία καί τούς μαστόρους στήν παρα­
λογή, έρχεται άνωθεν. Στήν «Ιφιγένεια έν Αύλίδι» ό μάντης Κάλχας, έρμηνεύοντας 
τή θέληση των θεών, μαντεύει δτι ούριος άνεμος θά φυσήξει καί έπομένως ό άπό- 
πλους καί ή έκστρατεία θά πραγματοποιηθούν, άν ό άρχιστράτηγος ’Αγαμέμνων 
θυσιάσει τήν κόρη του ’Ιφιγένεια πού βρίσκεται στό ’Άργος. Στήν παραλογή ένα 
πουλί, μέ θεία έπέμβαση, παίρνει άνθρώπινη φωνή καί μαντεύει: «’Ά ν  δέ στοιχειώ- 
σετε άνθρωπο, γεφύρι δέ στεριώνει». Δέ σταματά δμως έκεΤ τή μαντεία του· έπιλέγει 
καί τό πρόσωπο πού πρέπει νά θυσιαστεί κι αύτό δέν είναι άλλο άπό «τοΰ πρωτομά­
στορα τήν όμορφη γυναίκα, πόρχεται αργά τ άποταχύ καί πάρωρα τό γιόμα».

Σκληρή καί άπάνθρωπη ή άπαίτηση του Θείου καί στήν τραγωδία καί στήν 
παραλογή. Ζητεί άνθρωποθυσία γιά νά συναινέσει στήν επίτευξη τοϋ έργου· καί 
άνθρωποθυσία όχι όποιουδήποτε προσώπου, άλλά τής ’Ιφιγένειας, τής άγαπημένης 
κόρης τοϋ άρχιστρατήγου της έκστρατείας Άγαμέμνονα καί τής άγαπημένης γυναί- 
κςα τοϋ πρωτομάστορα, ό όποιος έχει τήν δλη εύθύνη τής κατασκευής τοϋ γεφυριοϋ. 
Πώς δμως τά δύο τραγικά πλέον πρόσωπα, ό Αγαμέμνων καί ό πρωτομάστορας, θά 
δεχθοϋν τή θεϊκή υπόδειξη καί θά άντιδράσουν σ’ αύτή;

Ό  Αγαμέμνων στήν άρχή βρίσκεται σέ φοβερό δίλημμα καί άρνεΐται νά έκτε- 
λέσει τή θυσία. Προτιμά τή ζωή τής κόρης του άπό τή δόξα της νικηφόρου έκστρα­
τείας στήν Τροία πού θά δικαιώσει τούς πόθους τών Ελλήνων καί άποφασίζει νά 
κηρύξει τή ματαίωσή της καί τή διάλυση τοϋ στρατοπέδου. 'Όμως μεταπείθεται άπό 
τόν άδελφό του Μενέλαο καί στέλνει γράμμα στή γυναίκα του Κλυταιμνήστρα στό 
Ά ργος νά φέρει στήν Αύλίδα τήν κόρη τους Ιφιγένεια γιά νά τήν παντρέψουν, 
δήθεν, μέ τόν Άχιλλέα, πού άγνοεΐ τό άπατηλό σχέδιο. 'Ύστερα δμως άπό δυνατή 
έσωτερική πάλη ό Αγαμέμνων μετανιώνει γιά τήν πράξη του αύτή καί μέ δεύτερο 
γράμμα πού στέλνει στή γυναίκα του άναιρεϊ τήν πρώτη του έντολή καί τής ζητεί νά 
ματαιώσει τήν άναχώρησή της γιά τήν Αύλίδα, διότι ό γάμος άναβάλλεται γιά άλλη 
εποχή.

Στήν παραλογή ό πρωτομάστορας μόλις ακούσε δσα είπε τό πουλί «τοΰ θανά­
του πέφτει» άπό τήν άπόγνωσή του. Πώς νά συμπεριφερθεΤ στή θεϊκή έντολή; Τό 
δίλημμα είναι φοβερό. Ή κατασκευή τής γέφυρας σημαίνει τήν πραγματοποίηση 
έργου σημαντικότατου γιά τήν έπικοινωνία καί τήν πολλαπλή εξυπηρέτηση πού θά 
προσφέρει στούς κατοίκους τής ’Άρτας καί τής εύρύτερης περιοχής. Άλλά καί ό 
’ίδιος ό πρωτομάστορας θά άποκτήσει μεγάλη φήμη άπό τήν εκτέλεση ένός τόσο 
δύσκολου έργου, ένώ παραλλήλως θά άνακουφίσει τίς ψυχές τών συνεργατών του 
άπό τόν πόνο καί τή θλίψη τους γιά τούς μάταιους κόπους τους. Άλλά τό τίμημα τής 
κατασκευής είναι άβάσταχτο γι’ αυτόν. Πώς θά άνεχθεΐ τή θυσία τής γυναίκας του; 
'Όμως δέν μπορεί νά άγνοήσει τή θεϊκή έντολή. Σκέφτεται πώς θά μπορέσει νά 
κερδίσει λίγο χρόνο καί νά άναβάλει δσο είναι δυνατόν τήν πραγματοποιήση τής 
φοβερής διαταγής, θέλοντας έτσι νά έπιμηκύνει τό χρόνο ζωής τής γυναίκας του
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καί ελπίζοντας, ’ίσως, σέ κάποια νεώτερη καί ήπιώτερη θεϊκή υπόδειξη. Γι’ αύτό μέ 
βαρειά καρδιά στέλνει μήνυμα στή γυναίκα του μέ τό ’ίδιο πουλί:

«αργά ντυθεί' αργά αλλαχτεί αργά νά πάει τό γιόμα 
αργά νά πάει καί νά διαβεϊ τής Άρτας τό γιοφύρι»

ή σύμφωνα μέ άλλη παραλλαγή:

«κάνει γραφή καί στέλνει την μέ τό πουλί τ’ άηδόνι 
αργά ντυθεί, αργά αλλαχτεί κ.λπ.»

χωρίς νά της δηλώνει γιά ποιό λόγο.
'Όμως

«τό πουλί παράκουσε καί αλλιώς έπήγε κι είπε: 
γοργά νά πας καί νά διαβεϊς τής Άρτας τό γιοφύρι»

Καί ή γυναίκα του πρωτομάστορα μόλις πήρε τό παραποιημένο μήνυμά του, άπό 
άνησυχία η καί γιά νά έκδηλώσει τήν υποταγή της στή θέληση τοΰ συζύγου της 
έκτέλεσε ταχύτατα τήν έντολή του καί

«νάτηνε κι έξανάφανεν άπό τήν άσπρη στράτα- 
τήν είδε ό πρωτομάστορας ραγίζεται ή καρδιά του»

’Ά ς δοΰμε τώρα πώς έξελίσσεται ό μύθος στήν τραγωδία. Ή δεύτερη έπιστολή τοΰ 
Άγαμέμνονα πρός τή σύζυγό του μέ τήν έντολή νά μήν έλθει στήν Αύλίδα μέ τήν 
’Ιφιγένεια δέν φθάνει ποτέ στόν προορισμό της. Ό  Μενέλαος συνέλαβε τόν ταχυ­
δρόμο πού τήν μετέφερε, τήν άνοιξε, διάβασε τό περιεχόμενό της καί οργισμένος 
έλέγχει τόν Άγαμέμνονα δριμύτατα γιά τήν υπαναχώρησή του. Ό  Αγαμέμνων 
οργίζεται κι αύτός άπό τή συμπεριφορά τοΰ άδελφοΰ του καί δηλώνει ότι δέν πρό­
κειται νά θυσιάσει τήν κόρη του. Εκείνη τήν ώρα δμως τόν ειδοποιούν ότι ή σύζυ­
γος καί ή κόρη του έφτασαν στήν Αύλίδα, σύμφωνα μέ δσα ό ίδιος τούς παρήγγειλε 
μέ τό πρώτο του γράμμα. Ό  Αγαμέμνων ταράσσεται πολύ άπό αύτή τήν είδηση, 
θεωρεί τόν εαυτό του δυστυχισμένο «οϊμοι, τί φώ δύστηνος» (στ. 438), καί δέν ξέρει 
πώς νά άντιμετωπίσει τή νέα κατάσταση πού δημιουργεΐται. Ό  Μενέλαος, κατεχόμε- 
νος τώρα άπό ισχυρά φιλάδελφα συναισθήματα, συγκινεΐται άπό τήν άπελπιστική 
κατάσταση τοΰ άδελφοΰ του καί προτρέπει ό ’ίδιος τόν Άγαμέμνονα νά μή θυσιάσει 
τήν κόρη του. 'Όμως ό Αγαμέμνων σκέφτεται τήν άντίδραση τοΰ στρατοΰ καί πρό 
παντός τήν έπικίνδυνη στάση τοΰ δημεγέρτη Όδυσσέα, όταν ό Κάλχας άποκαλύψει 
τή βούληση τών θεών, καί άποφασίζει νά πραγματοποιήσει τή θυσία.

Τά δύο άνυποψίαστα καί τραγικά θύματα, γυναίκα τοΰ πρωτομάστορα καί ’Ιφι­
γένεια, φθάνουν χαρούμενα στόν τόπο τής θυσίας καί μέ εύγένεια καί καλωσύνη 
χαιρετούν δσους τούς υποδέχονται. Δέν είναι δυνατόν νά φανταστοΰν τόν πραγμα-
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ιικό λόγο πού τίς έφερε έκεΐ, γι’ αύτό παραξενεύονται δταν διαπιστώνουν ότι αυτοί 
πού τίς προσκάλεσαν δέν φαίνονται καθόλου ευχαριστημένοι άπό τήν άφιξή τους. 
Ό  μέν πρωτομάστορας είναι Βαργωμισμένος, χολιασμένος σέ άλλη παραλλαγή, 
ύπερβολικά θλιμμένος δηλαδή, ό ’Αγαμέμνων μέ μεγάλη δυσκολία κρύβει τήν άνεί- 
πωτη στενοχώρια του καί μέ διφορούμενους λόγους προσπαθεί νά τή δικαιολογήσει.

Ή γυναίκα τοΰ πρωτομάστορα ζητεί νά μάθει τήν αιτία της θλίψης του καί 
παίρνει τήν άπάντηση άπό τούς μαστόρους-Βοηθούς του ότι:

«τό δαχτυλίδι τοϋπεσε στήν πρώτη τήν καμάρα
καί ποιός νά μπεϊ καί ποιός νά β γε ι τό δακτυλίδι νά ’βρει»

Άμέσως αύτή άπό άγάπη γιά τόν άνδρα της, πού δέν ύποφέρει νά τόν Βλέπει πικρα­
μένο, προθυμοποιείται ή ’ίδια νά κατέΒει στό ποτάμι γιά νά βρε! τό δαχτυλίδι. Ση- 
μειωτέον ότι ή «πρώτη κάμαρα» τοϋ γεφυριοϋ έχει ύψος 12,5 μέτρα καί έκεΤ είναι 
τό βαθύτερο σημείο τοϋ ποταμού. Ή στιχομυθία αύτή γίνεται μεταξύ της γυναίκας 
τοϋ πρωτομάστορα καί τών μαστόρων, ένώ ό ϊδιος ό πρωτομάστορας δέν συμμετέχει 
σ’ αύτήν. Δέν μπορεί νά άντικρύσει καλά-καλά τή γυναίκα του άπό τή μεγάλη πίκρα 
του, ούτε άντέχει νά τής δώσει ψεύτικες άποκρίσεις, άλλά ούτε καί τήν άποτρέπει 
άπό τήν προθυμία της νά μπεϊ στό ποτάμι

«μάστορα μή πικραίνεσαι καί γώ νά ’πα στό φέρω»

άδύναμος νά άνατρέψει όσα ή μοίρα όρισε.
Οί άλλοι μάστοροι, συνεργάτες καί Βοηθοί του, τήν ενημερώνουν ψευδώς γιά 

όλα, άπαντοΰν παραπλανητικά στίς έρωτήσεις της καί έτοιμάζουν τή θυσία της μέ 
τήν άπατηλή συμπεριφορά τους.

Άπό τήν άλλη, ό Αγαμέμνων άδυνατώντας νά δώσει εξηγήσεις στή γυναίκα 
του Κλυταιμνήστρα γιά τόν άνύπαρκτο γάμο τής κόρης τους, τήν προτρέπει, όμως 
χωρίς άποτέλεσμα, νά γυρίσει στό ’Άργος κι αύτός μόνος μέ τήν Ιφιγένεια θά τά 
τακτοποιήσει όλα, καθώς θά τήν οδηγεί ό ϊδιος στό Βωμό τοϋ γάμου. Θέλει νά 
άπαλλαγεΐ άπό τήν παρουσία της συζύγου του, πού μέ τίς ερωτήσεις της κάνει με­
γαλύτερο τόν πόνο του άπό τήν έπικείμενη θυσία τής Ιφιγένειας.

Ή άγνοια τών δύο γυναικών, ’Ιφιγένειας καί γυναίκας τοΰ πρωτομάστορα, γιά 
όσα πρόκειται νά άκολουθήσουν καί τό άπατηλό σχέδιο πού εφαρμόζεται καί γιά τίς 
δύο, υψώνει στό κατακόρυφο τήν τραγική ειρωνεία. 'Οδηγούνται στό θάνατο άνυπο- 
ψίαστες, ένώ πιστεύουν ότι έπίκειται γιά τήν κάθε μία ένα εύτυχές γεγονός: Λα­
μπρός γάμος καί περιζήτητος σύζυγος γιά τήν πρώτη, εύρεση τοϋ δαχτυλιδιοϋ γιά τή 
δεύτερη, πού θά χαροποιήσει τό σύζυγό της καί θά έξασφαλίσει τή μακροβιότητα τοϋ 
γάμου της καί τή συζυγική εύτυχία.

Ή εύρεση όμως τοϋ δαχτυλιδιοϋ δέν έπιτυγχάνεται. Παρ’ όλες τίς άναζητήσεις 
της γυναίκας πού τήν κατέβασαν στό βυθό τοϋ ποταμού αύτή φυσικά δέν βρίσκει 
τίποτε. Άποκαμωμένη άπό τίς συνεχείς προσπάθειες καί άπογοητευμένη άπό τίς μάταιες 
έρευνές της, ζητεί άπό τόν άνδρα της νά τήν άνεβάσει επάνω



158 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.90-91

«τράβα καλέ μ ’ τόν αλυσο, τράβα τήν αλυσίδα 
τί όλο τόν κόσμο ανάγειρα καί τίποτα δέν ηυρα»

'Όμως ή θυσία της γυναίκας εχει ηδη οριστικά άποφασισθε! καί οί παρακλήσεις της 
δέν είσακούγονται. Καί καθώς ή ίδια βρίσκεται άκόμα μέσα στό ποτάμι, οί μάστοροι

«ένας πιχάει μέ τό μυστρί κι άλλος μέ τόν ασβέστη»

ενώ ό ίδιος ό τραγικός σύζυγός της, άδυνατώντας νά άποφύγει τό μοιραίο δπως τό 
καθόρισε τό θείο μέ τή φωνή τοΰ πουλιοΰ, μέ άφατη θλίψη

«παίρνει κι ό πρωτομάστορας καί ρίχνει μέγα λίθο»

Άπό τά βάθη τοΰ ποταμοΰ άκούγεται τώρα ή φωνή της άτυχης γυναίκας πού μέ 
βαθύ παράπονο θρηνεί τή μοίρα τή δική της άλλά καί τίς τραγικές περιπέτειες της 
οίκογένειάς της:

«’Αλλοίμονο στή μοίρα μας, κρίμα στό ριζικό μας!
Τρεις αδερφάδες ήμασταν κι οί τρεις κακογραμμένες- 
ή μιά χτίσε τό Δούναβη, ή άλλη τόν Ευφράτη 
κι εγώ ή πιό μικρότερη τής Άρτας τό γεφύρι».

'Όμως δέν σταματάει στό θρήνο. Άναλογιζόμενη τίς άλλεπάλληλες οικογενειακές 
συμφορές καί, πρό παντός, τή δική της τραγική θυσία καί τόν άπατηλό καί δόλιο 
τρόπο μέ τόν όποΤο τήν οδήγησαν στό θάνατο, ξεσπα σέ κατάρες γιά τό γεφύρι καί 
τή στερεότητά του πού προκάλεσαν τήν ακούσια θυσία της:

«ώς τρέμει τό καρυόφυλλο νά τρέμει τό γεφύρι
κι ώς- πέφτουν τά δεντρόφυλλα νά πέφτουν οί διαβάτες».

Στήν τραγωδία δταν ή Ιφιγένεια μαθαίνει τελικά τό άπατηλό σχέδιο τοΰ πατέρα της 
γιά τόν δήθεν γάμο της καί τήν άπόφαση τοϋ Άγαμέμνονα νά τήν θυσιάσει σύμφω­
να μέ τή μαντεία τοΰ Κάλχαντα, τόν ικετεύει νά τήν πραγματοποιήσει τήν άπόφασή 
του. Καθώς δμως δέν εισακούονται οί παρακλήσεις της άπό τόν άνυποχώρητο πατέ­
ρα της, ξεσπα σέ θρήνους γιά τόν έπικείμενο θάνατό της, θυμάται δσα δυσάρεστα 
προηγήθηκαν στήν οίκογένειά της μέ τήν άπαγωγή τής Ελένης άπό τόν Πάρη πού 
οδήγησαν στήν έκστρατεία κατά τής Τροίας καί καταριέται τήν πολεμική αύτή επι­
χείρηση πού τόσα δεινά έπεσώρευσε στήν οίκογένειά της καί πρό παντός στήν ’ίδια. 
Καί οί δύο γυναίκες-θύματα δέν μποροϋν νά συμβιβαστοΰν μέ τήν ιδέα, ένώ αύτές 
είναι άθώες, νά θυσιασθοϋν γιά κάποιο σκοπό μέ τόν όποΤο δέν έχουν καμμία σχέ­
ση. 'Όταν δμως ή Ιφιγένεια μαθαίνει δτι δλος ό στρατός άπαιτεΤ τή θυσία της, διότι 
μόνον έτσι θά πραγματοποιηθεί ή έκστρατεία πού θά τιμωρήσει τούς Τρώες γιά τήν 
άδιάντροπη πράξη τοΰ Πάρη καί θά δοξάσει τήν πατρίδα της, αίρεται στό ϋψος τών
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περιστάσεων. «Βούλομαι κατθανεϊν» λέγει, διότι θά άποκτήσει «μακάριον κλέος ώς 
Ελλάδα ήλευθέρωσα» καί θά άναδειχθεΤ έτσι «εύεργέτις τής Ελλάδος» (στίχοι 1375, 
1384, 1446). ’Αποδέχεται, λοιπόν, νά θυσιασθε! καί άρνεΐται δσα έλεγε προηγου­
μένως.

Ή γυναίκα τοΰ πρωτομάστορα, έξαλλου, δταν της ύπενθυμίζεται ότι «έχει μο- 
νάκριβο αδελφό μή λάχει καί περάσει» άπό τό γεφύρι πού ή Ιδια καταράστηκε νά 
μήν στεριώσει, άλλάζει γνώμη, άποδέχεται τή θυσία της καί άναιρώντας τήν κατάρα 
της τήν μετατρέπει σέ εύχή:

«’Ά ν  τρέμουν τ’ άγρια βουνά νά πέφτουν οί διαβάτες».

Ή άγάπη γιά τήν πατρίδα καί ή άδελφική άγάπη είναι τό κοινό κίνητρο πού ένώνει 
τίς δύο ήρωίδες, ’Ιφιγένεια καί γυναίκα τοΰ πρωτομάστορα, στήν άπόφασή τους νά 
μεταβληθοΰν άπό άκούσια σέ έκούσια θύματα. Ή εκούσια θυσία τής γυναίκας τοΰ 
πρωτομάστορα, πού εκδηλώθηκε μέ τήν τελική εύχή της γιά τή στερεότητα τοΰ γε- 
φυριοΰ, δέν πήγε χαμένη. Τετρακόσια χρόνια τώρα τό γεφύρι τής ’Άρτας άντεξε 
στίς φουρτούνες καί τίς «κατεβασιές» τοΰ Άράχθου, Βοήθησε καί έξυπηρέτησε πολ- 
λαπλώς τούς κατοίκους τής περιοχής καί τούς ταξιδιώτες, τό θαυμάζουμε σήμερα 
έμεΐς, δπως καί οί προηγούμενες γενιές, καί άπολαμΒάνουμε τήν ομορφιά του.

Καί ένώ ή παραλογή τελειώνει μέ άπολύτως τραγικό τρόπο, στήν τραγωδία ό 
μύθος έξελίσσεται εύνοϊκά γιά τήν Ίφιγένεια-θύμα, ή όποία τελικώς δέν θυσιάζεται 
ή ϊδια, άλλά ένα ελάφι πού ή Άρτεμη έβαλε στή θέση της τήν ώρα της θυσίας. Ή 
ϊδια ή Ιφιγένεια μέσα σέ ένα πυκνό σύννεφο «σαφώς πρός θεούς άφίπτατο» (στίχ. 
1605), όμως ή μαντεία τοΰ Κάλχαντα πραγματοποιείται, άνεμος εύνοϊκός φυσάει, ό 
άπόπλους τών Ελλήνων έπιτυγχάνεται καί ό χορός στήν έξοδο εκφράζει τή βεβαιό­
τητά του γιά τήν περίλαμπρη νίκη τους, τήν τιμωρία τών βαρβάρων καί τήν άλωση 
τής Τροίας.

Ή κατά θαυμαστό τρόπο σωτηρία τής ’Ιφιγένειας τήν τελευταία στιγμή, είναι 
μία εκδοχή τοΰ μύθου πού δέχεται ό Ευριπίδης στήν τραγωδία του. Σέ τραγωδίες μέ 
τό ίδιο θέμα τών δύο άλλων τραγικών, Αισχύλου καί Σοφοκλή, πού δέν διεσώθη- 
σαν, ή Ιφιγένεια τελικώς θυσιάζεται, δπως καί ή γυναίκα τοΰ πρωτομάστορα. Άλλη, 
πάλι, παραλλαγή τοΰ «Γεφυριοΰ τής Άρτας» άναφέρει ότι δέν θυσιάζεται ή ϊδια ή 
γυναίκα τοΰ πρωτομάστορα, άλλά στά θεμέλια τοΰ γεφυριοΰ στοιχειώνεται ό ήσκιος 
της, ένώ ή ϊδια πεθαίνει καθώς επιστρέφει σπίτι της.

Ή ομοιότητα πού παρατηρεΤται στά δύο έργα δέν περιορίζεται μόνον στήν 
παράλληλη εξέλιξη τοΰ μύθου, πού μέ κάθε δυνατή συντομία παρουσιάστηκε μέχρις 
έδώ. Ό  άνώνυμος λαϊκός ποιητής τηρεί πιστά καί τήν άρχή της ενότητας τόπου καί 
χρόνου, πού είναι άπαράβατη σέ κάθε άρχαία τραγωδία. Στήν παραλογή δλα δια­
δραματίζονται στό γεφύρι τής Άρτας, σέ μιά ημέρα, έκτός δσων άναφέρονται στούς 
πρώτους 6 στίχους, δπου έκτίθενται, σάν πρόλογος, όσα συνέβησαν πρίν άπό τό 
κύριο γεγονός τής θυσίας τής γυναίκας τοΰ πρωτομάστορα. Στήν «’Ιφιγένεια έν 
Αύλίδι» δλα διαδραματίζονται σέ μία ημέρα στήν Αύλίδα, έκτός αύτών πού άναφέρει 
ό Αγαμέμνων στήν προέκθεση (στίχ. 49-114) γιά τά προηγηθέντα γεγονότα.
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Ή τραγωδία είχε εύρύταιη άπήχηση στήν άρχαία Ελληνική πνευματική ζωή 
καθώς καί στή ρωμαϊκή καί τή μεταγενέστερη Ευρωπαϊκή λογοτεχνία. Οί Ρωμαίοι 
ποιητές Ναί6ιος καί Έννιος καθώς καί οί διάσημοι Γάλλοι Ρακίνας καί Ροτρού, 
συνθέτουν ομώνυμες τραγωδίες μέ τό ίδιο θέμα. Ή παραλογή έξ άλλου τοΰ γεφυ- 
ριοΰ τής ’Άρτας είχε ευρύτατα διαδοθεί στόν 'Ελληνικό χώρο, στή Βαλκανική καί σέ 
άλλες Ευρωπαϊκές χώρες, μέ άποτέλεσμα νά υπάρχουν σήμερα πολλές παραλλαγές 
της σέ διάφορες περιοχές τής 'Ελλάδος καί σέ χώρες τής Βαλκανικής χερσονήσου, 
ή νά είναι γνωστή ή παράδοση αύτή καί σέ άλλες χώρες τής Εύρώπης.

Ή παράλληλη παρουσίαση κοινών στοιχείων πού παρατηρούνται στήν τραγω­
δία τοϋ Ευριπίδη καί στό «Γεφύρι τής ’Άρτας» δέν άποσκοπεΤ, Βεβαίως, στήν όποια 
άξιολόγηση τών δύο ποιητικών έργων, ούτε προβάλλει τίς κοινωνιολογικές ή άλλες 
προεκτάσεις τους. Απλώς έπιχειρήθηκε ένας έντοπισμός ορισμένων κοινών χαρα­
κτηριστικών τά όποια παρατηρούνται σέ δύο μυθολογικές παραδόσεις τοϋ 'Ελληνι­
σμού πού άποδεικνύουν τήν διαχρονικότητά του. ’'Ιδια ή παραπλήσια μυθολογικά 
στοιχεία, πού άπέχουν μεταξύ τους χιλιετίες, έμπνέουν στούς δημιουργούς τους, 
έπωνύμους καί ανωνύμους, άνάλογα άριστουργήματα λόγου καί σκέψης, διότι στίς 
Ιδιες άρχές καί άξίες πιστεύουν οί "Ελληνες καί τίς ίδιες αντιλήψεις έχουν διά μέ­
σου τών αιώνων, πού προκαλοϋν τίς ίδιες άντιδράσεις καί καθορίζουν τελικά τήν 
κοινή στάση καί τή συμπεριφορά τους στή ζωή.

Ήταν δέ ιδιαιτέρως επιτυχής ή έπιλογή τοϋ Θεατρικού Τμήματος τοΰ «Σκουφα» 
νά παρουσιάσει τό περυσινό καλοκαίρι στό Θέατρο τοϋ Κάστρου στήν Άρτα τήν 
Τραγωδία «’Ιφιγένεια έν Αύλίδι». Διότι οί θεατές, κρατώντας πάντοτε ζωντανή στή 
μνήμη τους τήν παράδοση τής θυσίας τής γυναίκας τοϋ πρωτομάστορα στό γεφύρι 
τους, παρακολουθούσαν μέ ξεχωριστή συγκίνηση νά έξελίσσεται μπροστά τους ή 
υπόθεση παρόμοιας θυσίας τής κόρης τοϋ Άγαμέμνονα.
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ναός τής Άγ. Θεοδώρας, ένα μνημείο τέχνης καί ιστορίας, προσδίδει στήν
πόλη τής νΑρτας χαρακτήρα καί ιδιαιτερότητα. ’Ανήκει στήν πλούσια συλλογή 

τών βυζαντινών κτισμάτων πού διαθέτει ό τόπος άναβιώνοντας μνήμες ένδοξων 
έποχών καί μοναδικών προσωπικοτήτων.

Χαρακτηριστικό άπομεινάρι βυζαντινής τέχνης, διασώζει τήν καλλιτεχνική 
συνείδηση μιας κοινωνίας πού όταν θρησκεύεται, ολοκληρώνεται πολιτισμικά. 'Ο 
βυζαντινός λαός μέσα άπό τήν λατρεία πρός τό θειο έκφράζει τήν μεταφυσική 
άγωνία τοϋ ανθρώπου καί προσπαθεί νά τήν απεικονίσει μέ τεχνικά μέσα (τέχνη)· 
έτσι πετυχαίνει ένα βίωμα υπερβατικό. Ή βυζαντινή τέχνη γίνεται κομμάτι λατρευ­
τικό καί καθορίζει τό ύφος, τό ήθος καί τό πνεϋμα τής βυζαντινής φυσιογνωμίας.

Ό  ναός είναι αφιερωμένος στή Θεοδώρα, τή βασίλισσα τής *Αρτας — πρόσω­
πο μέ ιστορική παρουσία καί κοινωνική προσφορά, ή όποία τήν άνέδειξε αγία. 
Στόν βίο της πού συνέθεσε μέ ρητορικότητα ό μοναχός Ίώβ σέ μιά εποχή πού δέν 
άπεϊχε πολύ χρονικά άπ’ τήν περίοδο δράσης τής αγίας -  τέλη 13ου αιώνα περι- 
γράφεται ή ζωή καί ό ρόλος της κατά τήν περίοδο ανόδου τοΰ Δεσποτάτου τής 
’Ηπείρου.1

Τόν 13ο αιώνα μέ τήν Λατινική κατάληψη τής Πόλης, γεννιέται στό δυτικό 
άκρο τής αυτοκρατορίας, τό κράτος τής ’Ηπείρου, φορέας καί διεκδικητής τής 
Βυζαντινής παράδοσης καί κληρονομιάς. Ό  ιδρυτής του, Μιχαήλ Α' Άγγελος Δού­
κας Κομνηνός, όπως αύτοαποκαλεΐται, δημιουργεί τήν τολμηρή δυναστεία τών 
Κομνηνοδουκάδων ή όποία περήφανα διακηρύσσει τήν ελληνική της καταγωγή, 
ισχυροποιεί τή θέση της καί φιλοδοξεί νά άναδειχθεΐ σέ ηγετική δύναμη τοΰ Βυζα-

1. Τόν βίο τής Άγ. Θεοδώρας μεταφέρει ό μοναχός Ίώβ Μελίας ή Μελίας Ίασίτης στά τέλη τοΰ 13ου 
αί. -  κι όχι στόν 17ο αί. δπως πιστευόταν καί ό Ευθύμιος Ιερομόναχος στό Χρονικό Γαλαξειδίου (1703). Ό  
βίος άπ’ τόν Ίώβ καλύπτει χρονολογικά τήν έποχή ανάρρησης στό θρόνο τοΰ ’Αλεξίου Γ' ’Αγγέλλου (1195) ώς 
τό θάνατο τοΰ Δεσπότη τής ’Ηπείρου Μιχαήλ Β' (1268), παρέχει πληροφορίες γιά τούς ηγεμόνες τής ’Ηπείρου 
κατά τά πρώτα στάδια τής δημιουργίας τοΰ Δεσποτάτου καί άποτυπώνει, μέ τή χαρακτηριστική τυπολογία 
τών βυζαντινών αγιολογικών κειμένων, τό χαρακτήρα μιας έξέχουσας γυναικείας μορφής τής ’Ηπείρου. Βλ. 
καί D. Nicol, «Τό Δεσποτάτον τής ’Ηπείρου», ’Ανάτυπον έκ τής Ήπειρ. Εστίας, Ιωάννινα 1974, σελ. 111 καί 
σημ. 1 καί Α. Μουστοξύδι, «Βίος τής όσιας Θεοδώρας τής "Αρτης ύπό Ίώβ», Έλληνομνήμων, τχ. 1, Ίαν. 1843 
καί Βρανούση Λ., Χρονικά τής μεσαιωνικής καί τουρκοκρατούμενης Ηπείρου, έκδόσεις καί χειρόγραφα, 
Ιωάννινα 1962.
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Τό ομφάλιο τοϋ δαπέδου

ντίου. Βρίσκεται έτοι οέ διαρκή αντιπαλότητα, πολιτική καί θρησκευτική, μέ τό 
κράτος τής Νίκαιας στήν ανατολή, τό όποία γεννήθηκε ταυτόχρονα μέ τό κράτος 
τής ’Ηπείρου -  καρποί καί τά δυο τής Φραγκικής άλωσης τής Πόλης.2 Σέ όλη τή 
διάρκεια τοΰ 13ου αί. τό δεσποτάτο τής ’Ηπείρου γνωρίζει ακμή, καθώς απλώνει 
τήν κυριαρχία του άπ’ τή Ναύπακτο καί τόν Κορινθιακό κόλπο ώς τό Δυρράχιο καί 
τήν Έγνατία κι άπό τήν Κέρκυρα ώς τήν Θεσσαλονίκη, ένώ ταυτόχρονα μέ τήν 
παρουσία ικανών στρατιωτικών καί πολιτικών ηγετών, άναδεικνύει καί έκκλησια- 
στικές-πνευματικές προσωπικότητες (π.χ. ό Ίω. 'Απόκαυκος, μητροπολίτης Ναυπά- 
κτου καί νΑρτης).3 Πρωτεύουσα τοΰ Δεσποτάτου ή “Αρτα στεγάζει στό κάστρο της

2. Ή πτώση τής Πόλης στά χέρια τών Λατίνων άνοιξε τό δρόμο γιά τήν παρακμή τοΰ Βυζαντίου. Ή 
γένεση νέων μικρών κρατών (τής ’Ηπείρου, τής Νίκαιας καί τής Τραπεζούντας) ήλθε σάν μέσο διάσωσης τοϋ 
βυζαντινοί πνεύματος καί μεγαλείου, άλλά καί άποκατάστασής του ή όποία θά έξαρτιόταν άπ’ τήν έπιβολή 
τοΰ ισχυρότερου. Έτσι ή σύγκρουση ήταν άναπόφευκτη. Τόσο τό κράτος τής Νίκαιας, όσο καί τής ’Ηπείρου 
διεκδικοΰσαν μερίδιο στήν έξουσία, άφοΰ ηγεμονεύονταν άπό βυζαντινούς αύτοκρατορικούς γόνους, διεκδικη­
τές τής βυζαντινής παλινόρθωσης. Τό χάσμα πού προέκυψε μεταξύ τών δύο κρατών έκδηλώθηκε μέ έκκλησια- 
στικό ρήγμα. Οί Ήπειρώτες ηγεμόνες επιθυμούσαν αυτοκέφαλη τήν εκκλησία τής Ηπείρου, μακριά άπ’ τήν 
έπίδραση τοϋ Πατριάρχη, βλ. D. Nicol, όπ. παρ., σσ. 69-86, βλ. G. Ostrogorsky, Ιστορία τον βυζαντινού 
κράτος, τόμ. 3, σσ. 101-2, Ιστορικές εκδόσεις Στ. Βασιλόπουλος, ’Αθήνα 1989.

3. Ό Μιχαήλ Α' (1205-1215) -«άνήρ δραστήριος καί όξύς νοήσαι» σύμφωνα μέ τό βίο- δέν αύξησε 
μόνο τά ορια τής έπικράτειάς του, άλλά κατόρθωσε ν’ άπεγκλωβίσει τό Δεσποτάτο άπ’ τούς εχθρούς του 
(Βενετοί στά ’Ηπειρωτικά παράλια - Σταυροφόροι στή Θεσσαλία καί τή Θεσσαλονίκη) μετατρέποντάς το άπό 
άμυντικό καταφύγιο έναντίον τών Λατίνων σ’ ένα άνεξάρτητο πολεμικό κράτος. Ό διάδοχός του, Θεόδωρος 
Α' (1215-1230) -«δοκιμώτατος έν μάχοις φανείς»- άπελευθέρωσε τή Θεσσαλονίκη άπό τούς Λατίνους (1224) 
καί στέφηκε αύτοκράτορας διατυπώνοντας έτσι τίς ηγετικές βλέψεις του. Στή μάχη όμως τής Κλοκότνιτσας 
(1230) νικήθηκε άπ’ τόν Βούλγαρο ήγεμόνα Ίω. Άσάν. Νέος ήγεμόνας τοϋ Δεσποτάτου άναδείχθηκε ό Μι­
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Βόρειος τοίχος κεντρικού κλίτονς. Νεώτερο στρώμα τοιχογραφιών (17ος αιώνας)
Οί δύο τύποι της Άναοτάσεως ( ’Ορθόδοξος καί Δυτικός)

τίς οικογένειες τών Έλλήνων-βυζαντινών δεσποτών. Έτσι γίνεται ό βασικός τόπος 
αναφοράς τους, ό όποιος προβάλλει τή συνολική παρουσία τής δεσποτικής οικογέ­
νειας. Δέν είναι μόνο οί ήγεμόνες πού πρωταγωνιστούν είναι κι οί γυναίκες τους 
πού συμμετέχουν, συμπαρίστανται καί παρεμβαίνουν στά ιστορικά δρώμενα.4 Μιά 
ξεχωριστή γυναικεία μορφή ή Θεοδώρα διαπρέπει στά πλαίσια τής δυναμικής πα­
ρουσίας τοΰ συζύγου της, Μιχαήλ Β', τοϋ πρώτου Δεσπότη τής ’Ηπείρου.5

χαήλ Β' (1230-1268), σύζυγος τής Θεοδώρας, ό όποιος ήρθε σέ προστριβές μέ τούς αύτοκράτορες τής Νί­
καιας. Τό Δεσποτάτο, τά χρόνια αϋτά δοκίμασε μεγάλη άκμή. Ό  Νικηφόρος Α' (1268 ώς τά τέλη τοΰ αιώνα) 
είναι τό τελευταίο μέλος τής δυναστείας πού ηγείται τοΰ Δεσποτάτου. ’Αποδέχεται τήν έξουσία τοΰ αύτοκρά- 
τορα τής Νίκαιας, ένώ συμμαχεί μέ τόν Κάρολο Άνδεγαυό, βλ. D. Nicol, όπ. παρ., σσ. 90-6, Ν. Γρήγορά, I, 28 
έκδ. Βόννης, Γ. Άκροπολίτη, I, 41-3 έκδ. Βόννης. Τόν επόμενο αίώνα (14ο) τό Δεσποτάτο κυριαρχείται άπ’ 
τήν ’Ιταλική οικογένεια τών Orsini, άπό Σέρβους καί ’Αλβανούς ήγεμόνες.

4. Τόσο ή Θεοδώρα, σύζυγος τοΰ Μιχαήλ Β', όσο κι ή Άννα Παλαιολογίνα-Καντακουζηνή, σύζυγος 
τοΰ Νικηφόρου Α', καθώς καί ή "Αννα Παλάιολογίνα, σύζυγος τοϋ Ίω. Orsini συνιστοΰν ξεχωριστές προσω­
πικότητες τής ’Ηπείρου, βλ. Ε. Συγκέλλου, «Γυναικείες παρουσίες στή Βυζαντινή “Αρτα», περ. Σκουφάς, τόμ. 
Γ, τεΰχ. 86-7, "Αρτα 1996-7, σσ. 123-131.

5. Ό Nicol υποστηρίζει πώς ό Μιχαήλ Β' είναι ό πρώτος ηγεμόνας πού φέρει τόν τίτλο τοΰ Δεσπότη, 
αύτός άποκατέστησε τό ορθόδοξο σχίσμα μεταξύ τών έκκλησιών τής ’Ηπείρου καί τής Νίκαιας, άναγνωρίζο- 
ντας τόν Πατριάρχη. Τό 1241 έγινε κύριος τής Θεσσαλίας, τό 1257 έπεκράτησε στή Μακεδονία (νίκη στό 
Πρίλαπο) καί συμμάχησε μέ τόν Μανφρέδο, βασιλιά τής Σικελίας καί τόν Γ. Βιλλεαρδουίνο, πρίγκηπα τής 
’Αχαΐας, προκειμένου νά πορευτεί κατά τής Θεσσαλονίκης. Τό 1259 νικήθηκε άπ’ τόν Μιχαήλ Παλαιολόγο 
στήν Πελαγονία καί κατέφυγε μέ τήν οΐκογένειά του στή Βόνιτσα, τή Λευκάδα καί τήν Κεφαλλονιά. Τό 1262 
έπιχείρησε νέα έκστρατεία κατά τοΰ Μιχαήλ Παλαιολόγου στόν όποιο παραχώρησε τά Ιωάννινα. Μετά τόν 
θάνατό του (1268) τό Δεσποτάτο μοιράστηκε στούς δύο γιούς του, τόν Νικηφόρο τόν Α' καί τόν Ίω. Δούκα, 
βλ. D. Nicol, όπ. παρ., σσ. 111-120, 135-155.
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Σύμφωνα μέ τήν έξιστόρηση τοΰ βίου, ή Θεοδώρα καταγόταν άπό αριστοκρα­
τική γενιά άπ’ τήν όποία έλαβε έξαίρετη παιδεία καί χριστιανική άγωγή: «’Ιωάννης 
δέ, ό τής μακαρίας Θεοδώρας πατήρ, ω Πετραλίφης τό έπώνυμον, γένους ών πε­
ριφανούς καί λαμπροΰ».6 Βρισκόταν εγκατεστημένη στά Σέρβια Κοζάνης, όταν ό 
Μιχαήλ Β' τή συνάντησε, τήν ερωτεύτηκε, τήν παντρεύτηκε καί τήν έφερε στήν 
νΑρτα.7 Έκεΐ, ώς σύζυγος τοϋ Μιχαήλ καί ώς βασίλισσα τής ν Αρτας, άνταποκρίθη- 
κε έπάξια σ’ αύτό τό διπλό της ρόλο. ’Ανέλαβε διπλωματική δράση προσπαθώντας 
νά κατευνάοει τήν αντιπαράθεση τοΰ Μιχαήλ μέ τούς αύτοκράτορες τής Νίκαιας. 
Σέ κρίσιμα μάλιστα σημεία ρήξης μεταξύ ’Ηπείρου καί Νίκαιας, μέ κόπο αποσόβη­
σε τόν κίνδυνο άφανισμοΰ τοΰ φιλόδοξου συζύγου της υποστηρίζοντας τήν πολιτική 
του άπέρριπτε τό διχασμό τών 'Ελλήνων καί ευνοούσε τήν ειρήνη μεταξύ τών ορθο­
δόξων μιας ενιαίας αυτοκρατορίας.

Τό 1251 προσπάθησε νά συνενώσει τήν οίκογένειά της μέ τήν αύτοκρατορική 
οικογένεια τοΰ Ίω. Βατάτζη μέσω τοΰ γάμου τοΰ γιου της Νικηφόρου καί τής 
Μαρίας, έγγονής τοΰ αύτοκράτορά, γάμος πού τελικά πραγματοποιήθηκε τό 1256, 
έπί Θ. Λάσκαρι.8 ’Απόστολος ειρήνης έγινε ξανά τό 1262 όταν έπισκέφθηκε τόν 
αύτοκράτορα Μιχαήλ Παλαιολόγο φέροντας τό γιό της ’Ιωάννη ώς εγγύηση γιά 
τήν συνεννόηση τοΰ Μιχαήλ Β' καί τοΰ αύτοκράτορα τής Νίκαιας.9 Οί διπλωματι­
κές δραστηριότητες τής Θεοδώρας ένεργοποιοΰν τήν ιδιότητα τοΰ πολιτικού όντος 
καί μαρτυρούν μιά γενναία καί φιλειρηνική ψυχή. Τά έπικίνδυνα ταξίδια της στό 
έχθρικό στρατόπεδο απέδειξαν τήν τόλμη τοΰ χαρακτήρα καί τήν ισχυρή άγάπη 
πού ένιωθε γιά τόν σύντροφό της γιά τήν ’Ηπειρωτική χώρα καί γιά τόν Βυζαντινό 
κόσμο γενικότερα. Ή Θεοδώρα επίσης έξυπηρέτησε τή συμμαχία τοΰ Μιχαήλ Β' μέ 
τούς δυτικούς ηγεμόνες, τόν βασιλιά τής Σικελίας Μανφρέδο καί τόν πρίγκηπα τής 
Άχαΐας Γουλιέλμο Βιλλεαρδουίνο παντρεύοντάς τους μέ τίς δύο κόρες της, τήν 
Ελένη καί τήν νΑννα άντίστοιχα.10 Μέ τούς γάμους αυτούς συνέβαλε καί στό θρη­

6. Άνδρ. Μουστοξύδη, «Βίος τής όσιας Θεοδώρας τής 'Αρχής ύπό Ίώβ», Έλληνομνήμων, τχ. 1, Ια ­
νουάριος 1843, σ. Ό  Ίώβ γιά τόν πατέρα τής Θεοδώρας λέει: «Σεβαστοκράτωρ δέ Ρωμαίων τιμηθείς, τής 
Μακεδονίας καί Θεσσαλίας κατάρχειν άποκαθίσταται». Ό  Μουστσξύδης στίς σημειώσεις του δηλώνει πώς ή 
άναφορά τοΰ Ιωάννη Πετραλίφα ώς σεβαστοκράτορα μόνο στό βίο τοϋ Ίώβ συναντάται. Γιά τήν καταγωγή 
τής Θεοδώρας υποστηρίζει πώς αύτή προέρχεται άπό οικογένεια φραγκική. Ό D. Nicol, μελετητής τής Ιστο­
ρίας τοϋ Δεσποτάτου, αποδίδει στήν οικογένεια Πετραλίφα Νορμανδο-ιταλικές ρίζες καί άναφέρει ώς πρώτο 
γόνο κάποιον Πέτρο άπ’ τήν ’Αλίφα, γιό ή άδερφό τοϋ Ροβέρτου άρχοντα τοΰ Gaiazzo καί τής ’Αλίφας κοντά 
στήν Gazerta, βλ. D. Nicol, όπ. παρ., σσ. 184-5.

7. Ό  Μιχαήλ Β', γιός καί διάδοχος τοϋ Μιχαήλ Α',· είχε εξοριστεί άπ’ τόν Θεόδωρο, άδερφό τοϋ 
Μιχαήλ Α', μέ σκοπό τήν άποστέρηση άπ’ τήν κληρονομιά του στήν Ήπειρο. Ή μητέρα του ή Μελισσηνή τόν 
είχε μεταφέρει στήν Πελοπόννησο. Μετά τήν ήττα τοϋ Θεοδώρου στήν Κλοκότνιτσα έπέστρεψε στήν "Ηπειρο 
γιά νά διεκδικήσει τήν περιουσία του. Κατά τήν επιστροφή του άπ' τήν εξορία πέρασε άπ’ τά Σέρβια τής 
Κοζάνης, όπου συναντήθηκε μέ τή Θεοδώρα. Βλ. D. Nicol, όπ. παρ., σσ. 111-112.

8. Βλ. Γ. ’Ακροπολίτη, 88-9, 132-4 καί Ν. Γρήγορά I, 48-9, 57. Ή Θεοδώρα συνάντησε τόν Ίω. 
Βατάτζη στίς Πηγές στά παράλια τής Μ. ’Ασίας όπου διηύθυνε τήν ιεροτελεστία τών αρραβώνων τοϋ γιοϋ 
της. Ό  γάμος όμως έγινε μετά άπό εφτά χρόνια μέ τή νέα συνάντηση τής Θεοδώρας μέ τόν Θεόδωρο Λάσκαρι 
κοντά στόν "Εβρο. Μέ τόν γάμο αύτό παραχωρήθηκαν τό Δυρράχιο καί τά Σέρβια στόν αύτοκράτορα τής 
Νίκαιας. Βλ. D. Nicol, όπ. παρ., σσ. 129, 136-7.

9. Βλ. Παχυμέρης, I, 107, 214-5. Ή προσπάθεια αύτή τής Θεοδώρας έμεινε άκαρπη. Βλ. καί D. Nicol, 
όπ. παρ., σελ. 164.

10. Οί γάμοι αύτοί έγιναν τό 1258 ή 1259. Οί προίκες πού δόθηκαν ήταν τεράστιες καί άπομάκρυναν



Ο ΤΟΙΧΟΓΡΑΦΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΣΜΟΣ ΤΗΣ ΑΓ. ΘΕΟΔΩΡΑΣ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ 165

σκευτικό ζήτημα τής εποχής —τήν ένωση τών έκκλησιών ’Ανατολής καί Δύσης— 
περιορίζοντας τίς δραστηριότητες τοΰ Πάπα, ό όποιος έπεδίωκε τήν υποταγή τών 
ορθοδόξων.11 Φορέας τοϋ ορθόδοξου ήθους, ή Θεοδώρα, αγωνίστηκε μέ πάθος γιά 
τή διάδοσή του μέσα άπό τίς πολιτικές καί τίς κοινωνικές της δραστηριότητες.

Στήν προσωπική της ζωή έπέδειξε ένα συνετό καί φρόνιμο χαρακτήρα έμπο- 
τισμένο άπό εΰλάβεια, καρτερικότητα, ταπεινοφροσύνη καί λεπτότητα, έναν χαρα­
κτήρα άκέραιο καί συνειδητοποιημένο. Αύτόν τό χαρακτήρα έπαινεΐ ό Ίώβ στήν 
άφήγηοή του ...«Θεοδώρα δέ, ού παρεσύρη τή δόξη, ούχ’ έάλω τή νεότητι, ούτε μήν 
πρός τρυφάς οίδε κατασπαταλάν, άλλ’ ουδέ τής άρχής όγκω έπήρθη· τω θεω δέ 
μάλλον έγνω προσκεΐσθαι καί αρετής έπιμελεΐσθαι, σωφρόνος ζήσαι, ταπεινοφροσύ­
νην άσπαζομένη, άοργησίαν, αγάπην, πραότητα, συμπάθειαν τε καί ελεημοσύνην 
ώς άλλος ούδείς κατορθοϋσα, καί τόν θεόν όλοψύχως διά παντός θεραπεύουσα». Ή 
ουμβίωσή της μέ τόν Μιχαήλ δοκίμασε περιπέτειες: «Γυναικί γάρ τινι έξ εύγενών, 
Γαγγρηνή τό έπώνυμον, πορνικώς ό Μιχαήλ έπιμανείς, καί τό τής αίσθήσεως υγιές 
μαγίαις ΰπ’ εκείνης ύπουλαπείς, μίσος άσπονδον κατά τής Ιδίας έκτήσατο γυναι- 
κός». Ή Γαγγρηνή, μιά ’Αρτινή, άρχόντισσα, έγινε ό πόθος τοΰ Μιχαήλ, ό όποιος 
τήν έγκατέστησε στό κάστρο τής ’'Αρτας, άπομακρύνοντας τή Θεοδώρα. Αυτή, 
περιπλανήθηκε γιά άρκετά χρόνια δείχοντας άξιοθαύμαστη άντοχή, υπομονή καί 
πίστη.12 Λέγεται πώς κάποιος μοναχός τήν άναγνώρισε κοντά στό χωριό Πρένιοτα 
καί φιλοξένησε τή γυναίκα πού είχε μαζί της τό νεογέννητο βρέφος της: «Ίερεύς δέ 
τις, έκ χωρίου Πρενίστης, λαχανευομένην έν άγρω ταύτην ευρών καί τό βρέφος 
βαστάζουοαν, όρκοις έπύθετο τό έαυτής ειπεϊν όνομα' καί γνούς ήτις ήν, τάυτην 
οίκαδε φέρων κατέκρυψε, πάσης έπιμελείας άξιώσας».13 Ό  Μιχαήλ τελικά μέ τήν 
προτροπή τών άξιωματούχων του έδιωξε τή Γαγγρηνή καί άπαλλάχτηκε έτσι άπό 
τά «μάγια» της, ενώ άποκατέστησε τή Θεοδώρα μέ τήν όποία πέρασε τά ύπόλοιπα 
χρόνια τής ζωής του.

τίς κατακτητικές διαθέσεις τών Δυτικών γαμπρών τοΰ Μιχαήλ Β'. Ή προίκα τής Έλενας περιελάμβανε πολλές 
πόλεις στίς Ηπειρωτικές άκτές, ένώ γιά τήν "Αννα προσφέρθηκαν 60.000 ύπέρπυρα, λαμπρά δώρα καί ή 
κατοχή τών Λεχωνίων κι άλλων περιοχών τής" νότιας Θεσσαλίας. Βλ. D. Nicol, όπ. παρ., σσ. 146-8 καί σημ.
5, 6, 7 σελ. 156. Ή Ελένη, λόγω τοϋ ορθόδοξου δόγματός της γνώρισε τήν όργή τοΰ Πάπα. Φυλακίστηκε μαζί
μέ τά παιδιά της στό φρούριο τής Βουκερίας καί πέθανε σέ νεαρή ηλικία. Βλ. Δ. Γιαννούλη, όπ. παρ., σελ. 24.

Έκτος άπό τίς δύο αυτές κόρες της ή Θεοδώρα είχε καί δύο γιούς: τό Νικηφόρο καί τό Δημήτριο. Ό
Μιχαήλ μετά τό θάνατό του κληροδότησε τό Δεσποτάτο στό Νικηφόρο -ό  όποιος εγκαταστάθηκε στήν "Αρτα
ώς ηγεμόνας τής Αρχαίας Ηπείρου- καί στόν Ίω. Δούκα, νόθο γιό του άπ’ τή Γαγγρηνή- ό όποιος έγκατα-
στάθηκε στήν Υπάτη ώς έξουσιαστής μέρους τής κεντρικής καί βόρειας 'Ελλάδας.

11. 'Αξίζει νά σημειωθεί πώς τό Δεσποτάτο, πού άπ’ τό 1204 είχε δεχθεί ώς πρόσφυγες σημαντικές 
προσωπικότητες άπ’ τήν Κωνσταντινούπολη, είχε κρατήσει αυστηρή ορθόδοξη πολιτική κι έγινε τό καταφύγιο 
όλων τών 'Ορθοδόξων τής πρώην ένιαίας Βυζαντινής αυτοκρατορίας. Ή αυτοκρατορία τής Νίκαιας άκολου- 
θοΰσε φιλενωτική πολιτική ώς πρός τό θρησκευτικό ζήτημα. Τό 1276 σέ σύνοδο στήν Κωνσταντινούπολη 
καταδικάστηκαν οί άνθενωτικοί καί υποστηρίχτηκε ή "Ενωση τών Εκκλησιών. Ώς αντίδραση τό 1277 σέ 
σύνοδο στήν Υπάτη άφορίστηκαν άπ’ τήν εκκλησία τής Ηπείρου οί ένωτικοί καί ό Πατριάρχης Ίω. Βέκκος. 
Βλ. Δ. Γιαννούλη, Ή 'Αγία Θεοδώρα, ή βασίλισσα τής Άρτας, “Αρτα 1994, σσ. 23-4.

12. 'Ο Α. Μουστοξύδης σημειώνει πώς δέν μπορεί νά άποδειχθεΐ ιστορικά ή ζωή τοϋ Μιχαήλ μέ τή 
Γαγγρηνή, ούτε οί περιπλανήσεις τής Θεοδώρας μετά τήν αποπομπή της άπ’ τήν "Αρτα. Βλ. Α. Μουστοξύδη, 
σπ. παρ., σελ. 54.

13. Μιά περιγραφική διήγηση τής ζωής τής Άγ. Θεοδώρας παρουσιάζει ό Averoff Mich, «Ή 'Αγία 
Θεοδώρα τής "Αρτας», περ. Σκουφάς, τόμ. Η', τεΰχ. 72-3, “Αρτα 1987, σσ. 259-283.
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Ό  ναός άπό τά νοτιοδυτικά

Ή Θεοδώρα είχε αναπτύξει καί μεγάλη κοινωνική δραστηριότητα. Τό 1234 
μαζί μέ τό Μιχαήλ ένίσχυσαν τήν παιδεία τοϋ Δεσποτάτου μέ τήν 'ίδρυση τής ανώ­
τερης σχολής. "Ιδρυσε επίσης τό μοναστήρι τής Κάτω Παναγιάς στήν "Αρτα (υπάρ­
χει έπιγραφή πού τό έπιβεβαιώνει) καί τήν έκκλησία τής Παντάνασσας, σύμφωνα 
μέ τό βιογράφο, καθώς καί ένα γυναικείο μοναστήρι αφιερωμένο στό μεγαλομάρτυ­
ρα Γεώργιο.14 Σ' αυτό τό μοναστήρι ή Θεοδώρα άποσύρθηκε μετά τό θάνατο τοΰ 
Μιχαήλ (1267-1268), περνώντας τή ζωή της ασκητικά. Πεθαίνοντας, άφιερώθηκε 
στή μνήμη της. Είναι ό σημερινός ναός, τής 'Αγ. Θεοδώρας. Έκανε πολλές φιλαν­
θρωπίες καί άγαθοεργίες ενώ τά θαύματά της τήν άνακήρυξαν άγια: «...ορφανών 
καί χηρών, άντιλαμβανομένη, πτωχοϊς επικουρούσα, θλιβομένους παραμυθουμένη, 
καί πάσι γενομένη τά πάντα έν ταπεινώσει καρδίας ... πολλών καί μεγίστων θαυμά­
των ώφθη αύτουργός, άσθενείας καί νόσους τών προσερχομένων αύτή ίατρεύουσα, 
καί δαίμονας έξ άνθρώπων έλαύνουσα, καί ποικίλα πάθη ανίατα καθ’ έκάστην θε- 
ραπεύουσα». 'Ο βιογράφος δέν καθορίζει τό χρόνο θανάτου τής Θεοδώρας. Ή ανα­
γωγή της όμως σέ αγία απέδειξε μιά μοναδική φυσιογνωμία πού δοκιμάστηκε μέσα 
άπ’ τήν κοινωνική αναγκαιότητα καί τήν ξεπέρασε. Ό  λαός τής ν Αρτας λάτρεψε 
στό πρόσωπό της τή δυνατότητα συμμετοχής του στό θείο, καθώς ή Θεοδώρα μέσα 
απ’ όλες τίς έκδηλώσεις της πρόβαλε τήν άξία τής πίστης.

14. 'Ο Μουστοξύδης αναφέρει πώς ή Παντάνασσα βρίσκεται έξω άπ' τήν πόλη τής Άρτας, ένώ περι­
γράφει τήν Παρηγορήτισσα ώς τό ναό πού ιδρύθηκε άπ’ τή Θεοδώρα. Βλ. Α. Μουστοξύδη, όπ. παρ., σελ. 55. 
Στήν άγία άποδίδεται καί ή 'ίδρυση τής ίεράς μονής τοϋ Σωτήρος στό Γαλαξείδι, όπως άναφέρεται στό 
«Χρονικό τοϋ Γαλαξειδίου», βλ. «Χρονικόν Γαλαξειδίου», έκδ. Σάθας, σσ. 197-200.
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Ή Θεοδώρα αποτελεί μιά ξεχωριστή γυναικεία παρουσία μέσα στόν Βυζαντι­
νό χώρο -  κι όχι αυστηρά τόν ’Ηπειρωτικό. Μέ τή στάση της απέναντι στό θείο, 
στήν οικογένεια καί στήν κοινωνία δίδαξε τό γυναικείο πρότυπο. Στίς πολιτικές της 
παρεμβάσεις άπέδειξε τά φιλειρηνικά της αισθήματα· στήν οίκογένειά της έξέπεμψε 
τήν ευγενική καταγωγή καί τήν χριστιανική της παιδεία* στίς κοινωνικές της δρα­
στηριότητες μετέδωσε τό φιλέσπλαχνο πνεϋμα της· στήν προσωπική της ζωή, βίωσε 
τήν αγιοσύνη.15 Έτσι, ό ναός της είναι ένα βίωμα, ένα προσκύνημα στόν άνθρωπο 
πού κατορθώνει νά φτάσει στή θέωση.

Ό  ναός τής Άγιας Θεοδώρας ακολουθεί τά βυζαντινά αρχιτεκτονικά δεδομέ­
να.16 Πρόκειται γιά τρίκλιτη βασιλική, ή όποία κατασκευάστηκε πριν άπό τόν 13ο 
αί. σύμφωνα μέ τόν Α. Όρλάνδο όπως άποδεικνύει ή άρχιτεκτονική της δομή. Αυτός 
ήταν άλλωστε ό ναός τοϋ 'Αγ. Γεωργίου. Ή Θεοδώρα παρενέβη στό ναό καί πρό- 
σθεσε τό νάρθηκα στά δυτικά καί ανοιχτό έξανάρθηκα, ένώ «...τόν ναόν μέν πα- 
ντοίως κατεκόσμει καί άναθήμασι καί σκεύεσι καί πέπλοις κατεκάλλυνε».17

Τό μεσαίο κλίτος τοΰ κυρίως ναού είναι υπερυψωμένο καί φέρει τέσερα δίλο- 
βα κιονοστήρικτα παράθυρα σέ κάθε πλευρά, ώς φωταγωγούς. Τά πλάγια κλίτη 
διαθέτουν μονόλοβα παράθυρα στούς εξωτερικούς τοίχους. Ή ανατολική καί δυτική 
πλευρά τοΰ ναού καταλήγει σέ οξυκόρυφα αετώματα υστεροβυζαντινής περιόδου 
(έχουν πλίνθινη διακόσμηση καί φέρουν τυφλά πτερύγια), τά όποια εξέχουν άπ’ τή 
στέγη. Δίλοβα παράθυρα μέ τεταρτοκύκλια διατρέχουν τούς τοίχους. Γύρω απ’ αύτά 
υπάρχει κεραμοπλαστικός διάκοσμος μέ πλίνθινα τόξα καί οδοντωτές ταινίες. Στά 
άνατολικά ό ναός καταλήγει σέ τρεις τρίπλευρες κόγχες -  μέ μεγαλύτερη τή με­
σαία, ή όποία φέρει δίλοβο παράθυρο στό μέσον της καί μονόλοβα στίς άλλες 
πλευρές της. Μονόλοβα παράθυρα έχουν κι οί δύο άλλες κόγχες στό μέσον τους. Οί 
κιονίσκοι τών παραθύρων είναι μαρμάρινοι, μ’ εξαίρεση έκεϊνον τής κόγχης τοϋ 
ιερού πού φέρει γλυπτό διάκοσμο.

'Ο νάρθηκας είναι χαμηλότερος απ’ τόν κυρίως ναό καί ξεχωρίζει άπ’ τήν 
ποικιλόμορφη στέγη καί τήν πλούσια πλίνθινη διακόσμησή του. Καλύπτεται μέ έσω- 
τερικούς κυλινδρικούς θόλους, οί όποιοι καταλήγουν στά δυτικά σέ τριγωνικά άε- 
τώματα (τό μεσαίο φέρει δίλοβο παράθυρο). Ή δυτική πρόσοψη τού νάρθηκα είχε 
εξωτερικό ζωγραφικό διάκοσμο.18

Ή νότια πλευρά διατηρεί άκόμη καί σήμερα παρανάρθηκα ή ανοιχτό έξωνάρ- 
θηκα, νέο αρχιτεκτονικό στοιχείο, ό όποιος άποτελεΐται άπό σειρά τεσσάρων τοξω­
τών άνοιγμάτων πού στηρίζονται σέ πεσσούς καί στεγάζονται σέ σταυροθόλια φρα­
γκικής επίδρασης καί άσπίδες στίς γωνίες. ’Εξωτερικά εμφανίζονται ώς άετώματα

15. Α. Μσυστοξύδη, όπ. παρ., σελ. 51.
16. Γιά τήν αρχιτεκτονική δομή τής Άν. Θεοδώρας βλ. Δ. Γιαννούλη, όπ. παρ., σσ. 117-122, Α. Όρλάν- 

δρου, Ή  'Αγία Θεοδώρα τής Άρτης, Α.Β.Μ.Ε., τόμ. Β', ’Αθήναι 1936, σσ. 105-115, Κ. Γιαννέλου, Τά βυζαντινά 
μνημεία τής "Αρτας, νΑρτα 1990, σσ. 23-28.

17. Βλ. Ε. Συγκέλλου, όπ. παρ., σσ. 129-30.
18. Ό  νάρθηκας χρονολογείται στά μέσα τοϋ 13ου αί. ’Αρχικά ήταν διακοσμημένος μέ πελεκημένες 

πλινθοπερίκλειστες πέτρες καί κεραμοπλαστικά μοτίβα πού κάλυπταν ολόκληρη τήν εξωτερική του επιφάνεια. 
Βλ. Μ. Γαρίδη, «Ή εξωτερική ζωγραφική διακόσμηση οτήν "Αρτα, Ναός Αγίας Θεοδώρας», Πρακτικά Διε­
θνούς Συμποσίου γιά τό Δεσποτάτο τής Ηπείρου, "Αρτα 1992, σελ. 401-2.
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δημιουργώντας τέσσερις επάλληλες δίρριχτες κεραμοσκεπές, πλουτίζοντας τό μνη­
μείο αισθητικά.

Ό  ναός στό έσωτερικό του διατηρεί πολλά στοιχεία τής παλιάς του διακόσμη- 
σης. Τά κλίτη χωρίζονται μέ δύο σειρές κιόνων πού αποτελούνται άπό δύο μονό­
στηλους πέτρινους κιόνες κι επιστέφονται μέ δυσανάλογα κορινθιάζοντα κιονόκρα­
να μέ φυτικό διάκοσμο.19 Τό τέμπλο τοΰ ναοϋ ήταν μαρμάρινο, ένώ σώζονται δύο 
τμήματά του εντοιχισμένα στή θύρα τής πρόθεσης· μερικά άλλα τμήματα βρίσκο­
νται στήν Παρηγορήτισσα καί χρησιμοποιήθηκαν άπ’ τόν καθηγητή Α. Όρλάνδο 
γιά νά δοθεί ή άναπαράστασή του.

Τό δάπεδο, μαρμάρινο κι αυτό, κοσμείται στό κεντρικό κλίτος μέ ορθογώνιο 
έπίμηκες ομφάλιο πού άποτελεϊται άπό δύο κυκλικά κοομήματα κατασκευασμένα 
μέ ποικιλόχρωμα κομμάτια μαρμάρων καί ψηφίδων.

Ό Τάφος τής 'Αγίας Θεοδώρας άποτελεΐ άναπόσπαστο κομμάτι τοϋ ναοΰ. 
Βρίσκεται στήν άρχική του θέση -άριστερά τής νότιας εισόδου τού ναοΰ- καί 
άποτελεϊται άπό δύο μέρη: μιά ορθογώνια σαρκοφάγο κι ένα επιστύλιο στηριγμένο 
σέ πεσσίσκους πάνω άπό αύτή.21 Ή άρχική μορφή τοΰ τάφου άλλαξε, όταν έγινε ή 
άνακομιδή τών λειψάνων τής άγιας τό 1873. Τό πρωτόκολλο τής άνακομιδής πλη­
ροφορεί πώς κάτω άπ’ τό σημερινό μνήμα υπάρχει πλινθόκτιστος τάφος μέσα στόν 
όποΐο βρέθηκε τό λείψανο. 'Όταν άνοίχτηκε ό τάφος βρέθηκαν σκόρπια μαρμάρινα 
διακοσμημένα τμήματα, πράγμα πού δείχνει πώς ό τάφος ειχε ΰποστεϊ άλλοίωση 
στό παρελθόν (ϊσως άπό κάποιο τυμβωρύχο). Έτσι, ή σημερινή μορφή τοΰ τάφου 
είναι ή τρίτη κατά σειρά.22 Τά σημαντικότερα τμήματά του είναι οί δύο άνάγλυφες 
πλάκες στίς μακρές πλευρές: ή πεντάπλευρη πλάκα πού βλέπει πρός τόν κυρίως 
ναό καί φέρει δίλοβο άνοιγμα, τό όποιο επιστέφεται μέ άέτωμα* είναι διακοσμημέ­
νη μέ ρόδακες, άνθέμια καί δύο οδοντωτούς δράκοντες -  σύνθεση πού φανερώνει 
δυτικές έπιρροές. Ή άλλη ορθογώνια πλάκα πού βλέπει πρός τό νάρθηκα καί φέρει 
τήν άπεικόνιση τής Θεοδώρας καί τοϋ Νικηφόρου (ή παράσταση είναι επηρεασμένη 
άπό παραστάσεις βασιλικών προσώπων σέ μικρογραφημένα βυζαντινά χειρόγραφα), 
ένώ στά άκρα παριστάνονται δύο Άγγελοι -  προστάτες τών Κομνηνοδουκάδων.23

Ό  Τοιχογραφικός διάκοσμος πού υπάρχει στό ναό δέν διατηρείται σήμερα σέ 
καλή κατάσταση έξαιτίας τής αιθάλης, άφοΰ ό ναός λειτουργεί ώς ένοριακός. Ώς 
πρός τήν τεχνοτροπία διακρίνεται δυτική επίδραση τών πρώτων μεταβυζαντινών 
χρόνων. Ή εικονογραφία τήν εποχή αύτή, σέ άντίθεση μέ τή βυζαντινή νοοτροπία

19. Τά κιονόκρανα αύτά ανάγονται στόν 5ο καί 6ο αί. καί όπαντώνται οέ Ίουστινιάνια κτίρια. Τά μέλη 
αύτά είχαν παρθεΐ άπό ύστερορωμαϊκό ή παλαιοχριστιανικό κτίριο τής άρχαΐας Νικόπολης καί ίσως προέρ­
χονται άπό δομικό ύλικό τής άρχαίας ’Αμβρακίας πού χρησιμοποιήθηκε στή Νικόπολη. Βλ. Άθ. Παλιούρα, 
Βυζαντινή Αιτωλοακαρνανία, Αθήνα 1985.

20. Γιά τόν τάφο τής Άγ. Θεοδώρας βλ. Δ. Γιαννούλη, όπ. παρ., σσ. 77-9, Κ. Γιαννέλου, όπ. παρ., οο. 
27-8 καί Α. Όρλάνδου, όπ. παρ., σσ. 105-115.

21. Ό Ίώβ λέει γιά τόν τάφο της πώς: «...χαίρουσα τό πνεϋμα εις χεΤρας Θεοϋ παρέθετο καί κατετέθη 
έν αύτή τή παρ’ αυτής άνεγερθείση μονή», βλ. Α. Μουστοξύδη, όπ. παρ., σελ. 51-2.

22. Βλ. «Πρωτόκολλο έκταφής τών οστών τής Άγιας Θεοδώρας», περ. Σκουφάς, τεΰχ. 4, 1956, σσ.
165-8.

23. Ή χρονολόγηση τών συνθέσεων αύτών είναι προβληματική. Ό  Α. Όρλάνδος τίς τοποθετεί τόν 13ο 
αί., βλ. Κ. Γιαννέλου, όπ. παρ., σελ. 28.
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καταγραφής τών τεσσάρων χριστολογικών κύκλων, ώθείται άπό κοινωνικά κριτή­
ρια καθώς ηγεμόνες χρηματοδοτούν τήν άνέγερση ναών καί οί ϊδιοι άπεικονίζονται 
στό εσωτερικό. ’Αργότερα, εισβάλλει καί ό λαϊκός βίος στήν εικονογραφία.

Τό είκονογραφικό πρόγραμμα τοϋ ναοϋ διακρίνεται σέ δύο φάσεις: ή πρώτη 
τοποθετείται στόν 14ο αί. όπως αποκαλύπτουν μερικά άκάλυπτα τμήματα άπ’ τό 
νεώτερο στρώμα τών τοιχογραφιών ή δεύτερη φάση χρονολογείται στά μέσα τοϋ 
17ου αΐ. Ή εικονογράφηση αύτής τής φάσης ακολουθεί τό συνηθισμένο γιά τήν 
έποχή τής Τουρκοκρατίας είκονογραφικό πρόγραμμα. Εδώ άνήκουν δύο παραστά­
σεις τής ’Ανάστασης τοϋ Κυρίου, στόν βόρειο τοίχο τοΰ κεντρικού κλίτους· ή μία 
συμφωνεί μέ τή δυτική τεχνοτροπία καί ή άλλη μέ τήν παραδοσιακή ανατολίτικη 
αντίληψη τής «είς "Αδου καθόδου».24

Οί τοίχοι τών πλάγιων κλιτών έχουν έπιχρισθεΐ μέ κονίαμα, ένώ ό διάκοσμος 
καλύπτεται άπό πυκνό στρώμα αιθάλης.

Στόν δυτικό τοίχο τού κυρίως ναοϋ, πάνω άπό τήν κεντρική πύλη πού οδηγεί 
στό νάρθηκα κι έκατέρωθεν τοξοτού άνοίγματος, είκονίζονται οί δύο άγιοι-προστά- 
τες τοΰ ναού: ό 'Άγ. Γεώργιος δεξιά, στόν όποιο ήταν αφιερωμένος ό ναός άρχικά, 
κι ή 'Αγ. Θεοδώρα αριστερά. Ή άγια, παρουσιάζεται ολόσωμη σέ μετωπική στάση 
κρατώντας μέ τό δεξί της χέρι τό βασιλικό σκήπτρο (διπλός Σταυρός) καί έχοντας 
τό αριστερό υψωμένο σέ δέηση. Στό κεφάλι φορά τό βασιλικό στέμμα κάτω άπ’ τό 
όποιο διακρίνεται τό κάλυμμα τής μοναχής. Ένδυμά της, ή βασιλική άλουργίδα 
δηλαδή ποδήρης διακοσμημένος σάκος μέ τραχηλέα καί φαρδιά μανίκια κόκκινου 
χρώματος μέ πεταχτά κεντημένα άνθη. Ή μορφή της είναι γαλήνια, γλυκιά καί 
προσιτή -  άντίθετα μέ τήν αυστηρή παρουσία τής μαρμάρινης σαρκοφάγου.25 Στόν 
ϊδιο τοίχο υπάρχει επιπλέον μιά παράσταση μέ διακόσμηση άπό σηρικούς τροχούς, 
ή όποία χρονολογείται γύρω στόν 13ο αί.

Στήν δυτική πρόσοψη τοΰ νάρθηκα υπάρχουν ϊχνη έξωτερικής ζωφραφικής, 
τά όποια σώζονται πάνω σέ κονίαμα πού καλύπτει τόν παλαιό κεραμοπλαστικό 
διάκοσμο. Αύτή ή νέα ζωγραφική διακόσμηση ταυτίζεται μέ τίς έξελίξεις τής έπο- 
χής -13ος αί— όπου άναπτύσσεται μιά ξεχωριστή εύαισθησία γιά τή διακόσμηση 
τών έξωτερικών όψεων μέ σχήματα πιό πολύπλοκα καί προσθήκες σέ παλιότερους 
ναούς στοών, τρούλλων, ναρθήκων κ.ά. Ή βυζαντινή άρχιτεκτονική τών εκκλησιών 
άναμορφώνεται. 'Ο ναός τής 'Αγ. Θεοδώρας δέν μένει ξεκομμένος: ό καινούριος 
άνοιχτός μνημειακός έξωνάρθηκας γύρω άπ’ τή βόρεια, τή δυτική καί τή νότια 
πλευρά τοΰ ναού καί τοΰ νάρθηκα έντάσσεται στή νέα άρχιτεκτονική καί διακοσμη-

24. Βλ. Δ. Γιαννούλη, όπ. παρ., σελ. 122.
25. Εικονογράφηση τής Αγίας Θεοδώρας υπάρχει επίσης καί στήν Ιερά μονή τής Κάτω Παναγιάς: στό 

κτιστό τέμπλο τοϋ καθολικού (ιστορημένο τό 1715), όπου είκονίζεται ή μοναχή-βασίλισσα μέ έντονα διεγραμ- 
μένη στό πρόσωπό της τή θλίψη γιά τίς δοκιμασίες, άλλά καί τήν ελπίδα πού προσφέρει ή πίστη στό Θεό. 
Κάτω άπ' τό κεφάλι τής άγίας υπάρχει τό όνομά της μέ μεγάλα γράμματα καί στό άριστερό μέρος συνεχίζει, 
μέ μικρά γράμματα: «ή έν ’Αρτη βασιλεύσασα καί κτήτωρ τής ιεράς ταύτης μονής». Στήν ίδια έποχή άνήκει 
καί τοιχογραφία τής Αγίας στό δυτικό τοίχο, εξωτερικά τού ναοϋ. Στό τέμπλο τοϋ ναοϋ τής Άγ. Θεοδώρας, 
υπάρχει ώς κειμήλιο ή μεγάλη φορητή άργυροεπένδυτη καί. θαυματουργή εικόνα τής άγίας. Βλ. Δ. Γιαννούλη, 
όπ. παρ., σσ. 103-106.
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τική χάση τής εποχής.26 Τά 
θέματα τής έξωτερικής 
ζωγραφικής τών προσό­
ψεων είναι ποικίλα αυτή 
τήν εποχή· συνήθως συν­
δέονται μέ αύτά τοϋ νάρ­
θηκα ή τής εισόδου τοΰ 
ναοϋ καί εισάγουν τούς 
πιστούς στό χριστιανικό 
δόγμα. Έτσι λοιπόν κι οί 
τοιχογραφίες τής 'Αγ. Θεο­
δώρας άκολουθοϋν τήν 
ανάπτυξη τοϋ συστήματος 
τής εξωτερικής ζωγραφικής 
πού άρχικά άνθισε σέ ήμιυ- 
παίθριους χώρους σάν 
προέκταση προγραμμάτων 
νάρθηκα καί προσόψεων.

Στίς τοιχογραφίες 
τοϋ νάρθηκα διακρίνονται 
δύο συνθέσεις: ή πρώτη 
σώζει λίγα στοιχεία βρα­
χώδους τοπίου στά δεξιά. 
Πάνω στό βράχο υπάρχει 
δυόροφο οικοδόμημα, ένώ 
μιά λουρίδα υγρού στοι­
χείου -ϊσως ποταμοϋ- 
χωρίζει τόν βραχώδη λόφο 
άπό άλλη βραχώδη έπιφά- 
νεια στ’ αριστερά, όπου 
διακρίνεται καθιστή μορφή. 
Αυτή έχει στραμμένη τά 
νώτα πρός τό κτίριο καί 
φέρνει στήν πλάτη μεγά­

λο δισάκι ή σάκο. Στό κάτω μέρος τής σύνθεσης αναπτύσσεται έντονο τό ύγρό 
στοιχείο -ποτάμι ή λίμνη ή θάλασσα— καθώς εισχωρεί μέσα σέ βραχώδεις προεξο­
χές. Ή παράσταση ϊσως νά διασώζει σκηνή άπό τό βίο τής άγίας, ίσως τή φυγή της 
άπ’ τό παλάτι. Ή δεύτερη σύνθεση, κάτω άπ’ τήν πρώτη, άπεικονίζει μορφή δεόμε­
νη. Στά δεξιά ή στά νότια διαφαίνεται τριόροφο υψηλό οικοδόμημα -άνάκτορο,

Ή  μεγάλη φορητή εικόνα της 'Αγίας Θεοδώρας 
χωρίς τήν άσημένια επένδυση

26. Τό φαινόμενο αύτό παρουσιάζεται καί σέ άλλους ‘Αρτινούς ναούς π.χ. "Αγ. Νικόλαος τοΰ Κατσού- 
ρη, Παρηγορήτισσα, “Αγ. Βασίλειος κ.ά. άλλά καί στίς δυτικές βαλκανικές περιοχές γενικότερα. Βλ. Μ. Γαρίδη, 
όπ. παρ., σελ. 402-3.
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πύργος ή φρούριο- μέ κόκκινα κεραμίδια, πάνω σέ βραχώδη άπόκρημνο λόφο. 
Προεξέχει μεγάλος έξώστης πάνω άπ’ τόν πρώτο όροφο. Σειρά τοξοτών άνοιγμά- 
των-παραθύρων άναπτύσσονται σέ οριζόντια διάταξη σέ όλους τούς όρόρους. Ό  
έξώστης έχει διαμορφωθεί σ’ έξέδρα τελετής μέ στέγαστρο άπό πολύτιμα υφάσματα 
καί πτυχωτές κουρτίνες. Κάτω άπ’ αύτό διακρίνονται δύο μέ τρεις μετωπικές μορ­
φές εστεμμένες. Καί αύτή ή παράσταση είναι εμπνευσμένη άπ’ τό βίο τής άγίας, 
σύμφωνα μέ τή γνώμη τοϋ καθηγητή Μ. Γαρίδη.27 Ή άγια Θεοδώρα μαζί μέ τό 
σύζυγό της, τό γιό της καί τούς αύλικούς πάνω σ’ έπίσημη έξέδρα παρουσιάζονται 
στόν ’Αρτινό λαό κατά τή διάρκεια γιορτής ή δημόσιων εκδηλώσεων.

Τά ίχνη τής ζωγραφικής στόν δυτικό εξωτερικό τοίχο τοϋ νάρθηκα τής Άγ. 
Θεοδώρας χρονολογούνται άπ’ τόν Μ. Γαρίδη στις άρχές τοϋ 14ου αί., άμέσως μετά 
τήν προσθήκη τοΰ έξωνάρθηκα καί τήν κάλυψη μέ κονίαμα τής κεραμοπλαστικής 
διακόσμησης τών εξωτερικών τοίχων τοϋ νάρθηκα. Τά ίχνη αύτά ίσως νά καλύ­
πτουν ολόκληρο τόν τοίχο τοΰ βάθους τοϋ προστώου.

Ό  ναός τής Άγ. Θεοδώρας διάσπαρτος άπό άπεικονίσεις τής άγίας υποβάλλει 
συναισθηματικά τόν πιστό, ό όποιος βιώνει μιά ιστορική παρουσία πού κινήθηκε 
καί κινείται ύπερχρονικά διδάσκοντας ήθος, ύφος καί πίστη-λατρεία. Ή βυζαντινή 
τέχνη (άρχιτεκτονική καί διακοσμητική) έτσι όπως άριστα άποτυπώνεται στό ναό, 
ώθεΐ σέ άναμόχλευση τής άνθρώπινης ταυτότητας καί άναπόφευκτα καταλήγει στή 
λατρεία, τή λατρεία τού θείου.

27. Βλ. Μ. Γαρίδη, όπ. παρ., σσ. 405-6. 'Ο καθηγητής άπορρίπτει τήν ιδέα τής απεικόνισης τοϋ έφιππου 
"Αγ. Γεωργίου καί στρέφεται στήν ϊδια τή ζωή τής άγίας.



ΑΡΤΙΝΟΙ ΣΤΗ ΒΕΝΕΤΙΑ 
ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ 16ον-19ον ΑΙΩΝΕΣ

ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΕΛ. ΚΑΡΑΚΙΤΣΙΟΥ

Μετά τήν πτώση της Κωνσταντινουπόλεως τό 1453 πολλοί 'Έλληνες κατέφυγαν 
στή Δύση, γιά νά άποφύγουν τήν έξολόθρευσή τους άπό τούς ’Οθωμανούς. 

Κυρίως κατέφυγαν στήν πόλη της Βενετίας διανοούμενοι, καλλιτέχνες, έμποροι κ.ά. 
Οί Βενετοί ή Ενετοί άναφέρονται γιά πρώτη φορά στήν Ίλιάδα του Όμήρου, άπό 
τόν Στράβωνα, τόν Βιργίλιο στήν Αίνειάδα κ.ά. ΤΗταν λαός τής Παφλαγονίας, έλαβε 
μέρος στήν άλωση τής Τροίας καί μετά τήν λήξη, διά μέσου τής Θράκης, ένα μέρος 
τους έγκαταστάθηκε στήν Βόρεια Ιταλία.1 Ή πόλη έχει πλούσια ιστορία άλλά ή 
μεγάλη της άκμή άρχίζει τόν 11ο αιώνα καί κορυφώνεται έπί άρκετούς αιώνες με- 
τέπειτα. Ή Βενετία κατέκτησε πρωτεύοντα ρόλο σέ πολλές άλλες περιοχές τής 
Μεσογείου καί στόν έλληνικό χώρο, πού τίς έξουσίαζε ως φόρου ύποτελεϊς. ’Αρκε­
τές πόλεις είχαν τήν εύνοιά της καί τήν προστασία, κυρίως στό δυτικό έλληνικό 
χώρο της Χερσονήσου τοΰ Αϊμου. Υπήρχε έλληνικό στοιχείο στή Βενετία ένεκα τών 
εμπορικών σχέσεών της μέ αύτούς τούς χώρους.

Μετά τήν πτώση τής Κωνσταντινουπόλεως, τό 1468 ό άρχιμανδρίτης Βησσα­
ρίων κατέφυγε στόν Πάπα τής Ρώμης, προσχώρησε στήν ψευδοένωση τών Εκκλη­
σιών καί γιά τίς «καλές του ύπηρεσίες προήχθη σέ Καρδινάλιο τής Ρωμαιοκαθολι­
κής Εκκλησίας». Αύτός «μετέφερε» καί «έδώρησε» 900 τόμους χειρόγραφα συγ­
γράμματα στή Βιβλιοθήκη τής Βενετίας πού άποτέλεσαν καί τόν πυρήνα τής Μαρ- 
κιανής Βιβλιοθήκης.2 Ή ελληνική παροικία έπλήθυνε καί ήδη στά τέλη τοϋ 15ου 
αιώνα αριθμούσε3 περί τά 4.000 άτομα τά όποία στά 1498 συστάθηκαν σέ «’Αδελ­
φότητα τών έν Βενετία ’Ορθοδόξων Ελλήνων»,4 ή όποία έπέζησε ως τό έτος 1904 
μέ τελευταίο πρόεδρο (Γκράν Γκουαρδιάν) τόν ’Αλέξανδρο Γιαννιώτη καί «έκτοτε 
διοικεΐται παρ’ εκτάκτου Βασιλικού Επιτρόπου διοριζομένου υπό τής Ιταλικής Κυ- 
βερνήσεως».5 Τό έδαφος έκτός τών άλλων προϋποθέσεων, ήταν πρόσφορο καί άπό

1. Βλ. Εγκυκλοπαιδικό Λεξικό Ήλιος, τ. 6ος, σελ. 913.
2. Βλ. Zorzi Μ., 'Ελληνικά χειρόγραφα στή Μαρκιανή Βιβλιοθήκη άπό θενεισιάνικες συλλογές, ’Αθήνα 

1994 (Εισαγωγή).
3. Βλ. Μπαλαμώτη Φανή, «Θεσσαλοί στήν Βενετία κατά τόν 17ο καί 18ο αιώνα», Θεσσαλικό Ημερο­

λόγιο  28 (1995) 20.
4. Βλ. Μανούσακας I., «Επισκόπηση τής 'Ιστορίας τής 'Ελληνικής ’Ορθόδοξης αδελφότητας τής Βενε­

τίας (1498-1953)», περ. «Τά Ιστορικά» 11 (1989), σελ. 243-264.
5. Βλ. Μέρτζιος Κων., «Τό έν Βενετία ’Ηπειρωτικόν ΆρχεΤον», Ηπειρωτικά Χρονικά ΙΑ (1936) 253.
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θρησκευτικής άπόψεως, καθ’ ότι ή Βενετική Δημοκρατία δέν υπακούει στους άφορι- 
σμούς τοΰ Πάπα της Ρώμης. «Όμολογουμένως ή Δημοκρατία ποτέ δέν είχε εμφα­
νίσει τό Βαθμό τοΰ θρησκευτικού πάθους -γιά νά μήν ποΰμε φανατισμού- πού έπε- 
δείκνυαν κατά περιόδους οί περισσότεροι γείτονές της, στήν Ιταλία καί πέρα άπό 
αυτήν. Υπήρξε ή μόνη άνάμεσα σέ δλα τά κράτη της καθολικής Εύρώπης πού δέν 
οδήγησε ποτέ στήν πυρά ουτε έναν αιρετικό. ’Έχουμε διαπιστώσει πώς, άκόμη καί 
στήν διάρκεια τών δύο προηγούμενων αιώνων, δταν τό μεγαλύτερο μέρος τής Εύ­
ρώπης κουρελιάστηκε άπό τίς θρησκευτικές συγκρούσεις, μόνο ή Βενετία είχε δια­
τηρήσει έκείνη τήν μετριοπαθή, ουμανιστική νοοτροπία, πού είχε ξεπηδήσει άπό τήν 
’Αναγέννηση καί ή όποία θά πρέπει νά έμοιαζε κατά περίεργο τρόπο άτοπη καί 
άπαρχαιωμένη άκόμη στόν κόσμο τής άντιμεταρρύθμισης. Είχε έπιτρέψει στήν κοι­
νότητα τών Ελλήνων ορθοδόξων νά έχουν δική τους ’Εκκλησία (τόν "Αγιο Γεώργιο 
τών Ελλήνων, SAN GIORGIO DEI GRECI, πού έγκαινιάστηκε τό 1561 (...),6 άφοΰ ήδη 
άπό τό 1511 ζήτησαν τήν άδεια άπό τήν Βενετική Δημοκρατία νά άγοράσουν τό 
οικόπεδο στό όποιο έκτισαν καί άποπεράτωσαν τόν I. Ναό τους τό 1539. Γύρω άπό 
τήν έκκλησία δημιουργήθηκε ή περίφημη Ελληνική συνοικία ώς «Campo dei Creci» 
μέ φιλότεχνα οικήματα τών 'Ελλήνων δίπλα στό κανάλι τών Ελλήνων μέ τήν ομώ­
νυμη γέφυρα7 καί δρόμο μέχρι σήμερα. Πλούσιοι Έλληνες μέ διάφορα έπαγγέλμα- 
τα στόλισαν τήν παροικία μέ άγαθοεργά Ιδρύματα ή έκαναν μεγάλες δωρεές στήν 
πόλη τών δόγηδων. Οί 'Έλληνες εισχώρησαν στή ζωή τής πόλεως της Βενετίας σέ 
δλες τίς πτυχές της, στά άνώτερα άξιώματα καί άποκτοΰν τόν τίτλο τών Εύγενών, 
δπως θά δοΰμε παρακάτω. Κυρίως δμως κρατοΰν τό έμπόριο τής Δημοκρατίας στά 
χέρια τους μετά τόν 18ο αιώνα «(...) Υπήρχε ή άντίληψη δτι τίς έμπορικές υποθέσεις 
ήταν καλύτερα νά τίς άφήνουν στους ξένους: στούς Εβραίους, τούς Έλληνες καί 
τούς Δαλματούς, πού, δπως φαινόταν, ήταν καλοί σ’ αύτό τό είδος τής δουλείας καί 
έπί πλέον τό άπολάμβαναν».8

Μεταξύ τών Ελλήνων τής Βενετίας υπήρξαν καί Άρτινοί πού διέπρεψαν σέ 
πολλούς τομείς τής ζωής στήν πόλη αύτή, άλλά κυρίως στό έμπόριο. Ή ’Άρτα ήδη 
άπό τόν 15ο αιώνα9 είχε άναπτύξει τό έμπόριο μέ τήν Ραγούζα τής Δαλματίας, τήν 
Βενετία καί όλες τίς άλλες μεσογειακές πόλεις πού άκμάζουν στό έμπόριο.

Έχουμε πάρα πολλούς Άρτινούς πού έγκαθίστανται άργότερα στήν Βενετία 
καί άπό έκεΐ διευθύνουν τίς έπιχειρήσεις τους μέχρι τόν 19ο αιώνα, τουλάχιστον 
άπό τίς μέχρι τώρα γενόμενες έρευνες.

Στήν παρούσα έργασία μας δέν θά συμπεριλάβουμε10 τήν οικογένεια Κωθω- 
ναίων πού φαίνονται ώς Άρτινοί, άλλά κατάγονται άπό τό χωρίον Κωθώνι ή Κωθώ- 
νη, ονομαζόμενο σήμερα Πολυνέρι Τρικάλων. Τίς πληροφορίες μας γιά τούς Άρτι­

ό. Βλ. Norwich ί., Ιστορία τής Βενετίας, μετ. Δ. Παυλάκης, Άθηναι 1993, σελ. 570.
7. Βλ. Μπαλαμώιη Φανή, ενθ' άνωτ., σελ. 21.
8. Βλ. Norwich J., ενθ ’ όνωτ., σελ. 572-573.
9. Βλ. Βέτσιος Έλ., «Τό έμπόριο Ραγουζαίων καί Ελλήνων στήν περιοχή της ’Άρτας άπό τήν κατάλη­

ψη τής πόλης (1449) μέχρι τά τέλη τοΰ 17ου αιώνα» Σκουφάς 86-87 καί 89 (1998) 52 κ.έξ.
10. Διαπραγματεύεται τό θέμα ό π. ’Ελευθέριος Καρακίτσιος στό 6ι6λίο του «Τό Πολυνέρι» (Κωθώνι ή 

Κωθώνι) - Τρικάλων», ό οποίος θά δημοσιεύσρ τήν έργασία του στό περιοδικό «Σκουφάς». Έμεΐς τόν εύχαρι- 
στοΰμε καί άπό αύτή τή θέση γιά τίς όποιεσδήποτε συμβουλές του.
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νους στή Βενετία αντλούμε κυρίως άπό δύο πηγές, ήτοι: τά Ληξιαρχικά Βιβλία της 
Ελληνικής ’Αδελφότητας Βενετίας (Λ  πράξεις Γάμων 1599-1815) καί τά Βιβλία 
Βαπτίσεων της Έλληνικης ’Αδελφότητας Βενετίας, Διαθήκες Ελλήνων τής Βενε­
τίας, έγγραφα προξενείων Βενετίας στήν Άρτα κ.τ.λ.

1. ’Ιωάννης11 άπό Άρτα (Zuanne dall Arta) στά 1500-1509.
2. Νικόλαος12 χρυσοχόος άπό τήν Άρτα (Nicolo dall’ ’Άρτα tiraoro) στά 1501.
3. Νικόλαος13 μαραγκός άπό τήν Άρτα (Nicolo dall’ Arta marangon) στά 1502.
4. Γεώργιος άπό Άρτα14 στά 1504 (Zorzi dall’ Arta).
5. Σιαμάχης Πανιής άπό τήν Άρτα. ’Έμπορος, άξιόλογο μέλος τής άδελφό- 

τητας τής Βενετίας ύπήρξε ό Σταμάτης Παντής, πού καταγόταν άπό τήν Άρταμ είχε 
όμως γεννηθεί στήν Κέρκυρα, όπου έζησε καί πλούτισε. Είχε πλοία χωρητικότητας 
άπό 400 καί περισσότερες botti, πού είχε ναυπηγήσει μέ δικά του χρήματα στήν 
Κέρκυρα καί άλλου. Μέ αύτά τροφοδότησε τό 1537 έθελοντικά μέ ζωοτροφές τό 
Βενετικό Στόλο.15

6. Παύλος Μακρυγένης16 (Paolo Macrigeni dall’ Arta) στά 1564.
7. Ό  Στήνης17 (Stini dall’Arta) στά 1574.
8. Ό  Φίλιππος Πρόγονος18 (Filippo Progono) στά 1575.
9. Μάνος Λεονδίτζης έξ Άρτης. Τόν συναντούμε γιά πρώτη φορά στά 1617 

σέ γάμο:19
«Άνάδοχοι τών στεφάνων/Δημήτριος ’Ιατρός ’Αθηναίος καί Μάνος Λιοντζί- 

τζης άπό τήν Άρτα». Είναι έμπορος, ζεϊ στή Βενετία καί τόν βρίσκουμε σέ ομολογία 
της 8-7-1628 στό ιδιωτικό αρχείο τών Γεωργίου καί Έπιφανίου Ηγουμένων άπό τά 
’Ιωάννινα:

« | 1628 Ίουλ. 8 εις τήν Βενετίαν.
Ξεκαθαρίζει μέ τόν παρόν γράμμα κυρ Μάνος ό Λεονδίτσης, πώς τόν έχει 

έγγυημένον ό γεώργως ηγούμενος εις τόν αύθέντι ματθαΐον καρβούνην τόν ιατρόν, 
εις Δουκ. 400 ήγουν δοκάτα (...) καί έπειδή ό άνωθι κυρ μάνος έχει νά μισεύση, (...) 
διά τό βέβαιον τής άληθείας έγινεν τό παρόν γράμμα εις τό όποΤο ν θέλει ύπογράψη 
ό αύτός κύρ μάνος μέ τό ίδιον του χέρι, βεβαιώνοντας τά άνωθι γεγραμμένα ήγουν 
δουκ. 400 ό άνω κύρ μάνος ό Λεονδίτσης άφησεν είς χεΤρας τού άνωθι γεωργίου 
δύο σακιά πρινοκόκι20 νά τά πουλήσει εις τό καλήτερο καί πουλώντάς τα νά είναι τό 
όσον πιάσουν διά τό άνωθι χρέος.

Εγώ ό μανος ο λεωνδίτζης βεβεονο τα ανοθι».

11. Βλ. Πάρδου Α., Κατάλογος, σσ. 325, 362-363, 382, 385 καί Βέτσιος Έλ., ένθ ’ όνωτ., σ. 54.
12. Βλ. Πάρδου Α., ενθ’ όνωτ., καί Βέτσιος Έλ., ένθ ’ άνωτ.
13. Βλ. Πάρδου Α., ενθ’ άνωτ., καί Βέτσιος Έλ., ένθ' όνωτ.
14. Βλ. Πάρδου Α., ένθ ’ όνωτ., καί Βέτσιος Έλ., ένθ ’ άνωτ.
15. Βλ. Βέτσιος Έλ., ενθ ’ άνωτ., σελ. 54.
16. Βλ. Μέρτζιος Κων., ένθ ’ άνωτ., 241 καί Βέτσιος Έλ., ένθ’ όνωτ. 54.
17. Βλ. Μέρτζιος Κων., ένθ ’ όνωτ., 242 καί Βέτσιος Έλ., ένθ' άνωτ. 54.
18. Βλ. αυτόθι 240 καί 54.
19. Βλ. Μανούσακας Ι.-Σκουλάς I., σελ. 28.
20. Βλ. Μέρτζιος Κων., ένθ ’ όνωτ., σελ. 48.
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Στήν ομολογία αύτή γίνεται λόγος γιά πρινοκόκι· κατά τήν γνώμη μας είναι 
παραγωγόν άπό τόν καρπό της βελανιδιάς αλεσμένο περίπου σάν χοντρό αλεύρι, τό 
όποιο χρησιμοποιούσαν οί γυναίκες τόσο τών ορεινών τής ’Άρτας όσο καί τών 
Τρικάλων. ’Έχω ’ίδιαν γνώσιν άπό τήν γιαγιά μου πού έζησε στό Μυρόφυλλο Τρι­
κάλων καί τήν θεία μου πού ζεΐ σήμερα στήν ’Άρτα καί οί όποιες τό χρησιμοποίησαν 
στή βαφή τσεργών τής προίκας τής δεύτερης. "Ομως ό Μέρτζιος σχολιάζοντας γιά 
τό πρινοκόκι άναφέρει ότι είναι «Ζωΰφιον πού έπιπολάζει είς τούς πρίνους (πουρνά­
ρια)», κάτι πού είναι άγνωστο στήν ιδιαίτερη πατρίδα του πατέρα μου, κατάφυτη άπό 
πουρνάρια. Αναφέρει λοιπόν έπί λέξει «Ζωύφια έπιπολάζοντα είς τούς πρίνους (πουρ­
νάρια) τών περιφερειών Ίωαννίνων, Παραμυθίας καί Πελοποννήσου, τά όποια συλ- 
λεγόμενα ξηραίνονται είς τόν ήλιον καί ομοιάζουν μέ ύπέρυθρα σφαιρίδια. Έν Βε­
νετία κατά τόν Boerio τά έχρησιμοποίουν διά τήν βαφήν τών έριούχων είς χρώμα 
κόκκινον καί βύσσινον. Καί επειδή είς τήν αραβικήν καί έκείθεν είς τήν Γαλλικήν τό 
πρινοκόκι ονομάζεται “Κερμές” διά τούτο άπαντώμεν είς τάς έπιστολάς τήν λέξιν 
«κερμεζέ» ή «κρεμεζί» πρό τοΰ 1922 έγίνετο καί έξ Ίωαννίνων αρκετή εξαγωγήν 
παρά διαφόρων έμπορων -έν  οίς καί παρά τοΰ μακαρίτου πατρός μας- πρινικοκίου 
διά τήν Τύνιδα όπου τό έχρησιμοποίουν διά τήν βαφήν τών φεσίων, ατινα οί Ίωαν- 
νίται ώνόμαζον φέσια τής Τούνας». Πάντως τό άρτινό πρινικόκι ηταν φημισμένο καί 
τό διαφήμιζαν όλοι ώς «Άρτινόν» στήν εμπορική αλληλογραφία. «Ό  Φώτος ΝΤκος
-  ’Ιωάννινα 18 ’Οκτωβρίου 1727 ότι έστειλεν είς Κορφούς τοΰ Σαλίβεργου ’Ιωάννη 
4 κώλα πρινοκόκι νά τά φορτώση διά Βενετίαν. Τό πρινικόκι “είναι καλό καί νά τό 
κράξητε Άρτινό”. Τώρα αύτός ήλθε άπό τήν ’Άρτα καί κατοικεί είς ’Ιωάννινα (...)» 21 
Στά ϊδια χωριά πού άνέφερα γιά κόκκινο ή βυσσινί χρησιμοποιούσαν τόν καρπό τοΰ 
φυτοΰ «καλοβάψα», πού είναι αυτοφυές στά μέρη αύτά.

10. ’Απόστολος Νίκος,22 Άρτινός. Άρραβωνίσθηκε, όπως συνηθιζόταν έκείνη 
τήν έποχή, μέ πράξη της Εκκλησίας, καθ’ ότι τελούνταν πρώτα ό άρραβών ώς ξεχω­
ριστή άκολουθία καί μετά άπό μήνες ή καί ετη (κάτι σπάνιο), ό γάμος. Στό φ. 5r 
έχουμε:

«1770 4 αυγούστου ΕΠ ./
’Απόστολος Νίκος έξ Άρτης άρραβωνίσθη τήν κυρίαν Τζανέτα θυγάτηρ τοΰ 

Άβερκίου Σόφω έκ Κεφαλληνίας παρ’ έμοΰ Αντωνίου ίερέως Παπικινοΰ, έφημερίου 
τοΰ είρημένου ναοΰ/.

Παράνυμφος/
ό κύριος Δημήτριο'ς Φλαμπουριάρης έκ Ζακυνθου».
11. Ό  Κυρ Χρηστός άπό τήν Άρτα. Στό 1631 ένας Άρτινός άπό τήν Βενετία 

άπεβίωσε στό Βελιγράδι, σημερινής Γιουγκοσλαβίας καί ό υπηρέτης του πήγε κά­
ποια περιουσιακά στοιχεία στό σπίτι τοΰ Γιαννιώτη Γεωργίου Ηγουμένου. Έκεϊ 
καταμετρήθηκαν παρουσία πολλών καί καταγράφηκαν στήν κάτωθι ομολογία, γιά 
νά μεταφερθοΰν στήν οικογένεια τοΰ άρτινοΰ έμπορου:

21. Αυτόθι, σελ. 257.
22. Βλ. Μανούσακας Ι.-Σκουλας I., Τά Ληξιαρχικά βιβλία τής Ελληνικής αδελφότητος Βενετίας. Α ' 

πράξεις Γάμων (1559-1815), Βενετία 1993, σελ. 194.
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«1631. ’Απριλίου 7 /1 7  είς τήν Βενετίαν.
’Επειδή καί ήκούσαμεν άνεπαύθη ό κυρ Χρηστός ό μέλος άπό τήν ’Άρταν είς 

τό μπεογράδ καί έπειδή έτυχε νά εύρίσκεται εδώ είς τήν Βενετίαν διά όνομά του ό 
υπηρέτης του ό κύρ Αποστολής δήμος καί έτυχε νά εύρίσκωνται εις τά χέρια του 
κάθε λογης τζεκίνια χρυσά 2.000, ήτοι δύο χιλιάδες καί παπλόματα χρυσά δύο 2 
καί μία κασέλα ύάλινη καί ένα σεπέτι ήγουν κόφα ραμμένα μέσα καί ένδιλίματα καί 
ένα μουτάφι καί πλέον μία κασέλα μέ Βελουτα κριμιζιά 6. 36 ήγουν μπράτσα τριάντα 
εξ καί ράζα κριμιζιά κάθε λογής ετερα μπράτζα τριάντα 30 Βαλημένα καί καρφωμέ­
να είς τήν αύτήν κασελέτα άνταμώς μέ τά βελοϋτα τά όποΤα τά ήφερεν εις φύλαξιν 
εις τό σπήτι τοϋ γεωργί τοΰ ηγουμένου καί διά τό Βέβαιον καί άληθές έγινε τό 
παρόν γράμμα εις τό όποιον θέλει ύπογράψει μέ τό ’ίδιον του χέρι διά βεΒαίωσιν 
τών άνω γεγραμμένων καί τά άτλάζια τά άνωθι είναι μπράτζα τριάντα:

Απόστολος ο ανωθε/
1631 Απριλίου 2 2 /2  μαιου/
Τά άνωθι ηλθε σήμερα ό άνωθι κύρ Αποστολής ό δήμος καί τά έπήρε καθώς 

τά ήφερεν όμοϋ μέ τόν γεώργι τόν κοθώνην.
εγο Απόστολος πος τα ελαβα
εγο γεωργη πεπανας μαρτηρο».23
12. Ό  Κων/νος Γιαννούλης Άρτινός παρίσταται ώς παράνυμφος (κουμπά­

ρος) σέ γάμο στά 1795:
«(...) παράνυμφοι δε τούτων έστάθησαν/
ό Γεώργιος Κώστας ποτέ Κώστα άπό τήν Πρέβεζαν καί ό Κων/νος Γιαννούλης 

ποτέ Σπυρίδωνος έξ Άρτης»24
13. ’Αναστάσιος Νικολάου έξ Άρτης. Σέ γάμο άρτινής στά 1773:
«Παράνυμφοι έστάθησαν τούτων/
ό κύρ Ιωάννης Λάζαρις έξ Ίωαννίνων καί ό έξ ’Άρτης κύρ Αναστάσιος Νικο­

λάου».25
Ό  Αναστάσιος ένυμφεύθηκε τήν Αλεξάνδρα. Απέκτησαν τόν Νικόλαο καί 

τόν Στέφανο, στους οποίους άνάδοχος26 ήταν ό Ίωάν. Πάσχος. Επίσης είχαν καί 
τήν Ελένη τής οποίας άνάδοχος ήτο ή Σωζάνα Ίωάννου Πάσχου. Τό 1776 έδωσε 
διά τήν ταφήν τής μητέρας του 31 λίρες. Ό  Αναστάσιος άπεβίωσε στίς 28 Φε­
βρουάριου 1789. Αξιοσημείωτο είναι δτι γιά τήν ταφή του κατεβλήθησαν 62 λίρες. 
Τό συνηθισμένο ποσό ήταν 31 λίρες. "Οσοι κατέβαλαν τό διπλάσιο ποσό, δηλαδή 
62 λίρες, είχαν δικαίωμα νά θάπτωνται σέ «area privilegiata (προνομιούχο τάφο)».27 
Ό  Αναστάσιος Νικολάου διετέλεσε μέλος τής Αδελφότητας τοΰ Αγίου Νικολάου 
Βενετίας (Anastasio Nikolao Arta 1759).28

23. Βλ. Μέριζιος Κων., ενθ ’ όνωτ., σελ. 54.
24. Μανούσακας Ι.-Σκουλας I., ενθ ’ άνωτ., σελ. 217.
25. Αύτόθι, σελ. 256.
26. Βλ. Μέριζιος Κωυ., ένθ ’ όνωτ., σελ. 219-220.
27. Αύτόθι, σελ. 230.
28. Αύτόθι, σελ. 244.
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14. Δούλης Ιω άννης τοϋ ’Αντωνίου. Άναφέρεται ό γάμος του στά Βιβλία 
Γάμων φ. 9r/1254.

«1800 φευρουαρίου 15 Ε.Π.
Δούλης ’Ιωάννης ποτέ ’Αντωνίου έξ ’Άρτης έοτέφθη εις γάμον πρώτον τήν 

κυρίαν Μαγδαληνήν Μπισίναν άπό τήν Μάλτα παρά Γερασίμου ίερέος Ζυγούρα 
έφημερίου της άνωθεν έκκλησίας.

Παράνυμφος δέ τούτων έστάθη/
ό κύριος Κωνσταντίνος Μίτζης».29
Στό γάμο κουμπάρος ήταν ό Κωνσταντίνος Μίτζης έξ Άρτης. Ή νύφη είναι 

άπό τή Μάλτα.
Σημ.: Ε.Π. = έτος παλαιόν. Σημειώνεται στίς πράξεις ώς συνήθως·, διότι ή ορθό­

δοξος Εκκλησία τής Βενετίας υπάγεται στήν διοίκηση τοϋ Πατριαρχείου καί άκο- 
λουθεΐ τό ίδιο τυπικό.

15. Ά γγελής τών ποτέ Γεωργίου άπό Νεοχώρι Άρτης. Ό  Άγγελής είχε γίνει 
μουσουλμάνος, δέν γνωρίζουμε Οπό ποίας συνθήκας. Τώρα έπανέρχεται είς τήν 
’Ορθόδοξον πίστη καί δπως προβλέπει τό τυπικό της «ομολογεί μετάνοιαν καί έχρί- 
σθη τό άγιον μύρον»:

«1743 Μαΐου 2. Άγγελής τών ποτέ Γεωργίου άπό τό Νεοχώρι Άρτης άπο- 
στάτης τής χριστιανικής πίστεως άπεστράφη τήν τών Αγαρηνών θρησκείαν καί 
ομολογεί μέ μετάνοιαν καί έχρίσθη τό άγιον μύρον κατά τήν διάταξιν της Αγίας 
Έκκλησίας καί διάγει ώς καλός χριστιανός. Καί ή άνάδοχος αύτοΰ Ά ννα  άπό Κο- 
ρίνθου έλαβε τό αύτό μυστήριον παρά Αρσενίου Ίερομονάχου».30

16. Α γγελική Μαρτζούκα, έβαπτίσθη στή Βενετία:
«1788 Νοεμβρίου 22. Αγγελική Γεωργίου Μαρτζούκα έξ Άρτης καί τής Αι­

κατερίνης... Άνάδοχος ό έξοχώτατος Βικέντιος Μοροζίνη».31
17. Πεζοδρόμος Παναγιώτης άπό τήν Άρτα.
Στό Ληξιαρχικό βιβλίο θανάτων τής Λατινικής Έκκλησίας Αγίου Ζαχαρίου 

Βενετίας άναγράφεταί:
«1828 Ίανουαρίου 6 Παναγιώτης Πεζοδρόμος έξ Άρτης υποδηματοποιός».32
18. Δημήτριος Λεοντίκης άπό τήν Άρτα.
Στό Μητρώον τής Αδελφότητος τοΰ Αγίου Νικολάου Βενετίας εύρίσκομεν 

τόν Άρτινό Δημήτριο Λεοντίκη (Dimitri Leondiki - Arta 1644/1652),33 ώς μέλος 
τής έκεΤ Ελληνικής άδελφότητος. Δέν έχουμε άλλα στοιχεία.

19. Α πόστολος Μίτζης34 άπό τήν ’Άρτα. Τόν συναντούμε ώς κουμπάρο τό 
έτος 1764:

«(...) κουμπάρος/
ό κύριος Απόστολος Μίτζης άπό Άρτα».

29. Βλ. Μανούσακας Ι.-Σκουλας I., ενθ ’ όνωτ., σελ. 319.
30. Βλ. Μέρτζιος Κων., ενθ ’ άνωτ., σελ. 216.
31. Αυτόθι, σελ. 221.
32. Αυτόθι, σελ. 234.
33. Αυτόθι, σελ. 240 καί Βέτσιος Έλ. ενθ' όνωτ., σελ. 54.
34. Βλ. Μανούσακας Ι.-Σκουλας I., ενθ ’ άνωτ., σελ. 230.
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’Έχει δύο παιδιά, τόν Ευστάθιο καί τήν ’Αναστασία. Είναι μέλος της ’Αδελφό­
τητος τοϋ 'Αγίου Νικολάου Βενετίας άπό τό 1763 έως τό 1790.35

20. ’Αναστασία ’Αποστόλου Μίτζη. Τήν συναντούμε στίς δύο πράξεις τοΰ 
άρραβώνος καί στέψεως εις αον γάμον:

φ. 77r «1773 σεπτεμβρίου 21 Ε. Π.
Κωνσταντίνος Ποποβίκις έκ Κοζάνης άρραΒωνίσθη μέ ίερολογίαν τήν ’Ανα­

στασίαν θυγατέρα τοΰ ’Αποστόλου Μίτζι έξ Άρτης παρ’ έμοϋ ’Αμβροσίου ίερέως 
Βιτζαμάνου, έφημερίου/

παράνυμφος/ό κυρ Γεώργιος Σιδέρις36
καί άμέσως ή πράξις γάμου, μέσα σέ μία έβδομάδα:
«1773 σεπτεμβρίου 29 Ε. Π.
Κωνσταντίνος Ποβίκις έκ Κοζάνης έστεφανώθη εις γάμον αον τήν ’Αναστα­

σίαν θυγατέρα τοΰ ’Αποστόλη Μίτζι έξ Άρτης παρ’ έμοΰ τοΰ έφημερίου Αμβροσίου 
ίερέως Βιτζαμάνου/

Παράνυμφοι δέ έστάθησαν τούτων /  ό κυρ ’Ιωάννης Λάζαρις έξ Ίωαννίνων 
καί ό έξ Άρτης κυρ Αναστάσιος Νικολάου».37

21. Ευστάθιος Μίτζης έξ ’Άρτης. Τόν συναντοΰμε ώς παράνυμφο σέ γάμο 
στά 1774:

«(...) Παράνυμφοι /  ό κύριος Ιωάννης Γαβαλάς καί ό κύριος Εύστάθιος Μί­
τζης».38

Στό ίδιο άρχεΤο έχουμε καί τήν πράξη τοΰ γάμου: 
φ. 35ν «1792 ΐουλίου 10 Ε.Π. /
Εύστάθιος Μίτζης τοΰ κυρίου Αποστόλου έξ Άρτης άρραβωνοστεφανώθη είς 

γάμον αον τήν κυρίαν Καττίναν Φορτουνάτου θυγατέρα ουσαν τοΰ ποτέ Λουδοβίκου 
Μανί (Μανίν) παρ’ έμοΰ Γερασίμου ίερέως Ζυγούρα έφημερίου της έκκλησίας τοΰ 
Αγίου Γεωργίου τών έν Βενετία Γραικών /  Παράνυμφος δέ τούτων έστάθη /  ό 
κύριος Χριστόδουλος Τζουκαλας»39

Άπό τόν γάμο άπέκτησαν δύο παιδιά: τήν Ά ννα , πού βαπτίσθηκε τήν 26-2- 
1794 μέ άνάδοχους τούς Δόκτορα Δημήτριο Μεταξά, Γεώργιο Βασίλι καί Χρηστό 
Τσουκαλά καί τόν Δημήτριον πού βαπτίσθηκε τήν 22-1-1798 μέ άνάδοχο τόν Δη- 
μήτριο Γεωργ. Δόστο. Ύπηρξε μέλος τής Αδελφότητος τοΰ Αγίου Νικολάου άπό τό 
1783 έως τό 1810. Ήταν παράνυμφος στό γάμο τοΰ ’Ιωάννη ΚατριΒα τό 1806.40

22. Κωνσταντίνος Μίτζης έξ ’Άρτης. ’Έχουμε τήν πράξη τοΰ γάμου: 
φ. 77ν «1784 άπριλλίου 7. Ε.Π. /
Κωνσταντίνος Μίτζης έξ ’Άρτης άρραβωνοστεφανώθη εις γάμον αον τήν /  

Μαρίαν Αίκατερίναν παρ’ έμοΰ Γερασίμου ίερέως Ζηγούρα, έφημερίου /  παράνυμφοι 
δέ τούτων έστάθησαν /  ό κύριος Νικόλαος Φαραώ καί κυρ Μόσχος Χρυσάνθου».

35. Βλ. Μέριζιος Κωυ., ένθ' άνωτ., σελ. 244.
36. Βλ. Μανούσακας Ι.-Σκουλας I., ένθ’ άνωτ., σελ. 256.
37. Αυτόθι, σελ. 256.
38. Αυτόθι, σελ. 195.
39. Αύτόθι, σελ. 227.
40. Αύτόθι, σελ. 324.
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Άπό ιόν γάμο άπέκιησαν τρία παιδιά πού βαπτίζονται ή ’Αναστασία στίς 18-8- 
1790, ή Αντωνία Σοφία στίς 12-4-1892 καί ό Ιωάννης στίς 5-4-1797.

23. Γεώργιος Μίτζης τοϋ Κων/νου έξ Άρτης. Βαπτίσθηκε στίς 22-7-1786 
στήν Βενετία. Στίς 10-8-1808 είναι παράνυμφος στό γάμο τού Δημητρίου Μόρου 
στή Βενετία:41

«(...) παράνυμφος δέ τούτων έστάθη /  ό κύριος Γεώργιος Μίτζης».
24. Θεόδωρος Κων. Μίτζης έξ Άρτης. Βαπτίστηκε42 στίς 2-3-1785 μέ άνά- 

δοχο αύτοϋ τόν Νικόλαο Φαράκι.

Μέ τά στοιχεία πού έχουμε συναντούμε προβλήματα σχετικά μέ τό έπώνυμο 
Μίτζη. Μέχρι τώρα συναντήσαμε: α) τόν Κων/νο Μίτζη καί τά παιδιά του: Θεόδωρο, 
Γεώργιο, Αναστασία, Άντωνία-Σοφία καί Ιωάννη, β) τόν Απόστολο Μίτζη, τά παι­
διά του Εύστάθιο καί Αναστασία καθώς καί τά έγγόνια του (παιδιά τοϋ Εύσταθίου) 
Ά ννα  καί Δημήτριο. Ά ν  υπήρχε κάποια συγγένεια άνάμεσα στόν Κων/νο καί τόν 
Απόστολο δέν μπορούμε νά ξέρουμε. Σέ ληξιαρχική πράξη43 στίς 3-7-1790 συνα­
ντούμε τόν ’Αναστάσιο Μίτζη τοΰ ποτέ Νικολάου, ό οποίος νυμφεύεται τήν Μαρίαν 
Μαγδαληνήν Ρουτάρ. Έδώ δέν δηλώνεται Λ καταγωγή του.

'Όμως στίς 14-9-1830 έχουμε ληξιαρχική πράξη θανάτου44 τοΰ Αναστασίου 
Μίτζη τοϋ ποτέ Νικολάου 84 έτών, υποδηματοποιού άπό τά Ιωάννινα. Ά ν  πρόκειται 
γιά τό ίδιο πρόσωπο, πράγμα σχεδόν σίγουρο, τότε αύτός ό Μίτζης είναι άπό τά 
Ιωάννινα καί δέν μας άπασχολεΐ στήν παρούσα έργασία.

Μεγαλύτερο πρόβλημα παρουσιάζεται μέ κάποιον Ιωάννη Μίτζη άπό τήν Άρτα, 
γιό ένός Κων/νου Μίτζη. Αύτός ό Ιωάννης Μίτζης παρουσιάζεται ώς άνάδοχος στή 
βάπτιση45 τού υίοΰ τού Γεωργίου Παππα τό έτος 1779. Δέν είναι δυνατόν νά είναι 
ό ’Ιωάννης, ό υίός τοϋ πρώτου Κων/νου Μίτζη πού συναντήσαμε, γιατί έκεΐνος ό 
Ιωάννης παρουσιάζεται νά βαπτίζεται τό 1797. Λογικά λοιπόν τό 1779 δέν είχε 
καν γεννηθεί. Άλλωστε ό γνωστός μας Κων/νος Μίτζης παντρεύθηκε τό 1784 καί 
δλα τά παιδιά του είναι γεννημένα μετά τή χρονολογία αύτή. Μέ τά δεδομένα λοι­
πόν πού διαθέτουμε νά ύποθέσουμε ότι έχουμε έναν άλλον Κων/νο Μίτζη άπό τήν 
Άρτα πού έχει καί αύτός έναν υιό Ιωάννη;

Παρόμοια ερωτηματικά άνακύπτουν καί άπό τή ληξιαρχική πράξη στίς 10-9- 
180546 τής ’Αγγελικής θυγατέρας Κων/νου Μίτζη. Έδώ δέν δηλώνεται ή καταγω­
γή τοΰ Κων/νου Μίτζη. Τό πιό πιθανό δμως είναι ότι κατάγεται άπό τήν Άρτα. Ά ν  
δεχθοϋμε δύο άτομα μέ τό όνομα Κων/νος Μίτζης άπό τήν Άρτα τότε ή Αγγελική 
δέν φαίνεται νά είναι κόρη τοϋ πρώτου Κων/νου Μίτζη, γιατί, σύμφωνα μέ τά στοι­
χεία άπό τά άρχεΐα Βαπτίσεων, αύτός ό Κων/νος Μίτζης είχε πέντε παιδιά κανένα 
άπό τά όποια δέν ονομαζόταν Αγγελική. Μήπως ή ’Αγγελική δέν βαπτίστηκε στή

41. Αυτόθι, σελ. 329.
42. Μέρτζιος Κων., ένθ’ άνωτ., σελ. 221.
43. Μανούσακας Ι.-Σκουλας I., ένθ' όνωτ., σελ. 200.
44. Μέρτζιος Κων., ένθ' όνωτ., σελ. 233.
45. Μέρτζιος Κων., ένθ’ άνωτ., σελ. 221.
46. Μανούσακας Ι.-Σκουλάς I., ένθ’ άνωτ., σελ. 329.



180 ‘ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.90-91

Βενετία η μήπως δέν δηλώθηκε άπό λάθος ή βάπτισή της στά βιβλία, λάθη ύπάρ- 
χουν, όπως διαβάζουμε, άπό μεταγενέστερες δηλώσεις47 στά αρχεία ή, τέλος, νά 
έγινε κάποιο άλλο λάθος. Είναι πολύ έπικίνδυνο νά δεχόμαστε έκδοχές. Πιό πιθα­
νό, άν όχι καί άπόλυτα τεκμηριωμένο, φαίνεται τό οτι ή ’Αγγελική είναι κόρη τοϋ 
δευτέρου Κωνσταντίνου Μίτζη καί έπομένως άδελφή τού Ίωάννου Μίτζη πού πα­
ρουσιάζεται ώς άνάδοχος στή βάπτιση τού υίού τού Γεωργίου Παππά.

Ώ ς παράνυμφος στό γάμο τής ’Αγγελικής, εκτός άπό τόν Πεζοδρόμο Πανα­
γιώτη, Άρτινό, πού συναντήσαμε, παρουσιάζεται καί κάποια Έλισσάβετ Μίτζη. Δέν 
μπορούμε νά τήν κατατάξουμε σέ ποιά οικογένεια Μίτζη άνήκει ή άν έχει κάποια 
συγγένεια καί ποιά μέ τήν ’Αγγελική.

Μέ αύτά τά δεδομένα άν δεχθούμε ότι υπάρχουν δύο άτομα μέ τό όνομα 
Κωνσταντίνος Μίτζης τότε δέν μπορούμε νά πούμε σέ ποιόν άπό τούς δύο άναφέρο- 
νται οί έξης μαρτυρίες:

α) Ληξιαρχική πράξη48 γάμου: «(...) παράνυμφος ό κύρ Κωνσταντίνος Μίτζης 
έξ ’Άρτης».

β) Επίσης σέ ληξιαρχική πράξη49 στίς 19-2-1800 στό γάμο τού Άρτινού Δού­
λη Ίωάννου, πού άναφέραμε πιό πάνω, είναι παράνυμφος «ό κύρ Κωνσταντίνος 
Μίτζης» χωρίς νά άναφέρεται ή καταγωγή του.

γ) Τέλος στό βιβλίο μητρώο50 τής Ελληνικής Αδελφότητος τού Αγίου Νικο­
λάου άναφέρεται ώς μέλος ό «Constantin Mizzi Arta 1781-1803».

47. Μανούσακας Ι.-Σκουλάς I., ένθ ’ άνωτ., σελ. 132-133.
48. Μανούσακας Ι.-Σκουλάς I., ένθ’ άνωτ., σελ. 195.
49. Μανούσκας I-Σκουλας I., ενθ ’ άνωτ., σελ. 319.
50. Μέρτζιος Κων., ένθ’ άνωτ., σελ. 245.



ΤΟ ΕΜΠΟΡΙΟ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΗ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ 
ΚΑΤΑ ΤΟΝ 18ο ΑΙΩΝΑ

ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΥ Λ. ΒΕΤΣΙΟΥ

1. Γ Ε Ν Ι Κ Α

'Ένα σημαντικό εμπορικό κόμβο άποτέλεσε ή "Αρτα τό 18ο αιώνα όπου συναντιούνταν 
αρκετά έθνη πού εμπορεύονταν στήν ’Ανατολή. Ή ποικιλία τών προϊόντων καθώς 
καί τά λιμάνια καί οί σκάλες τής περιοχής τήν καθιστούσαν ένα πόλο έλξης γιά 
όλες τίς εμπορευόμενες σημαίες. Ή συρροή αυτή έφερνε αναπόφευκτα τόν έμπορι- 
κό ανταγωνισμό, ό όποιος έγινε μιά πραγματικότητα γιά τό έμπόριο τής περιοχής 
στό 18 ο αιώνα. Ή έντύπωση όμως πού προκαλεϊ ή μεγάλη συρροή έμπορευομένων 
έθνών είναι κάπως απατηλή. Οί Γάλλοι ήταν τό 18ο αιώνα οι κυρίαρχοι στό έμπό­
ριο τής περιοχής. Στήν αρχή βασικοί ανταγωνιστές τους ήταν οί Βενετοί. Σταδιακά 
όμως οί ντόπιοι έμποροι, τό ντόπιο εμπορικό κεφάλαιο, πού στόν αιώνα αύτό 
διαμορφώνεται, ήταν ό ουσιαστικότερος ανταγωνιστής τοϋ γαλλικού έμπορίου. Ανά­
μεσα σ’ αυτές τίς δύο δυνάμεις διεξάγεται ή οικονομική μάχη στήν περιοχή τής 
’Άρτας τό 18ο αιώνα. Άνάμεσά τους θά μοιραστούν τά κέρδη: ένας άπό τούς δύο 
θά παραχωρήσει τή θέση του στόν άλλο. Αύτό θά γίνει πρός τό τέλος τοΰ αιώνα 
καί κερδισμένο θά είναι τό ντόπιο κεφάλαιο.

2 . Π Α Ρ Α Γ Ο Ν Τ Ε Σ  Π Ο Υ  Ε Π Ε Δ Ρ Α Σ Α Ν  Σ Τ Η  Δ Ι Ε Ξ Α Γ Ω Η  
Τ Ο Υ  Ε Μ Π Ο Ρ Ι Ο Υ

1. Θ ε τ ι κ ο ί  π α ρ ά γ ο ν τ ε ς

Οί παράγοντες πού συνέβαλαν θετικά στήν άνάπτυξη καί διεύρυνση τοΰ έμπορίου 
τών μεγάλων οικονομικών δυνάμεων τής Ευρώπης (Γάλλων, "Αγγλων κ.ά.) άλλά καί 
τών 'Ελλήνων στήν περιοχή κατά τόν 18 ο αί. ήταν:

α) Ή Άρτα ήταν τό κέντρο μιας εύφορης περιοχής, κατεξοχήν άγροτικής πού 
ήταν σέ θέση νά παραγάγει ή τουλάχιστον νά συγκεντρώσει γιά έξαγωγή άφθονο 
κυρίως σιτάρι, άλλά καί καπνό, κερί, μετάξι, μαλλιά, βαμβάκι, δέρματα, ξυλεία κ.ά.

β) Ή Άρτα ήταν «άποθήκη» πολλών άλλων μεγάλων έμπορικών πόλεων (Γιάν­
νενα, Λάρισα, Τύρναβος, Σάλονα κ.ά.), άπό τίς όποιες δέ βρίσκεται μακριά καί οι 
όποιες διέθεταν άξιόλογες άγορές όλο τόν χρόνο.
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γ) Παρουσίαζε σημαντικές δυνατότητες γιά κατανάλωση ειδών ευρωπαϊκής 
βιομηχανίας (κυρίως υφασμάτων) καθώς καί προϊόντων άπό τίς αποικίες όπως 
μπαχαρικά, καφέ κ.ά.

δ) Ή παρουσία προξένων (ξένων καί Ελλήνων) πού εξυπηρετούσαν τά οικο­
νομικά συμφέροντα τών Ευρωπαίων άλλά καί ό θεσμός τών προστατευομένων πού 
καθιερώθηκε τόν αιώνα αυτόν, ήταν σημαντικοί παράγοντες γιά τήν ανάπτυξη τοΰ 
έμπορίου.

ε) Ή "Αρτα βρισκόταν σέ μικρή απόσταση άπό τή θάλασσα καί πιό κοντά στά 
λιμάνια τών χριστιανικών χωρών τής Δύσης σέ σύγκριση μέ τά λιμάνια τοΰ ’Αρχι­
πελάγους ή τής Θεσσαλονίκης. Καί άπό τή θάλασσα διακινοΰνταν τό σύνολο σχεδόν 
τοϋ όγκου τών εξαγωγών καί τών εισαγωγών μέ τά λιμάνια τής Ευρώπης.

στ) Οί διομολογήσεις πού είχαν συναφθεϊ άνάμεσα στή Πύλη καί τούς ξένους 
μέ τίς τροποποιήσεις πού κάθε φορά έπέρχονταν σ’ αυτές βοηθούσαν στήν άνάπτυ- 
ξη τού έμπορίου.

2 . ’Α ρ ν η τ ι κ ο ί  Π α ρ ά γ ο ν τ ε ς

ΐ. Οί πόλεμοί

'Ολόκληρος ό 18ος αΐ. χαρακτηρίζεται άπό διαρκείς σχεδόν πολέμους. Ή άνερχόμε- 
νη άστική τάξη τής Ευρώπης ζητούσε συνεχώς καί περισσότερο πλούτο, πού ήταν 
γι’ αυτήν μέσο καταξίωσης καί προβολής. Συνακόλουθα ή άναπτυσσόμενη ευρωπαϊ­
κή βιομηχανία ήθελε περισσότερες άγορές καί πρώτες ύλες. ’Αναπόφευκτα λοιπόν 
οί δυνάμεις τής έποχής (Γαλλία, ’Αγγλία, Αυστρία κ.ά.) ήρθαν σέ σφοδρές καί μα­
κροχρόνιες συγκρούσεις, τόσο στήν περιοχή τής Μεσογείου, πού μάς ενδιαφέρει 
έδώ ιδιαίτερα, όσο καί στίς υπερπόντιες άποικίες· ό άντίκτυπος άπό τίς συγκρού­
σεις αυτές δέν ήταν μικρός ούτε άσήμαντος καί ή έμπορική δραστηριότητα κατά τή 
διάρκεια τών πολέμων αύτών ελαττωνόταν σημαντικά ή καί σταματούσε τελείως.

'Ο 18ος αΐ. άρχισε μέ τόν πόλεμο γιά τήν ισπανική διαδοχή (1701-1713)· μέ τό 
τέλος αύτού τού πολέμου ή μεγάλη γαλλική εξόρμηση γιά τήν ηγεμονία στήν Ευρώ­
πη ειχε καταρρεύσει, ή ’Αγγλία άποκτοΰσε τίς βάσεις μιας μεγάλης αυτοκρατορίας 
καί ή Αυστρία γινόταν ρυθμιστική δύναμη στήν Κεντρική καί ’Ανατολική Ευρώπη.1 
Στή συνέχεια ό τουρκοβενετικός πόλεμος (1714-1718), άλλά καί ή κρίση τού 1734 
πού οφειλόταν στόν πόλεμο τής πολωνικής διαδοχής, καθώς καί στίς τουρκοπερσι- 
κές συγκρούσεις,2 επηρέασαν οπωσδήποτε τό έμπόριο τής ’Ανατολής καί κατ’ έπέ- 
κταση τό έμπόριο τής περιοχής.

Σοβαρές συνέπειες στό έμπόριο τής περιοχής είχε ό πόλεμος γιά τήν Αυστρια­
κή διαδοχή (1740-1748), πού έφερε άντιμέτωπους τούς δύο μεγάλους άνταγωνιστές

1. Γιά τίς ζημιογόνες έπιπτώσεις αύτοΰ τοϋ πολέμου οτό έμπόριο βλ. Masson P., XVTI, σ. 332-352 πρβ. 
Svoronos Ν., Commerce, ο. 124-125.

2. Βλ. Masson P., XVIII, σ. 322-323 -  Γιαννακοπούλου Ε., Γαλλοελληνική εκμετάλλευση, σ. 57.
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τοϋ εμπορίου, τή Γαλλία καί τήν ’Αγγλία. Αύτό οφειλόταν στό γεγονός, ότι εξαπέ­
λυσαν μεγάλο άριθμό κουρσάρων προσπαθώντας νά έμποδίσουν τήν εμπορική δρα­
στηριότητα, ό ένας τοϋ άλλου, καί νά τοϋ προκαλέσουν οικονομική εξόντωση. "Οπως 
μαρτυρεΐται, άπό τήν άρχή τοϋ πολέμου αύτοϋ ώς τόν Μάιο τοϋ 1746 μόνο δύο 
γαλλικά καράβια έφεραν έμπορεύματα στήν "Αρτα, κι αύτά τό 1744 καί στίς άρχές 
τοϋ 1745.3

Μετά τά μέσα τοϋ 18 ου αΐ. τό εμπόριο τής περιοχής ύπέστη σοβαρότερα τίς 
συνέπειες τών διεθνών συγκρούσεων. Ό  επταετής πόλεμος (1756-1763) οδήγησε 
στή διακοπή κυρίως τής γαλλικής έμπορικής δραστηριότητας στά λιμάνια τής πε- 
ριοχής. "Οπως μαρτυρεΐται, στό πρώτο έννιάμηνο τού 1756 μόνο ένα γαλλικό κα­
ράβι ήρθε στήν ’'Αρτα καί κανένα ξένο μέ έμπορεύματα Γάλλων. Ό  πόλεμος όμως 
αύτός δέ σήμαινε άπαραίτητα καί τή διακοπή τών εμπορικών ανταλλαγών. Ντόπια 
ή γειτονικών περιοχών πλοία (μεσολογγίτικα, ραγουζαίικα) ήταν έτοιμα νά άναλά- 
βουν ένα σημαντικό μέρος τοϋ έξωτερικοϋ εμπορίου.4

Από τούς έπόμενους πολέμους, ό ρωσοτουρκικός τοϋ 1768-1774 καί κυρίως 
ή 'Ελληνική έξέγερση πού πραγματοποιείται στά άκαρνανικά καί ήπειρωτικά έδά- 
φη,5 είχαν άντίκτυπο στήν περιοχή καί επηρέασαν τό εμπόριο.

Ή εισβολή τών ’Αλβανών στήν "Ηπειρο μέ τίς καταστροφές καί λεηλασίες τών 
σπαρτών καί τίς μετακινήσεις τών πληθυσμών στήν 'Επτάνησο, ειχε σοβαρό άντί­
κτυπο στήν παραγωγή πού μειώθηκε άπό τήν έλλειψη εργατικών χεριών.6 Σοβαρά 
επίσης έμπόδια παρουσιάζονται καί στόν τομέα τών μεταφορών. Τά παράλια τής 
δυτικής 'Ελλάδος ήταν πλημμυρισμένα άπό τά πειρατικά σκάφη τών Δουλτσινιω- 
τών καί, επειδή άνασφάλεια έπικρατοϋσε γενικά στή Μεσόγειο, οί κάτοικοι δέν 
αναλάμβαναν πρόθυμα ναυλώσεις, ένώ οί προμηθευτές άναγκάζονταν νά γυρίζουν 
άπό λιμάνι σέ λιμάνι κυνηγώντας τούς καπετάνιους νά υπογράφουν ναυλοσύμφωνα.

Ό  ρωσοτουρκικός πόλεμος τελειώνει μέ τήν συνθήκη Κιουτσούκ-Καϊναρτζή 
(Ιούλιος 1774) μέ άρθρο τής όποιας έξασφαλιζόταν ή έλευθεροπλοΐα σέ όλα τά 
λιμάνια τής Τουρκίας, ένώ ταυτόχρονα δινόταν τό δικαίωμα στούς υπηκόους τοϋ 
σουλτάνου νά εμπορεύονται στά ρωσικά λιμάνια. Ό  δρος αύτός άφηνε άνοιχτό τό 
δρόμο στήν ανάπτυξη ένός τεράστιου έμπορίου άνάμεσα στή Ρωσία καί τήν Τουρκία.7

Τέλος μέ τήν έκρηξη τού νέου άγγλογαλλικοϋ ανταγωνισμού, τού γνωστού ώς 
πολέμου τής άμερικανικής άνεξαρτησίας (1778-1783), τό έμπόριο, κυρίως τό γαλ­
λικό, στήν περιοχή μπαίνει σέ περίοδο παρακμής.

Συμπερασματικά θά μπορούσαμε νά άναφέρουμε ότι ή άναστάτωση, ή κάμψη 
τοϋ έξωτερικοϋ έμπορίου, ή άνάπτυξη τής πειρατείας καί ή δραστηριοποίηση τού 
ελληνικού εμπορικού στόλου ήταν οί άντίκτυποι πού είχαν οί πόλεμοι αύτοί στό 
έμπόριο τής περιοχής.

3. Βλ. Σιορόκα Γ., Προξενείο, σ. 235.
4. Βλ. Μάξιμου Σ., Αυγή, ο. 64 -  Μάξιμου Σ., 'Εμπορικό ναυτικό, ο. 79-80.
5. Βλ. Παπαδόπουλου Σ., Ή  επανάσταση τον 1770 (Τά Όρλωφικά), ’Ιωάννινα 1975, σ. 38-42.
6. Βλ. Σιορόκας Γ., Προξενείο, ο. 156-157 -  Γιαννακόπουλου Ε., Γαλλοελληνική εκμετάλλευση, σ. 58-

59 -  Γκιόλα Μ., Ό  Κοσμάς ό Αίτωλός, σ. 37.
7. Βλ. Παπαδόπουλου Σ., Ή  επανάσταση τοϋ 1770 (τά Όρλωφικά), ’Ιωάννινα 1975, ο. 85-88.
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ii. Ή ληστεία

’Αρνητικό παράγοντα γιά τό εμπόριο αποτελούσε καί ή δράση τών ληστών στήν 
περιοχή. Βέβαια τό μεγαλύτερο μέρος τοΰ εμπορίου διεξαγόταν άπό τή θάλασσα. 
’Αρκετά όμως εμπορεύματα έπρεπε νά διακινηθοϋν άπό τή στεριά, εϊτε γιά νά 
συγκεντρωθούν στά σημεία φόρτωσης τών καραβιών εϊτε γιά νά μεταφερθοϋν καί 
νά πουληθούν στίς τοπικές έμποροπανηγύρεις. ’Ιδιαίτερα, σέ περιόδους έξαρσης τής 
πειρατείας, οί χερσαίοι δρόμοι άποτελούσαν τήν έναλλακτική λύση.

Στήν καταδίωξη τών ληστών οί τοπικές τουρκικές άρχές ήταν ιδιαίτερα ευαί­
σθητες καί έπαιρναν αυστηρά μέτρα, κυρίως στό πρώτο μισό τού αιώνα, γιά τήν 
άπρόσκοπτη διεξαγωγή τού εμπορίου, παρόλο πού μερικές φορές οί διαταγές αύτές 
καί τά μέτρα δέν εφαρμόζονταν.8

Υπάρχουν άρκετές μαρτυρίες γιά ληστείες εμπόρων ξένων καί ντόπιων πού 
έμπορεύονταν στήν περιοχή. Σοβαρό ήταν έπίσης ένα έπεισόδιο πού σημειώθηκε 
στά 1732 καί διατάραξε στίς σχέσεις Ενετών καί Τούρκων τής περιοχής. Συγκεκρι­
μένα ειχε συλληφθεΐ άπό ληστές στό Ξερόμερο ό Τσιοχανδάρης τού Πασά τής 
Ναυπάκτου Τζανούν Χότζα ό όποιος καθιστά υπεύθυνους τής συλλή-ψεώς του τούς 
Βενετούς διοικητάς.9 Πολλοί μάλιστα ληστές προέρχονται άπό τούς «άμαρτωλούς» 
πού ήταν άναγνωρισμένοι άπό τούς Τούρκους οί όποιοι τούς άνέθεταν τή φύξαξη 
τών δρόμων τής περιοχής.10

Ή δράση τών ληστών στήν περιοχή τής ’Ηπείρου φαίνεται νά έφτασε στό 
άποκορύφωμά της στό δεύτερο μισό τοΰ 18 ου αί., οταν οί περιπτώσεις κλοπών καί 
ληστειών σέ βάρος έμπορων γίνονταν συχνότερες. Είναι άποκαλυπτική στό σημείο 
αύτό ή μαρτυρία τοΰ Γάλλου προξενικού πράκτορα Amable Galleigne, ό όποιος 
περίμενε στήν Πάτρα, τόν Μάρτιο τοΰ 1776, γιά νά βρει μέσο νά πάει στή θέση 
του στήν "Αρτα, άλλά μόνον άπό τή θάλασσα* ή στεριά ήταν έπικίνδυνη άπό τή 
δράση ληστρικών συμμοριών.11

Ή κατάσταση αύτή πρέπει νά διάρκεσε μέχρι πού άνάλαβε τή διοίκηση τής 
’Ηπείρου ό ’Αλή Πασάς τών Ίωαννίνων, ό όποιος πήρε δραστικά μέτρα πού περιό­
ρισαν σημαντικά τή δραστηριότητα τών ληστών στήν περιοχή τής Δυτικής Ελλάδας.

iii. Οί κατά καιρούς τοπικές ταραχές

’Αρνητικός παράγοντας γιά τό έμπόριο, άνάλογος μέ τή ληστεία, ήταν καί οί τοπι­
κές ταραχές, κυρίως άπό τήν άποψη τής διακοπής τών χερσαίων δρόμων. Οί ταρα­
χές αύτές οφείλονταν εϊτε στήν άρνηση ή τήν άπροθυμία τών υποδούλων νά κατα­

8. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, 'Αρτα, τ. 1-2, σ. 125 (επιστ. 12/5/1745) 241-242, 266.
9. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, "Αρτα, τ. 1-2, σ. 13-14 ('επιστ. 18/7/1732) 91-92, (έπιοτ. 5/7/1738), Μάξιμου

Σ., Αυγή, α. 51-52, Σιορόκα Γ., Προξενείο, ο. 237-238.
10. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, *Αρτα, τ. 1-2, σ. 92, 125 ('επιοτ. 12/5/1745) 323.
11. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, Άρτα, τ. 3, σ. 204 (επιστ. 30/8/1760) σ. 414-415, τ. 4, σ. 218, σ. 484-486,

Σιορόκας Γ., Προξενείο, σ. 238.
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βάλουν τούς φόρους,12 ε’ίτε σέ τοπικά κινήματα,13 είτε άκόμη στή δράοη τών Τουρ- 
καλβανών καί ’Αλβανών.14 Ωστόσο oi περιπτώσεις αύτές δέν ήταν ιδιαίτερα ζημιο­
γόνες γιά τό τοπικό έμπόριο. Κι αύτό γιατί οί ταραχές αυτές ήταν συνήθως βραχύ­
χρονες καί τοπικά περιορισμένες.

iv. Τό Λαθρεμπόριο

Τό λαθρεμπόριο ήταν καί σέ όλο τό 18 ο αί. αναπόσπαστο καί οργανικό μέρος τοϋ 
εμπορίου. Οί συνθήκες μέσα στίς όποιες διεξαγόταν τό έμπόριο στήν περιοχή, διευ­
κόλυνε καί τή διεξαγωγή τοϋ λαθρεμπορίου σέ αρκετή έκταση. Αρχικά έπισημαίνε- 
ται ότι οί ακτές τής περιοχής μέ τούς πολλούς μικρούς κόλπους καί όρμους προ- 
σφέρονταν στή διεξαγωγή τού λαθρεμπορίου, πού, εξάλλου διευκολύνονταν καί άπό 
τήν έλλειψη επαρκούς ελέγχου τών άκτών τής περιοχής μέ αποτέλεσμα τήν άπώ- 
λεια τών άναλογούντων δασμών καί κυρίως γιά τούς Γάλλους πού εΐχαν ένα σημα­
ντικό μερίδιο στό έμπόριο τής περιοχής αύτή τήν περίοδο.15 Από τήν άλλη ή δημο­
σιονομική πολιτική τού οθωμανικού κράτους καί ή αυθαιρεσία τών διοικητικών 
οργάνων υποχρέωναν τόν παραγωγό νά πουλήσει λαθραία τά προϊόντα του. Αύτό, 
βέβαια, δέν καθοριζόταν άπό τόν παραγωγό, άλλά άπό τόν έμπορο πού, μέ τή 
σειρά του, ειχε κάθε συμφέρον νά άποφύγει τήν πληρωμή τών δασμών.

Τό σιτάρι, ώς είδος πρώτης άνάγκης, ήταν τό εμπόρευμα πού, περισσότερο 
άπό όποιοδήποτε άλλο, εξαγόταν λαθραία άπό τόν τόπο παραγωγής.16 Τό γεγονός 
ότι τόσο συχνά άπαγορευόταν ή έξαγωγή σιταριού, βρίσκεται στή βάση τής διεξα­
γωγής τοϋ λαθρεμπορίου: οί Τούρκοι διοικητές δέ δίσταζαν νά άπαγορεύσουν τήν 
έξαγωγή γιά νά άποκομίσουν κέρδη άπό τό λαθρεμπόριο. Αρκετές φορές ό Τοϋρκος 
διοικητής έπέτρεπε τή λαθραία έξαγωγή σιταριού παίρνοντας οικονομικά άνταλλάγμα- 
τα άπό κάθε πλοίο πού φόρτωνε στίς άκτές τής περιοχής. Παράλληλα τό λαθρεμπόριο 
γινόταν σέ βάρος τού παραγωγού. Οί Τούρκοι διοικητές, οί ξένοι έμποροι καί οί 
"Ελληνες έμποροι καί πλοιοκτήτες, πού έκαναν τό λαθρεμπόριο έκμεταλλεύονταν 
τήν άπαγόρευση τών έξαγωγών γιά νά άγοράσουν τό σιτάρι σέ χαμηλές τιμές.

’Επιπλέον λίγο πρίν άπό τά μέσα τοϋ αιώνα, πληροφορούμαστε άπό γαλλική 
πηγή, ότι, λόγω άνεπαρκούς τροφοδοσίας τής περιοχής μέ γαλλικά υφάσματα, υπήρχε 
οργανωμένο δίκτυο λαθρεμπορίου υφασμάτων, τό όποιο δρούσε άνάμεσα στήν 
Πελοπόννησο, τή Χαλκίδα, τήν ’Άρτα, τά Γιάννενα, τή Λάρισα, καί τή Θεσσαλονίκη.

12. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, ’Αρτα, τ. 1-2, σ. 270-271, 268.
13. 'Όπως ή εξέγερση τών άρματολών τής Αιτωλοακαρνανίας, στά 1730 (βλ. 'Αραβαντινού Π., Χρονο­

γραφία τής Ηπείρου, τ. 1, σ. 241) ή τό κίνημα τών Σουλιωτών στά 1754 (βλ. 'Αραβαντινοϋ Π., Χρονογραφία 
τής Ηπείρου, τ. 1, σ. 249-250) ή ή εξέγερση τών κατοίκων τοΰ Μαργαριτιοΰ, πού απασχόλησε τούς Τούρκους
τής περιοχής άπό τό 1733 ώς τό 1759 (βλ. ’Αραβαντινοϋ Π., Χρονογραφία τής 'Ηπείρου, τ. 1, σ. 244-245).
’Επίσης βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, Άρτα, τ. 1-2, σ. 50, 126-127 καί τ. 3, σ. 26-27.

14. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, Άρτα, τ. 1-2, σ. 207 καί τ. 3, σ. 28.
15. Βλ. Μάξιμου Σ., ’Εμπορικό ναυτικό, σ. 78.
16. Βλ. Σιορόκας Γ., Προξενείο, σ. 319 -  Svoronos Ν., Commerce, ο. 275 -  Κρεμμύδας Β., 'Εμπόριο, 

σ. 108-109. Γιά διαταγή άπαγόρευσης εξαγωγής σιτηρών βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, Άρτα, τ. 3, σ. 80.
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Ή ύπαρξη κι ή δράση τοΰ δικτύου έπέφερε διπλή ζημιά στό εμπόριο τών γαλλικών 
υφασμάτων: άπό τή μιά μείωνε τή φήμη τους, κι άπό τήν άλλη προκαλοϋσε πτώση 
τής τιμής, άφοϋ οί λαθρέμποροι είχαν τή δυνατότητα νά πουλοΰν 20-30 α./πχ. 
λιγότερο.17

’Επίσης άξιοσημείωτο είναι καί λαθρεμπόριο ξυλείας πού διεξαγόνταν άπό 
Βενετούς,18 Έλληνες καί Μαλτέζους στήν περιοχή.19 Τό γεγονός τοϋ λαθροξυλεμπο­
ρίου άποτελεΐ μία άκόμα διαπίστωση γιά τήν άποσύνθεση τής κεντρικής έξουσίας 
στήν παρακμασμένη οθωμανική αυτοκρατορία.

Τέλος παρατηρεΐται τό φαινόμενο τής λαθροαλιείας σέ ιχθυοτροφεία τοΰ Άμ- 
βρακικοΰ άπό Κερκυραίους Ενετούς υπηκόους πού προκαλοΰν τίς έντονες διαμαρ­
τυρίες τοΰ τοπικού Βοεβόδα.20

ν. Πειρατές καί Κουρσάροι

'Ένα άπό τά σοβαρότερα προβλήματα πού είχε ν’ άντιμετωπίσει τό θαλάσσιο εμπό­
ριο τής ’Άρτας ήταν ή δράση στήν περιοχή τών πειρατών καί τών κουρσάρων.

Ό  πειρατής ή ό κουρσάρος ήταν ό μεγαλύτερος κίνδυνος γιά ένα πλοίο πού 
ξεκινούσε νά πουλήσει σέ άλλα μέρη τίς πραμάτιες. Νόμιμος, θά λέγαμε, ό κουρσά­
ρος, παράνομος ό πειρατής, είναι στήν ούσ.ια παράγοντες τής ίδιας διαδικασίας: 
άποκομίζουν κέρδη άπό τό έμπόριο πού δέν διεξάγουν οί ίδιοι.

Ό  18ος αί. έχει, όπως καί οί προηγούμενοι άλλωστε, αύτό τό χαρακτηριστικό: 
τήν έλλειψη άσφάλειας στίς θάλασσες. Ό  έμπορος ή ό πλοιοκτήτης έπρεπε νά υπο­
λογίζει στά έξοδά του καί τίς άπρόβλεπτες άπώλειες.

Ή πειρατεία έντάσσεται στά πλαίσια τοΰ εμπορικού άνταγωνισμοϋ στή διεθνή 
άγορά καί χαρακτηρίζει σέ ένα βαθμό τόν τρόπο μέ τόν όποιο δημιουργήθηκε ή 
άστική συσσώρευση κεφαλαίων. Οί κουρσάροι δροΰσαν σέ περίοδο πολέμου άφοΰ 
εξαπολύονταν άπό τούς εμπόλεμους, γιά νά καταστρέψουν τό έμπόριο τοϋ άντιπά- 
λου καί νά τού δημιουργήσουν έτσι οικονομικές δυσχέρειες. Επειδή αύτό ήταν μιά 
γνωστή πραγματικότητα, πόλεμος έσήμαινε τό σχεδόν ολοκληρωτικό σταμάτημα 
κάθε έμπορικής δραστηριότητας. "Οταν ήταν σέ πόλεμο μεταξύ τους οί μεγάλες 
δυνάμεις, χρησιμοποιούσαν γιά τήν «κούρσα» γνωστούς πειρατές, τούς όποιους 
κάλυπταν μέ τή σημαία τους. Τό τέλος τοΰ πολέμου σημείωνε καί τή λήξη τής 
υπηρεσίας τών κουρσάρων, πού ξανάμπαιναν στήν παρανομία γιά νά συνεχίσουν τό 
πειρατικό τους έργο. Οί πόλεμοι τοΰ 18ου αί. είχαν έκθρέψει τήν πειρατεία σέ 
τέτοιο σημείο, ώστε καί γιά ένα σχετικά μεγάλο διάστημα μετά τό τέλος τους νά 
είναι προβληματική ή διεξαγωγή τοΰ έμπορίου.

Ένώ όμως οί κουρσάροι είναι μία ιδιαίτερη μορφή επίσημα οργανωμένης 
πειρατείας, ή ίδια ή πειρατεία είναι, στή βάση καί στήν ουσία της κλασσικός πρω­

17. Βλ. Σιορόκας Γ., Προξενείο, ο. 303-304.
18. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, "Αρτα, τ. 3, 416 καί τ. 4, 486-487.
19. Βλ. Γιαννακοπούλου Ε., Γαλλοελληνική έκμετάλλενση, σ. 74-75.
20. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, ’Αρτα, τ. 3, σ. 145.
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τόγονος τρόπος πλουτισμού. Τόσο στό 18ο όσο, καί κυρίως, στους προηγούμενους 
αιώνες, ή πειρατεία ήταν ένας τρόπος μέ τόν όποιο γινόταν ή πρωταρχική συσσώ­
ρευση κεφαλαίων. Καί άπό αύτή τήν άποψη άποτελεϊ μία άπό τις βάσεις τοΰ διε­
θνούς άνταγωνισμοΰ στό έμπόριο καί καθορίζει τήν άνάπτυξη τοΰ κεφαλαιοκρατι­
κού συστήματος. Γιά τό λόγο αυτό, όσο τό σύστημα αυτό, εξελίσσεται μέ τήν άνά­
πτυξη τοΰ έμπορίου, ή πειρατεία μειώνεται. Στή Μεσόγειο δηλαδή ή άνάπτυξη τής 
πειρατείας άπό ένα εμπορευόμενο έθνος ήταν λόγος άντίστροφος τής ναυτικής καί 
έμπορικής του ισχύος.21

Οί άκτές τοΰ ’Αμβρακικοΰ κόλπου καί τοΰ Ίονίου, έπειδή άπό γεωγραφική 
διαμόρφωση πρόσφεραν λιμάνια καί ορμίσκους έρημικούς, ήταν καταφύγιο πειρα­
τών καί κουρσάρων.22

Οί πειρατές καί οί κουρσάροι πού έδρασαν στή θαλάσσια περιοχή τής "Αρτας 
ήταν κάθε έθνικότητας καί πάνω στά πλοϊα τους κυμάτιζε πότε αύτή καί πότε 
έκείνη ή σημαία. Κύρια πειρατική δράση άνάπτυξαν οί "Ελληνες, κυρίως οί κάτοι­
κοι τών γειτονικών νησιών, υπήκοοι τής Βενετίας, άλλά καί ντόπιοι υπήκοοι τοΰ 
σουλτάνου πού δροΰσαν μέ μικρά πλοιάρια στόν κόλπο τοΰ ’Αμβρακικοΰ.

Κατά τήν πρώτη τριακονταετία τοΰ αιώνα λόγω τής οικονομικής άδυναμίας 
τών 'Ελλήνων άλλά καί τής ισχυρής ναυτικής παρουσίας τών άλλων Ευρωπαϊκών 
κρατών δέν παρατηρεΐται συμμετοχή τών 'Ελλήνων σε πειρατικές δραστηριότητες.

Μετά τό τέλος τής πρώτης αυτής τριακονταετίας παρατηρεΐται συμμετοχή 
τών 'Ελλήνων υπηκόων τής Βενετίας σέ πειρατικές δραστηριότητες. Στήν άρχή ή 
συμμετοχή αύτή περιοριζόταν στήν κάλυψη καί στήν παροχή βοήθειας πρός τούς 
πειρατές, οί όποιοι, άσχετα άπό τήν έθνικότητά τους έβρισκαν καταφύγιο καί 
προστασία στή Ζάκυνθο, τήν Κεφαλλονιά καί τή Λευκάδα. Τήν ίδια εποχή έπίσης 
οί "Ελληνες τών νησιών προσφέρουν τή βοήθειά τους στούς κουρσάρους τών εχθρών 
τής Γαλλίας, κατά τόν πόλεμο γιά τή διαδοχή τής Πολωνίας (1733-1738), πράξη 
πού προκαλεϊ τά έντονα παράπονα τοΰ Γάλλου πρόξενου τής "Αρτας J. Dubroca 
στό γενικό προνοητή τής Κέρκυρας. Παρόλα αύτά δέ φαίνεται νά έλαβαν οί Βενε- 
τοί συγκεκριμένα μέτρα γιά νά άντιμετωπίσουν αύτή τήν κατάσταση καί αύτό γιατί 
οί Βενετοί έβλεπαν τούς Γάλλους σάν παρείσακτους σέ μιά περιοχή οπου οί ϊδιοι 
μέχρι τώρα ήταν άδιαφιλονίκητα οί κυρίαρχοι στό έμπόριο.

Σιγά-σιγά άρχισαν νά εκδηλώνονται καί πειρατικές ενέργειες τών ίδιων τών 
νησιωτών ένάντια στά γαλλικά καράβια.

Τό 1737 καί 1740 άναφέρεται λεηλασία δύο γαλλικών πλοίων άπό 'Έλληνες 
τοΰ Ίονίου καί τά παράπονα τών Γάλλων πρός τούς Βενετούς δέν έφεραν κανένα 
άποτέλεσμα. 'Όσο προχωρεί μάλιστα ό αιώνας καί μεγαλώνει ή ναυτική δύναμη

21. Γενικά γιά τούς πειρατές καί τούς κουρσάρους βλ. D.A. Zakythinos, «Corsaires et pirates dans les 
mers grecques ail temps de la domination turque», L'Hellenisme Comtemporain, τ. 3 (1939).

22. Σέ έπιστολή τοϋ έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας πρός τό βενετό Δόγη στά 1726 άναφέρεται ή 
προσπάθεια πού καταβάλλουν οί Βενετοί γιά νά αντιμετωπίσουν τούς κουρσάρους έντός τοϋ ’Αμβρακικοΰ 
κόλπου (βλ. Κ.Δ. Μέρτξιου, "Αρτα, τ. 1-2, σ. 365): «Πρέπει νά ληφθοϋν ύπό σημείωσιν τά σημαντικά έξοδα, 
τά όποια ύφίσταται τό Δημόσιον ϊνα συντηρή πολεμικά πλοία περιπολοϋντα εις τό στόμιον καί έντός τοϋ 
κόλπου, ότι προψυλάττουν τήν έλευθέραν ναυσιπλοΐαν καί αμύνονται κατά τών κουρσάρων τούς οποίους 
καταδιώκουν άπηνώς...». Βλ. έπίσης Κ.Δ. Μέρτζιου, “Αρτα, τ. 1-2, σ. 123.
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τών Ελλήνων (υπηκόων τών Βενετών ή τοϋ Σουλτάνου), τόσο ή στάση τών 'Ελλή­
νων απέναντι στους Γάλλους γίνεται πιό εχθρική. Κατά τόν επταετή πόλεμο, γιά 
παράδειγμα, τά νερά τοϋ Ίονίου είχαν γεμίσει κυριολεκτικά άπό κουρσάρους καί 
πειρατές πού καθιστούσαν άδύνατη κάθε δραστηριότητα έμπορική ή ναυτική τών 
Γάλλων τής "Αρτας.

'Ωστόσο ή δραστηριότητα τών 'Ελλήνων υπηκόων άρχίζει μέ τήν πάροδο τού 
χρόνου νά άποδεσμεύεται άπό τήν κηδεμονία τών Βενετών καί στρέφεται καί ενα­
ντίον τους. "Ετσι παρατηρεΐται σύμπραξη Γάλλων καί Βενετών γιά τήν άντιμετώπι- 
ση τής νέας δημιουργηθείσης κατάστασης. Τό 1770, άναφέρεται ότι Έλληνες κουρ­
σάροι χτύπησαν ένα γαλλικό καράβι κοντά στή Κέρκυρα καί σκότωσαν όλο τό 
πλήρωμα εκτός άπό έναν άρρωστο ναύτη. Οί Βενετοί όμως έστειλαν βοήθεια καί 
κατόρθωσαν νά διασώσουν τό καράβι καί τό φορτίο του.23

Κατά τήν διάρκεια τών ρωσοτουρκικών πολέμων ή ναυτική παρουσία τών 
Ελλήνων στό Ίόνιο ένισχύεται άπό τόν ισχυρό ρωσικό παράγοντα, προκαλώντας 
τήν έντονη άνησυχία Γάλλων καί Βενετών πού άποφάσισαν νά διευρύνουν τά πε­
ριθώρια συνεργασίας τουλάχιστον στόν τομέα τής άπό κοινού άντιμετώπισης τής 
ναυτικής παρουσίας τών Ελλήνων στό Ίόνιο.24

Εκτός τών 'Ελλήνων στό Ίόνιο έχουμε έμφάνιση καί "Αγγλων κουρσάρων. Ή 
παρουσία τους όμως υπήρξε πολύ περιορισμένη καί μόνο σέ περιόδους κρίσης. Κι 
αΰτό γιατί ή άγγλική πολιτική ένδιαφερόταν γιά τήν έξασφάλιση τοϋ θαλάσσιου 
δρόμου πρός τίς Ινδίες, ένώ τά συμφέροντά τους στή θάλασσα τοϋ Ίονίου ούτε 
άμεσα ήταν ούτε ζωτικά.

Στήν άρχή οί "Αγγλοι περιορίζονταν νά ενισχύουν τούς άνταγωνιστές τής Γαλλίας 
σέ τοπικό έπίπεδο (κυρίως τούς 'Έλληνες), ένώ τά πρώτα άγγλικά κουρσάρικα, 
χωρίς νά είναι σίγουρο πώς κι αύτά δέν ήταν άλλης εθνικότητας μέ άγγλική ση­
μαία, εμφανίζονται στό Ίόνιο στήν εποχή τοϋ πολέμου γιά τήν αύστριακή διαδοχή 
(1740-1748). Φαίνεται μάλιστα πώς ή δράση τους ήταν άρκετά επιζήμια κυρίως γιά 
τή γαλλική ναυτιλία τής "Αρτας, τουλάχιστο στά πρώτα χρόνια τοϋ πολέμου.

Κουρσάρικη δράση τών "Αγγλων παρατηρεΐται ξανά κατά τά πρώτα χρόνια 
τοϋ έπταετή πολέμου (1756-1763). Τό κύριο πεδίο τής δράσης αύτής ήταν τό Αι­
γαίο- ώστόσο οί φήμες γιά τήν παρουσία εγγλέζικων κουρσάρικων είχαν άρνητικά 
άποτελέσματα καί γιά τήν γαλλική έμπορική ναυτιλία τής Άρτας. Συχνά μάλιστα 
οί περιπολίες τών "Αγγλων έφταναν καί μέχρι τά δυτικά παράλια τής Πελοποννή- 
σου συλλαμβάνοντας καί γαλλικά έμπορικά σκάφη πού είχαν άποπλεύσει άπό τήν 
περιοχή τής "Αρτας.

Από τό 1758 καί μετά δέν άναφέρεται δράση έγγλέζικων κουρσάρικων στήν 
περιοχή.25

Περισσότερο ένδιαφέρον σέ τοπικό έπίπεδο, παρουσιάζει ή δράση τών μου­

23. Βλ. Σιορόκας Γ., Προξενείο, σ. 383-387.
24. Γιά τή δράση τών Ελλήνων κουρσάρων μέ ρωσική σημαία βλ. Masson P., XVIII, σ. 347 -Svoronos, 

Commerce, σ. 131-132.
25. Βλ. Σιορόκας Γ., Προξενείο, ο. 388-390.
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σουλμάνων πειρατών άπό τή Δαλματική πόλη Δουλτσίνο.26 Οί Δουλτσινιώτες πειρα­
τές κατά τό 1720 διέθεταν πέντε μεγάλα μπάρκα, καμουφλαρισμένα σ’ εμπορικά, 
άλλά έξοπλισμένα μέ πυροβόλα κι έπανδρωμένα μέ 60-80 άτομα τό καθένα. Σκο­
πός τους ήταν νά συλλαμβάνουν χριστιανικά καράβια φιλικά στό Σουλτάνο άλλά 
καί όποιοδήποτε εμπορικό καράβι, ν’ άρπάζουν τό φορτίο, νά εξοντώνουν τά πλη­
ρώματα καί νά καΐνε τά πλοΐα, ώστε νά εμποδίζουν τήν άναγνώριση καί τήν κα­
ταδίωξή τους.

Ιδιαίτερο ένδιαφέρον γιά τή δράση αυτών τών πειρατών παρουσιάζει έγγρα­
φο τοΰ 1738 όπου άναφέρεται δτι ένας καπετάνιος μιάς Δουλτσινιώτικης ταρτά- 
νας, άφοΰ ήρθε στήν "Αρτα μαζί μέ 13 άντρες τοΰ πληρώματος, έτρομοκράτησε όλη 
τήν πόλη, έπετέθηκε μάλιστα εναντίον τής Γαλλικής προξενικής κατοικίας άπαγά- 
γοντας τόν Γραφέα τής κατοικίας καί άποπειράθηκε νά φονεύσει καί τόν ϊδιο Γάλλο 
πρόξενο. Τελικά ή έπέμβαση τών Τούρκων άνάγκασε τούς Δουλτσινιώτες πειρατές 
νά φύγουν.

Τό 1740 πάλι άναφέρεται επίθεση Δουλτσινιωτών σέ γαλλικό πλοίο στή Κό- 
πραινα. ΟΙ πειρατές παρά τήν άντίστάση τών Γάλλων αίχμαλώτησαν πέντε μέλη 
τοΰ πληρώματος τοΰ γαλλικού πλοίου τά όποια άπελευθερώθηκαν τελικά άφοΰ 
καταβλήθηκαν άρκετά χρήματα.27

Γενικά ή δράση τών Δουλτσινιωτών πειρατών δέ σταμάτησε σ’ όλη σχεδόν τή 
διάρκεια τού 18 ου αΐ. έχοντας σάν στόχο όποιοδήποτε καράβι εμπορεύονταν στήν 
περιοχή.

Πολύ μικρότερος ήταν ό κίνδυνος άπό τούς 'Ολλανδούς πειρατές. Πρόκειται 
βέβαια γιά μεμονωμένες περιπτώσεις πειρατικών καραβιών, πού δροΰσαν γιά λογα­
ριασμό τους, ή κουρσάρικων στήν υπηρεσία τού αύτοκράτορα τής Αυστρίας. Στήν 
πρώτη κατηγορία άνήκουν οί 'Ολλανδοί πού συνέλαβαν γαλλικό καράβι μέσα στό- 
λιμάνι τής Πάργας, χωρίς οί Βενετοί νά τό προστατέψουν, καί ό καπετάνιος του 
άναγκάστηκε νά καταβάλει λύτρα γιά τήν άπελευθέρωσή του. Στή δεύτερη κατηγο­
ρία δηλ. τών 'Ολλανδών κουρσάρων μέ αυστριακή σημαία, μπορούμε νά κατατάξου­
με τό ολλανδικό καράβι τών 18 κανονιών καί 63 άντρών, τό όποιο εμφανίστηκε 
στή Ζάκυνθο στίς 22/11/1734.28

’Επίσης γίνεται λόγος γιά έμφάνιση στίς άκτές τής περιοχής ή τών γειτονικών 
νησιών πειρατών καί κουρσάρων άπό τήν 'Ισπανία, τή Νάπολη, τή Σένια, τό Μο­
νακό, τή Σαβοΐα, ή τό Μαργαρίτι.29 Πρόκειται όμως γιά μεμονωμένα έπεισόδια, τά 
όποια έντάσσονται στή δράση διαφόρων πειρατών καί όχι σ’ ευρύτερες επιχειρήσεις.

’Ακόμη τή χρονική περίοδο 1734-1735 τή γαλλική ναυτιλία τής ’'Αρτας άπεί-

26. Οί Δουλτσινιώτες είχαν δημιουργήσει στοιχειώδες εμπορικό ναυτικό πρίν άπό τό 1750- ναυπηγού­
σαν δηλαδή καράβια δωροδοκώντας τούς Τούρκους, παρόλο πού τό άπαγόρευε ή συνθήκη τοϋ Κάρλοβιτς 
(1699): βλ. Βαλέριου Παπαχατζή, «Οί Μοσχοπολΐται καί τό μετά τής Βενετίας έμπόριον κατά τόν 18ον 
αιώνα», Ηπειρωτικά Χρονικά 9 (1934), σ. 132. Στούς δύσκολους καιρούς μεταπηδοΰσαν στήν πειρατεία: βλ.
Traian Stoianovich, Βαλκάνιος έμπορος, σ. 309. Βλ. επίσης Σάθα Κ., Ειδήσεις, σ. 38.

27. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, "Αρτα, τ. 1-2, σ. 90-91, 124.
28. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, ”Αρτα, τ. 1-2, σ. 244 -  Σιορόκας Γ., Προξενείο, σ. 396.
29. Βλ. Σ. Μάξιμου, 'Εμπορικό ναυτικό, σ. 45, 53 -  Σ. Μάξιμου, Αυγή, σ. 45-51 -  Κ.Δ. Μέρτζιου, 

"Αρτα, τ. 1-2, σ. 242, 246-247 -  Σιορόκας Γ., Προξενείο, σ. 394-395.
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λησε καί ό, ελληνικής καταγωγής, γνωστός κουρσάρος Μανέτας. Κυβερνούσε μιά 
γαλιότα τών 22 bancs, μέ αυστριακή σημαία, πού τό πλήρωμά της άποτελοϋσαν 
"Ελληνες άπό τή Ζάκυνθο, τήν Κεφαλονιά καί τή Λευκάδα, υπήκοοι τής Βενετίας.

Τό φθινόπωρο ή τό χειμώνα τοϋ 1734 ό Μανέτας στόν όρμο Παλαίρου τής 
Αιτωλοακαρνανίας συνέλαβε 3 γαλλικά καράβια έκ τών όποιων κράτησε τά δύο 
ένώ τό άλλο τό έστειλε στή Ζάκυνθο.

Ή δράση τοϋ Μανέτα ενάντια στή γαλλική ναυτιλία κατευθυνόταν άπό τούς 
Βενετούς, οί όποιοι παρείχαν στόν "Ελληνα κουρσάρο κάθε διευκόλυνση. Ό  Μανέ­
τας δηλαδή μπορούσε άνετα νά καταφύγει σέ περίπτωση κινδύνου, σ’ ένα άπό τά 
νησιά τού Ίονίου καί νά πουλά έκεΐ τή λεία του.

Ή στάση τών Βενετών προκάλεσε τίς έντονες διαμαρτυρίες τοΰ γάλλου πρό­
ξενου στήν “Αρτα J. Dubroca, ό όποιος κατηγόρησε τό γενικό προνοητή τής Κέρ­
κυρας P. Vendramin γιά σαφή μεροληπτική στάση υπέρ τής Αυστρίας. Ό  γενικός 
προνοητής, βέβαια, άντέκρουσε τίς κατηγορίες διαβεβαιώνοντας τόν Γάλλο πρόξε­
νο, ότι δέν γνώριζε τίς διευκολύνσεις πού παρείχαν στόν Μανέτα οί προνοητές τών 
νησιών. Ό  γενικός προνοητής ΰποσχέθηκε έπίσης ότι θά φρόντιζε ώστε οί προνοη­
τές τών νησιών καί τής Πρέβεζας νά τηρούν αυστηρή ουδετερότητα. Φυσικά οί 
Γάλλοι δέν εφησύχασαν μέ τίς υποσχέσεις τοϋ γενικού προνοητή καί γιά νά άντιμε- 
τωπίσουν τή δράση τοϋ Μανέτα στήν περιοχή έξόπλισαν μιά γαλλική ταρτάνα πού 
θά περιπολούσε στήν περιοχή γιά τήν προστασία τών γαλλικών καραβιών. ’'Αλλες 
λεπτομέρειες άπό τή δράση τοϋ κουρσάρου αυτού δέν είναι γνωστές καί μετά τό 
1735 δέ ξαναγίνεται λόγος γι’ αύτόν.

Τέλος πρέπει νά τονιστεί ότι ό τρόπος πού δροϋσαν οί πειρατές μας είναι 
άρκετά γνωστός καί άπό λογοτεχνικές περιγραφές. Έκεΐνο πού έχει ιδιαίτερη ση­
μασία έδώ είναι ό τρόπος μέ τόν όποιο έξαργυρωνόταν ή πειρατική λεία. Ή πρώτη 
φροντίδα γιά τόν πειρατή ήταν νά άπαλλαγεϊ άπό τό πλοΐο πού είχε αιχμαλωτίσει. 
Έτσι, πολύ συχνά, προτιμούσε νά τό ξαναπουλήσει τήν ϊδια στιγμή στόν καπετάνιο 
του. Τό έμπόρευμα όμως τό πουλούσε ό ’ίδιος ή οί συνεργάτες του στήν ξηρά.

Ή άποτελεσματική άντιμετώπιση τής πειρατείας ήταν πρόβλημα πολύ δύσκο­
λο. Ή συμβολή τών τοπικών πασάδων στήν καταστολή της ήταν πολύ μικρή ένώ 
άντίθετα οί Γάλλοι τής περιοχής κατόρθωσαν νά πάρουν κάποια μέτρα πού άπέδω- 
σαν προστατεύοντας έτσι τή γαλλική ναυτιλία.30

vi. Οί έπώημίες

Οί επιδημικές άσθένειες πού ένέσκηψαν καί τόν 18ο αιώνα στήν περιοχή τής ’'Αρ­
τας ήταν άκόμη ένας παράγοντας πού διέκοπτε τήν διεξαγωγή τού εμπορίου κατά 
μικρά χρονικά διαστήματα.31 Τό 1735 ό Γενικός Προβλεπτής γράφει άπό τήν Κέρ­

30. Βλ. Σιορόκας Γ., Προξενείο, ο. 397-402.
31. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, "Αρτα, χ. 1-2, σ. 245, 308, τ. 3, σ. 144, 202-203, 298 -  Κ.Δ. Μέρτζιου, Τό έν 

Βενετία Ηπειρωτικό Αρχείο, σ. 294.
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κυρα στό Δόγη τής Βενετίας: «Έκδηλωθείσης τής πανώλους εις "Αρταν καί τά 
Γιάννινα, ηύξησα τάς προφυλάξεις εις τήν νήσον ταύτην ώς πρός τό έμπόριον μέ 
τήν απέναντι ένδοχώραν καί οΐτω δέν πηγαίνουν πλέον αί βάρκες μέ έμπορεύματα 
εις τό σκάλωμα “λάσπη”, τοϋ οποίου τό τελωνεΐον είναι φέουδον τοϋ πασά τών 
Ίωαννίνων... Ή άσθένεια στά Γιάννινα καί τήν "Αρταν ΰφίσταται διακυμάνσεις. Εις 
τήν "Αρταν είναι άρκεταί ήμέραι πού δέν έσημειώθη θάνατος τίς...»32 ’Ακόμη τό 
Νοέμβριο τοϋ 1766 ό γενικός Προβλεπτής γράφει στό Δόγη: «...καί νέα έξεδηλώθη- 
σαν κρούσματα πανώλους εις τήν Άρταν κατά τάς παρελθούσας ημέρας. ’Ομοίως 
φαίνεται ότι έπιπολάζει καί εις τά Γιάννινα. Αί ειδήσεις αΰται μέ ώθησαν ϊνα λάβω 
τά κατάλληλα μέτρα όπως προφυλαχθοϋν αί έπαρχίαι τής Ύμ. Γαληνότητος άπό 
τόν κίνδυνο τής επιδημίας καί τά μέτρα είναι νά διακοπεί προσωρινώς ή έμπορική 
επικοινωνία καί διά ξηράς καί διά θαλάσσης».33

vii. Οί άπαγορευμένες εξαγωγές

Σημαντικός άρνητικός παράγοντας γιά τό έμπόριο τής περιοχής ήταν καί οί άπα- 
γορεύσεις έξαγωγής γιά ορισμένα βασικά προϊόντα καί κυρίως γιά τό σιτάρι.

Τό σιτάρι, βασικό καί ώς προϊόν διατροφής καί ώς εμπόρευμα έξαγωγής, ήταν 
φυσικό νά άποτελέσει τό άντικείμενο συνεχών άπαγορεύσεων. Οί πόλεμοι στούς 
όποιους ή οθωμανική αυτοκρατορία ήταν άναμεμειγμένη καί πού άπαιτοϋσαν τήν 
ύπαρξη προμηθειών γιά τόν τουρκικό στρατό, ή συχνή έλλειψη πλούσιας παραγω­
γής, πού κατέληγε στή λήψη μέτρων γιά τή διατροφή τοϋ πληθυσμού, ή άνάγκη νά 
άποφευχθεΐ ή λαϊκή δυσαρέσκεια καί κάποτε οί λαϊκές εξεγέρσεις, πού προκαλοϋ- 
νταν άπό τήν έλλειψη τής βασικής τροφής, τέλος ή άπληστία τών πασάδων ή καί 
άλλων οργάνων τής τουρκικής διοίκησης, πού άπαγόρευαν τήν έξαγωγή γιά νά τήν 
έπιτρέψουν λίγο άργότερα, ύστερα άπό τή μεσολάβηση τής άπαραίτητης δωρολη­
ψίας. Αύτές ήταν καί οί βασικές αιτίες πού προκαλούσαν τήν άπαγόρευση τής 
έξαγωγής σιταριών άλλά καί άλλων προϊόντων.

Ή άπαγόρευση ήταν δυνατό νά προέλθει άπό όργανο τοποθετημένο σέ όποια- 
δήποτε κλίμακα τής διοικητικής ιεραρχίας τοϋ οθωμανικού κράτους, άπό τό Σουλ­
τάνο ώς τό βοεβόδα, καί μπορούσε νά άφορά είτε ολόκληρη τήν επικράτεια, ε’ίτε 
μιά μόνο έπαρχία, άκόμη καί μιά σκάλα μόνο, άνάλογα μέ τήν αιτία καί τό όργανο 
πού διέτασσε τήν άπαγόρευση.

Ή διάρκεια τής απαγόρευσης καθοριζόταν πάλι άπό τήν αιτία πού τήν προ- 
κάλεσε. Ά ν  ήταν γενική διαταγή πού έρχόταν άπό τό Σουλτάνο ή τό Βεζίρη καί 
άπόβλεπε στήν εξασφάλιση προμηθειών γιά τή διεξαγωγή κάποιου πολέμου, ή 
άπαγόρευση μπορούσε νά διαρκέσει, μέ διαλείμματα, όσο καί ό πόλεμος. ’Άν πάλι 
ή διαταγή προερχόταν άπό κάποιο τοπικό διοικητή γιά λόγους κερδοσκοπικούς, ή 
άπαγόρευση διαρκοϋσε ώσπου νά κορεστεΐ ή άπληστία τού τοπικού διοικητή, ή

32. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, ’Αρτα, τ. 3, ο. 341-342.
33. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, Άρτα, τ. 3, σ. 343.
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ώσπου οί διαμαρτυρίες τών έμπορευομένων στήν περιοχή νά φτάσουν στ’ αυτιά τοΰ 
Πασά ή τοΰ Σουλτάνου. Ή συνηθισμένη, πάντως, διάρκεια μιας άπαγόρευσης ήταν 
άπό τόν ’Ιανουάριο ή Φεβρουάριο, όπου τό σιτάρι κυρίως άρχιζε νά έξαντλεϊται, 
ίσα μέ τή νέα συγκομιδή· ή άπαγόρευση έπαυε νά ισχύει ή άνανεωνόταν, άν ή νέα 
παραγωγή δέν ικανοποιούσε όλες τίς άνάγκες. Πρέπει νά τονιστεί επίσης ότι οί 
άπαγορεύσεις έξαγωγής διαμόρφωναν πρός τά άνω τήν τιμή τοΰ προϊόντος καί 
περιόριζαν τόν όγκο τών εξαγωγών.

Ά ς  σημειωθεί άκόμη, ότι πρίν άπό τίς διομολογήσεις τοΰ 1740 ή άπαγόρευση 
έξαγωγής σιταριού, καί γενικότερα τροφίμων, ήταν ό κανόνας, ένώ μετά τό έτος 
αύτό γίνεται ή εξαίρεση.

Τό χειμώνα τοΰ 1706 ίσχυε άπαγόρευση έξαγωγής σιταριού, ένώ ή πρώτη 
μεγάλη άπαγόρευση στό 18ο αΐ. έγινε τό 1714, στίς παραμονές τοΰ πολέμου μέ τούς 
Βενετούς καί άφοροΰσε ολόκληρη τήν έπικράτεια καί όλα τά προϊόντα. Αυστηρή 
άπαγόρευση έξαγωγής σιταριού έπίσης, πού έκδόθηκε άπό τό Σουλτάνο, έχουμε καί 
στά 1728-29.34 Τό 1731 μέ έπιστλή τοΰ Μητροπολίτου Ναυπάκτου καί "Αρτης 
Παρθενίου πρός τόν Έκτακτον Προβλεπτήν 'Αγίας Μαύρας Βαρβαρίγον Μπάλμπη 
μεταξύ τών άλλων πληροφορούμαστε ότι στήν ’'Αρτα άνεγνώσθη βασιλική διαταγή, 
πού τήν έφερε ένας Τάρταρος, μέ τήν όποία άπαγορεύεται ή εξαγωγή σιτηρών καί 
κάθε άλλου τροφίμου.35 ’Ακόμη τό 1759 ό βενετός υποπρόξενος Μαρίν ντέ Λούνα 
στήν ’'Αρτα άναφέρει στόν ’Έκτακτο Προβλεπτή τής 'Αγίας Μαύρας: «Έδημοσιεύ- 
θη έδώ άλλη διαταγή τοΰ Άμπτή πασά καί τοΰ ’Ισμαήλ πασά διά τής οποίας άπα- 
γορεύεται ή έξαγωγή σιτηρών καί άλλων τροφίμων, 'ίνα διατεθούν ταΰτα άποκλει- 
στικώς διά τάς άνάγκας τών στρατευμάτων πού θά περάσουν άπ’ έδώ».36

’Επιπλέον άπαγορεύσεις έξαγωγής είχαμε καί στήν ξυλεία, χωρίς όμως νά 
επηρεαστεί ουσιαστικά τό ξυλεμπόριο.37

Συμπερασματικά πρέπει νά τονιστεί ότι ή άπαγόρευση έξαγωγής περιοριζόταν 
στά είδη πρώτης άνάγκης, καί άποτελοΰσε, βασικά, διοικητικό μέτρο, πού άπόβλε- 
πε στήν έξασφάλιση επάρκειας ειδών διατροφής γιά τόν πληθυσμό καί ιδιαίτερα 
γιά τόν τουρκικό στρατό. Τό μέτρο όμως δέν είχε ουσιαστικό άποτέλεσμα. Οί έπεμ- 
βάσεις τών έμπορευομένων, κυρίως τών ξένων, στόν πασά τής περιοχής, πού μέ 
γενναία μπαξίσια πετύχαιναν τήν άνάκληση τών διαταγών ή τή σιωπηρή άδεια 
έξαγωγής, καθιστούσε τήν έφαρμογή τών διαταγμάτων σχεδόν άδύνατη. Έτσι ή 
έκδοση μιας διαταγής πού άπαγόρευε τήν έξαγωγή κάποιου προϊόντος μεταβαλλό­
ταν σέ μέσο κερδοσκοπίας καί αυθαιρεσίας τών τουρκικών άρχών καί διευκόλυνε 
τήν άνάπτυξη τοΰ λαθρεμπορίου.

(Ή συνέχεια οτό επόμενο τεϋχος)

34. Γιά τίς άπαγορεύσεις έξαγωγής σιταριού βλ. Σιορόκας Γ., Προξενείο, σ. 317, σημ. 2 — Κρεμμύδας 
Β., Πελοπόννησος, σ. 78-79, 82 -  Τ. Stoianovich, Βαλκάνιος έμπορος, σ. 301.

35. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, Άρτα, τ. 1, σ. 401.
36. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, Άρτα, τ. 3, σ. 80. Επίσης βλ. στόν ϊδιο τ. 3, ο. 82.
37. Βλ. Κ.Δ. Μέρτζιου, Άρτα, τ. 4, σ. 487 -  Γιαννακοπούλου Ε., Γαλλοελληνική εκμετάλλευση, σ. 124, 

158 -  Σιορόκας Γ., Προξενείο, σ. 334-335.



ΣΥΝΥΠΑΡΞΗ
ΛΙΤΣΑ ΤΟΛΗ-ΤΑΤΣΙΟΠΟΥΛΟΥ

Α'

Νύχτωσε στό ακρογιάλι.
Τά κύματα άπαλά 
τόν άσπρο τους άψρό 
στά βότσαλα άκουμπάνε 
Ποιες τάχατες χαρές 
Ποιά δάκρυα πικρά 
νά μοιραστεί ή θάλασσα 
μέ τ’ ακρογιάλι θέλει;
Είναι ήρεμη απόψε ή νυχτιά 
κι αύτός ό παφλασμός 
’μερεύει τήν καρδιά.

Β '

Μέρες κάι νύχτες 
φως καί σκοτάδι. 
’Ανάλαφρες φτερουγίσανε. 
’Απόκαμε ή θλίψη.
Νύχτες γιομάτες άστρα 
λαμπράδες τοϋ Δεκέμβρη. 
Μ’ απόψε κλαίει ό ούρανός 
στήν αγκαλιά τής γης.

*

ΑΙΣΙΟΔΟΞΙΑ ΟΙΚΟΣ ΕΥΓΗΡΙΑΣ

ΠΕΤΡΟΣ ΔΡΥΜΩΝΑΡΗΣ

Χορεύει ή αγουρη Μηλιά 
καί σειούνται τ’ άγρια βουνά- 
χορεύ’ ό νιός ό Κωσταντής 
κι αναστενάζει δλ ’ ή γής.
Κι έκεϊ άπάνω στό χορό 
σμίγουνε τά κορμιά τά δυό.
Καί ρίχνεται χρυσή σπορά 
γιά μιά μελλούμενη γενιά. 
Κρυφογελοΰνε οΐ γριές 
καί κοκκινίζουνε οί νιές.
Κι οί γέροι μέ τραχειά φωνή:
-  Γειά σου βαρβάτε Κωνσταντή, 
παίξτε νταούλια καί βιολιά, 
φυτρώνει νέα λεβεντιά.

Αύτές οί έπιγραφές πολύ μέ τρομάζουν. 
«Οίκος εύγηρίας», «Στέγη υπερηλίκων» 

καί τά τοιαϋτα. 
Ίσως δέν θά ’πρεπε νά τίς τοποθετούν 
σέ τόσο ύψηλά καί εμφανή σημεία.
“Ισως, μοϋ πεις·, πώς είναι απαραίτητες, 
γιά νά διαφημίζεται ή επιχείρηση, 
όπότε είναι προτιμότερο τό «οίκος Εύγη­

ρίας»
άπό τή λέξη τήν στυφή «Γηροκομεϊον». 
Στήν ούσία καί οί δυό λέξεις έχουν τήν

ίδια σημασία. 
Προθάλαμος γιά τήν αιωνιότητα.



Σ τ ί χ ο ι  α ν α γ ν ω σ τ ώ ν

Ο ΠΛΑΤΑΝΟΣ

Φρουρός τοΰ Γεφυριοϋ τής *Αρτος 
είναι ό γέρο πλάτανος στήν άκρη 
έκεΐ έκάθησα νά δροσισθώ λιγάκι 
καί τότε στό χέρι μου έσταξε τό δάκρυ.

Δάκρυα, Πίκρες, Στοχασμοί 
έχει πολλά νά μαρτυρήσει τό καϋμένο 
ό αέρας τό πέρνα μέ βιασύνη 
σιγοτρέμουν τά φύλλα είναι ταραγμένο.

Ταραχή, θόρυβος, έγνοια.
Στής μαύρης σκλαβιάς τά χρόνια 
τόσα χριστιανικά κεφάλια έπεσαν 
καί πότισαν τούς κλάδους του αιώνια.

Αιώνες, χρόνοι, καιροί, 
διάβηκε τό σύνορο τοΰ Γεφυριοΰ τό Αίμα 
Λευτέρωσε κάμπους·, βουνά καί ράχες 
Ρίχνοντας τήν Τουρκιά στό βαθύ τό ρέμα.

Ρέμα, ποτάμι, χείμαρος 
απ’ τά πλατανόφυλλα ό ήλιος πέρασε 
κοίταξε πρός τό ΠΕΤΡΙΝΟ ΓΕΦΥΡΙ 
χάρηκε μέ δτι είδε καί γέλασε.

Γέλια, χαρά, ευφροσύνη 
τής Ψιλής Καμάρας τό τόξο καμαρώνει 
βλέπω τί έφτιαξαν οί πρόγονοί μας 
είναι αύτό τό κάτι πού μέ αψηλώνει.

ΕΡΡΙΚΕΤΗ Κ. ΡΙΓΑΝΕΛΑ



ΜΙΧΑΛΗΣ ΠΕΡΑΝΘΗΣ 
Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ

ΔΗΜΗΤΡΗ ί. ΠΑΥΛΙΔΗ

Κάθε τόπος οφείλει νά τιμά καί νά έπανεκτιμά τό 
έργο πού άφησαν ορισμένα διακεκριμένα πρό­

σωπα, γιά νά μή πέφτουν στήν λησμονιά τοΰ χρόνου 
καί ταυτόχρονα γιά νά στέκουν ώς κίνητρα στοχα­
σμού καί εφαλτήρια δημιουργίας. "Αλλωστε ή άναγνώ- 
ριση τής προσφοράς τών περιωνύμων άνθρώπων εί­
ναι χρέος οφειλής καί παράδειγμα πρός μίμηση, πρά­
ξη πού κατά τήν έμφαντική ρήση τοΰ Θουκυδίδη στόν 
’Επιτάφιό του είναι άναγκαία, γιατί: «Έκεΐ όπου 
υπάρχουν βραβεία τής άρετής μεγάλα, έκεΐ καί άνα- 
δεικνύονται άνδρες άριστοι».

Παρακινημένος άπό τήν δυναμική αύτοΰ τοΰ 
χρέους επιχειρώ μέ τίς άκόλουθες σκέψεις νά έκφρά- 

σω τίς κρίσεις μου γιά έναν άνδρα πού όχι μόνο τίμησε τό όνομα τής ’Ηπείρου καί 
τής πόλης πού τόν γέννησε, τής "Αρτας, άλλά καί τοΰ έλληνικοΰ χώρου ευρύτερα. 
Τολμώ νά τό πράξω, νιώθοντας τό βάρος τοΰ εγχειρήματος, κινημένος άπό ένα 
βαθύ αίσθημα θαυμασμού πρός τόν άνθρωπο Μιχάλη Περάνθη, τόν άκούραστο 
υπηρέτη τοΰ πνεύματος, τόν Δημιουργό μέ τήν τεράστια σέ έκταση καί ποσότητα 
καί ολοκληρωμένη έν πολλοΐς σέ ποιότητα παντοειδή προσφορά του στήν Τέχνη, 
στά Γράμματα καί τελικά στήν Παιδεία τοΰ Γένους μας.

Σημειώνω άκόμη πώς, όσα άκολουθοΰν πηγάζουν άπό τήν βιωματικήν έμπει- 
ρία ενός δασκάλου, όχι μιας αύθεντίας τών Λογοτεχνικών μας πραγμάτων, πού τόν 
συγκίνησαν βαθιά μερικά έξέχοντα χαρακτηριστικά τοΰ Μιχάλη Περάνθη, πού θά 
εύχόταν ό καθένας πού πονεΐ γιά τήν μοίρα αύτοΰ τοΰ τόπου νά άποτελοΰσαν τόν 
κανόνα στήν καθόλου πνευματική μας ζωή. Καί τά χαρακτηριστικά αύτά συνοψίζονται: 
στήν άκρα έργατικότητά του, στήν πληθωρικότητα τοΰ ταλέντου του, στήν μέ αίσθημα 
εύθύνης άφοσίωσή του στήν υπόθεση τής Λογοτεχνίας μας. Θά πρόσθετα άκόμη, 
στήν άγάπη του καί τό σεβασμό του σέ ο,τι έξέφρασε τίς πάγιες, τίς άγιασμένες μέ 
πόνο καί δάκρυα συνισταμένες τοΰ αύθεντικοΰ, τοΰ άναλλοίωτου Ιστορικού μας 
παρελθόντος. Είναι σπάνιο τό φαινόμενο Περάνθη καί άπό τήν άποψη ότι όχι μόνο 
έθεσε τό ποικιλόμορφο ταλέντο του στήν υπηρεσία τοΰ πνεύματος, άλλ’ ότι παρέ-
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μείνε σταθερός στήν ρότα πού χάραξε ώς νέος, χωρίς νά έπαναπαυθεΐ στήν φήμη 
καί στίς άπολαυές πού τοΰ χάρισαν ορισμένα του έργα, όπως θά έπρατταν ϊσως 
άλλοι.

Kl ας μήν ηχήσουν, παρακαλώ, τά λόγια μου ώς ένας συνηθισμένος γιά τήν 
περίσταση ύμνος. Είναι ή όλη ιστορία ζωής τοΰ Περάνθη πού φέρνει φυσική τήν 
άναγνώριση καί τόν θαυμασμό. 'Υπήρξε ποιητής, πεζογράφος, δοκιμιογράφος, σχο­
λιαστής καί έκδοτης κειμένων τής Λογοτεχνίας μας, κριτικός, άνθολόγος ποίησης 
καί πεζογραφίας, δημοσιογράφος, βαθύς μελετητής τής προεπαναστατικής καί επα­
ναστατικής περιόδου.

Τέλος, ένας ώραΐος καί άκούραστος ομιλητής πού διέτρεξε τήν 'Ελλάδα δίνο­
ντας έξαίρετες διαλέξεις καί ομιλίες.

Στά ύποχρεωτικώς περιορισμένα πλαίσια πού παρέχουν οί φιλόξενες στήλες 
τοΰ «Σκουφά» είναι άδύνατη ή διεξοδική άνάλυση αύτοΰ τοΰ έκτεταμένου έργου 
τοΰ Περάνθη. Ύπομνηματικός θά είναι ό χαρακτήρας τοΰ άφιερώματος αύτοΰ, ένα 
κέντρισμα καί ένας έρεθισμός, πού ίσως μάς χαρίσει τήν έλπίδα κάποιοι άπό έμάς 
νά ξανασκύψουμε μέ άγάπη σ’ αύτήν τήν πολύτιμη πηγή εθνικής μνήμης καί αυτο­
γνωσίας.

Ό  Περάνθης είναι ό τίμιος εργάτης τοΰ πνεύματος, ό εξαντλητικός μελετητής 
τών κειμένων καί τών πηγών τής Γραμματείας μας, ό μεθοδικός καί υπομονητικός 
δουλευτής τής πλοκής, τοΰ ύφους καί τής γλώσσας κάθε έργου του, ό ζεστός, άνι- 
διοτελής, ό γεμάτος άγάπη άνθρωπος στά άληθινά δημιουργήματα τής Τέχνης, ό 
νηφάλιος κριτικός. Δέν έγραψε τίποτε πού νά μήν τό άγάπησε βαθύτατα.

Γεννημένος στά 1917 παρουσίασε δείγματα τής ποιητικής του φλέβας στήν 
ήλικία τών 11-12 χρόνων. Ήδη στά 1933 εμφανίζεται ώς διευθυντής συντάξεως τής 
έφημερίδας «ΑΡΤΗΝΟΣ» μέ τό πραγματικό του όνομα: Μιχάλης Παπαδόπουλος καί 
μέ ιδιοκτήτη τής σατιρικής αύτής έφημερίδας τόν Δημήτρη Καραγιάννη. Στό τέλος 
τοΰ ίδιου χρόνου κυκλοφορεί ή «Πρωτοχρονιά», έτήσια πανηγυρική έκδοση τοΰ 
«ΑΡΤΗΝΟΥ» μέ τά αρχικά τοΰ ονόματος τοΰ Περάνθη. Στίς 11 Μαρτίου τοΰ 1934 
έκδίδεται τό περιοδικό «ΣΙΒΗΡΙΑ» ώς όργανο τοΰ «Μικρού 'Ομίλου», πού άπαρτί- 
ζεται άπό όμάδα άνήσυχων άνθρώπων τής έποχής μέ Πρόεδρο τόν καθηγητή καί 
Δάσκαλο τού Περάνθη, τόν Γ. Κουτσογιάννη. Συντάκτης τής «ΣΙΒΗΡΙΑΣ» ό Μιχά­
λης Περάνθης, πού, επειδή είναι άκόμη μαθητής Γυμνασίου, ύπογράφει μέ τά άρ- 
χικά τοΰ ονόματος του.

Ό  Περάνθης άποφοιτά μέ άριστα άπό τό Γυμνάσιο καί τόν Σεπτέμβριο τοΰ 
1934 έγκαθίσταται στήν ’Αθήνα, μετά τήν επιτυχή εισαγωγή του στήν Νομική Σχολή 
(έβδομος μεταξύ τριών χιλιάδων υποψηφίων) καί λαβαίνει τό Βραβείο τής ’Ακαδη­
μίας ’Αθηνών «’Αριστείας ένεκεν».

Ή επίσημη εμφάνισή του στά Γράμματα γίνεται μέ τήν ποιητική Συλλογή: «Τά 
πρώτα τραγούδια», τό έτος 1937 καί μέ τό ψευδώνυμο: νΟλμος Περάνθης. Τό Πε­
ράνθης θά τό κρατήσει γιά πάντα ώς δηλωτικό τής καταγωγής του. Τό νΟλμος θά 
τό άπαρνηθεΐ μέ μιά χαρακτηριστική του έπιστολή στή Νέα 'Εστία τής 1ης Δεκεμ­
βρίου 1944. Γράφει λοιπόν στόν Διευθυντή της:
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Φίλε κ. Χάρη
Πειθήνιος στή διαταγή γιά τήν παράδοση τών κάθε είδους όπλων, έσπευσα 
καί εγώ νά παραδώσω στή λήθη τό πρώτο μέρος τοϋ 'ψευδωνύμου μου. Στή 
μνήμη τών ’Αθηναίων ό ΟΛΜΟΣ συνδέθηκε άρρηκτα μέ εικόνες φρίκης καί 
έρειπίων, κάτω άπό τά όποια καιρός ήταν νά θαφτεί καί ή αθώα, μυθολογι­
κή προέλευση τοϋ δικοϋ μου όλμου.

Σάς ευχαριστώ γιά τήν δημοσίευση καί σάς χαιρετώ ώς 
ΜΙΧΑΛΗΣ ΠΕΡΑΝΘΗΣ

Τρυφεροί, νοσταλγικοί τόνοι κυριαρχούν στήν Συλλογή του: «Τά πρώτα τραγού­
δια». Μιά μυστική γέφυρα τόν ένώνει μέ τό κλίμα τοϋ σπιτιού του καί τά βιώματα 
τής παιδικής καί έφηβικής του ηλικίας. Μιά σειρά εικόνων όπου δεσπόζει ή μητέρα 
του, ή άδελφή του, μιά κρυφή αγάπη -Amore Secreto- τά μοτίβα της. 'Όλα τά 
διαπερνά μιά μελαγχολία, αύτή ή αδιόρατη πληγή πού σιγοπονεϊ καί φέρνει τόν 
αναστεναγμό καί τά δάκρυα. Τό κλίμα γενικότερα είναι κάπως έτσι, όπως τό προ­
σεγγίζουν οί λίγοι στίχοι πού σάς παραθέτω άπό τό ποίημα Ή θλίψη:

-  Στή φτωχικιά μου κάμαρα μιά θλίψη είναι χυμένη 
Κάποιον άόρατο νεκρό σά νά ’χω συντροφιά 
Κι εσύ σά νά ’σαι άγάπη μου γιά μένα πεθαμένη.

Ό  Περάνθης είναι τραγουδιστής τού άβρού, ήπιου τόνου. Τά αΐσθήματά του, βιω- 
μένα καί άμεσα, άπευθύνονται στόν μέσο άνθρωπο, έκφράζουν τό κοινό αισθητήριο.

Ή ίδια άτμόσφαιρα, άλλά βελτιωμένη, κυριαρχεί στήν δεύτερη ποιητική του 
Συλλογή μέ τίτλο: «Τά μήλα τών Εσπερίδων». Είναι μιά έπώογή ποιημάτων τής 
ήλικίας τών 20-25 χρόνων πού κυκλοφόρησε τό 1949. Βασικό μοτίβο τής Συλλογής 
ή ευγένεια τού έρωτικοϋ αισθήματος ντυμένη μέ μουσικούς, υποβλητικούς τόνους. 
Δέν έχουν καμιά σχέση μέ τό νέο κύμα πού εισορμά άκάθεκτο στόν χώρο τής 
Τέχνης, εννοώ τόν Υπερρεαλισμό, τήν τεχνοτροπία τού ελεύθερου στίχου, τής αυ­
τόματης γραφής. Διαβάζοντας όμως τά ποιήματα αύτά τού Περάνθη θυμάται κα­
νένας τόν άφορισμό τού Ζάν Μορεάς: «Στήν ποίηση δέν υπάρχουν Σχολές, υπάρ­
χουν καλά καί άσχημα ποιήματα». Τό σημειώνω αύτό γιατί, κατά παράδοξο τρόπο, 
ό Περάνθης άποσύρεται άπό τόν χώρο τής ποίηση, ένώ στήν ουσία είναι ποιητής. 
Νομίζω άκόμη πώς ή άμεσότητα τών αισθημάτων τής πιό πάνω Συλλογής του καί 
γενικότερα τής ποίησής του, αυτός δηλαδή ό έκ βαθέων έξομολογητικός τόνος, 
άνταποκρίνεται στίς άνάγκες τού μέσου άναγνώστη, πού θέλει νά βιώνει άμεσα, 
χωρίς τήν μεσολάβηση τρίτων, τήν ποίηση πού διαβάζει.

"Ετσι μίλησε καί στά «Μήλα τών Εσπερίδων» ό Περάνθης. ’Ανάμεσα στά 
ποιήματα τής Συλλογής ξεχωρίζουν τά άκόλουθα: Βράδυ χειμωνιάτικο -  Περαστι­
κός σ’ ένα σταθμό -  Ή Κυπαρισσώ. Έκφράζουν τό ρίγος τής ψυχής στήν θέα ή 
στήν άπώλεια μιάς άέρινης θηλυκής ύπαρξης, πού προσπερνά στόν ορίζοντα ώς 
διάττοντας άστέρας. Στό ποίημα Περαστικός σ’ ένα σταθμό τήν ονομάζει Μαντα- 
λένια. ’Ιδού ορισμένοι στίχοι:



198 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.90-91

-  Κι άξαφνα έσν
σ’ ένα φόντο θαλασσί
παίρνεις μου τήν άπιαστη έννοια
κι άλαφρή καί νταντελένια
καί χελιδονολαλοϋσα
μές στά κρόσια, μες στά λοϋσα
πόθος γίνεσαι κρυφός
μές στά ξένα, μές στό φως!
Πώς μοϋ έσπίθησεν ή έννοια 
νά σέ λέγαν Μανταλένια...

’Εξάλλου, ό λυρισμός, ή ποιητική πνοή είναι διάχυτος μέσα στό όλο έργο τοΰ Πε- 
ράνθη. Διοχετεύτηκε μέσα στό τεράστιο πεζογραφικό του έργο, σέ κείμενα λυρικό- 
τατα περιγραφής τής φύσης καί τών ανθρωπίνων, βαθέων αισθημάτων. Ή παιδεία, 
ή γενικότερη καλλιέργειά του χειραγώγησαν τήν πένα του σέ μιά θαυμαστή κατοχή 
τοΰ γλωσσικού του οργάνου, σέ μιάν αίσθηση τής γλώσσας ισόρροπη καί υπάκουη 
στά κελεύσματα τής γραφής. 'Ο λόγος του κελαρύζει καθαρός, στρογγυλός, σμιλε- 
μένος. Ή λυρική του φύση τού χάρισεν έπίσης μιά φαντασία πλούσια σέ πολύχυ­
μους καί ολόδροσους καρπούς. ’Ακόμη ή αδηφάγος καί κοπιώδης μελέτη οργάνωσε 
στέρεα τήν σκέψη του, υπόταξε τόν λόγο στήν ούσία, στήν αποβολή τοΰ περιττού. 
Ή μέθοδος τής δουλειάς του αποκαλύπτει τόν μεγάλο ερευνητή, άλλά καί τόν ικα­
νό νά άνασυνθέτει πρόσωπα, καταστάσεις καί ολόκληρες εποχές. "Εδωσε πνοή καί 
άλήθεια στά πρόσωπα πού άνάστησε -πραγματικά ή φανταστικά- καί πλαστούργη­
σε κόσμους πού άποτελοΰν στολίδια τής ’Εθνικής μας ζωής, όπως ό Τσέλιγκας, οί 
Σουλιώτες, ό Κοσμοκαλόγερος, ό Δαίμονας.

Ποίηση, λυρικό ξεδίπλωμα, μουσική υποβολή διατρέχει τό άφήγημά του: «Ή 
σκληρή βροχή». Πρόκειται γιά ένα ημερολόγιο όπου περιγράφεται μέ άνάλαφρο, 
γεμάτο τρυφερή άνθρωπιά τρόπο, ή θητεία του στό στράτευμα τής Θράκης καί 
’Ανατολικής Μακεδονίας τόν καιρό τοΰ ’40.

’Εδώ ό Περάνθης δέν μάς δίνει, ούτε φυσικά τό θέλει, τήν ένταση καί τή 
φρίκη τοΰ πολέμου, άλλά τήν ποίηση πού θάλλει καί μέσα στούς ρυθμούς τής στρα­
τιωτικής ζωής, πού κάποιες λεπτομέρειές της άναδίνουν τόνους γλυκύτατους, ονει­
ρικούς. Δέν υπάρχουν έδώ πρόσωπα ολοκληρωμένα, μόνο ένας διάχυτος λυρισμός 
καί ρωμαντισμός, ένας άϋλος καί ποιητικός έρως, όλο εύγένεια καί έξιδανίκευση. 
Παραθέτω ένα μικρό δείγμα γραφής:

Κάθε πρωΐ έφερνε ένα ματσάκι λουλούδια στό γραφείο καί τό ’βαζε στό νερό. 
Είναι όμορφο νά βλέπεις λουλούδια. Στό σπίτι μας θά ’χουμε δλα τά βάζα 
γεμάτα. Θά πιάσονμε ένα σπίτι στήν έξοχή. Τό πρωΐ θά φεύγουμε μαζί στό 
γραφείο καί τό μεσημέρι θά γυρίζουμε φορτωμένοι ψώνια. Τι άλλο χρειάζεται 
νά ’μαστέ ευτυχισμένοι... Θέλω νά πώ... ξέρω, θέλεις νά πεις γιά τό γκιούλ- 
μπαχάρ. Ένα άγροτικό σπίτι μέσα στίς τριανταφυλλιές. Έχει ένα άνσιξιάτικο 
μονοπάτι πού όδηγεϊ έκεϊ. Περνάει μέσα άπ’ τόν πόλεμο κι οδηγεί ώς έκεϊ.
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’Όχι δέν θά σκοτωθούμε, δέν Θά πεθάνω. "Οταν υπάρχει κάποιος πού σ’ άγαπάει 
καί σέ περιμένει, δέν μπορείς νά πεθάνεις.

Μέ ευρύτερες φιλοδοξίες κινείται καί τό άλλο του μυθιοτόρημα, «Τό χρώμα τής 
θάλασσας» παραμένοντας ώστόσο μέσα στόν χώρο τού λυρισμού καί τού ερωτικού 
αισθήματος. Ό  Περάνθης έδώ άνατέμνει τήν ζωή μιας ολόκληρης τάξεως ή καλύ­
τερα τής μέσης καί κάτω άστικής τάξης, άναλύοντας τήν ήθική συμπεριφορά καί 
τόν προβληματισμό τού άτόμου καί τής οικογένειας γύρω άπό τόν έρωτα καί τόν 
γάμο. Είναι ενα βιβλίο πού ή σημασία του, θαρρώ, έκτείνεται καί πέραν τής έποχής 
του άπό τήν άποψη ότι ή προβληματική τού θέματος ίχνηλατεϊται ώς τίς ημέρες 
μας.

Ώς λυρικός, ώς άνθρωπος τής ποίησης, στρέφει έπίσης τό ένδιαφέρον του 
στήν έκδοση κειμένων διαφόρων ποιητών. ’Επιμελείται τήν έκδοση τής μετάφρασης 
και τών σχολίων τού "Ασματος ’Ασμάτων τού Σολομώντος άπό τόν άξιόλογο Γιαν- 
νιώτη ποιητή Γιοσέφ Έλιγιά. Πολύ άργότερα, τό I960, κυκλοφορεί δύο βιβλία του: 
τό πρώτο ήταν ή έκδοση τών άπάντων τού Κερκυραίου εύπατρίδη ποιητή Αορέ- 
ντζου Μαβίλη, δουλειά καμωμένη μέ πολλήν άγάπη καί μέ φροντίδα οδηγημένη 
άπό έμπειρο χέρι ώς κριτική άναθεώρηση άλλων έκδόσεων. "Εχει πολλά νά διδαχθεί 
κανείς μελετώντας τήν έκτενή εισαγωγή στό βιβλίο διαιρεμένη σέ τρία κεφάλαια: 
βιογραφικά, κριτικά, έπιμνημόσυνα· ένας πλήρης πίνακας τής πνευματικής πορείας 
τοΰ Λ. Μαβίλη.

Τό δεύτερο βιβλίο τού Περάνθη είναι: «Τό Βιβλίο τής ’Αγάπης»: έρωτική άν- 
θολογία ποιημάτων διαιρεμένη μέ τούς έξής πέντε υπότιτλους: -  Ή προσδοκία -  Τό 
πάθος -  Ή άνάμνηση -  Ό  έρωτας στούς παλιούς λογίους -  Ό  έρωτας στό δημο­
τικό τραγούδι. Στίς τριακόσιες σελίδες τοΰ «Βιβλίου τής ’Αγάπης» περιλαμβάνονται 
289 ερωτικά ποιήματα γραμμένα άπό 195 ποιητές, τά άριστουργηματικότερα πού 
έπλασε στόν αισθηματικό τομέα ή Νεοελληνική μας ποίηση.

’Ακούραστος ό Περάνθης, μέ άκοίμητο νεανικό ζήλο, δουλεύει γιά τήν προβο­
λή τών ποιητών καί πεζογράφων τού Νέου Ελληνισμού. Πέραν τών όσων έργων 
του μνημονεύσαμε καί θά μνημονεύσουμε, όπως τήν ’Ανθολογία του τού Δημοτικού 
μας τραγουδιού, πού είναι έκτενέστερη τής Συλλογής τοΰ Νικολάου Πολίτη, θά 
ήθελα ιδιαίτερα νά σταθώ σέ δύο κυριολεκτικά μνημειώδη του έργα, άξια νά κο­
σμούν κάθε βιβλιοθήκη καί τοΰ πιό ταπεινού άκόμη σπιτιού. Πρόκειται γιά τά 
άκόλουθα έθνικής σημασίας έργα του πού είναι πρώτον: «Ή μεγάλη άνθολογία τής 
ποιήσεως» καί δεύτερον: «Ή 'Ελληνική Πεζογραφία».

«Ή Μεγάλη ’Ανθολογία τής ποιήσεως» καλύπτει τήν περίοδο άπό τόν δωδέ­
κατο αιώνα ώς τίς ήμέρες μας κατανεμημένη στίς ένότητες: Βυζαντινή καί Κρητική 
ποίηση -ποίηση τής Τουρκοκρατίας καί μετεπαναστατική- Νεοελληνική ποίηση καί 
Δημοτικό τραγούδι. Πρόκειται γιά έργο τεράστιου μόχθου πού είναι μιά πλήρης 
κωδικοποίηση τοΰ ποιητικού μας Αόγου, μιά έργασία γνώσης, έρευνας κριτικής, 
άσφαλτης αισθητικής καλλιέργειας. Χαρακτηριστική ιδιοτυπία τοΰ έργου αύτοΰ ή 
παρουσίαση τών ποιητών όχι μέ άλφαβητική σειρά, άλλά μέ τήν χρονολογική σειρά 
έμφάνισής τους στά Γράμματα. ’Επαρκή θεωρούνται έπίσης τά βιογραφικά στοιχεία
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καθώς καί τά κριτικά σχόλια γιά κάθε ένα ποιητή. Γράφει σχετικά μέ τήν έκδοση 
αυτή ό Περάνθης:

Ό  έλληνας άναγνώστης, πνεύμα φιλομαθές καί φιλελεύθερο, ζητάει νά μάθει 
τίς συνθήκες γραφής τοϋ ποιήματος, σέ ποιά Συλλογή υπάρχει, καθώς καί 
ποιάν έπίδραση άσκησε ό δημιουργός του γενικότερα στήν εξέλιξη τής ποίησης.

Ή παιδευτική άξία τής «’Ανθολογίας τής ποιήσεως» γίνεται ολοφάνερη ώς έκ τού­
του, όπως ολοφάνερη είναι καί ή παιδευτική άξία τοϋ δευτέρου μνημειώδους έρτου 
τού Περάνθη, τής πεντάτομης «'Ελληνικής πεζογραφίας», άνθολογίας τού έλληνι- 
κού πεζού λόγου άπό τήν άλωση ώς τούς καιρούς μας. Μάς έκπλήσσει ό άριθμός 
τών συγγραφέων πού άνθολογοΰνται καί δέν είναι λίγοι: έξακόσιοι είκοσι δύο πε- 
ζογράφοι, ογδόντα έπτά κείμενα άγωνιστών τοϋ ’21, καθώς καί πενήντα δύο άνώ- 
νυμα κείμενα. Δέν είναι εύκολο νά προσμετρηθεΐ τό κεφάλαιο τού μόχθου, τής 
επιμονής καί τού πάθους τοϋ Περάνθη νά περαιώσει μιας τέτοιας φύσης καί έκτα- 
σης έργασία Ή «'Ελληνική πεζογραφία» παρουσιάζει τά αύτά βασικά χαρακτηρι­
στικά μέ έκεΐνα τής «Άνθολογίας τής ποιήσεως». ’Εκείνο όμως πού υψώνει τήν 
«'Ελληνική πεζογραφία» στό έπίπεδο τής έθνικής προσφοράς είναι αύτή ή άσίγα- 
στη άγάπη τού δημιουργού της πρός τούς χαμένους θησαυρούς τών αιώνων τής 
σκλαβιάς. Αφιερώνοντας χρόνια μόχθου καί έρευνας στά πνευματικά Μαυσωλεία 
τοϋ Γένους μας, διασώζει σπάνια, άγνωστα ή καί δυσεύρετα κείμενα. Κείμενα δηλα­
δή σοφών, λογίων, διδάχων τού Γένους, καλογέρων, δεσποτάδων, πατριαρχών, Ια­
τροφιλοσόφων καί άγωνιστών. Γραπτά μνημεία πού θά λέγαμε άναβιώνουν τό ιστο­
ρικό μας παρελθόν καί οριοθετούν τήν έθνική καί πολιτιστική μας ταυτότητα.

Δέν είναι τυχαίο ότι ό Περάνθης, μέ αύτήν τήν γερή άρματωσιά τής παιδείας 
του, τήν βαθιά γνώση τής παρακαταθήκης μας, μέ τόν σταθερό του προσανατολι­
σμό πρός ό,τι έθνικό καί διαχρονικά έλληνικό, στρέφεται πρός έναν άλλο κλάδο, 
έξίσου καί πολλαπλά σημαντικό: τό μυθιστόρημα, ιδιαίτερα τήν μυθιστορηματική 
βιογραφία. Στόν τομέα αύτόν ό Περάνθης καταλείπει έργα άντοχής στόν χρόνο, 
δημιουργήματα άληθινοϋ πάθους, άγάπης, πλούτου έσωτερικοϋ, ποιητικής εύαισθη- 
σίας. Καί νομίζω πώς είναι καίρια τά όσα έγραψε κάποτε ό Νότης Ρυσσιάνος:

Ή μεταπολεμική γενιά τής Λογοτεχνίας μας καθιερώνεται σιγά-σιγά σάν μιά 
γενιά πεζογράφων. Καί όμως όλοι οί άξιόλογοι πεζογράφοι της δέν είναι 
τίποτε άλλο παρά καθαρόαιμοι ποιητές... ’Επιτέλους, δέν είναι λίγο, μέσα σέ 
τέτοια έποχή παγερού ορθολογισμού καί νοοτροπίας, νά βρίσκει τρόπο ό 
κορυδαλλός τής καρδιάς μας νά πει τό τραγούδι του. Καί ό Περάνθης τρα- 
γουδεΐ σεμνά, χωρίς στόμφο. Έχει έναν λυρικό πλούτο στήν καρδιά του. K l 

άν δέν τόν συγκεντρώνει σ ένα καθαρά ποιητικό κείμενο κι άν τό σκορπίζει 
σέ βιογραφίες καί βιβλία, δέν πρόκειται νά πάει χαμένος.

Αύτός ό λυρικός πλούτος, ή μεγάλη του άρετή, είναι έκδηλη στίς εκτενείς Εισαγω­
γές τών Απάντων πού έξέδωσε τού ποιητή Λ. Μαβίλη, τού Μιχαήλ Μητσάκη, τού
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Παπαδιαμάντη. Στά δοκίμιά του έπίσης και στίς ποικίλες διαλέξεις του γιά θέματα 
τής πνευματικής μας ζωής, παντοΰ έκχειλίζουσα είναι ή αγάπη, ή τρυφερή φροντί­
δα τοΰ άγρυπνου μελετητή τών προσώπων μέ έναν λόγο γλαφυρό, κυρίαρχο όργανο 
στά χέρια του.

Άπό τίς πρώτες άγάπες τής ζωής του ήταν ό πονεμένος, πρόωρα χαμένος 
Ήπειρώτης ποιητής Κώστας Κρυστάλλης. Τόν έτίμησε πολλαπλά ό Περάνθης. Μέ 
τήν μνημειώδη έργασία του μάς άνάστησε τήν μορφή τοΰ «Τραγουδιστή τοΰ Βου- 
νοΰ καί τής Στάνης». Μάς έφερε στό φώς άγνωστα ποιήματά του, φώτισε λεπτο­
μέρειες τής άβάσταχτης ψυχικής του ταλαιπωρίας καί τέλος, ολοκλήρωσε φιλολογι­
κά καί κριτικά τό έργο τοΰ ποιητή άνοίγοντας τόν δρόμο τής άναγνώρισής του.

Τό χρέος του πρός τόν Κρυστάλλη δέν σταμάτησε έδώ όμως. ’Εγκαινιάζοντας 
τό Ιστορικό μυθιστόρημα, τήν μυθιστορηματική βιογραφία, παρουσίασε τόν «Τσέ- 
λιγκα», μυθιστορηματική βιογραφία τοΰ ποιητή. Νά τί σημειώνει ό Περάνθης στόν 
Πρόλογο τής ξαναπλασμένης έκδοσης τοΰ βιβλίου του:

'Ομολογώ πώς καταπιάστηκα τό ξαναστήσιμο τον «Τσέλιγκα» μέ τρυφερό 
ζήλο. Έχει μιά ομορφιά νά γυρνάς στίς πρώτες πηγές τής χαράς σου... ό 
καινούργιος «Τσέλιγκας» άνασταίνει τήν πατριωτική άτμόσφαιρα τής αλύ­
τρωτης ’Ηπείρου καί τό πνευματικό κλίμα τής άναγεννώμενης ’Αθήνας μέ 
άφορμή τόν Κρυστάλλη, προβάλλοντας ένα βίο πού κύλησε σεμνός κάι άστό- 
λιστος μέ άνδρική καρτερία καί δωρικήν άρετή.

Φτάνει έπίσης ό Περάνθης νά ομολογήσει πώς μέ τόν «Τσέλιγκα» μέστωσε ή πείρα 
του γιά νά πλάσει τήν άλλη, λαμπρή μυθιστοριογραφία του, τόν «Κοσμοκαλόγερο», 
όπως μέ έπιτυχία τόν τιτλοφόρησε, έμπνευσμένο άπό τήν ζωή τοΰ μεγάλου -  μεγά­
λου Σκιαθίτη πεζογράφου μας, τοΰ Α . Παπαδιαμάντη. K l όπως σημειώνει χαρακτη­
ριστικά:

Στόν Κρυστάλλη στάθηκα μέ κατανόηση καί συμπάθεια· στόν Παπαδιαμάντη 
μέ άγάπη καί σεβασμό.

Δέν είναι τυχαίο ότι οί δυο αύτές μορφές κινοΰν τό ενδιαφέρον, τήν θερμήν άγάπη 
τοΰ Περάνθη. Πιθανόν, γιατί άγγίζουν, έρχονται πιό κοντά στήν δική του 
ΰπερευαίσθηση, θά ’λεγα μοναχική, έσωστρεφή ψυχή, που δέν άποζητεΐ τόν έπαινο 
τής άγοράς. Στόν «Κοσμοκαλόγερο» ή έσωτερική περιπέτεια τοΰ Παπαδιαμάντη -  
ένας άδιάκοπος άγώνας τοΰ δαίμονα τής σάρκας μέ τόν άγγελο τής χριστιανικής 
ψυχής- δίνεται μέ ένάργεια, ολοφάνερη συγκίνηση καί άφθονες ποιητικές πραγμα­
τώσεις. 'Όπως χαρακτηριστικά σημειώνει ό Περάνθης:

Ή μορφή τοϋ ’Αλέξανδρου Παπαδιαμάντη μοϋ παράστεκε νύχτα-μέρα καί ή 
αγιότητα τής 'ψυχής τον διαπότιζε τήν διάθεσή μου. Κουβέντιαζα μαζί του, 
ερχόταν στόν ϋπνο μον... Δέν καταστάλαζα ποτέ σέ μιά τελική διατύπωση, άν 
δέν μέ ανάπαυε ή εντύπωση πώς ήταν κι εκείνος σύμφωνος.
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’Εννέα φορές έγραψε καί ξανάγραψε τήν δουλειά αυτή καί άπό τίς άρχικές 1100 
σελίδες άπόμειναν 400 οριστικές.

'Όπως σημειώνει ό κριτικός τής Τέχνης Β. Βαρίκας:

Μονάχα ή άγάπη καί ή συμπάθεια θά μπορούσαν νά έμπνεύσουν καί νά 
φέρουν σέ πέρας τέτοια εργασία. Πιστός στήν ιστορικήν αλήθεια έξάντλησεν 
ό Περάνθης όλες τίς πηγές καί τά βοηθήματα πού άναφέρονται στήν ζωή τοϋ 
συγγραφέα τής «Φόνισσας». 'Εντελώς οικείο φαίνεται ότι τοϋ είναι τό έργο 
τοϋ Παπαδιαμάντη. Τά επεισόδια καί οί σκηνές τοϋ βιβλίου του δέν δείχνουν 
μονάχα τήν ικανότητά του νά -ψυχογραφεί άνθρώπους. Μάς δίνουν ταυτό­
χρονα μιά ζωντανή εικόνα μιας ολάκερης έποχής.

Στόν «'Αμαρτωλό», μυθιστορηματική βιογραφία τοΰ ’Αλεξανδρινού ποιητή Κ.Π. 
Καβάφη, ό Περάνθης άντιπαρέρχεται ουσιαστικά τήν σχετική άνεκδοτολογία καί 
παραφιλολογία, πού άγγίζει τήν ιδιαίτερη, προσωπική ζωή τοΰ ποιητή. Δέν κάνει 
φιλολογία, άλλά τόν ενδιαφέρει ό εσωτερικός άνθρωπος, ή βαθύτερη υπόστασή του, 
ό δραματικός πυρήνας δηλαδή όπου καί ύποκρύπτεται ή ερμηνεία τοΰ ποιητικού 
έργου. Προλογίζοντας ό Περάνθης σημειώνει:

'Ομολογώ πώς οί σελίδες πού άκολουθοϋν μέ δυσκόλεψαν όχι λίγο. ’Αμφιβάλ­
λω άν άλλη μορφή προβάλλει τόσα έμπόδια στήν μυθιστορηματοποίηση. ’Από 
τήν ζωή του έλειπε ό φυσιολογικός έρωτας, πού ομορφαίνει όχι μόνο τήν 
ζωή, άλλά καί τά βιβλία. Στήν θέση του υπήρχε ή γνωστή έκνομη άδυναμία, 
πού δέν μπορούσες νά τήν παρακάμψεις, άφοϋ αύτή ύπέθαλπε τό έργο του... 
Τό άνεκδοτολογικό ύλικό τής ώριμότητας -περιττό άπό ένα σημείο κι έπει­
τα- δέν χρησιμοποίησα παρά σέ όση έχταση άπαιτοϋσε ή κατανόηση τής 
ψυχολογίας του.

"Οπως πολύ όρθά ειπώθηκε, δέν ήταν εύκολο τό πέρασμα τού Περάνθη άπό τόν 
άγιο τών ελληνικών Γραμμάτων, τόν Παπαδιαμάντη, στόν άμαρτωλό Καβάφη. 
Κατόρθωσε όμως μιά ερμητική ψυχολογία νά τήν ιχνηλατήσει ψυχολογικά καί νά 
έκφράσει καλλιτεχνικά καί μέ διακριτικότητα ένα πάθος πού στάθηκε καί τό πιό 
έντονο γνώρισμα τής ιδιοσυγκρασίας τοΰ Καβάφη.

Στόν Περάνθη βαίνουν παράλληλα ή λεπτότατη λυρική φύση, ή λεπταίσθητη 
καλλιτεχνική Ιδιοσυγκρασία, μέ τήν ρωμαλέα προγονική καταβολή: τήν βουνίσια, 
τήν πατριωτική, τόν προμαχώνα τής έθνικής ιδέας καί τιμής, τήν ’Ήπειρο. Μέσα 
στό πνεύμα αύτό είναι γραμμένες οί μελέτες καί οί διαλέξεις του οί σχετικές μέ τήν 
’Ήπειρο καί τά τέκνα της. ’Έδωσε άρκετές διαλέξεις ό Περάνθης στά Γιάννενα καί 
στήν ’'Αρτα. ’Αναφέρω ενδεικτικά ορισμένες διαλέξεις του έδώ στήν νΑρτα μέ πρό­
σκληση καί οργάνωση τοΰ Συλλόγου «Σκουφάς»:

Στίς 18.10.1953, μέ θέμα: Ό  αισθηματικός Παπαδιαμάντης 
Στίς 26.4.1954, μέ θέμα: Ό  αύτοεξορισμός τοϋ Συρράκου
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Στίς 7.5.1956, μέ θέμα: Νικόλαος Σκουφάς, μιά μεγάλη καρδιά ραγισμένη, (μέ τήν 
ευκαιρία τών έξήντα χρόνων άπό τής ίδρύσεως τοΰ «Σκουφά»)

Στίς 22.3.1970, μέ θέμα: Ή Ήπειρος, λίκνο τών θρύλων 
Στίς 3.4.1976, μέ θέμα: Ή πνευματική μας παράδοση

Πόσο ζεστάθηκε ό Περάνθης μέσα στό οικείο περιβάλλον τής "Αρτας, καθώς τοϋ 
έπιδαψίλευσε τόσες τιμές ό κόσμος της, κυρίως διά μέσου τού «Σκουφά», φαίνεται 
ζωντανά καί σέ μιάν έπιστολή του πρός τόν τότε Πρόεδρο τοϋ Συλλόγου, τόν 
άείμνηστο Ξενοφώντα Κοτσαρίδα.

Αισθάνομαι, λέγει, όαθύτατην υποχρέωση νά ευχαριστήσω θερμότατα... Α υ­
τήν τήν φορά, βουτηγμένος ολόκληρος στά αισθήματα τής άγάπης σας, ζώ- 
ντας άπό κοντά καί τόσο έντονα τίς έκδηλώσεις τής ειλικρινούς σας συμπα- 
θείας καί τιμής, είναι φυσικό νά νιώθω ιδιαίτερα συγκινημένος. Μιά συγκίνη­
ση πού μέ άμείβει γιά πολλούς άφανεΐς μόχθους καί ταυτόχρονα μέ υποκινεί 
νά ξεπεράσω τόν έαυτό μου καί νά φανώ άντάξιος τών προσδοκιών σας.

Θαρρώ πώς ό Περάνθης κράτησε τόν λόγο του ή μάλλον τόν ξεπέρασε. Τό έργο 
πού κατέδειξε πόσο Ήπειρώτης, πόσο άρχέγονος είναι ό «άνθοειδής Περάνθης», 
κατά τήν έκφραση τού κριτικού Άντρέα Καραντώνη, είναι τό ιστορικό του μυθι­
στόρημα: «Οί Σουλιώτες». 'Όπως σημειώνει ό ’ίδιος:

Ή βάση τοϋ βιβλίου είναι ιστορική καί μερικοί άπό τούς ήρωες υπαρκτά 
πρόσωπα. Τό φυσικό πλαίσιο, οί μάχες, οί χρονολογίες είναι άληθινά. Άλλά 
οί «Σουλιώτες» δέν είναι Ιστορία. Είναι μυθιστόρημα. Γιατί έδώ κυριαρχεί ή 
φαντασία πού άναπληρώνει όσα δέν είναι τής Ιστορίας νά διασώσει: ή λε­
πτομέρεια, ή άπόχρωση, ή διαγραφή τών χαρακτήρων; ή ψυχολογική διείσδυ­
ση καί γενικά ή σύλληψη τοϋ άπιαστου εκείνου πνεύματος, πού εμψύχωνε τό 
γένος καί τ’ οδηγούσε άπό άθλο σέ άθλο, στήν μεγαλουργία καί τήν άπελευ- 
θέρωση. Οί κύριοι ήρωες τοϋ έργου, ή Βαγγελή, ό Βασίλης Τόντας, ό Κόγκας 
Δράκος, δέν υπήρξαν ποτέ' δημιουργήθηκαν άπό τό υλικό μυριάδων άλλων 
Σουλιωτών πού υπήρξαν. Αντιπροσωπεύουν τίς άρετές όλων τών Σουλιωτών. 
Ή περίπτωση τής Σουλιώτικης Πολιτείας είναι ιδιαίτερα συγκινητική. "Οχι 
μόνο γιατί έπέστεψε τό δράμα τοϋ Ζαλόγγου, πού ολοκληρώθηκε μέ τήν τρα­
γωδία τοϋ Σέλτσου, άλλά γιατί διαιώνισε μορφές καί χαρακτηριστικά τής 
έλληνικής διάρκειας.

Σχετικώς όλίγα είναι τά έργα πού άναφέρονται στούς άγώνες, τά μαρτύρια καί 
πάθη τοϋ υπόδουλου έλληνισμοϋ, κείμενα πού θά τά χαρακτηρίζαμε τής έλληνικής 
άθανασίας, μνημεία εθνικών συγγραφέων. Καί ποιοί δικαιούνται νά κατέχουν τόν 
τίτλο τοϋ ’Εθνικού Συγγραφέα; ’Ασφαλώς έκεΐνοι πού άθανατίζουν ένα βεβαιωμένα 
ένδοξο, άπεφθο παρελθόν, σέ άντιδιαστολή πρός τούς στρατευμένους πού προπα­
γανδίζουν ένα μέλλον. Καί ό Περάνθης μπορεί νά χαρακτηρισθεΐ έθνικός συγγρα­
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φέας, μέ τήν έννοια ότι οί χαρακτήρες του, είτε δανεισμένοι άπό τήν 'Ιστορία, είτε 
πλασμένοι άπό τήν γονιμοποιό, δράση τής φαντασίας, δέν είναι τύποι αύθεντικά 
νεοελληνικοί μόνο- είναι ταυτόχρονα διαχρονικά ελληνικοί, άγγίζουν τά κράσπεδα 
τοϋ 'Ομηρικού κόσμου μέ τά αιώνια χαρακτηριστικά τοϋ ήθους καί τής λεβεντιάς. 
Είναι συγγραφείς «βολτόμετρα καί μανόμετρα τής πνευματικής ζωής τής πατρίδας 
τους», κατά τήν ρήση τοΰ ποιητή Έζρα Πάουντ, καθόσον ή φωνή τους υψώνεται 
πέρα άπό τό άτομικό καί παροδικό. Ριζωμένοι καθώς είναι βαθιά στό χώμα τής γής 
τους, τής ιστορικής μνήμης καί τής βιωμένης ζωής τοΰ παρελθόντος τους, έχουν 
πρό πολλοϋ περάσει στήν όχθη τοΰ Έμεΐς, κατά τήν διδαχή τοΰ μεγάλου Μακρυ- 
γιάννη.

’Ίσως όλα αύτά μιά λέξη θά μπορούσε νά τά συνοψίσει: 'Ελληνικότητα. Περί­
τεχνα άποδίδει τό περιεχόμενο τής λέξης αύτής ό Λογοτέχνης καί Κριτικός Κ. 
Τσιρόπουλος:

Ή ελληνικότητα δέν είναι σοβινιστική·, κλειστή. Είναι ευπροσήγορη, άνοιχτή. 
’Εκφράζει τό ήθος τοϋ έλληνα άνθρώπου, τήν φωτεινή του φύση, τήν ενκίνη- 
ση κοινωνική του ζωή. ’Εκφράζει όχι μόνο τό πνεϋμα του, αλλά καί τό σώμα 
του καί τό τοπίο πού τόν γέννησε καί τόν άνάθρεψε.

Αύτήν τήν έλληνικότητα μάς παρουσίασε ό Σολωμός, πρό πάντων μέ τούς ’Ελεύθε­
ρους Πολιορκημένους. Τήν άναγνωρίζουμε στούς ύψηλόφρονες στίχους τοΰ Κάλβου, 
στό ηρωικό πνεύμα τοΰ Βαλαωρίτη, στήν πεζογραφία τοΰ Παπαδιαμάντη, στόν 
'Αλαφροΐσκιωτο τοΰ Σικελιανοΰ, στούς μεγάλους τής γενιάς τοΰ ’30.

Συνεχιστής αύτής τής παράδοσης καί ό Περάνθης. Μάς άνάστησε χαρακτήρες 
άπό τήν βιωμένη μέ πόνο καί μόχθο περιπλάνησή του στίς άτραπούς καί τούς 
λειμώνες τοΰ έθνικοΰ μας βίου. Στό πνεύμα αύτό κινούνται άκόμη καί τά δώδεκα 
μελετήματά του μέ θέμα τήν έθνεγερσία κάτω άπό τόν τίτλο: «Τό Είκοσιένα άπό τή 
Σταύρωση στήν ’Ανάσταση». Στόν πρόλογο τοΰ βιβλίου αύτοΰ σημειώνει:

Τό είκοσιένα είναι ένας αστείρευτος πακτωλός διδαγμάτων. Μιά άκένωτη 
πηγή αυτογνωσίας. ’Α π ’ αύτό αντλούμε τίς απαρχές τοϋ ελεύθερου βίου. ’Α π ’ 
αύτό πρέπει νά άντλοϋμε πού θά μάς κραταιώνει στίς όποιες εθνικές άντιξοό- 
τητες. Τό είκοσιένα μάς καίει άκόμα. Μάς πονάει. Μ άς συνεπαίρνει. Είναι τό 
πιό κοντινό μέρος άπό τά θαύματα τής έλληνοσύνης. Καί καθώς κλείνει όλη 
τήν προγενέστερη πείρα, φτάνει μόνο του νά μάς οδηγήσει ώς τίς άπώτατες 
ρίζες μας.

Ό  Περάνθης μίλησε ώς άρμόδιος γιά τό ’21, γιατί είναι βαθύς μελετητής τής εθνε­
γερσίας. Τά βήματα αύτής τής στροφής άναφαίνονται στό πρώτο του δημοσίευμα 
γιά τόν Κρυστάλλη, τό τσομπανόπουλο πού είχε μέσα του έντονο τόν καημό τής 
έλευθερίας. ’Αργότερα μέ τούς «Σουλιώτες» του καί μέ τήν ογκώδη του «'Ελληνική 
Πεζογραφία», μέρος τής όποιας είναι άφιερωμένο στήν μελέτη τοΰ άγώνα μέσα 
άπό κείμενα λογίων καί άγωνιστών. Τό έδειξε έπίσης μέ τόν τεράστιο συνθετικό του
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πίνακα άπό τήν εποποιία τοϋ ’21, πού τόν παρου­
σίασε μέ τό τρίτομο ιστορικό του μυθιστόρημα «Ό  
Δαίμονας».

Στόν «Δαίμονα» βιογραφείται, άνασταίνεται 
μέ ένα καινούριο τρόπο καί μέ τό γνωστό συναρ­
παστικό ύφος, ένας άπό τούς άμφισβητούμενους 
ήρωες, Ό  Όδυσσέας Άνδρούτσος. Σκιές, άμφιβο- 
λίες, υποψίες γιά ορισμένες πράξεις τού Όδυσσέα 
είχαν οδηγήσει τήν μορφή αύτή στό περιθώριο. ’Ά ς  
δούμε όμως πώς τόν βλέπει ό Περάνθης. Σημειώνει:

Ό Λνοοέας τον Δαίμονα δέν είναι τό εφεύρημα 
μνθοπλαστικής έφεσης, παρά ό Άνδρούτσος ό ϊδιος 
βγαλμένος άπό τά περιστατικά πού τόν πελέκη- 
σαν. Ένας Ανσσέας πού λαμπαδιάζει ολόκληρος άπό 
μεγαλοσύνη καί άλήθεια. Δέν ντρέπομαι νά τό ομο­

λογήσω πώς είμαι μέ τόν Δνσσέα, δικός τον καί λάτρης τον, άφόντας είδα τό 
άληθινό τον πρόσωπο. Μπήκα στήν στόχασή τον κι άκονσα τίς διάτες τον. 
Καί σάν διάτα τό παίρνω καί σάν χρέος τό δέχομαι νά ιστορήσω τήν πίκρα 
τον καί τήν μοίρα τον καί τήν μεγαλοσύνη τον.

Αύτόν τόν Άνδρούτσο μάς έδωσεν ό Μιχάλης Περάνθης, μέ τό πάθος καί τήν 
θυσία τής άγάπης. Καί νά σκεφθούμε πώς τοΰ χρειάστηκαν δυόμιση χρόνια μόνο 
καί μόνο γιά νά άποθησαυρίσει τό τεράστιο σχετικό άρχεΐο τού ιστοριοδίφη Γιάννη 
Βλαχογιάννη! Πόσοι, άλήθεια, θά μπορούσαν νά παραβληθούν μαζί του στήν χαλ- 
κέντερην άντοχή, στήν άκάματη μελέτη, τήν έξονυχιστικήν έρευνα, στό πείσμα του 
γιά τήν άναδίφηση καί άξιολόγηση τών πηγών!

Δέν μπορεί νά μή σταθεί κανένας μέ εύλάβεια καί σεβασμό στίς μεγάλες άρε- 
τές τοΰ Περάνθη, πού προσπάθησα νά δώσω στά περιορισμένα πλαίσια αύτοΰ τού 
άφιερώματος. Μάς έδωσε τήν μαρτυρία καί τήν κατάθεσή του ώς ένας άπό τούς 
κύριους εκπροσώπους τής γενιάς τού ’40 μέ μιάν άκεραιότητα καί έναν λόγο υπο­
δειγματικό. Ό  Περάνθης φυλάγει Θερμοπύλες καί οί Θερμοπύλες του είναι αύτό τό 
πάναγνο πάθος του πρός τήν γενέθλια γή καί μέ ο,τι πολυτιμότερο πηγάζει άπό τίς 
ρίζες της. Μέ ό,τι μοσχοβολάει ώς έλληνική καρδιά, ώς άρχοντιά, ώς ήθος, ώς 
λεβεντιά καί καρτερία, ώς έρως έλευθερίας. Τέλος, ώς ό,τι συναπαρτίζει τήν Κιβωτό 
τής εθνικής μας ζωής, πού στά χείλη τοΰ Γενάρχη τής ποίησής μας, τοϋ Σολωμοΰ 
συμπεριέχεται μέσα σέ δύο λέξεις: ’Ελευθερία καί Γλώσσα.

Τήν ημέρα πού κοιμήθηκε, Παρασκευή, τρεις Αύγούστου τοΰ 1984, χάσαμε 
ξαφνικά τήν λαλιά, τό τραγούδι τοΰ Κορυδαλλού, πού άντιπροσώπευε ό Μιχάλης 
Περάνθης. Ό  άτελείωτος όμως άντίλαλος αύτης τής λαλιάς παραμένει, θαρρώ, ενεργός, 
δάσκαλος καί οδηγός γιά όσους τολμούν νά άθλοΰνται στά μεγάλα καί τά υψηλά, 
στόν λυτρωτικό στοχασμό, πού μόνον οί άξιοι είναι σέ θέση νά πραγματώνουν.

MIX. ΠΕΡΑΝΘΗ

ΟΔΥΣΣΕΑΣ ΑΝΔΡΟΥΤΣΟΣ
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!Αφήγημα 

('Ένα επεισόδιο άπ’ τή ζωή τοϋ Καραϊσκάκη)

Δ.Χ. ΜΠΟΣΙΝΑΚΗ

Ακρα σιωπή βασίλευε στό χωριό τό βράδυ εκείνο τοϋ Νοέμβρη. Ή νύχτα άσέ- 
λινη καί τό κρύο περόνιαζε ώς τό κόκαλο. Ένιωθε κανείς πώς ήταν μιά στιγ­

μή σάν πρίν άπό τήν καταιγίδα, άν καί τίποτε τό έξωτερικό σημάδι δέν έδειχνε 
κάτι τέτοιο.

Όξω στήν αυλή τά παλικάρια είχαν άνάψει φωτιές καί στή θράκα τους ψένα- 
νε δυό κριάρια καί μερικά κοκορέτσια. Μέσα στό χαμόσπιτο έκαιγεν ή φωτιά στήν 
παραστιά καί μερικά παλικάρια ήταν καθισμένα κι’ άκουμπούσαν τίς πλάτες τους 
στόν τοΐχο. Πιό κοντά στή φωτιά ειχε καθήσει ένας άντρας. Είχε στρώσει τήν καπότα 
του πάνω σέ φούντες άπό έλατο. Κοίταζε τή φωτιά και είχε πέσει σέ συλλογή. Οί 
άλλοι γύρω του σιωπούσαν, δέν θέλουν νά ταράξουν τίς σκέψεις του. Αύτός φαινό­
ταν σάν κάτι νά σκέφτεται έντονα. ’Έστριβε πότε-πότε τό μουστάκι του κι’ έξυνε 
τό κεφάλι του. Έλεγες πώς μιλούσε μόνος του ή μιλούσε σέ κάποιον σάν νά τόν 
ειχε μπροστά του. Πρόβαλε τότε στήν πόρτα ένα παλικάρι, πού μπήκε κι’ έστρωσε 
μιά ζυμώστρα, τό άργασμένο τραγόδερμα, μπροστά στόν άντρα, σιμά στή φωτιά κι’ 
άπάνω του άπίθωσε κομάτια άπ’ τό ψημένο κριάρι καί κριθαρένιο ψωμί. Αύτός άπλωσε 
τό χέρι του καί πήρε κάπως άδιάφορα, χωρίς όρεξη ένα κομάτι άπ’ τό σφαχτό καί 
τόφερε στό στόμα του. Τό μασουλούσε μέ τά χαλασμένα δόντια του, χωρίς νά παρατάει 
τούς συλλογισμούς του. Έπρεπε σάν υπεύθυνος καί μπιστεμένος άντρας νά στρώσει 
τό επόμενο σχέδιό του. Δέν είχε καιρό γιά χάσιμο. Ούτε γιά φαΐ, κι’ άς ήταν κι’ 
άρρωστιάρης. Α π’ αύτόν έκείνη τή στιγμή κρεμότανε ή τύχη τού Γένους. Κι’ αύτός 
τόξερε. Ήταν βέβαια ό Καραϊσκάκης, έκεϊνο τό Ραδοβιζ’νό τό διαολόπιασμα, πού 
μέσα άπό τά βάσανα τής ζωής καί τήν τριβή τού άγώνα, μεταμορφώθηκε σέ άντρα 
μέ τά ούλα του. Είχε πάρει τό πείσμα κι’ άλλα χούϊα άπό τή μάνα του, τή Σκου- 
ληκαρίτισσα, τή Ζωή. Έτσι, μασουλούσε, κοίταζε τή φωτιά καί σκεφτότανε. ’Εκείνη 
τή στιγμή έφτασε βιαστικά ένα παλικάρι άπ’ ένα καραούλι στά ψηλώματα μπήκε 
στό χαμόσπιτο καί μίλησε κατ’ ευθεία στόν Καραϊσκάκη.

-  Καπετάνιο...
-  Ίΐ ’ναι ώρέ... γύρισε τό άετίσιο βλέμα του ό Καραϊσκάκης γιά νά ξεκρίνει 

καλλίτερα μέσα στό θαμπό φώς τού λυχναριού, τό μπιστεμένο παλικάρι άπ’ τό δικό 
του νταϊφά.

-  Νά, καπετάνιο... ένας Καλόγερος ήρθε μέσα στή νύχτα. Λέει κι’ επιμένει πώς
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είναι ανάγκη πάσα νά σέ ίδεΐ. Λέει πώς δεν χωράει καμμιά καθυστέρηση. Καί τό 
δευτερόλεπτο είναι πολύτιμο. Έτσι, τόν έφερα καί στέκεται όξω.

Ό  Καραϊσκάκης πρόσταξε νά τον μπάσουν μέσα. Δεν πρόλαβε νά τελειώσει τό 
λόγο του κι’ άμέσως όρμησε στό κατώφλι ό Καλόγερος, λές καί κρυφάκουγε νά 
πιάσει τήν εντολή τοΰ Καπετάνιου.

Τά σουσούμια του έδειχναν τοϋτον τόν άντρα λεβεντόκορμο, μέ έντονα χαρα­
κτηριστικά. Ήταν δέν ήταν τριάντα χρόνων. Μέ τήν όρμή του απευθύνθηκε στόν 
Καπετάνιο, χωρίς νά ρωτηθεί.

-  Έρχομαι, Καπετάνιο, άπ’ τή Δαύλεια, άπ’ τό μοναστήρι τής Παναγιάς, τήν 
Ιερουσαλήμ. Πλάνταξε τό άλογό μου ώσπου νά φτάσω, τό γληγορώτερο πού μπο­
ρούσα. Είμαι ανιψιός καί ΰποταχτικός τοΰ Ηγούμενου.

Μ’ έστειλε νά σοΰ πω ένα μυστικό, πού κανένας άλλος, έξόν άπό σένα, δέν 
πρέπει νά τό ακούσει. Ό  Καραϊσκάκης πρόσταξε τούς άλλους νά βγουν έξω άπό τό 
χαμόσπιτο. Καί κάλεσε τόν Καλόγερο μέ φιλικό τόνο.

-  Έλα κάτσε έδώ κοντά μου νά φάμε μαζί. Πάνω στήν ώρα έφτασες.
Ό  Καλόγερος δίσταζε καί γυρόφερνε τό βλέμμα του γύρω στούς τοίχους. 'Ο 

Καπετάνιος τόν υποχρέωσε νά καθήσει γχ έδειχνε ανυπόμονος νά ακούσει αυτό τό 
μυστικό, πού ειχε νά τοΰ πει ό μπιστεμένος τοΰ Ηγούμενου. Αΰτός όμως δέν μιλού­
σε κι’ έριχνε κάτι λοξές ματιές σ’ ένα παλικάρι πού στεκότανε όρθιο καί τούς 
κέρασε κρασί σέ μπακιρένια τάσια. Κι’ ώς δίσταζε καί δέν τοΰ πήγαινε νά μιλήσει 
θαρρετά μπροστά σ’ άλλον, έξόν άπό μόνο τόν ’ίδιο τόν καπετάνιο. Ό  Καραϊσκάκης 
τό κατάλαβε καί διάλυσε τό δισταγμό του.

-  Μή σέ νοιάζει, μίλα λεύτερα. Είναι ό Ζαφείρης τό πιό μπιστεμένο μου 
παλικάρι, τούπε.

Ό  Καλόγερος έριξε μιά τελευταία εξεταστική, άπορημένη ματιά στό Ζαφείρη 
καί κοίταξε κατάματα τόν καπετάνιο.

-  Ό  Ηγούμενος μ’ έστειλε νά σοΰ πω πώς στό Μοναστήρι μας βρίσκονται ό 
Κεχαγιάμπεης τοΰ Κιουταχή καί ό Μουστάμπεης. Στή Δαύλεια καί στά γύρω χωριά 
ρίξανε προσωρινά όρδί. Λέω προσωρινά, γιατί λογαριάζουνε αύριο κιόλας γύρω στό 
μεσημέρι νά διαβοΰνε άπ’ τήν ’Αράχωβα καί νά τραβήξουνε γιά τά Σάλωνα. Θέλουν 
νά χτυπήσουν τούς δικούς μας πούχουν κλείσει τούς Τούρκους στό Κάστρο καί νά 
λύσουν τήν πολιορκία. ’Ά , καί κάτι άλλο. 'Ο 'Ηγούμενος λέει πώς αυτοί πρέπει 
νάναι πάνω-κάτω τρεις χιλιάδες. Είπε καί κοντοσταμάτησε γιά νά καλοσκεφτεΐ.

-  Καί πώς τάμαθε, ώρέ, αύτά ό Γούμενος; Πώς είναι βέβαιος πώς αύριο θά 
κινήσουνε γιά πάνω;

-  "Ενα καλογέρι μας ξέρει καλά τούρκικα. Οί μπέηδες φάγανε στό Μοναστήρι 
μας καί τούς υπηρετούσε αύτός. Τούς κέρναγε κρασί. Σέ μιά στιγμή, άκουσε τό 
Μουστάμπεη νά ξηγάει τό σχέδιο στό Κεχαγιάμπεη. Τότες έκλεψε λίγο χρόνο καί 
τό φανέρωσε στόν Ηγούμενο. Τετραπέρατο καλογέρι, σοΰ λέω. Καί άμέσως ό Ηγού­
μενος μ’ έστειλε νά στά πώ γιά νά προλάβεις.

-  Ποιό είναι τό σχέδιό τους, ώρέ;
Ό  Καλόγερος τοΰ εξήγησε πώς σχεδιάζουνε γιά αύριο. Πολλά πρωΐ νά ξεκι­

νήσουν κάπου πεντακόσιοι ’Αρβανίτες περνώντας πάνω άπ’ τόν Παρνασσό καί νά
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φτάσουν στήν ’Αράχωβα. Οί υπόλοιποι θά περάσουν άπ’ τό στενό τοΰ Ζεμενοϋ. 
Έτσι, άφοΰ θά φτάσουν οί ’Αρβανίτες πρωτύτερα στήν ’Αράχωβα, νάρθουν βοήθεια 
στό Ζεμενό, άν χρειασθεΐ. Σταμάτησεν ό Καλόγερος καί σκεφτόταν, άν τάλεγε καλά. 
Kl’ ό Καραϊσκάκης βρήκε τήν ευκαιρία νά τόν ρωτήσει.

-  Δέ μοϋ λες, ξέρουν πώς έμεϊς βρισκόμαστε έδώ;
-  Ό χι, δεν τό ξέρουν! Τούπε κοφτά ό Καλόγερος καί συνέχισε.
-  'Ο Ηγούμενος τούς ειπε πώς βρισκόσαστε ακόμη στή Δοβραίνα. Ξέρει βέ­

βαια αυτός πώς φτάσατε έδώ. Τόμαθε άπό ναν υπηρέτη τοΰ Μοναστηριού, πού 
συναπαντήθηκε στό δρόμο με παλικάρια σου. 'Ο Καλόγερος κοντοστάθηκε κι’ άνά- 
σανε βαθειά, καθώς μιλούσε με βιάση.

-  Καλά, τού λέει ό Καραϊσκάκης. Γύρνα πίσω χωρίς χασομέρια καί πες στό 
Γούμενο πώς τού χρωστάω μεγάλη χάρη γιά τούτο τό ξεχωριστό μαντάτο. Πές του 
ακόμη νά κάνει εύκές καί παράκλησες γιά μάς, πού πολεμάμε γιά πίστη καί πατρί­
δα. Τήν ϊδια δουλειά κάνουμε. Καί τί τραβάμε γιά όλα τούτα! 'Ο Καραϊσκάκης 
παράγγειλε αμέσως νά συναχτούν στό χαμόσπιτο κι’ οί άλλοι Καπετανέοι. Είχε νά 
τούς μιλήσει γιά τήν παραγγελιά τού Ηγούμενου.

Ό  Καλόγερος, χωρίς νά προσθέσει τίποτ’ άλλο, χάθηκε μέσα στό σκοτάδι τής 
νύχτας. Έλυσε πιό κάτω τό άλογό του, ένα φαρί αράπικο, πού τόχε δέσει άπό ένα 
θεόρατο πουρνάρι γιά άπάγκειο, γιά νά μήν πιαστούν τά πλευρά του, καθώς κα- 
ταϊδρωμένο τόν είχε φέρει. Φοβόταν ό καλόγερος τό τσουχτερό κρύο πού ειχε στό 
Δίστομο. Γι’ αύτό τού είχε ρίξει σ’ όλο του τό κορρμί ένα φαρδύ κιλίμι.

Καβάληκε ξανά καί ξεκίνησε μέ γοργό ρυθμό. ’Ήξερε τό δρόμο. Μονοπάτια 
δηλαδή καί κατσικόδρομους. Έτρεχε άσταμάτητα, όσο βέβαια τού τό έπέτρεπαν οί 
δρόμοι καί τ’ άλογό του. Κάπου-κάπου στεκόταν κι’ άφουγκραζότανε. ’Αλαφιαζό­
ταν σέ κάθε φωνή ή ούρλιασμα. Τό έξασκημένο αύτί του έπιανε ακόμη καί 'ψίθυ­
ρους. Ή μέρα έχει μάτια καί ή νύχτα έχει αύτιά. ’Απόμακρα άκουγε ούρλιαχτά 
λύκων πεινασμένων καί φοβόταν, κυρίως γιά τ’ άλογό του. Μά προχωρούσε άστα­
μάτητα. ’Έπρεπε νά προλάβει. Καθώς πλησίαζε στό Μοναστήρι βάδιζε πιό προσε­
χτικά, δέν έτρεχε. Προσπαθούσε νά μή κάνει θόρυβο. Προχώρησε νά μπει στό 
Μοναστήρι άπό τή βορεινή πλευρά του. Άπό έκεΐ βγήκε τό απόγευμα γιά νά δώσει 
σημείο. Έδεσε τό άλογο σ’ ένα σταύλο τού Μοναστηριού, σέ άπάνεμο μέρος, ένα 
τήρο άπό τή βορεινή πόρτα. Έριξε πάνω στήν πλάτη τού άλογου τό ράσο του, 
γιατί τό κιλίμι ήταν μουσκίδι στόν ιδρώτα. Αύτός μπήκε άπ’ ένα παραπόρτι κρυφό. 
Πατώντας στά νύχια των ποδιών του πήγε στό κελλί του καί φόρεσε κοντόρασο. 
νΑκρα σιγή. Έστησε αύτί ν’ ακούσει κάτι, άλλά τίποτε. Στό διπλανό του κελλί, ό 
άδελφός ’Αγάπιος δέν απάντησε στό «Δι’ εύχών των αγίων Πατέρων ήμών Κύριε 
έλέησον καί σώσον ημάς» μέ τό «’Αμήν». Πρέπει ν’ άπουσίαζε. Καί βαδίζοντας στό 
Χαγιάτι είδε περισσότερα φώτα στό Καθολικό κι’ άκουσε άναγνώσματα. Σκέφτηκε 
πώς δέν χρειάστηκε νά δώσει στόν Ηγούμενο τήν παραγγελία τού Καπετάνιου. 
Είχε άπό μόνος του προβλέψει. Οί κοινές λαχτάρες ένώνουν. Προχώρησεν άλαφρο- 
πάτητα, χωρίς νά τόν προσέξει κανείς στό λιγοστό φως των κεριών. Στάθηκε στ’ 
άριστερό άναλόγιο καί σιγόψελνε μέ τούς άλλους άδελφούς. Ό  Ηγούμενος στάθηκε 
λίγο στήν 'Ωραία Πύλη, ειπε μιάν εύχή κι’ ύστερα κατέβηκε καί όρθιος μπροστά
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στήν εικόνα τής Παναγίας έλεγε ευχές καί παρακλήσεις, κοντά στό άριοτερό ψαλτήρι, 
πού ήταν κι’ ό ύποταχτικός του. Οί "ψαλτάδες έψελναν μόνο «Κύριε έλέησον, παρά- 
σχου Κύριε, ’Αμήν». Τίποτε άλλο. Έτσι, έκανεν έντύπωση πού ό Ηγούμενος έλεγε 
ξανά καί ξανά τίς ίδιες ευχές καί παράκλησες. Έτι δεόμεθα ύπέρ υγείας, άναρρώ- 
σεως καί εύοδώσεως τοΰ έργου Γεωργίου καί τής συνοδείας αύτοΰ». Καί πάλιν 
«Έτι εύχόμεθα υπέρ εύοδώσεως τοΰ έργου Γεωργίου τοΰ άδελφοΰ ήμών καί τής 
συνοδείας αύτοΰ». 'Ο Ηγούμενος άρχισε νά μπερδεύεται άπό τίς συχνές επαναλήψεις.

Στό Καθολικό εκείνη τήν ώρα ήταν εκτός άπό τούς Καλογέρους κι’ άλλους 
άνθρώπους τοΰ Μοναστηριού γνωστούς καί μερικοί άλλοι, άγνωστες φάτσες, πού 
μιλούσαν καί καταλάβαιναν έλληνικά. Ό  Καλόγερος, ό υποτακτικός μαντατοφόρος, 
έριχνε κλεφτές ματιές σ’ αύτούς, πού τοΰ φαίνονταν ύποπτοι, όσο μπορούσε νά τούς 
ξεκρίνει στό λιγοστό φως των κεριών. Kl’ ώς έλεγε τίς εύχές ό Ηγούμενος αύτοί 
άνακουνήθηκαν. ’Ακούστηκε σάν κάτι νά μουρμούρισαν καί σταμάτησαν. Τό έμπειρο 
μάτι καί αύτί τοΰ Ηγουμένου τάπιασε όλα αύτά. Λένε πώς κάποτε ήταν ένα άπ’ τά 
παλικάρια στό νταϊφά τού Γώγου Μπακόλα. Άγροίκησε όλες τίς κινήσεις τών άγνώ- 
στων καί διόρθωσε: «Έτι καί έτι έν ειρήνη τοΰ Κυρίου δεηθώμεν... Έτι δεόμεθα ύπέρ 
υγείας, άναρρώσεως καί εύοδώσεως τοΰ έργου αύτοΰ, Γεωργίου ήγουμένου καί τής 
συνοδείας αύτοΰ». Οί άγνωστοι, πού παρακολουθούσαν τήν παράκληση μουρμούριζαν 
έντονώτερα τώρα, έγινε σούσουρο. 'Ο 'Ηγούμενος έριξε τό βλέμμα του σ’ αύτούς. 
Κόπασε λίγο ή φασαρία κι’ αυτός συνέχισε. Πάλι τά ϊδια καί τά ϊδια. Σταυροκοπιόταν 
κι’ έκανε μετάνοιες μπροστά στις Εικόνες τοΰ Χριστού καί τής Παναγίας. «Έτι καί 
έτι εύξόμεθα ύπέρ υγείας, άναρρώσεως καί εύοδώσεως τοΰ έργου Γεωργίου ήγουμένου 
καί τής συνοδείας αύτοΰ». Τότε, ένας άπ’ αύτούς τούς άγνωστους, βγαίνοντας άπό 
τό μισοσκόταδο δυό βήματα μπροστά, ύψωσε τή φωνή, έκραξε σχεδόν άπειλητικά.

-  Γιά σταμάτα Γούμενε. Ποιός είναι αυτός πού τσαμπουνάς συνέχεια; Είναι 
κάνας Χαίνης; Αύτός πού ξέρεις; Σταμάτα, σοΰ λέω».

'Ο Ηγούμενος ξαφνιάστηκε, άλλά βρήκε τό θάρρος γιά τήν περίσταση νά πει:
-  ElvaL ένας φίλος ήγούμενος άρρωστιάρης. Πάσχει άπό χτικιό. Είναι χτικιά­

ρης. Παρακαλάμε γιά τήν ύγειά του. Νά τόν βοηθήσει ό Θεός, νά γιάνει καί νά 
τελειώσει τό έργο του.

Ό  ξένος κοντοσταμάτησε κι’ άμέσως συνέχισε.
-  Δεν ξέρω έγώ άπ’ αύτά. Σταμάτα, σού λέω, άλλαξε τροπάρι.
-  Πώς ν’ άλλάξω, τέκνο μου, άφοΰ γι’ αύτόν, γιά τήν ύγειά του κάνουμε τίς 

παράκλησες.
-  ’Αμή, γιά τους άλλους τί λές; ’Ακούς συντροφιά του, τ’ άσκέρι του; Ξέρω 

έγώ πού τό πάς...
-  ’Έτσι συνηθίζουμε νά λέμε: «Καί τής συνοδείας του».
Ό  ξένος σταμάτησε νά μιλάει. Κοίταζε όμως άπειλητικά τόν Ηγούμενο. Έβραζε, 

δέν μιλούσε. Κι’ ό Ήγούμενος άρχισε ξανά τήν παράκληση.
-  ’Έτι δεόμεθα ύπέρ υγείας, άναρρώσεως καί εύοδώσεως τοΰ έργου Γεωργίου 

ήγουμένου καί τής συνοδείας αύτοΰ...» Καί προτού άποσώσει τήν εύχή καί άρχίσει 
νά κάνει μετάνοιες, όρμάει ό ξένος, άρπάζει άπ’ τά γένια τόν Ηγούμενο καί ούρ- 
λιάζοντας τού λέει:



210 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.90-91

-  “Ακόυσες χί σοΰ είπα; Σχά βγάζω έγώ χά γένια καί σχά δίνω νά χά φας.
'Ο Ηγούμενος δεν έγειρε ούχε πόνχο τό κεφάλι χου. Τό τένχωσε μέ πείσμα

πρός χά πάνω αγέρωχα καί κραχοϋσε σφιχχά χό ευχολόγιο σχά χέρια χου. Καχά- 
πληκχος. Τόχε ό άλλος, όσες χρίχες είχε ξεριζώσει χραβώνχας χες, μέ μίσος χίς 
έχωσε σχό σχόμα τοϋ Ηγούμενου, πού έμεινε έχσι γιά λίγα δευχερόλεφχα. 'Ο ξένος, 
πού φάνηκε πώς ήχαν άπό χό χούρκικο ασκέρι, βγήκε βιασχικός άπ’ χό Καθολικό 
βρίζονχας καί άπειλώνχας. Συνέχεια άπειλοϋσε καθώς έβγαινε.

-  Καλά, αύριο καχά χό γιόμα χά λέμε. Τό κεφάλι θά πάρουμε αΰχοϋ χοΰ 
Χαΐνη!

Ό  Καλόγερος ό ΰποχαχχικός όρμησεν άπ’ χ’ άρισχερό άναλόγιο νά βγάλει άπό 
χό σχόμα χοΰ σεβάσμιου Γέρονχα χά γένια, πού σχεκόχαν έχσι αποσβολωμένος καί 
μέ φραγμένα χείλια. ‘Έσφιξε γερά σχό άρισχερό χου χέρι χά ξεριζωμένα γένια καί 
μέ χό δεξί χου χαχχοποίησε χήν καχάλευκη γενιάδα και χά χσαλακωμένα μαλλιά 
χοΰ Γέρονχα Ηγουμένου. Ύσχερα άποχραβήχχηκε πρός χό άναλόγιο. 'Ο Γέρονχας 
έμεινε έχσι άκόμη λίγο. Κοίχαζε βουρκωμένος χά γλυκά πρόσωπα χής Παναγίας καί 
χοΰ Χρισχοΰ καί χήν αύσχηρή έκφραση χοΰ Προδρόμου. Δέν κύλησε δάκρυ. Όρθω­
σε περισσόχερο χό γέρικο κορμί χου καί συνέχισε.

-  «Έχι καί έχι έν ειρήνη χοΰ Κυρίου δεηθώμεν... Έχι δεόμεθα υπέρ υγείας, 
άναρρώσεως καί εύοδώσεως χοΰ έργου Γεωργίου καί χής συνοδείας αύχοΰ...»

Κι άρχισε ξανά νά σχαυροκοπιέχαι καί νά κάνει πολλές μεχάνοιες μπροσχά 
σχίς εικόνες χοΰ Χρισχοΰ καί χής Παναγίας. ΚΓ οί ευχές καί οί παρακλήσεις συνε- 
χίζονχαν ώς άργά. 'Όμως ό 'Ηγούμενος έδωσε χή θέση χου σχόν Ιερομόναχο χού 
διακονήμαχος. Αύχός μπήκε σχό Ιερό καί κάθησε. Έκεΐ χόν βρήκε ό Καλόγερος ό 
ΰποχαχχικός χου. Τοΰ έβαλε μεχάνοια καί χόν παρακάλεσε.

-  Μέ χήν εύχή σου Γέρονχα... Νά πεχαχχώ ώς χό Δίσχομο... Σχόν Καπεχάνιο...
-  Μά δέν πήγες άκόμη;... Μπερδεύονχαν ό γέρονχας.
-  Πήγα καί ξαναγύρισα! Πάω νά χοΰ πώ γιά χίς παρακλήσεις.
-  Μέ χήν εύχή μου... Νάναι ευλογημένο... ψιθύρισεν ό Γέρονχας.
'Ο Καλόγερος ξαναφίλησε χό γερονχικό χέρι. Βγήκε άπό χή βορεινή, κρυφή 

πορχούλα, καβάλησε χό φαρί χου καί χάθηκε μέσα σχή νύχχα.
Πώς πήγε καί πόχε πήγε ούχε κι’ ό ίδιος καλοκαχάλαβε. Έχρεχε σάν άερικό 

χής νύχχας.
... Τό Καραούλι σχό Δίσχομο φρόνχισε νά βρεθεί ό καλόγερος γρήγορα μπρο­

σχά σχόν Καραϊσκάκη. Αύχός καθόχαν άνακούκουδα κονχά σχή φωχιά, βυθισμένος 
σέ πολλές σκέψεις. Μόλις χόν ειδε νά προβάλλει σχήν πόρχα χοΰ χαμόσπιχου, χόν 
άνεγνώρισε καί σηκώθηκεν άπόχομα όρθιος.

-  Τι είναι ώρέ, χί χρέχει; Δέν πήγες σχό Μονασχήρι;
Ό  Καλόγερος βιάσχηκε νά χοΰ χά πει μονοκοπανιάς.
-  Πήγα καί μαχάρθα. Έκανα, όπως μούπες. 'Ο Ηγούμενος σέ χαιρεχάει, οί 

παράκλησες γίνονχαι κι’ οι μουρχάχες ξεκινάνε... Καχά χό γιόμα θάναι έδώ πάνω...
Γυάλισε χό μαυριδερό, χό γύφχικο όπως χόλεγαν, πρόσωπο χοΰ Καραϊσκάκη.
-  "Ας εϊσασχε όλοι καλά! Μουρμούρισε! Κι’ ύσχερα, πεισμαχωμένος καί μέ 

άσχραφχερό χό κλέφχικο μάχι χου, χόνισε· «χούς περιμένουμε»!
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Ζήτησε ένα παλικάρι του νά μπει μέσα στό χαμόσπιτο. Καί μέ τή σταθερή 
φωνή αύτοϋ πού ξέρει νά κάνει κουμάντο, τού λέει:

-  Βιάσου καί φώναζε τούς Καπετανέους νάρθουν έδώ τώρα δλοι γιά τό νέο 
μαντάτο, καί πρώτα-πρώτα ό Γαρδικιώτης, ό Βάγιας κι’ ό Χατζηπέτρος. “Αρχισαν 
σέ λίγο νάρχονται. Τότε ό Καλόγερος λέει στόν Καραϊσκάκη*

-  ’Εγώ, Καπετάνιο, ν’ άποτραβηχτώ...
-  Ό χι, ώρέ! Μείνε έδώ, σέ θέλω... Τώρα πιά...
Μόλις μαζώχτηκαν οί καπεταναίοι τούς μίλησε γιά τά μαντάτα πού τούστει- 

λεν ό Ηγούμενος κι’ ύστερα πρόσταζε'
-  ’Εσύ Γαρδικιώτη μέ τό Βάγια νά πιάσετε τήν ’Αράχωβα, τόν "Αϊ-Γιώργη καί 

τά γύρω σπίτια γιά νά χτυπήσετε αύτούς πού θά κατεβαίνουν άπ’ τόν Παρνασσό. 
Πάρτε πεντακόσιους νοματαίους. Έσύ Χατζηπέτρο, λίγο πρίν ξημερώσει, νά περά­
σεις άνάμεσα στά βουνά, αύτά μπροστά καί νά φτάσεις σέ βοήθεια τοϋ Γαρδικιώτη 
καί τοϋ Βάγια, άν χρειασθει βέβαια. Τ’ αποδέλοιπα άφήστε τα σέ μένα. Άντέστε 
τώρα. Φιλήθηκαν αναμεταξύ τους, μέ τήν κλέφτικην εύχή «Καλό βόλι» καί βγήκαν 
νά κάνουν όπως τούς είπε. ’Ακόμη κι’ ό Ζαφείρης βγήκε νά ψήσει καφέ έξω στή 
μεγάλη θράκα γιά περισσότερους νοματαίους. Τότε ό Καπετάνιος κοιτώντας κατά­
ματα τόν Καλόγερο·

-  Έσύ, σκέφτομαι, νά μείνεις ή νά φύγεις;...
-  Πού νά πάω; Λέω νά παρακολουθώ απόμακρα τό ασκέρι τών Κονιάρηδων 

καί νά σού δίνω μαντάτο. Μαντάτο γιά τή νίκη...
-  Νά μοϋ ζήσεις, λεβέντη μου! τού λέει καί τόν φιλάει σταυρωτά. Καί καθώς 

τραβήχτηκε λίγο, παρατήρησε τό κλεισμένο σέ γροθιά αριστερό χέρι τοϋ Καλόγερου.
-  Τι κρατάς, ώρέ μέσα στή χούφτα σου; Κανένα μήνυμα μήπως άπ’ τό Γούμενο;
Ό  Καλόγερος ξαφνιάστηκε καί κοίταξε τό χέρι του.
-  νΑ, ναί, ξεχάστηκα Καπετάνιο...
Καί προσπάθησε νά ανοίξει τήν παλάμη του. Τήν άνοιξε δύσκολα, σφιγμένη 

καθώς ήταν, λές κι’ είχε πάθει άγγύλωση.
-  Τι είναι αύτά; ρώτησεν ό Καραρϊσκάκης, καθώς είδε τίς τρίχες.
-  Είναι τά γένια τοϋ 'Ηγούμενου, Καπετάνιο! Τά κράτησα στό χέρι μου καθώς 

τοΰ τάβγαλα άπό τό στόμα. "Ενας άπιστος τοϋ τά ξερίζωσε, καθώς έκανε τήν 
παράκληση. Τοϋ τά ξερίζωσε καί τού τάχωσε στό στόμα του.

Ό  γιός τής Καλογρηάς έμεινε έτσι νά κοιτάζει κατάπληκτος τήν ανοιγμένη 
παλάμη τοΰ Καλόγερου. Καθώς συνήλθε, ζήτησε μέ πείσμα άπ’ τόν Καλόγερο-

-  Φέρτα μου δω... Είναι γιά μένα!
Τά πήρε καί τάχωσε στό σελάχι του, σέ μιά θέση δίπλα στίς κουμπούρες του. 

Καί κοιτάζοντας τόν Καλόγερο τούπε συγκινημένος.
-  νΑϊντε τώρα... "Ολα θά πάνε καλά... 'Όλοι μαζί!
"Αρχισε σέ λίγο νά χαράζει... Ξημέρωνε! Καί βγήκε άπό τό χαμόσπιτο νά συ­

ναντήσει τά παλικάρια του. Ό  Καλόγερος ξεκίνησε μέ τό φαρί του νά παρακολου­
θεί άπόμακρα τούς τούρκους άπ’ τή Δαύλεια ως πάνω στά βουνά καί νά στέλνει 
μαντάτα, καθώς πήγαιναν νά κλειστούν στή στρούγκα, πού τούς έτοίμαζεν ό Κα- 
ραϊσκάκης!



ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΑΡΑΪΣΚΑΚΗΣ

MIX. Π. ΔΕΛΛΗΣΑΒΑ

«Γενναίε Στρατηγέ έφιππος χώρει...»
ή άλλη κολόνα έσύ, τής Ρούμελης, στην άλλη αγκαλιά τής πι,κρομάνας, 
πάνω στό ίδιο στυλοπόδι, κι’ όπως έκεΐνος, ό Γέρος τοΰ Μωριά, ό συστρατιώτης 
σε θρήνησε, μέρα τής γιορτής σου, πόσο σκληρός μοΰ στάθηκε ό ’Απρίλης, 
θά καθήσω σταυροπόδι καί σάν γυναίκα θά μοιρολογήσω 
αυτούς πού άπό γεννησιμιού τους κυνηγάει τό βόλι.
Καβάλα στ’ άλογό σου σάν άη-Γιώργης, φουστανέλα λερή, φούντα καί φέσι 
σώμα μικρό, ό πυρετός στά μάτια, ό βήχας πού σ’ έτρωγε σάν τό σαράκι 
αυτό τό σώμα, τέτοια ψυχή πώς μπόρεσε νά χωρέσει...
Στά νύχια τοΰ ’Αλή, σκληρό, μικρό σχολείο, όσο νά δέσουν τά φτερά 
κι’ ό νους μαζί μέ τά φτερά ν’ απλώσει άπό τό μικρό στό πιό μεγάλο 
κι’ άπό τό τίποτα στό παν, γιορντάνι στό λαιμό σου ή ψυχή τοΰ σκλάβου 
τό μέγα Χρέος, τήν ώρα πού χάνονταν όλα, άπλωμα μέγα.
Έ! σύ καπλάνι τών Άγράφων, άντάρτη, στοΰ ’Αγαρηνού τόν κόρφο, μπαρούτι, 

κάρβουνο άναμένο
κι’ απέναντι στόν κοτσάμπαση, πού δέν τόχε τίποτα νά σέ χώσει στή χάψη... 
Μοίρα, σκληρή μου μοίρα, μέ πόσες όψεις, στά μάτια του τό Μεσολόγγι έσένανε 

μνέει,
άχ καλυβάκι, άχ πατρίδα, ώς πότε:
’Από τή Σκουληκαριά τής ’'Αρτας, στήν ’Αράχωβα, κι ώς τό Φάληρο στό Θριάσιο 

κλείνοντας ό κύκλος μέ αίμα 
άπό χέρι πού όπλισε ό ξένος, τότε, όπως τώρα, όπως πάντα...
Μά όλα τά χωράει αύτήνη ή γής, τούς άντρειωμένους, άλλά τήν ψυχή τους ούτε τό 

σύμπαν.
Καί μήν άκοϋτε, δέν είναι προσκλητήριο νεκρών ή 'Ιστορία 
παρά παληκαριών τραγούδια καί έργα, κι’ άς μή χαίρεται ό Χάρος.
«Γενναίε Στρατηγέ έφιππος χώρει...»
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’Επιμέλεια τής όλης σειράς: Γ.Μ.Κ.

ΜΕΡΟΣ Δ'

Είκ. 13. Γ. ΚΑΡΑΪΣΚΑΚΗΣ, τοϋ Μ. Γ. Γρηγορέα («Εικόνες» 1996)

«Ό  Γεώργιος Καραϊσκάκης γεννήθηκε τό 1782 στη Σ κ ο υ λ ι κ α ρ ι ά  ( Σ κ ο ΰ λ ι  
τ ής  Κ α ρ ι ά ς )  τής ’Επαρχίας ’Ά ρ τ η ς  καί ήταν γιός μιας Καλογριάς. Ό  πατέρας 
του είναι άγνωοτος. Ή μητέρα του ανήκε σε μιά όνομαστή Οικογένεια, έξαδέλφη 
του Καπετάν ['Οπλαρχηγού] Γώγου Μπακόλα».

Στό π. «HeidelbergerJurzbiicherderLiteratur», 1870, no 13, σ. 193.

Goorg Karaiekakis ward 1782 im Sfeuli Karia, in der Provinz 
Arto geboren, nnd war einer Nonne K ind, der Vater unbekannt. 
Die Mutter gehorte einer angesehenen Familio an, war eine Cou- 
sine des Kapit&n Gogos Eakolas.

Jr. 13. HEIDELBEE.GER 1870.

JAHRBtCIIER DER LITERATUR.
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Efoc. 14. ΑΡΤΑ 
(Φωτ. Β. Γκιανάχσα)

«Κατά τήν έποχήν ταΰτην ή " Ηπ ε ι ρ ο ς  έστερήθη μεγάλου καί ενδόξου τ έ κ ν ο υ  
της ,  τοΰ περικλύτου ήρωος Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Κ α ρ α ϊ α κ ά κ η .  Ο ύ τ ο ς  γ ε ν ν η θ ε ί ς  
έν τω χ ωρί ω Σ κ ο υ λ η κ α ρ ι ά  τής  ’Ά ρ τ η ς ,  υπήρξε εις των γενναιότερων 
καί συνετωτέρων τής άναγεννηθείσης Ελλάδος πολεμικών άνδρών (καίτοι άπό χα- 
ρακτήρος άτάσθαλος καί άθυρόστομος...)».

Κ. Μ. Μεκίου, (’Ακολούθου τοΰ Υπουργείου ’Εξωτερικών Ήπει- 
ρώτου), 1909, Έν Καΐρω: «Ιστορία τής Ηπείρου άπό των άρ- 
χαιοτάτων χρόνων μέχρι των καθ’ ημάς...», σ. 240.
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ΕΙκ. 15. ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΑΡΑΪΣΚΑΚΗΣ 
(1782-1827)

«'Ο Γεώργιος Καραϊσκάκης, ό αρχιστράτηγος τοΰ άγώνος, φαίνεται ότι έχει τίς 
ρίζες του στην ηπειρωτική γη. (...) Πολλοί έρευνητές άποδεικνΰουν ότι ή Σ κ ο υ λ η -  
κ α ρ ι ά -  Ραδοβιζίου των Τσουμέρκων έχει τήν ιδιαίτερη δόξα νά είναι ό τ ό π ο ς  
τής  γ ε ν ν ή σ ε ώ ς  του».

Κ. Ρωμαίος 
[Καθηγητής Λαογραφίας - ’Ακαδημαϊκός]

Κ. Ρωμαίου «Ελλάς. Μεγάλη εικονογραφημένη Λαογραφία -
Γεωγραφία - 'Ιστορία», έκδ. X. Γιοβάνη, 1969, ’Αθήνα. Μέρ. Β'.
Χωρογεωγραφία τής Ελλάδος. Κεφ. Α'. "Ηπειρος, σ. 280.
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Εΐκ. 16. Νίκου Νομικοϋ, Τό Στρατόπεδο τον Καραϊσκάκη, 
«Φιλολογική Πρωτοχρονιά», 1969, ο. 277.

« Η Σ κ ο υ λ ι κ α ρ υ ά  είναι ι δ ι α ι τ έ ρ α  π α τ ρ ί ς  τοΰ Μεγάλου τής 'Ελλάδος Στρα­
τηγού Γεωργίου Καραϊσκάκη».

I. Ε. Νονχάκη (19013), «'Ελληνική Χωρογραφία», 
Έν ’Αθήναις, Τ.Α., σ. 299.
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Ψ *Ψ 9Ψ 9Ψ Ψ Ψ Ψ Ψ Ψ Ψ *
Γ ΕΟΡΓ ΙΟ Σ  Κ Α Ρ Α Ι Σ Κ Α Κ Η Σ  1782-1982

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΗΜΟΚΡΛΤΙΑ 12
Μ Μ Μ Μ Μ Μ Α Μ Μ Μ Μ

Είκ. 17

Άπό τό βιβλίο «Έκατονταετηρίς τοϋ στρατάρχου Γεωργίου Καραϊσκάκη (1827- 
1927), ’Εν Άθήναις, 1927, σ. 152:

Ό  κ α θ η γ η τ ή ς  Γ.  Π ο λ ύ ζ ο ς  γράφει τά έξης περί τής έν Σ κ ο υ λ η κ α -  
ρ ι ά σωζομένης παραδόσεως: «Ή μήτηρ τοϋ Καραϊσκάκη εΐχε τρεις άδελφούς κλε­
φτάς καί καταδιωκουμένους κατ’ έκείνην τήν εποχήν ΰπό των* Τούρκων.

Μίαν ήμέραν οι τρεις αύτοί αδελφοί εϋρίσκοντο εις τήν καλύβην των περί ής 
άναφέρεται ότοι έκειτο ακριβώς εις θέσιν Βρωμόβρυση τής Συνοικίας Γιαννιώτες 
τής Σκουληκαριάς, όπου μετέβησαν διά νά άλλάξουν ρούχα. Τήν ώραν έκείνην τουρ­
κικόν απόσπασμα διήρχετο έκεΐ πλησίον διά τίνος μονοπατιού. Εις έκ τών άδελφών 
άντελήφθη τυχαίως την διέλευσιν αυτών, καί τότε οί τρεις όμού χωρίς νά γίνουν 
αντιληπτοί, καταλαβόντες έπικαίρους θέσεις, κατώρθωσαν νά φονεύσουν τούς άν- 
δρας τοϋ Τουρκικού άποσπάσματος. Τότε ήρχισεν αυστηρά καταδίωξις τών άνωτέ- 
ρω άδελφών καί ή άδελφή των, ήτις ήτο έγκυος, πρός σωτηρίαν κατέφυγεν ε ί ς τ ό 
Μ ο ν α σ τ ή ρ ι ο ν  τ ής  Π α ν α γ ί α ς  τής  Σ κ ο υ λ η κ α ρ ι ά ς ,  όπερ άπέχει 5 λε­
πτά άπό τό σημερινόν χωρίον Σκουληκαριά.

’Ε κ ε ί  ή γ υ ν ή  αύτη  δ ι έ μ ε ι ν ε ν  έ π ί  κ α ι ρ ό ν  καί  έ γ έ ν ν η σ ε  τ ό ν  
Γ ε ώ ρ γ ι ο ν .  Τότε ό καλόγηρος τής Μονής φοβούμενος άποκάλυψιν τού γεγονότος 
όπέστειλε τήν γυναίκα μετά τού νεογνού της δι’ έμπιστου άνθρώπου πρός τινα φίλον 
του έπίσης καλόγηρον εις τήν Μονήν τής Καρδίτσης, ένθα διέμεινεν αύτη έπί καιρόν.

’Αργότερα ή γυνή μετά τού μικρού Γεωργίου έπανήλθεν όχι είς Σκουληκαριάν 
φοβούμενη τούς άδελφούς της, άλλ’ εις Βάλτον, όπου διέμεινε παρά τώ ο’ίκω τών 
Ίσκαίων. Έκεΐ ό μικρός Γεώργιος ένεκα καί τού μαυρειδεροϋ του χρώματος ώνομά- 
σθη Καραϊσκόπουλο καί τού έμεινε τό όνομα Καραϊσκάκης».
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Είκ. 18. Σκίτσο τοΰ Ήλία Μάκρη στην «Φιλολογική Πρωτοχρονιά», 1969, σ. 277.

Ό  Γεώργιος Καραϊσκάκηςέ γ ε ν ν ή θ η εις τό χ ωρί ο ν Σκο υλ ηκαρι ά  τής Άρτης».

Π. Α. Παναγοπούλον, Έπιθ. Δημοτ. Σχολείου, «Ιστορία τής 
Νεωτέρας Ελλάδος», έκδ. Δημητράκου, Άθήναι, 19372, σ. 36. 
(’Αρ. Έγκρίσ. Ύπουργ. Παιδ. - Θρ.: 50163/10-7-36).



Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

ΜΕ ΣΥΝΕΣΗ

Τά κονδύλια πού κάθε χρόνο διαθέτουν οΐ Νομαρχίες καί οί Δήμοι γιά πολιτιστικούς σκο­
πούς, δέν επαρκούν γιά νά καλύψουν έστω τίς στοιχειώδεις ανάγκες των περιφερειών τους.

’Αδήριτη άνάγκη συνεπώς συντρέχει νά γίνεται ή διάθεση αύτών τών άνεπαρκών κονδυ- 
λίων μέ σύνεση καί φειδώ. ’Ό χ ι άσκοπες σπατάλες, όχι φανταχτερές καί θορυβώδεις εκδηλώ­
σεις πρός εντυπωσιασμό τών «ιθαγενών». Τέτοιες έκδηλώσεις καί δραστηριότητες δέν ώφελοϋν 
σέ τίποτε.

Κάποτε είχαμε τήν μόδα τών φεστιβάλ. Δέν ύπηρχε επαρχία πού νά  μήν οργανώνει κάθε 
χρόνο ένα ή περισσότερα φεστιβάλ. Καί πλήρωναν τά σπασμένα οί Νομαρχίες καί οί Δήμοι, γιά 
μιά συνήθως χαμηλού έπιπέδου ψυχαγωγία.

Τελευταία ένέσκηψε άλλη έπιδημία. Ή  έπιδημία τών συνεδρίων. Καλούνται «σύνεδροι» άπό 
τά πέρατα της γης, γιά  νά  μιλήσουν 3-5 λεπτά. Οί τοπικοί φορείς πληρώνουν τά έξοδα ταξιδιού 
καί φιλοξενίας. Σπάνια τυπώνονται οί ομιλίες τών «συνέδρων», άξίζουν-δέν άξίζουν. ’Αλλά, δέν 
μπορούσαν νά στείλουν τίς ομιλίες των, ώστε ν ’ άποφεύγωνται τά πολλά έξοδα;

νΑλλη μόδα είναι, ή τών διαφόρων, τοπικού ένδιαφέροντος, πολιτιστικών έκδόσεων, τών πιό 
πολλών αμφιβόλου σκοπιμότητος καί ποιότητος.

’Ά ς  είναι λοιπόν ο! νομάρχες καί οΐ δήμαρχοι πολύ προσεκτικοί στήν διάθεση τών πολιτιστι­
κών κονδυλίων. Είναι προτιμότερο νά έφοδιάσουν κάθε γυμνάσιο ή λύκειο μέ μιά εγκυκλοπαί­
δεια ή μέ άλλα πολύτιμα βιβλία, παρά νά  τραπεζώνουν δεκάδες «συνέδρους».

ΤΟ «ΞΕΝΙΑ»

"Ενα μεγάλο οικοδόμημα πού πολλά προσέφερε 
στόν τόπο, τό «Ξενία» στό Κάστρο, είναι από και­
ρό έγκαταλειμένο στήν τύχη του. Κατά διαστήμα­
τα άκούγονται διαδόσεις διάφορες, πού σέ λίγο 
διαψεύδονται ή δέν έπιβεβαιώνονται.

Είναι κρίμα τό οικοδόμημα αυτό ν ’ άφήνεται 
στήν τύχη του, νά καταρρεύσει. Οί αρμόδιοι πρέ­
πει νά κινηθούν δραστήρια, νά παρακάμψουν κάθε 
έμπόδιο καί ν ’ αποδώσουν τό κτίριο αύτό στόν 
Δημο γιά χρήση πρός τό καλό τοΰ τόπου.

Ή  παράταση της εκκρεμότητας είναι επιβλαβής 
γιά τά συμφέροντα της πόλης καί της περιοχής μας. 
Ό  κ. Υφυπουργός μας, οί βουλευτές μας, ό κ. Νο­
μάρχης καί ό κ. Δήμαρχος άς συνεργαστούν καί 
άς προχωρήσουν σέ άποτελεσματικές ένέργειες.

*

Ο ΝΑΟΣ ΤΟΥ ΜΑΞΙΜΟΥ ΓΡΑΙΚΟΥ 

Καιρός είναι νά τιμηθεί μέ ναό τό μεγάλο τέ­
κνο τής "Αρτας, ό άγιος Μάξιμος ό Γραικός. Εϊμα-
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στε 6έ6αιοι πώς ό Δήμαρχος της ’Ά ρ ια ς  καί ό 
ΣεΒασμιώτατος Μητροπολίτης μας θά συνεργα­
στούν γιά τόν καθορισμό της θέσης άνεγέρσεως 
τοΰ ναοΰ καί τήν έξασφάλιση άρχιτεκτονικών σχε­
δίων καί των σχετικών μελετών.

Βέβαια, παράλληλα πρέπει νά προγραμματιστεί 
καί ό τρόπος συγκενιρώσεως τών χρημάτων πού 
θά άπαιτηθοϋν γ ιά  τήν κατασκευή τοΰ πρώτου 
τμήματος τοϋ ναοϋ.

’Από τώρα πρέπει νά ξεκινήσει ή σχετική προερ­
γασία, άν πράγματι υπάρχει ένδιαφέρον, πού πι­
στεύουμε πώς υπάρχει.

*

ΔΩΡΕΑ

Οί κληρονόμοι τοϋ άείμνηστου συμπατριώτη 
Χρυσόστομου Μ άγγου προσέφεραν στή Βιβλιοθή­
κη τοϋ «Σκουφα» μιά σειρά βιβλίων άπό τήν Βιβλιο­
θήκη τοϋ θανόντος.

*

ΤΙΜΕΣ ΣΤΟΝ ΝΤΙΝΟ ΔΗΜΟΠΟΥΛΟ

Πολύ χρόνο διέθεσαν τά τηλεοπτικά κανάλια 
καί πολύ χώρο οΐ άθηναϊκές εφημερίδες, γιά νά 
τιμήσουν τόν συμπατριώτη μας σκηνοθέτη καί 
συγγραφέα Ντίνο Δημόπουλο.

Δεκάδες ταινίες του εξακολουθούν καί σήμερα 
νά ψυχαγωγοϋν τόν ελληνα θεατή. Ή  τελευταία

ταινία του «Τά δελφινάκια τοΰ ΆμΒρακικοϋ» βρα­
βεύτηκε σέ πολλές χώρες, γεγονός πού άποτελεϊ 
Ιδιαίτερη τιμή γιά τόν έλληνικό κινηματογράφο.

’Αλλά καί τό συγγραφικό έργο τοΰ Ντ. Δημό- 
πουλου άπέσπασε κολακευτικές κριτικές. Τό τελευ­
ταίο του έργο «'Ένας σκηνοθέτης θυμάται...» τό 
σχολίασαν μέ τά καλύτερα λόγια τόσο οΐ κριτικοί 
τών εφημερίδων, οσο καί οί ηθοποιοί.

Σέ τιμητική βραδιά πού οργάνωσε τό Πολιτιστι­
κό Κέντρο τοϋ Δήμου Κορυδαλλού, μίλησαν γιά τό 
έργο τοΰ Δημόπουλου οί Ά λ. Ά λεξανδράκης, 
Παντ. Βούλγαρης, Σπ. Καλογήρου, Μ. Κατσόλας, 
Νίκος Κούνδουρος, Ά γ γ . Σιδεράτος, Πέτρος Φυσ- 
σούν.

Ό  Σύλλογος «Σκουφάς» τόν τίμησε φέτος μέ 
τό Άγραφιώτειο ΒραΒεϊο.

*

Ο «ΟΡΦΕΥΣ» ΞΑΝΑΖΕΙ

Τό ’πε καί τό ’κανε ό Δήμαρχος τής Ά ρτας. 
Ύποσχέθηκε πέρισυ πώς φέτος θά λειτουργήσει 
θερινός κινηματογράφος. Καί πράγματι ό θερινός 
κινηματογράφος είναι έτοιμος στήν παραποτάμια 
περιοχή, κοντά στό δημοτικό πάρκιγκ καί στόν 
χώρο της έμποροπανήγυρης. Καί δπως μάθαμε θά 
ονομαστεί «Όρφεύς», γιά νά θυμίζει τόν παλιό 
κινηματογράφο τοΰ άείμνηστου Βασ. Τσολιά. Κα­
λές δουλειές λοιπόν.

*

Η ΜΑΚΕΤΑ ΤΟΥ Π. ΔΟΥΚΑ

Πρό δεκαπενταετίας περίπου ό συμπατριώτης 
άρχιτέκτονας Παΰλος Δούκας παρέδωσε στόν 
Δημο της Ά ρτας μιά μακέτα σχεδίου τής πόλης, 
στό όποιο, μεταξύ άλλων, προβλεπόταν καί μιά 
γέφυρα πού συνέδεε τήν πόλη μέ τήν περιοχή 
Γρεμμενίτσας-Βλαχέρνας.

Ή  γέφυρα αυτή στό μέσο τοΰ ποταμοΰ σχημά­
τιζε κύκλο, στόν όποϊο προβλεπόταν νά  γίνουν 
διάφορα καταστήματα.

Τί έγινε αύτή ή μακέτα; Υπάρχει; Ά ν  όχι, για­
τί πετάχτηκε; Κι άν ναι, ποΰ φυλάσσεται; Ό  Δήμος 
άς φροντίσει γ ι’ αυτήν.

♦

ΣΠ. ΛΑΜΠΡΟΥ: ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

Ά πό  τόν έκδοτικό οίκο «Δημιουργία A. Α. 
Χαρίσης» έκδίδεται σέ 6 τόμους τό γνωστό έργο 
τοΰ Σπ. Λάμπρου «'Ιστορία τής Ελλάδος άπό άρ- 
χαιοτάτων χρόνων μέχρι της άλώσεως της Κωνστα-
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νηνουπόλεως». Πρόκειται γιά έκδοση πολυτελή μέ 
χρυσόδετη βιβλιοδεσία.

Τό έργο πρωτοεκδόθηκε στά 1886-1906, τυ­
πωμένο στή Λειψία. Είναι ένα πολύτιμο έργο, 
άπαραίτητο σέ κάθε βιβλιοθήκη.

θεατρικού έργου τοΰ Νίκου Ρ ίγγα  «ήταν κ’ οί δυό 
τους ποιητές». Τήν έκδοση έκανε ό γνωστός οί­
κος Παπαζήση.

Τό περιμένουμε μέ ένδιαφέρον.

ΘΕΣΕΙΣ - ΑΝΤΙΘΕΣΕΙΣ- ΣΥΝΘΕΣΕΙΣ

Στήν κατάμεστη αίθουσα τού Συλλόγου «Σκου- 
φα» παρουσιάστηκε τό βιβλίο τοΰ εκδότη της «Άρ- 
τηνίϊς Ευθύνης» Mix. Σακκα, τήν τρίτη μέρα τοΰ 
Πάσχα. 'Ομιλητές στήν παρουσίαση ήταν οΐ: Νικό­
λαος Θέμελης, Επίτιμος Πρόεδρος τοΰ ’Ελεγκτι­
κού Συνεδρίου, τ. Υ πουργός Προεδρίας, Χρηστός 
Τριανταφυλλάκης, τ. Λυκειάρχης, Βασιλεία Κασε- 
λούρη-Ρηγοπούλου, αν. Καθηγήτρια Ε.Μ. Πολυτε­
χνείου.

Πρόκειται γιά ένα βιβλίο 284 σελίδων μέ πλού­
σιο περιεχόμενο, σχετικό μέ δλα τά προβλήματα της 
Ά ρτας καί της περιοχής μας. Είναι «μιά κατάθε­
ση ψυχής», όπως τό χαρακτήρισε ό ίδιος ό συγ­
γραφέας.

ΝΙΚΟΥ ΡΙΓΓΑ: «ΗΤΑΝ Κ’ ΟΙ ΔΥΟ ΤΟΥΣ 

ΠΟΙΗΤΕΣ»

Στίς 3 Μαΐου έγινε στήν αίθουσα τοΰ Δικηγο­
ρικού Συλλόγου ’Αθηνών ή παρουσίαση τοΰ νέου

Ο ΓΙΩΡΓΟΣ ΓΑΛΑΝΗΣ

Πλούσια δραστηριότητα παρουσιάζει ό συμπα­
τριώτης Γιώργος Γαλάνης, άναπληρωτής καθηγη­
τής Ψ υχολογίας τοΰ Π αν/μίου Ίωαννίνων. Τόν 
’Οκτώβριο τοΰ 1998, στό 20ό Συνέδριο Πολιτ. 
Ψ υχολογίας στό Άμβοΰργο έκανε δυό άνακοινώ- 
σεις. Στίς 19-11-98 έδωσε διάλεξη στό Π αν/μιο 
τοΰ 'Αμβούργου μέ θέμα «Παρατηρήσεις σχετικά 
μέ τήν ψυχολογία στήν Ελλάδα».

Στό γερμανικό περιοδικό γιά  τήν πολιτική ψυ­
χολογία δημοσιεύτηκαν δύο άρθρα του, γιά τήν 
κρίση της πολίτικης καί γ ιά  τήν διαπολιτιστική 
επικοινωνία.

Στίς 20.1.99, ό Γ. Γαλάνης έλαβε μέρος καί 
μίλησε σέ ανοιχτή συζήτηση τοΰ Δήμου Βριλησίων, 
μέ θέμα « Ό  ρόλος τών μέσων μαζικής ενημέρω­
σης στή διαμόρφωση τής προσωπικότητας τών 
νέων».

Ό  Γ. Γ αλάνης μας πληροφορεί πώς στό βιβλίο 
«Καταστροφικός πόλεμος. Τά εγκλήματα τοΰ γερ­
μανικού στρατοΰ 1941-1944», πού έκδόθηκε -στά 
γερμανικά- στό 'Αμβούργο, 8η έκδοση, καί στίς 
σελίδες 157-190 υπάρχει άρθρο τοΰ M ark 
Mazower, πού άναφέρεται, μεταξύ άλλων, διεξο­
δικά στή σφαγή τοΰ Κομμένου. Καί προτείνει, νά 
φροντίσουν οί παράγοντες της ’Άρτας γιά τή με­
τάφρασή του στά ελληνικά.

’Επίσης μας γνωρίζει πώς στό βιβλίο «Ή  προ­
σωπικότητα τοΰ Βελουχιώτη καί ή ’Εθνική ’Αντί­
σταση» (έκδ. Φιλίστωρ, ’Αθ. 1997, β' έκδ. 1998) 
καί στίς σελίδες 137-172 υπάρχει κείμενο τοΰ X. 
Φλάϊσερ, καθηγητή 'Ιστορίας στό Π αν/μιο ’Αθη­
νών, μέ τίτλο «Ή σύσκεψη Μυροφύλλου-Πλάκας. 
’Αναστολή τοΰ Εμφυλίου» μέ νέα στοιχεία άπό τά 
γερμανικά άρχεΐα.

ΤΟ ΣΥΝΔΡΟΜΟ ΤΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΑΣ 
ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΦΡΟ 

Νεότατος ό συμπατριώτης Κώστας Κατσουλά- 
ρης (γεννήθηκε στήν Ά ρ τα  τό 1968) κατέλαβε κι 
όλας άξιόλογη θέση στή νεοελληνική λογοτεχνία. 
Τά δυό του βιβλία πού έχουμε ύπ’ όψη, «Τό σύν­
δρομο της Μαργαρίτας» καί τό «'Ιστορίες άπό τόν 
άφρό» (έκδ. 'Εστίας, 1997, σελ. 121) σχολιάστη-
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καν εύνοϊκά καί μέ κολακευτικά λόγια άπό ιούς 
κριτικούς των άθηναϊκών εφημερίδων καί περιο­
δικών.

Παράλληλα ό Κ. Κατσουλάρης δημοσιεύει διη­
γήματα καί έπιφυλλίδες στις σοβαρότερες έφημε- 
ρίδες της Αθήνας. Κρίνεται άπό όλους τούς αρμό­
διους ώς «ανερχόμενος» πεζογράφος.

Ό  «Σκουφάς» τοϋ εύχεται νά συνεχίσει πάντοτε 
μέ έπιτυχίες.

*

ΤΟ ΧΙΟΥΜΟΡ ΤΟΥ ΓΙΑΝΝΗ ΜΟΡΑΛΗ

Μέ τόν Ταξιάρχη τοϋ Τάγματος τοϋ Φοίνικος 
τίμησε ό Πρόεδρος της Δημοκρατίας Κ. Στεφα- 
νόπουλος τόν μεγάλο ζωγράφο μας Γιάννη Μό- 
ραλη (ΔεκέμΒριος 1998). ’Αλλά τό ίδιο παράση­
μο είχε άπονεμηθεϊ στόν ζωγράφο μας τό 1965. 
Καί ό Γιάννης Μόραλης σχολίασε: Γιά νά  μοϋ 
δίνουν τό ϊδιο παράσημο φαίνεται πώς έχω μείνει 
στάσιμος...

*

01 ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ «ΣΚΟΥΦΑΣ» 

Μέ έγγραφά τους ή Ακαδημία Αθηνών (ΚΕΕΛ, 
άριθ. 84 /99 ), τό Πολυτεχνείο Κρήτης (Β. 8 9 3 /9 9 )

καί ή Δημοτ. Βιβλιοθήκη Πρέβεζας (2 3 /99), ζη­
τούν άπό τόν Σύλλογο «Σκουφα» νά τούς στείλει 
τίς έκδόσεις του.

Τά έγγραφα αύτά άποδεικνύουν τήν ευρύτερη 
άπήχηση πού έχει ό Σύλλογος στόν έλλαδικό χώρο 
καί άσφαλώς άποτελοΰν τιμή γιά τόν Σύλλογο, ό 
όποϊος θ’ άνταποκριθεϊ στό αϊτημά τους.

*

ΤΟ ΙΔΡΥΜΑ ΟΥΡΑΝΗ

Γιά δεύτερη φορά μέσα σ’ ένα χρόνο τό ’Ίδρυ­
μα Κώστα καί 'Ελένης Ούράνη ένίσχυσε τό περιο­
δικό μας μέ 500 χιλιάδες δρχ. Πρόκειται γιά ση­
μαντική ύλική καί ηθική ένίσχυση. Τό περιοδικό 
μας ευχαριστεί θερμά τήν διοίκηση τοϋ 'Ιδρύματος.

*

ΤΟ ΝΕΟ Δ.Σ. ΤΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ «ΣΚΟΥΦΑΣ»

Μετά τήν Γ εν. Συνέλευση τών μελών τοϋ Συλ­
λόγου «Σκουφάς» καί τήν κατανομή άξιωμάτων, τό 
νέο Δ.Σ. τοϋ Συλλόγου συγκροτήθηκε ώς έξης:

Πρόεδρος Βασ. Καρατσιώλης, Α' άντιπρόεδρος 
Γέωργ. Βασιλείου, Β' ’Αντιπρόεδρος Ίωαν. Κου- 
τσούμπας, Γεν. Γραμμ. Δημ. Βάσσος, Ταμίας Κωνστ. 
Μάνος. Σέ διάφορες άλλες θέσεις τοποθετήθηκαν 
οί Κ. Βαΐτσης, Δήμητρα Βασιλάκη, Νικ. Δάφνος, 
’Αμαλία Εύταξία-Γιαννάκη, Κωνστ. Νταλιάνης, 
Σόλων Σερβετας, Νικ. Τσέτης καί Κωνστ. Ψαθας.

*

ΑΓΡΑΦΙΩΤΕΙΑ ΚΑΙ ΜΠΑΡΜΠΑΣΤΑΘΕΙA 
ΒΡΑΒΕΙΑ

Στίς 25-3-99 τό Δ.Σ. τοϋ Συλλόγου «Σκουφάς», 
κατόπιν είσηγήσεως τών άρμοδίων επιτροπών, 
άπένειμε τά Αγραφιώτεια καί τά Μπαρμπαστάθεια 
Βραβεία. Μέ ιό  Άγραφιώτειο Βραβείο τιμήθηκαν 
οί: Γιάννης Μόραλης, Ντίνος Δημόπουλος, Κλέων 
Τσέτης, Νίκη Λένη καί (μετά θάνατον) ό Μπ. 
Τσούπρας. Καί τό χορευτικό τοϋ «Σκουφα» κάι οί 
μαθητές: Άναγνωστοπούλου Πηνελόπη, Καραπέ- 
τση Σταματούλα, Νύχτη Χρυσάνθη, Δημακόπουλος 
Ά γγελ ο ς , Πλαστήρας Ήλίας, Βασιλείου Εύτυχία, 
Παππα θεοδώ ρα ώς πρωτεύσαντες. Μέ τά Μπαρ- 
μπαστάθεια τιμήθηκαν οί μαθητές: Αικατερίνη Τσα- 
φούλη καί Γιώργος Γκατζιούρας τοϋ 1ου Λυκείου.

*
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Η «ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΣ» ΓΙΑ ΤΟΝ «ΣΚΟΥΦΑ» 

Μέ έκτειαμένο κείμενό της ή έφημερίδα της 
Πάτρας «Πελοπόννησος» (τό υπογράφει ό γνωστός 
δημοσιογράφος Γιάννης Βουλδής) άναφέρεται 
στόν Σύλλογο «Σκουφα» καί στό περιοδικό μας.

'Ιστορεί τήν πορεία τοϋ Συλλόγου καί τίς δρα­
στηριότητες του στήν ύπεραιωνόθια διαδρομή του, 
καθώς καί τίς τιμητικές διακρίσεις πού άπέσπασε 
ό Σύλλογος.

Τό περιοδικό μας εύχαριστεϊ θερμά τόσο τήν 
έφημερίδα, δσο καί τόν έγκριτο δημοσιογράφο γιά 
τά τόσα έγκωμιαστικά λόγια.

* * *

ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΣΥΜΠΑΤΡΙΩΤΩΝ

-  Κώστα Σαρδελη: «Ό  άσάλευτος ταξιδιώτης - Τά 
έφηΒικά χρόνια τοϋ Κ. Παλαμα» (έκδ. Εστίας, 
1998, τ. Β', σελ. 442).

-  Κώστα Σαρδελή: «Ή προσευχή τοϋ Μακρυγιάννη 
(έκδ. ’Αρμός, 1998, σελ. 150).

-  Βαγγ. Κούτα: «Οί μυρωδιές της ζωής» (πεζογρα­
φία). Έκδ. Ένάλιος, 1998, σελ. 190.

-  Πέτρου Βενέτη: «Αιτία διαζυγίου» (μυθιστόρημα). 
Έκδ. Μοντέρνοι Καιροί, 1998.

-  Νέστορα Μάτσα: «Αύτό τό παιδί πέθανε αύριο». 
Έκδ. Έλευθερουδάκη. (Χρονικό της Κατοχής μέ 
σημαντικά ντοκουμέντα. Ό  πόλεμος, ή πείνα, ή 
Κατοχή, ή ’Αντίσταση, ή ’Απελευθέρωση). Νέα 
άναθεωρημένη καί εμπλουτισμένη έκδοση.

-  Νέστορα Μάτσα: «Τό παραμύθι τοϋ Θεόφιλου» 
(έκδ. Εστίας).

-  Νέστορα Μάτσα: «Τ’ άπομνημονεύματα τοϋ 
Μεγαλέξαντρου, άπό τό χειρόγραφο της Βαβυ­
λώνας» (έκδ. Έλευθερουδάκη).

-  Ή λία Λάγιου: «Εισαγωγή στήν έκδοση τής “Πα­
ρουσίας” τοΰ μυθιστορήματος “Οί τρεΤς σωματο­
φύλακες”» (μετάφραση Γιώργου Κοτζιούλα).

-  Mix. Σακκα: «θέσεις-’Αντιθέσεις-Συνθέσεις», Άθ. 
1998, σελ. 284.

-  Κ.Α. Τσιλιγιάννη: «Τά προελεγειακά έπη τοϋ Ά γ. 
Μαξίμου τοΰ Γραικοϋ», "Αγιον Ό ρ ο ς , 1997, σελ. 
286.

-  Χριστίνας Ντονια: «Βρέχει σ’ αύτό τό όνειρο», 
(διηγήματα). Έκδ. Καστανιώτη, 1998, σελ. 18.

-  Εκπαιδευτηρίων Κωστέα-Γείτονα: «Οί προσωκρα- 
τικοί - Συλλογή κριτικών δοκιμίων».

* * *

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 
ΣΥΜΠΑΤΡΙΩΤΩΝ

-  Στή «Νέα Εστία» (Δεκέμβρ. 98) τήν άφιερωμέ- 
νη στόν Σολωμό δημοσιεύτηκαν κείμενα των 
Γιάννη Δάλλα καί Ή λία Λάγιου.

-  Στό τεϋχος 5 τής «Παρουσίας» (έκδ. Έ ν . Αΐτω- 
λοακαρνάνων Λογοτεχνών) δημοσιεύτηκε κείμε­
νο τοϋ Κώστα Σαρδελη, μέ τίτλο «Τό σύγχρονο 
ιστορικό μυθιστόρημα».

-  Στή Μόσχα, σέ βραδιά άφιερωμένη στήν έλλη- 
νική ποίηση (Δεκέμβριος 98) μίλησε καί ό Γιά- 
νης Δάλλας.

-  Στήν «’Απογευματινή της Κυριακής» (27-9-98) 
δημοσιεύτηκε κείμενο τοϋ Χάρη Μαυρομάτη μέ 
τίτλο «'Ένας Μακρυγιάννης άπό τήν ’Άρτα».

-  Στήν Επιθεώρηση «Propaganda» (3) δημοσιεύ­
τηκε κείμενο τοΰ Ήλ. Λάγιου, μέ τίτλο «Έγκο- 
παί 1988-1998.

-  Στήν «Παρουσία» (τχ. Όκτω6ρίου-Δεκ. 98) δη­
μοσιεύτηκε κείμενο τοϋ Ν. Μόσχου μέ τίτλο « Ό  
Κώστας Σαρδελής καί οί Διδάσκαλοι τοϋ Γένους».

-  Τά Εκπαιδευτήρια Γείτονα, μέ έπιμέλεια τοΰ Ν. 
Καζάζη, έτοίμασαν δυό φυλλάδια μέ πλούσιο 
βιβλιογραφικό ύλικό γιά τόν Δημήτριο Χατζή.

-  Στό περιοδ. «Λέξη» (Ά νοιξη 98) δημοσιεύτηκε 
κείμενο τοϋ Γιάννη Δάλλα γιά τόν Δ. Χατζή.

-  Στό περιοδ. «Πορφύρας» (Όκτ.-Δεκ. 98) δημο­
σιεύτηκε κείμενο τοϋ Γ. Δάλλα γιά τόν Σολωμό.

-  Στό περιοδ. «Ευθύνη» δημοσιεύτηκε κείμενο τοΰ 
Ντ. Δημόπουλου: Ή  Ελλάδα ’Ανατολή ή Δύση;

-  Στήν παρουσίαση της σειράς «Μονόφυλλα» (11- 
10-98) συμμετείχε καί ό Ήλ. Λάγιος.

-  Ό  ηθοποιός Δημ. Πετρόπουλος σκηνοθέτησε τό 
έργο τοϋ Ξενόπουλου «Μαριτάνα» στόν θίασο Κα- 
τερ. Βασιλάκου (Αϋγ. 98) καί πρωταγωνιστεί στό 
έργο «θείος Βάνιας» στό ΔΗΠΕΘΕ Ίωαννίνων.

-  Στό περιοδ. «Νέα Εστία» (Νοέμβρ. 98) δημοσιεύ­
τηκε ποίημα τοϋ Ή λ. Λάγιου μέ τίτλο «Χρονικό». 
’Επίσης διήγημα τοΰ Κώστα Κατσουλάρη, μέ τίτ­
λο: «Τά παπούτσια καί τό πανταλόνι».

-  Στό περιοδικό «Τό Δέντρο» δημοσιεύτηκε διή­
γημα τοΰ Χάρη Μαυρομάτη, μέ τίτλο: «Ό  Κύβε- 
λος Μορμότης καί τό άσανσέρ» (Σεπτέμβριος - 
Νοέμβριος 1998).

-  Στό στούντιο «Λήδρα» τής Αθήνας, ό Σπύρος 
Βραχωρίτης μέ τήν θεατρική Λέσχη Βόλου, 
ανέβασε τόν Δεκέμβρη τοΰ ’98 τήν παράσταση 
«No m an’s land» (ή ό Μπρέχτ τής έξορίας). Σε- 
νάριο-Σκηνοθεσία τοΰ Σπ. Βραχωρίτη. Τόν Νοέμ­
βριο 98 παίχτηκε στόν Βόλο.

-  Ό  Μάριος ’Αθανασίου παίζει πρωταγωνιστικό 
ρόλο στή σειρά τοΰ M ega «Απαγορευμένη ά- 
γάπη».



Π Ε Ν Θ Η

ΝΙΚΟΣ ΡΙΖΟΣ

'Ένας άπό τούς καλύτερους έλληνες κωμικούς, 
ό συμπατριώτης μας ΝΙΚΟΣ ΡΙΖΟΣ, χάθηκε ξαφ­
νικά στίς 20 ’Απριλίου.

Τόν έκλαψε όλος ό θεατρικός κόσμος καί 
τό θεατρόφιλο κοινό πού δέν θά τόν ξαναδεϊ 
στή σκηνή του θεάτρου. Θά τόν βλέπει καί θά 
τόν άπολαμβάνει μόνο στήν «οθόνη» των τη­
λεοράσεων.

Ή Άρτα, πού πολύ τόν άγάπησε, καί ό 
«Σκουφάς», συλλυποΰνται θερμά τήν γυναίκα 
του, τόν γιό του, τήν άδελφή του καί τούς λοι­
πούς συγγενείς του.

Μόλις είκοσι δυό μέρες πρό τοΰ θανάτου 
του παρέλαβε τό «’Έπαθλο Θεάτρου» άπό τήν 
Υπουργό Πολιτισμού. Καί μόλις πέντε μέρες 
πρίν, έδωσε μέ ιδιαίτερη έπιτυχία τήν τελευταία 

πρεμιέρα της ζωης του στό θέατρο «Περοκέ», πρωταγωνιστώντας στήν ’Επιθεώρηση 
«Εύρω... ομελέττα κι έρχεται, ΝΑΤΟ!»

Ό  «Σκουφάς», σέ προσεχές τεύχος του θ’ άσχοληθεΐ έκτεταμένα μέ τήν ζωή 
καί τό έργο τού έξοχου κωμικού, τού συμπατριώτη μας Ν. Ρίζου.

ΣΤΕΛΙΟΣ ΤΡΙΑΝΤΗΣ

Τήν Παρασκευή 6 Μαρτίου πέθανε ένας φίλος τής 
Άρτας καί κοντοχωριανός, ό εξαίρετος γλύπτης 
ΣΤΕΛΙΟΣ ΤΡΙΑΝΤΗΣ.

Ό  Τριάντης τέλειωσε τό Γυμνάσιο στήν Άρτα 
καί εξελίχτηκε σέ ένα άπό τούς καλύτερους έλλη- 
νες γλύπτες, μέ μεγάλη προσφορά στά μνημεία της 
Ακρόπολης, στό Μουσείο του Πειραιά κ.ά. Τό 1982 
τόν τίμησε ή ’Ακαδημία.

Ή Άρτα φιλοξενεί δυό έργα του: Τόν Μάξι- 
μο τόν Γραικό καί τόν έφιππο Πύρρο. ’Έργα του 
επίσης κοσμούν πολλές ελληνικές πόλεις.



ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΕΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ 
τοΰ ΣΥΛΛΟΓΟΥ «ΣΚΟΥΦΑΣ»

-  Διάλεξη τοΰ θεολόγου-φιλολόγου Ήλία Κακούρη 
μέ θέμα « Ό  έκπαιδευτικός ηγέτης ιών σχολείων 
xnc Β /θμιας Εκπαίδευσης παλαιότερα καί σήμε­
ρα» (14-11-98).

-  Μουσικοχορευτικό Σεμινάριο σιίς 5, 6, 12 καί 13 
Δεκεμβρίου 98. Διδασκαλία χορών άπό ιόν  Χρ. 
Θεολόγο, παρουσίαση τοπικών σχολών, μουσικά 
ακούσματα, τραγούδια, συζήτηση, άπονομή διπλω­
μάτων συμμέτοχης.

-  Εκδήλωση μέ παιδικές χορωδίες, μέ συμμετοχή 
τοϋ Συλλόγου Φίλων Πολυφωνικης Μουσικής 
Ίωαννίνων (διευθύντρια Άνέλια Στεφάνο6α) καί 
Παιδικής Χορωδίας ΙΣΚΡΑ τοϋ Πνευματικού 
Κέντρου Καζανλάκ Β ουλγαρίας (διευθύντρια 
Πάτια Πά6λο6ιτς, μαέστρος Ντόρα Κόσιο6α), στίς 
13-12-98.

-  Στίς 3-1-99 ό Σύλλογος «Σκουφάς» έκοψε τήν- 
πίττα του σέ μιά ώραία τελετή, στήν όποία έλα­
βαν μέρος ή Φιλαρμονική τοϋ Συλλόγου, τό 
Χορευτικό τμήμα του μέ παραδοσιακούς χορούς 
καί ή Χορωδία Δημοτ. Τραγουδιοϋ (υπό τήν διεύ­
θυνση τοϋ Κων/νου Πλακια). Τό πρόγραμμα είχε 
τόν τίτλο «Τό Ελληνικό Δωδεκαήμερο».

-  Χορός καί γαϊτανάκι άπό τό Χορευτικό Τμήμα 
τοΰ «Σκουφα» (11-2-99).

-  Θεατρική παράσταση μέ τό έργο τοϋ G. Feydeau 
«Ψύλλοι στ’ αύτιά». Σκηνοθεσία Βαγγ. Τραϊφό- 
ρου, μουσική έπιμέλεια Ντ. Καλούδη. Έπαιξαν: 
Μαρία Μάνου, Δημ. Άνδριακόπουλος, Θ. Καλα- 
ντζής, Χρ. Μπόζιος, Κατ. Τζουβάρα, Σταμάτω 
Παπαδημητρίου, Ντ. Πλακιάς, Νίκος Παπαδημη- 
τρίου, Γιάννης Πετράτος, Κωνστ. Γκιουζέλης. 
Ά ν ν α  Τσαδήμα, Εύαγγελία  Κορέλη, Τάκης 
Παπαχρήστος, Λεων. Μητσαρας (11, 12, 13,14 , 
15-3-99).

-  Διάλεξη τοΰ δημοσιογράφου Χάρη Μαυρομάτη

μέ θέμα «’Οξειδωμένο χρυσάφι». Γιά τήν διάλε­
ξη αυτή καί τό άκροατήριό της δημοσίευσε ό 
ομιλητής κείμενο στήν «’Απογευματινή τής Κυ­
ριακής» (4-4-99).

*

ΕΝΙΣΧΥΣΑΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ 
ΤΟΝ ΣΥΛΛΟΓΟ ΜΑΣ

Α' Γιά τό περιοδικό «Σκουφάς» προσέφεραν: 
Σπΰρος Παπακώστας δρχ. 50.000, εις μνήμη της 

μητέρας του Μαρίκας 
Νικόλαος Καλογερόπουλος δρχ. 2.000 
’Αθανάσιος Κ. Κονταξής δρχ. 20.000 
Ή λίας Τσάκαλος δρχ. 5.000 εις μνήμη τής μητέ­

ρας του Πόπης 
Νικόλαος Οικονόμου δρχ. 15.000 εις μνήμη τοΰ 

Κ. Ζαχαρή, Προέδρου τοΰ Άρείου Πάγου 
Κ ω ν/νος Μπανταλούκας δρχ. 15.000 είς μνήμη 

της συζύγου του Ά ν ν α ς  
Μιχάλης Σακκας δρχ. 50.000 εις μνήμη των γο ­

νέων του Πέτρου καί Θεοδοσίας 
Βασιλική Δ. Καρατζένη δρχ. 10.000 είς μνήμη 

πατρός της Δημητρίου 
Θεόδωρος Οϊκονομίδης δρχ. 30 .000 είς μνήμη 

πατρός τοΰ Θεοδοσίου καί τοΰ Ίωάννου Μη- 
τσοπέτρου 

Χρηστός Σιμόπουλος δρχ. 5.000 
Ιω ά ννη ς Κατσαδήμας δρχ. 25.000 είς μνήμη 

Χρήστου Κοτσαρίδα 
Νικόλαος Καλοσπΰρος δρχ. 5.000 
’Αναστάσιος Τσέτης δρχ. 5.000 
Νικόλαος Καραβασίλης δρχ. 10.000 είς μνήμη 

Θωμα Κωστοπούλου καί Βασιλείου Κατσαντα 
Λάμπρος Τατσιόπουλος δρχ. 5.000 
’Ελευθέριος Μανόπουλος δρχ. 50.000 είς μνήμη 

γονέω ν τοΰ Παναγιώτου καί Σεβαστής
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Έρρικέιη Ριγανέλα δρχ. 20.000 εις μνήμη Άπο- Κλέων Τσέιης δρχ. 500.000 
στόλου καί ’Αθανασίας Ριγανέλα ν 

Σοφία Μπάη δρχ. 10.000 Γ' Γιά τήν Πνευματική Σ ιέγη τοϋ «Σκουφα» προ-
σέφεραν:

Β' Γ ιά τήν Φιλαρμονική τοϋ «Σκουφα» προσέφεραν: Μιχάλης Σακκας δρχ. 50.000

«ΣΚΟΥΦΑΣ»
Περιοδική Έκδοση τοΰ Μ/Φ Συλλόγου Άρτας «Ό  Σκουφάς» 

Διεύθυνση: Πρός τόν Σύλλογο «Ό  Σκουφάς» -  Άρτα, 
Πλατεία Έθν. Αντιστάσεως -  47 100

ΤΟ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ «ΣΚΟΥΦΑΣ» 
Έκδίδεται έπί 44 χρόνια 

μέ τίς ένισχύσεις τών συνδρομητών 
καί τών φίλων του.

Δέν επιβαρύνει 
ούτε τόν δημοτικό, ούτε τόν κρατικό 

προϋπολογισμό.

Ένισχύστε τόν «Σκουφά».

ΣΤΑ ΓΡΑΦΕΙΑ ΤΟΥ «ΣΚΟΥΦΑ»
Πλατεία Έθν. Αντιστάσεως, Άρτα. Τ.Κ. 47 100 

(τηλέφωνα: 0681/27767, 28171, 74767)

ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ
-  Τό «Δοκίμιον Ιστορικόν περί Άρτης καί Πρεβέζης»

τοΰ Σεραφείμ Ξενόπουλου, Μητροπολίτου άλλοτε Άρτης
-  Ή «Άμβρακία» τής Χρυσ. Τζουβάρα-Σούλη
-  Ή «’Ολυμπίάς» τού Πέτρου Γαρουφαλιά
-  Τά «Πρακτικά Διεθνούς Συμποσίου γιά τό Δεσποτάτο τής ’Ηπείρου»
-  Ή «'Ιστορία τοΰ Συλλόγου “Σκουφάς” 1896-1996» τοΰ Γιαν. Τσούτσινου
-  Τό έργο τοΰ Γιάννη Μόραλη «ΑΝΑΜΟΝΗ» σέ offset, 0.40x0.50

Παρακαλούνται οί συνεργάτες τοΰ περιοδικού μας νά 
στέλνουν μόνο άδημοσίευτη εργασία τους. Νά είναι δέ 
δακτυλογραφημένη άπό τή μία όψη τοΰ χαρτιού. Οί χει­
ρόγραφες έργασίες δέν θά δημοσιεύονται, γιατί προκύ­
πτουν πολλά προβλήματα μέ τά τυπογραφεία. 
Διεύθυνση γιά άποστολή συνεργασίας: Σύλλογο «ΣΚΟΥ­
ΦΑ» Άρτας (γιά τό περιοδικό «Σκουφάς», Άρτα, Πλα­
τεία Εθνικής ’Αντιστάσεως -  47 100).



’Από τό D. Patmore (1944), «Images of Greece», London, a  115.
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Τ’ ΟΝΟΜΑ ΜΑΣ ΤΥΠΩΜΕΝΟ*

Γ. ΚΟΤΖΙΟΥΛΑ

Η μανία ίου γραψίματος είχε καιρό πού άνάδευε 
μέσα μου. Χωρίς νά παραμελώ τά μαθήματα, άφη­

να κάποτε τόν έαυτό μου άδέσμευτο νά ταξιδεύει σέ 
κόσμους φανταστικούς ή παρασερνόμουν άπ’ τήν εύαι- 
σθησία μου, άπό μιά άγιάτρευτη μελαγχολία καί ταί­
ριαζα ρίμες, έστρωνα στίχους, έντυνα τά φτωχά λόγια 
μου μέ τό ρυθμό. Εϊταν κάτι πού εύχαριστοΰσε κυριώ- 
τερα εμένα τόν ίδιο, μ’ έκανε νά πιστεύω πώς κάτι αξίζω 
κι έγώ μες στήν πλάση, πώς δέν ήμουν ολωσδιόλου 
γιά πέταμα, όπως μου περνούσε συχνά ή ιδέα.

Οί άλλοι έπαιζαν, εύθυμοϋσαν. Φόραγαν ροϋχα 
πού τά ’παιρναν έτοιμα άπ’ ιό ράφτη. Τά πλουσιόπαι- 

δα έτρωγαν σοκολάιες, έπιναν καί μπύρα, πού έμείς δέν τήν είχαμε δοκιμάσει κα­
θόλου. Έγώ μονάχα μιά φορά πήρα σαμπάνια, έκεΤ στό δρόμο, έξω άπ’ τό κατάστη­
μα, μά τήν ήπια κι αύτήν σά φάρμακο, άνακατωμένη μέ καθάρσιο, έπειδή έτσι μ’ 
είχαν συμβουλέψει άλλοι πολύξεροι, γιά νά μή μοϋ ρθει μετός. Τέτια ήταν ή προκο­
πή μας εμάς, νά σεργιαναμε στό παζάρι μέ τά τσαλακωμένα χωριάτικα σκουτιά μας, 
μέ τά ισαρουχοπάπουτσα πού είχαν βγεί άπ’ τά χέρια τοϋ Γιωργάκη Δρόσου στό 
χωριό, άλύγιστα σάν κοκκαλένια, μ’ έκεΐνα τά γαλάζια μάλλινα πανωφόρια πού μας 
έφταναν κάτω άπ’ τό γόνατο καί μάς έδειχναν άστείους σά γεροντάκια. Τ’ άγορα- 
στά ρούχα, τά πάνινα μέ τά ωραία κουμπιά, ήταν γιά τούς άλλους, γιά τά παιδιά τής 
πολιτείας. Γιά μάς ήταν ή στέρηση κι ή ντροπή, πού κατακάθονταν νυχτόημερα μές 
στήν καρδιά μας.

Καί γιά μένα εϊταν άκόμα ό πόνος τοΰ άφτιοϋ, τοϋ καταραμένου διαβολοα- 
φτιοϋ μου. Μόλις έπιαναν τά κρύα, άρχιζε πάλι νά πονάει, νά μέ κεντάει άπό μέσα 
μ’ ’κείνες τίς σουβλιές του πού ήταν προμήνυμα πώς θά πρηστεί καί θά μάσει. Θεέ 
μου! Τί κατάρα ήταν αυτή πού μ’ είχε βρεΐ άπό τόσο μικρόν; Ένώ οί συμμαθητές μου 
χοροπηδούσαν γεμάτοι ύγεία, έμενα έπρεπε νά μέ συνοδεύει ή μάνα μου στόν άσπρο- 
μάλλη Παπανικόλα στό χωριό, γιά νά μου δώσει πίσω στό ριζάφτι μιά φαρμακερή 
νυστεριά· ή έπρεπε νά μέ κουβαλάει ό πατέρας μου, έδώ κάτου, στό γιατρό τό Βα-

* ’Από τά «Άπαντα» τοϋ συγγραφέα, 1957, ’Αθήνα, Τ.Β., σ.σ. 239-246.
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σταρούχα γιά νά μοΰ κάμει κι έκεΐνος ιά ίδια μέ τά δικά ίου έργαλεΐα. Καί περίμενα 
ώρα ολόκληρη στό φαρμακείο τοΰ Κατσαδήμα, ώσπου νά μου έτοιμάσει ό ίδιος η ό 
βοηθός ίου κανένα γιατρικό, τίποτε λινοκόκκι. Κι άμα έσπαγε εκείνη ή άθλια πληγή, 
έπρεπε νά Βάνω Βαμπάκια άπό πάνω, νά τυλίγω τό κεφάλι μου μέ τήν χακένια κου­
κούλα τοΰ θείου, πού τήν είχε φέρει άπ’ τό μέτωπο. Έτσι πήγαινα στό γυμνάσιο, μ’ 
αύτήν παρουσιαζόμουν στήν τάξη. Είχα πιά σιχαθεΐ τόν έαυτό μου! Θά ’θελα νά 
κρυφτώ κάπου γιά πάντα, άν μπορούσα.

Δέν έβρισκα άλλο καταφύγιο πιό άνέξοδο, πιό βολικό άπ’ τή μελέτη, άπ’ τό 
γράψιμο. Κανένας δέ μπορούσε νά μέ διώξει άπό κεΤ, γιατί πολύ λίγοι ζήλευαν αύτή 
τή θέση. Εϊταν μετρημένοι στά δάχτυλα oi μαθητές πού ένδιαφέρονταν γιά τή φιλο­
λογία.

Πρώτος καί καλύτερος άνάμεσά τους ξεχώριζε ό Γ αλάνης. Γ ιός τοΰ μοναδικού 
στήν πόλη οδοντογιατρού, είχε τόν τρόπο του αύτός, καλοπερνοΰσε στό σπίτι του. 
Διαθέτοντας πάντα λεφτά, δέν περιορίζονταν νά έρωτοτροπεΐ μέ τούς άθηναϊκούς 
τιμοκαταλόγους, οπως έγώ, άλλά έκανε καί παραγγελίες, τοΰ ’ρχονταν κάθε τόσο 
βιβλία, μυθιστορήματα ή ποιητικές συλλογές. 'Όποτε τόν έπισκέπτομουν στό σπίτι 
του, σπάνια διαβάζαμε βιβλία τοΰ σχολείου. Προτιμούσαμε νά ριχτούμε, μέ ήδονική 
περιέργεια, στή μαγεία τών στίχων καί στό ξεφύλλισμα τών περιοδικών.

'Ένα χινόπωρο ό Γ αλάνης μοΰ έδειξε κάτι στίχους.
-  Διάβασε! Ξέρεις τίνος είναι αύτοί;
Δικοί του θά εϊταν, άφοΰ τούς έγραψε ό ϊδιος.
-  Ό χι. Είναι τοΰ Σικελιανοΰ, τοΰ ’Αγγέλου Σικελιανοΰ, συνέχισε μέ μιά έκ­

φραση ζωηρή, σάν τοΰ κυνηγοΰ δταν πετυχαίνει τό στόχο του. Τόν βρήκα έγώ ό 
ϊδιος τό Σικελιανό στούς άρχαίους Δελφούς.

Καί βλέποντάς με νά τόν κοιτάζω μ’ εύπιστία (έπειδή ήξερα πώς τό καλοκαίρι 
είχε λείψει, πραγματικά, στήν ’Αράχοβα), έξακολούθησε στολίζοντας ολοένα τό μύθο 
του:

-  Είναι ψηλός, γαλανομάτης, μέ μακριά μαλλιά ώς τίς πλάτες. Βαστάει στό 
χέρι του καί μιά λύρα σάν τόν ’Απόλλωνα. Αύτούς τούς στίχους τούς έγραψε στήν 
Κασταλία πηγή καί τούς άφησε, τούς ξέχασε έκεΐ. Πήγα νά πιω νερό καί τούς ηύρα. 
Διάβασε νά ίδεΐς...

-  Μά τό γράψιμο είναι δικό σου,, καημένε τάκη.
-  Μήν είσαι κουτός, τούς άντέγραψα ύστερα.
'Όσο κι άν ήθελα νά τόν πιστέψω, γιατί μοΰ άρεσαν τά στολισμένα του ψέμα­

τα, δμως τά μετρικά λάθη καί οί λαθεμένες ρίμες τοΰ χειρογράφου δέ μοΰ έπέτρε- 
παν νά παραδεχτώ πώς έτσι γράφουν οί σπουδαίοι ποιητές σάν τό Σικελιανό. Μή­
πως εϊταν δικά του καί μοΰ τό ’κρύβε;

Ό  Γ αλάνης στό τέλος έσκασε στά γέλια, άφήνοντάς με στήν άμφιΒολία.
-  ’Έλα, θελεις τώρα νά σοΰ δώσω τά «Τραγούδια στό ξέφωτο» τοΰ Πάνου 

Ταγκόπουλου; κι έψαχνε τάχα στή βιβλιοθήκη του, έκείνη τήν ωραία μέ τό τζάμι 
μπροστά.

Είχε, άλήθεια, αύτή τήν περίφημη συλλογή, αύτό τό άριστούργημα τοΰ έμμε­
τρου λόγου; Πόσο ευτυχισμένος θά ’μουν νά τό ξεφυλλίσω, νά τό μάθω άπέξω!
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-  νΑ, ξέχασα!, έλεγε σέ λίγο. Δέ μου ιό ’στείλε άκόμα ό Σιδέρης. 'Άμα μου 
έρθει ιό δέμα, θά σ’ τό δώσω κι έσένα...

Μέ παίδευε πολύ ό συμμαθητής μου, κάποτε μέ γελούσε κατάμουτρα, γιά νά 
μοΰ δανείσει ένα φύλλο «Μπουκέτο» ή άπό κείνα τ’ άλλα τά μαθητικά, «Μυροβόλος 
Αύρα» καί τέτοια, πού έβγαιναν, άπό ένα-δυό φύλλα, στήν Άγυιά ή στό σουφλί, στά 
πέρατα της γης, καί πού δλα τά λάβαινε έκεΤνος, γιατί τούς έγραφε άμέσως ζητώ­
ντας τους νά γίνει συνδρομητής η ανταποκριτής. Εμένα όμως δέ μοΰ τά ’δίνε, μο­
νάχα μου ’δείχνε κάπου-κάπου τούς τίτλους, ϊσα-ϊσα γιά νά μέ βάλει στά αίματα. 
'Όπως παλιά μέ τό Νάκο είχαμε τή ζήλια γιά τούς βαθμούς, έτσι καί τώρα μέ τό 
Γ αλάνη, γεννήθηκε άνάμεσά μας ξεσυνέρια γιά τή λογοτεχνία, αύτή ή ίδια πού μάς 
έκανε άπ’ τήν άλλη μεριά παρέα τακτική.

Μά κι έγώ δέν άφηνα τόν καιρό μου νά πάει χαμένος, άς μήν είχα ν ’ άγοράσω 
βιβλία καί περιοδικά. ’Έγραφα μόνος μου κρυφά καί φύλαγα τούς στίχους μου σά 
θησαυρό. Φλογίζομουν ωστόσο άπ’ τή φιλοδοξία νά τούς τυπώσω πουθενά, όπως 
γίνονταν μέ όλους τούς ποιητές τοϋ κόσμου. Αύτό θά ’ταν ή καθιέρωσή μου, ή έπι- 
βολή της άξίας μου. Τί ωφελούσε νά τούς μουρμουρίζω μονάχος μου στ’ άπόμερα 
στενά;

’Έβγαινε τότε στά Γιάννινα μιά έφημερίδα «Ηπειρωτική Ήχώ», διευθυντής 
Εύθύμιος Τζάλλας. Αύτή είχε μιά «φιλολογική στήλη», δηλαδή μιά άκρούλα στή 
μέση της τρίτης σελίδας, όπου δημοσίευε κάθε μέρα στίχους διαφόρων -  όχι σάν 
τήν «’Ήπειρο» πού έβανε ποιήματα μονάχα τοϋ διευθυντή της, τοΰ άχόρταγου τοΰ 
Πελλερέν, ούτε σάν τόν άλλον τόν «Κήρυκα», πού άγνοοϋσε βάναυσα τήν ποίηση. 
’Αρχίσαμε λοιπόν νά στέλνουμε κεϊ, κρυφά ό ένας άπ’ τόν άλλον, περιμένοντας νά 
ΐδοΰμε τήν περιπόθητη άπάντηση, άποκάτω στή φιλολογική άλληλογραφία.

Τήν άρχή τήν είχε κάμει βέβαια ό Γαλάνης. ’Απ’ αύτόν έμαθα κι έγώ τό μονο­
πάτι, όπου ξεθάρρεψα νά προχωρήσω. ’Έστειλα λοιπόν κι έγώ ένα καινούργιο ποίη­
μά μου, τό καλύτερο όπως φανταζόμουν, μέ τόν τίτλο «Φεγγάρι». Καί περίμενα ένα- 
γώνια τήν άπάντηση τοϋ άγνωστου κριτή, σέ ψευδώνυμο βέβαια, γιά νά λυτώσω 
καλοϋ-κακοϋ τό ρεζιλίκι. Δέν πίστευα ποτέ πώς θά έγκριθεΐ μέ τό πρώτο, άφοϋ έβλε­
πα γιά τόσους άλλους ν’ άπορρίπτουν τά δικά τους ολοένα. Μά έστω κι ένας καλός 
λόγος, κάτι θά ’τανε γιά μένα.

Μεγάλη δυσκολία εϊταν καί τό ποϋ θά βλέπαμε τήν έφημερίδα. Ανακαλύψαμε 
κάποιον δικηγόρο ΆΒδή η ΆΒδίκο, σ’ ένα άπόκεντρο στενάκι, πού τόν ήξερε κά­
ποιος άπ’ τόν κύκλο ομας. Χωνόμασταν λοιπόν στό γραφείο του κλεφτά καί ρίχναμε 
καμιά ματιά στά νέα φύλλα ή τά χώναμε στήν τσέπη μας μέ τρόπο, όταν έκεΤνος 
είχε τό νού του άλλοϋ, μιλώντας μέ τήν άραιή άλωστε πελατεία του. Αλλά, σάν νά 
κατάλαβε τόν ΰπουλο σκοπό μας, φάνηκε μιά-δυό φορές βαρύς άπέναντί μας, ή 
φοβηθήκαμε εμείς μή μάς άνακαλύψει, κι έτσι δέν τολμούσαμε νά περνάμε συχνά 
όπως πρίν.

Τότε έγώ βρήκα καί μιά άλλη πηγή: Τό μαγαζί έκεΐνο τοϋ Ζώη Κολιοϋ, όπου 
δούλευε κι ό χωριανός μου ό Γάκης τοϋ Γιάνν’ Παπά, πού λεγόταν πιά Παπακώ- 
στας. Λάβαιναν κι αύτοί «Ηπειρωτική Ήχώ», δίχως νά πληρώνουν βέβαια συνδρο­
μή. Ούτε τήν άνοιγαν ποτέ νά τήν διαβάσουν, άπασχολημένοι κι οί τρεΤς τους συνέ­
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ταιροι νά ζυγιάζουν άπ’ ιό ’να καί τ’ άλλο πού ιούς ζητούσαν οί μπακάληδες της 
υπαίθρου. Καταστηματάρχες μέ τ’ όνομα οί ’ίδιοι, έφοδίαζαν χοντρικά μέ είδη ολό­
κληρα χωριά.

’Έχοντας θάρρος έκεΤ μέσα άπ’ τό χωριανό καί συγγενή μου, γλιστρούσα άθό- 
ρυ6α, ώς τό μεγάλο πάγκο, ψάχνοντας μέ τό Βλέμμα γιά τό ποθητό φύλλο. Τό άνοι­
γα άμέσως στήν τρίτη σελίδα, παραμερίζοντας κοντά σέ τίποτε τσουβάλια, γιά να 
μήν σταματώ καί τήν κίνηση, άνυπόμονος ωστόσο νά ρουφήξω τούς στίχους καί τίς 
άπαντήσεις. 'Όπου μιά μέρα μέ μεγάλο χτυποκάρδι διαβάζω: «Φ.Π. Τό ποίημά σας 
έγκρίνεται καί θά δημοσιευθη». Δέν πίστευα τά μάτια μου, πετοϋσα άπ’ τή χαρά μου. 
Φ.Π. εϊταν τά άρχικά τοϋ ψευδωνύμου μου. Τό ποίημά μου έγκρίθηκε. Τί ευτυχία!

Πήρα τό φύλλο καί τό φύλαξα σάν κειμήλιο, διαβάζοντάς το καί ξαναδιαβάζο- 
ντάς το στό δρόμο, σά νά ’ταν τά γράμματα άπό άγνωστη γλώσσα, μαγική. Άπό 
κείνη τήν ημέρα άρχισε ένα γλυκό μαρτύριο γιά μένα. Σχεδόν είχα παραμελήσει τά 
μαθήματά μου περιμένοντας μέ αγωνία τή δημοσίευση. Περνούσα καί ξαναπερνοϋ- 
σα άπ’ τό μπακάλικο τοϋ Ζώη Κολιοϋ, ρίχνοντας ματιές παντοϋ, άνάμεσα στά ζύγια 
καί στά ρίζια, γιά νά ξετρυπώσω τήν έφημερίδα. Ό  μεγάλος μου φόβος εϊταν μήν τή 
σκίσουν κιόλας, μήν τυλίξουν πράματα πρίν προφτάσω νά τή δώ.

Κι αύτή ή εύλογημένη άργοϋσε νά ’ρθεΐ, σά νά τό ’καναν έπίτηδες γιά μένα. 
Χαλούσαν οί δρόμοι άπ’ τίς βροχές καί διακόπτονταν καμιά φορά ή συγκοινωνία μέ 
τά Γιάννινα. Τότε τά φύλλα έρχονταν άπό τρία καί τέσσερα μαζί. Τά πετοϋσαν όπου 
τύχει στό μπακάλικο καί τρόμαζα, παιδεύομουν νά τά βρω. ’Έσκυβα, χώνομουν άνά­
μεσα στά πόδια τους, έκανα σωστές έξερευνήσεις.

-  ’Έλα, πάρ’ τες κι άσε μας νά κάνουμε τή δουλιά μας!, μοΰ λέει μιά μέρα 
μισοθυμωμένος ό Τσακαγιάννης, ό τρίτος συνέταιρος, πετώντας μου ένα μάτσο χαρτιά.

Εϊταν βέβαια ή «Ηπειρωτική ’Ηχώ», τά καθυστερημένα φύλλα. Τά πήρα μ’ 
εύλάβεια, φοβισμένος άπ’ τόν τόνο τοϋ άφεντικοϋ, καί βγήκα στό δρόμο ξεδιπλώνο- 
ντάς τα έκεΤ πού μέ πονοϋσε. Καί τότε... Θεέ μου! Τί εϊταν αύτό; Στίς τόσες τοϋ 
φλεβάρη, σωτήριον έτος 1924, δημοσίευαν τό ποίημά μου:

Φεγγάρι μου χλωμό καί λυπημένο...

Εϊταν ή πρώτη φορά πού έβλεπα τυπωμένο τ’ όνομά μου. Κι ή καρδιά μου 
χτυπούσε δυνατά, σάν τότε μέ τό «άριστα» τοϋ ένδεικτικοϋ. Άκοϋς έκεΤ νά μοϋ τό 
βάλουν άμέσως! Καί νά μή μοϋ διορθώσουν ούτε μιά λεξη! Τί καλοί άνθρωποι! Καί 
τί σπουδαία έφημερίδα! «Ηπειρωτική Ήχώ» σοϋ λέει ό άλλος, δέν είναι παιξεγέλα- 
σε. Κι αυτός έδώ -κοιτάξτε, άνθρωποι, άνοίξτε τά φωτερά σας!- αύτός εδώ είμαι έγώ 
ολόκληρος, κι άς μή μέ ξέρει κανένας, κι άς μή μαντεύει κανένας άκόμα πώς τό 
άστρινο όνομά μου, τό λαμπρό, είμαι γώ ό φτωχούλης ό παραπεταμένος, πού τό 
χειμώνα μοϋ τρέχει τ’ άφτί...

Ναί, μάλιστα, «φεγγάρι μου χλωμό καί λυπημένο...», έγώ είμαι πού τά ’γραψα 
αύτά, πού κατέβασα τέτιες εμπνεύσεις άπ’ τό κεφάλι μου, κι άς μήν τό περιμένει 
κανένας άπό μένα, καί τώρα μέ άναγνωρίζουν οί δημοσιογράφοι στά Γιάννινα, καί 
μέ βάνουν πλάι στόν νΑλκη Μυρσίνη, καί στήν ’Άρτα δέν έχουν είδηση άπ’ αύτό, κι
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ό Νάκος δέν τά καταφέρνει σέ τέτοια, καί τό φεγγάρι ταξιδεύει στά ουράνια, μά έγώ 
δέν είμαι πιά χλωμός καί λυπημένος, είμαι ό πιό χαρούμενος άνθρωπος τοϋ κόσμου, 
τό παράμορφο άρχοντόπουλο της φαντασίας...

’Έτσι γινήκαμε σιγά-σιγά μουστερηδες τοΰ Γιαννιώτικου φύλλου. Τ’ όνομά μας 
άρχισενά παίρνει καί νά δίνει στήν «Ηπειρωτική ’Ηχώ». Κοντά σ’ έμας έστελναν κι 
άλλοι άπό δώ, έγκρίνονταν καί τά δικά μας κάπου-κάπου. ’Ανοίξαμε άλληλογραφία 
μέ τούς φιλολογικούς παράγοντες Ίωαννίνων, μέ τό Μιχάλη Πετρόπουλο, μέ τό 
Βασίλη Βακατάτση. ’Ανακοινώναμε ό ένας στόν άλλον τά ύψηλά σχέδιά μας, κάνα­
με καί φιλοφρονήσεις απαραίτητες μεταξύ συναδέλφων. Θεωρούμασταν πιά, ό καθέ­
νας γιά τόν έαυτό του, μιά προσωπικότητα.

Τέλος, ήρθε κι ένας άντιπρόσωπος της έφημερίδας στήν ’Άρτα, ό διαχειριστής 
Τσιμογιάννης. Φρόντισε νά μας βρει, έμας τούς συνεργάτες του, νά ποϋμε. Θ’ άπο- 
γοητεύτηκε ό άνθρωπος βλέποντας τό άνάστημά μας. Έμεϊς δμως τόν άτενίζαμε 
σάν ένσάρκωση τής δημοσιογραφίας, σάν Ιεροφάντη των γραμμάτων! Μάς ζήτησε 
μέ τρόπο νά τόν βοηθήσουμε γιά καμιά συνδρομή (γι’ αύτό άλλωστε είχε έρθει), μά 
έμεϊς τοΰ άπαντήσαμε λυπημένοι πώς οΐ Άρτινοί δέν πληρώνουν γιά τύπο, «δέ νιώ­
θουν άπό τέχνη».

’Έφυγε ό διαχειριστής καί μας άφησε μόνους μέ τά όνειρά μας. Πιστεύαμε 
τυφλά σέ κάθε τυπωμένο. Θεοποιούσαμε άδίσταχτα τούς στιχουργούς. Είχαμε κολ­
λήσει τή λόξα γιά καλά. Καί ζηλεύαμε άπό μέσα μας τούς Γιαννιώτες. Έκεΐ είχαν 
έφημερίδες δικές τους, είχαν μεγάλη παρέα. Έβγαζαν καί προσκοπικό περιοδικό, οί 
ευκαιρίες γΓ άνάδειξη ε’ίταν πολλές. Έμεϊς παρακολουθούσαμε τήν κίνησή τους άπό 
μακριά.

-  Είδες; Ή ρθε ό Έλιγιά!
Ναί, αύτός ό σπουδαίος λόγιος, ό πανελλήνιας φήμης Γιωσέφ Έλιγιά, ό συ­

νεργάτης της «Μεγάλης Ελληνικής Εγκυκλοπαίδειας» (γιά σκέψου τίτλος!), είχε 
πατήσει τό πόδι του στά Γιάννινα. Κι έμείς, πού τό θέλαμε τόσο, δέ μπορούσαμε ούτε 
νά τόν ίδοΰμε κάν!

Έδώ βλέπαμε μονάχα έκεΤνον τόν άγρονόμο ή δασικό -κάτι -τέτιο μέ τήν 
πράσινη στολή του, μέ τό διάφανο πρόσωπο, μέ τό λιγερό κορμί, πού περνοΰσε όνει- 
ροπόλος, μελαγχολικός άπ’ τόν κεντρικό δρόμο κι εϊταν, λέει, φθισικός σάν τόν 
Κρυστάλλη. Στους στίχους πού δημοσίευε άκολουθοΰσε τόν Ψυχάρη, τόν Πάλλη, 
έτσι λέγαν· έγραφε άβγή τό αυγή καί δέν έβανε πνεύματα στίς λέξεις. Τελοσπά- 
ντων είχε όλα τά προσόντα γιά νά ’ναι διάσημος ποιητής, αύτός ό λεπτοκαμωμένος 
Παπαγεωργίου (μέ τό ψευδώνυμό του σέ παρένθεση), πού τόν ζηλεύαμε άκόμα καί 
γιά τήν άρρώστια του.

Μιά μέρα έρχεται ό Γ αλάνης τρεχάτος καί μας φέρνει τό μεγάλο νέο, άχνιστό:
-  Τό μάθατε; Ήρθε ό Ζαρκιάς!
Ό  Στάθης ό Ζαρκιάς; Έδώ στήν Άρτα; Κύριε των Δυνάμεων! Πώς δέ λυπάσαι 

τό φτωχό μας μυαλό, μήν τό άποχάσουμε όλότελα, καί μάς κατεβάζεις τέτια κεραμί­
δα; Πατάει τά χώματά μας, αύτό τό πνεΰμα; Αναπνέει τόν ϊδιο άέρα μ’ έμας; Πώς 
μπορούμε νά βαστάξουμε στά καλά καθούμενα τέτια ευτυχία; τέτοια θεία δωρεά; Ό  
Στάθης Ζαρκιάς δέν εϊταν μικρό πράμα- δημοσίευε σέ άθηναϊκά περιοδικά.
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-  ’Αλήθεια σας λέω, συνέχισε ό Γαλανής μέ θέρμη. Είναι στρατιώτης καί τόν 
έστειλαν έδώ. Υπηρετεί στό τάγμα εύζώνων.

Καί δός του εμείς τρεξίματα, ψαξίματα πάνω στόν ’Αμυντικό Στρατώνα, ώσπου 
ν ’ άποδειχτε! πώς δέν εϊταν τίποτε άπ’ αύτά, πώς ό ευφάνταστος συμμαθητής μας 
είχε παίξει ακόμα μιά φορά μέ τόν καημό μας, είχε πετάξει μιά μικρή σπίθα σέ 
άχυρα έτοιμα νά πάρουν φωτιά.

Δέν άφηνε κανέναν σέ ησυχία αύτός ό Γ αλάνης. Μιά μέρα βλέπουμε στό «Βημα» 
άρθρο ολόκληρο τοϋ Παλαμα μέ γράμμα τοΰ Γ αλάνη πρός αύτόν στήν άρχή. Εϊταν 
πάλι γιά τόν άφκιαστο τάφο τοΰ Κρυστάλλη, γιά τήν αιώνια πρόφαση τών Άρτινών 
φιλολογούντων νά έπικοινωνοΰν μέ τό σεβάσμιο ποιητή πού βλέπαμε ζωγραφιστόν 
στά «Νεοελληνικά ’Αναγνώσματα». Ή νέα έπιστολή, πού τοϋ υπενθύμιζε κλπ. σάν 
τίς προηγούμενες, άρχιζε μέ τήν προσφώνηση: «Φίλε κ. Παλαμά».

-  Δέ ντρέπεσαι, μωρέ Γαλάνη!, ξέσπασε ό αυστηρός καθηγητής μας τών άρ- 
χαίων ελληνικών, ό γέρο Τσούτσινος, άπάνω στό μάθημα. Δέ ντρέπεσαι νά λές φίλο 
σου έναν Παλαμά; Σάν τά μούτρα σου είναι, μωρέ, ό Παλαμάς; Δέ διαβάζεις νά 
ξεστραβωθείς, μόνο πας καί γίνεσαι φόρτωμα στούς έθνικούς μας λογογράφους;



Ο ΚΡΥΣΤΑΛΛΗΣ ΚΑΙ ΤΟ ΜΝΗΜΑ ΤΟΥ*

ΚΩΣΤΗ ΠΑΑΑΜΑ

FJ-^λαβα ιό γράμμα τούτο:

«Φίλε κ. Παλαμα,
Σέ μιά μεριά του νεκροταφείου μας κοντά 

σέ μιά τριανταφυλλιά πού άνθεΤ κάθε άνοιξη, 
κάτου άπό κάποιο πανύψηλο κυπαρίσσι, στέκετ’ 
ένας σταυρός ξύλινος. Άπό τήν πολυκαιρία δέ 
μπορεί κανείς νά διακρίνη τά γράμματα του σταυ­
ρού. ’Ίσως νά λένε -  μόλις καί μόλις φαίνονται- 
Κ. Κ ρ υ σ τ ά λ λ η ς .  Περνάει ό διαβάτης, ρίχνει 
μιά ματιά καί φεύγει χωρίς νά δώση καμιά προ­
σοχή. 'Όσοι δμως τό ξέρουν τό όνομα, περνούν 

άπό κεΤ σιγά-σιγά, κάνουν σκυφτοί καί σκυθρωποί τό σταυρό τους, σά νά μή θέλουν 
να ταράξουν τόν ύπνο τού Κώστα Κρυστάλλη. Καί μιά συντροφιά νέων, ξέροντας ότι 
στό άπομακρυσμένο έκεΐνο μέρος τού νεκροταφείου μας υπάρχει κάποιος πού έψαλ­
λε μέ τή λύρα του τή φύση καί τή γοητεία των ’Ηπειρωτικών βουνών, άποφάσισε νά 
ένεργήση γιά νά τού έγερθη μνημείο. Ή εϊδηση διαδόθηκε στήν πόλη μας καί όλοι 
έδειξαν προθυμία γιά τήν πραγματοποίηση τής ωραίας ιδέας. Πρώτος ό Εμπορικός 
Σύλλογος πρόσφερε 3.000 δραχμές. Τήν εύγενική του προσφορά τήν έμιμήθηκαν 
καί άλλοι. Άλλά τά χρήματα ώς τώρα λίγα γιά νά γίνη κάτι. Σχεδιάζονται διαλέξεις 
καί χοροεσπερίδες. Καί πάλι άπό τήν πόλη μας δύσκολο φαίνεται πολύ τό μάζευμα 
τοΰ άπαιτούμενου ποσού. ΓΓ αύτό παρακαλουμε κ’ έσας πού πάντοτε πρόθυμος έφα- 
νήκατε, νά υψώσετε φωνή διά μέσου τού «Ελευθέρου Λόγου» πρός δλους τούς 
φίλους, θαυμαστές, καί συμπατριώτες τοΰ Κρυστάλλη, νά προσφέρουν κι αύτοί κάτι, 
έστω καί τόν όβολό τής χήρας.

Άρτα 27.2.1925 Μεθ’ ύπολήψεως
Δ.Ν. ΓΑΛΑΝΗΣ

* ’Από τά «"Απαντα» τοϋ έθνικοϋ μας ποιητη, έκδ. Γκο6όστη (χ.χ.), Τ. 12, σσ. 368-372. (Πρωτοδημο- 
σιεύτηκε τό 1925 στήν ’Αθηναϊκή έφημερίδα «’Ελεύθερος Λόγος»),
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Καί τήν ύψώνω τή φωνή αύτή άπό τά βαθύτερα της καρδιάς μου, όσο κι άν 
έλάχιστη πεποίθησην έχω στήν αποτελεσματική της δύναμη. Δέν είναι πολύς και­
ρός, καλά δέ θυμούμαι άν τέσσερα-πέντε χρόνια είναι πού πέρασαν· μιά συντροφιά 
πάλι, νέων τοϋ Γυμνασίου, άν καλά θυμούμαι, μέ είχε παρακαλέσει νά συντρέξω γιά 
νά στηθη ένας σταυρός έπάνω στό έρημο μνήμα καί μιά φροντίδα νά τό πρασινίση. 
Στό «’Εμπρός» έγραψα τότε κάτι, δυό τρεις αϊσθαντικές ψυχές απαντήσανε, στέλνο- 
ντάς μου τόν όβολό τους, τά όνόματά τους δημοσιεύτηκαν στήν έφημερίδα, έστειλα 
τό πενιχρότατο ποσό. Δέ γνωρίζω τί άπόγινε...

Φαίνεται πώς ή κίνηση στή θ ρ υ λ ι κ ή ν  ηπε ι ρ ωτι κή  γ ω ν ι ά  πού ε ί ­
ναι  ή ’Ά ρ τ α  καί πού άκόμα, υποθέτω, δέ θά σΒύστηκε ή μουσική τοϋ άγνοΰ 
δημοτικού μας τραγουδιού, κάπου άκόμα, κάποιο λείψανο θ’ άκούγεται, ή κίνηση 
ζωηρότερη έκδηλώνεται γιά ένα μνήμα στόν Κρυστάλλη. Καί σκέπτομαι: Τό μνήμα, 
τό άληθινώτερο, τό στερεώτερο τοϋ ποιητή, τό τραγούδι του είναι. Άλλά καθώς δλα 
έδώ κάιου τά πράγματα πού μάς συγκινοϋν δέν είναι παρά τα αισθητά σύμβολα 
κάποιων ιδανικών άθανατων, κ’ ένα μνήμα υψωμένο γιά τόν ποιητή δέ θά είναι 
παρά μιάς άγάπης ή εικόνα, καί μιας δόξας ή ιδέα. Μά τί μνήμα τάχα νά χρειάζετ’ 
ένας ποιητής; 'Ένα περιβόλι θά τοΰ χρειάζεται πού ποτέ νά μή τοΰ λείπουν τά λου­
λούδια, πού συχνά νά τό τριγυρίζουν οί πεταλούδες, καί πάντα νά τό κελαϊδοΰν τά 
κάθε λογής πουλάκια. Μά τέτοιο περιβόλι γιά νά λειτουργή θά χρειάζεται άκόμα μιά 
μητρική φροντίδα άνθρώπου όλημερίς άπάνω του γυρμένη. Κάτι πολύ δύσκολο, όσο 
κι άν δείχνετ’ εύκολοκάμωτο, μέσα στό πολυάσχολο βασάνισμα τής ζωής. 'Ένας 
τεχνίτης μέ μιά πλάκα, άπλή, λιτή, μ’ ένα εκφραστικό σεμνό άνάγλυφο, μέ τό σκά- 
λισμα ένός στίχου, καθώς λόγου χάρη, ό λαμπρός στίχος τοΰ Κρυστάλλη τοΰ ίδιου 
πρός τόν αϊτό:

Πάρε με απάνου στά βουνά τί θά μέ φάη ό κάμπος,

ένας τεχνίτης θά μπορούσε νά τ’ άφήση, ποιός ξέρει! «κτήμα ές άεί», τό μνημόσυνο 
τοϋ ποιητή θά έφτανε στό σκάλισμα ένός τσοπάνη, κάτι λιγώτερο, μιας ποιμενικής 
άγκλίτσας, ή λευκή προβολή μιας άρνάδας, τ’ όνομά του μοναχά, ένα καντήλι, μιά 
χωριάτικη λύρα πρωτόγονη, μιά φλογέρα, ένα έπί τέλους έπίγραμμα, πού νά έπιανε 
τόπο λιγώτερο καί άπ’ δσον πιάνει ό δεύτερος στίχος άπό τό δίστιχο έπίγραμμα τοϋ 
τάφου τοϋ Βιργίλιου: «Τραγούδησα τά βοσκοτόπια, τά χωράφια, τούς καπετάνιους!» 
Γιά τόν Κρυστάλλη θά έφτανε ό τίτλος τοΰ μοναδικού βιβλίου: «Ό  τραγουδιστής τοϋ 
χωριοΰ καί τής στάνης».

'Όμως δέν είναι ό ποιητής μονάχα πού έψαλε μέ τή λύρα του τή φύση καί τή 
γοητεία τών ηπειρωτικών βουνών, καθώς ό επιστολογράφος σημειώνει.....................



ΠΟΙ ΗΣΗ

ΚΩΣΤΑ ΤΣΕΤΗ

ΣΧΗΜΑ ΕΦΟΔΟΥ

Φωτίστηκε τό μήνυμα τών τυμπάνων.
Ά γγίδα  στίς φλέβες της γραφής μας.
Ή πάνω Πόλη τινάζει τή χαίτη της, 
μέ λάβαρα ρυπαρά σέρνεται βρώμικο ερπετό, 
σύρριζα στά τραγικά μας τείχη, 
γιά νά αίφνιδιάση τίς λαϊκές μας ρήσεις.

Δ έν  έμπιστεύομαι τό άκαμπτο Ιερατείο,
τήν τυφλή έτυμηγορία στίς πνιγερές ολονυχτίες·,
δέν έμπιστεύομαι ακόμη τό κεντρί στούς ήρεμους βάλτους.
Ό  διανυκτερεύων κίνδυνος περιφέρεται κάθε βράδυ
έξω άπό τήν πόρτα μας. Τό διαισθάνεται,
πώς αύτό τό βράδυ είναι ή τελευταία του κίνηση.
Μιά ταραχή θολώνει τόν ορίζοντα. Τά ποντοπόρα 
μπλέχτηκαν στό φράχτη τοϋ περιβολιού.
Τό ζήτημα είναι, πόσο απέχουν οι κάκτοι
άπό τά Ηλιοτρόπια. Τό ζήτημα είναι αν τό μαχαίρι
σημάδευσε τήν καρδιά τής κακόφημης νύκτας.
Τό ζήτημα είναι αν τό πουλάκι στάθηκε 
γιά πρρώτη φορά στή στέγη μας.
Σύνοικε, πού πας μέ τόση έπαρση. Στή στροφή του δρόμου 
μαίνεται ό έμφύλιος λόγος.
Διακρίνω τόν Οίνοχόο σου, έτοιμο νά σέ πλήξη.

Φωτίστηκε τέλος τό μήνυμα τής σιωπής.
Ή κάτω Πόλη, πλαδαρή, έντρομη συντάσσεται 
στόν ορυμαγδό τής συμφοράς, δοκιμάζει τήν όπλή της.
Σύνοικε, που λοιδωροΰσες τό μήνυμα τών τυμπάνων; 
ό Οίνοχόος σου, άλλαξοπίστησε, αποκαλύφτηκε, έγινε 
ό διανυκτερεύων κίνδυνος μέχρι τώρα στήν πόρτα μας.
Συνεργός αυτής τής θύελας, σέ όλονύκηα μετάνοια, χόρτασέ τον.
Στά θεμέλια τοϋ βουνοϋ φυτεύω τά λόγια μου στή στροφή 
τοΰ δρόμου, νά μήν ξαναπεράση ό έμφύλιος λόγος.
Βλέπω, τά ποντοπόρα νά πηδούν τόν φράκτη τοϋ περιβολιού
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καί τούς παλαίμαχους κυλίβαντες φορτωμένους μέ μυθικά 
διαδήματα, επί τέλους ν ανάβουν τήν Θρυαλίδα 
καί νά κατακαίουν τήν έτυμηγορία τής ολονυχτίας, 
τόν διανυκτερεύοντα κίνδυνο·, τόν οίνοχόο.
Τό εξαρθρωμένο έρπετό, ν ’ αποχαιρέτα τήν άπληστη Εφηβεία του 
μέ τήν παληά, σκουριασμένη φυσαρμόνικα.
Σύνοικε σέ δάγκωσε ή πεινασμένη ολονυχτία.
Πώς ήλθε άνεπάντεχη ή συντέλεια των οραμάτων σου.
Μέσα σέ μιά νύκτα γενιά μας,
γνώρισε, πόσο κοστίζει ενας φθηνός υποβολέας.
Στή νηνεμία τοϋ κήπου, στό φως οργισμένου ήλιου, 
βρήκα τό υποκάμισο τοϋ φιδιού. Ό  δειλός υποβολέας 
μπόρεσε καί κρύφτηκε στήν κρύπτη του.
Ενταύθα κεϊται ή αφηνιασμένη Πάνω Πόλη.
Ή  κάτω Πόλη δίνει τό χέρι της σέ σένα πού λοιδωροϋσες 
τό μήνυμα των τυμπάνων.
Ό  Χειμώνας μπουμπουκιάζει, αρδεύεται ή νέα βλάστηση.
Εμένα μοϋ ταιριάζει τό βουνό σέ σχήμα έφόδου.
Ψηλά έκεϊ στό διάφανο ορίζοντα, όλα ισορροπούν.
Άπό έκεϊ θά βλέπω τούς ανθρώπους ήρεμους, νά μή τινάζουν 
τήν αφηνιασμένη χαίτη τους, νά μήν κάθωνται στό λαιμό μου.
Έκεϊ θά βρίσκομαι ασήμαντος, νά μήν μπορεϊ νά μ ’ αγγίξει το Πανούργο 
Ιερατείο, σέ μιά γωνιά έλεύθερη, Καβαφική.

ΑΜΒΡΑΚΙΚΟΣ

’Απόψε πού μισέψανε οί πόνοι μου, κουράρσοι, 
τή βάρκα μου θά σύρω,
θά λάμνω ξέγνοιαστα κουπιά μέ φάρο τό φεγγάρι, 
στ Άμβρακικοϋ τόν γύρο!

Θαχω μιά θύμηση ξανθιά στήν πλώρη νά ρεμβάζη, 
έτσι χλωμή καί μόνη,
καθώς γλυκειά λιποθυμιά κόμπο θ ’ άργοσταλάζη 
τοΰ Γαλαξία τό χιόνι!

Κ ί όπως τίς άρπες των άφρών θα κρούη μιάν ακτίνα 
μέ χέρι έκστατικό,
κρίνα λευκά τής βάρκας μου, θά σπέρνη ή καρίνα 
μές τόν Άμβρακικό!

’Απόψε πού μιά θάλασσα πλατιά βαθειά μου θάλλει
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καί μιά φωτοπλημμύρα,
Άμβρακικέ, στ ασημοφως ρουφώ άπ’ τ’ ανθογυάλι, 
τών κρίνων σου τά μύρα!

ΑΡΑΧΘΕ ΑΔΕΛΦΕ ΜΑΣ

νΑραχθε μεγάλε, αδερφέ μας,
απ’ τίς γαλάζιες φλέβες τής Πίνδου
καί τών Τζουμέρκων τούς λευκούς κόρφους
κατεβαίνεις, νά ξεδιψάσης τόν κάμπο,
πού ίδρωμένος μέ στεγνά τά χείλη
καί φλογισμένα σπλάχνα, σέ προσμένει
μέ τήν λαχτάρα τοΰ Ταντάλου στά μάτια.
’Απ’ τά φαράγγια καί τ’ άγρια ρέματα 
όλος θυμάρι καί μοσχοβολιές βουνίσιες 
περνάς γεροδεμένος λεβέντης, 
μέ φλογερά στά χείλη σου τραγούδια, 
μέ περήφανο μέτωπο κι’ ενα μπουκέττο 
πρωϊνά τριαντάφυλλα στό στήθος σου, 
δροσίζεις τούς πράσινους λειμώνες 
καί μέ τό ευλογημένο χέρι σου 
φυτεύεις τόν σπόρο τής δημιουργίας!
”Αραχθε, μεγάλε αδελφέ μας,
(φύλακα στοΰ σπιτιού μας τό κατώφλι), 
καθώς τρέχεις δροσερός στίς φλέβες μας, 
σέ χαιρετούν οί αύρες μέ μαντήλια!
Σύντροφε καρπερέ τής ζωής μας 
σέ τραγουδούν σμιχτοφρύδες κοπέλλες, 
οί ξανθές όλέες σέ μυρώνουν 
κι’ ή ματιά μας σέ παίρνει ξοπίσω, 
όταν πας τά βράδυα στρατοκόπος 
στήν αγκαλιά τού Αμβρακικού νά γείρης!
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Σκαλί-σκαλί τ’ ανέβηκα 
τό π α τ ρ ι κ ό  τό σπί τ ι  
καί γένησε όνειρ ’ ό καημός 
καί φως τ’ αποσπερίτη.

Κάθε σκαλί καί λογισμός 
κάθε σκαλί καί κλάμα 
μιά φλόγα πού μέ πύρωνε 
καί μ ’ έκαψε αντάμα.

Τά χελιδόνια τής αύλής 
άνεμοφέρναν γύρα 
μά, ότι ή καρδιά μ ’ άρώτησε 
απόκριση δέν πήρα

Τό γιασεμί απόμεινε 
νά μέ καλωσυνέψη 
καί κάποιες ώρες μου παληές 
νά μέ πικροφιλέψη.

ΜΑΡΙΑΣ ΑΡΚΑΔΙΟΥ

ΤΟ ΠΑΤΡΙΚΟ ΤΟ ΣΠΙΤΙ*

Στην μνήμη τής Μητέρας

Ή  Βαγγελίστρα ή Κυρά 
δές,.μέ τηράει άκόμα 
σάν, όντας με παιδόπουλο 
φιλούσα τήν Εικόνα.

Τ ’ Ά ρ ά χ θ ο υ  όλόϊδια τά νερά 
’στραφτοκοποΰν στό θάμπο 
μ όν’ ή καρδιά μ ’ απόμεινε 
σάν καλαμιά στόν κάμπο.

Σκαλί-σκαλί τ’ ανέβηκα 
τό πατρικό πρίν κλείση 
μά, τώρα ή Μάνα μ, έλειπε 
νά μέ γλυκοφιλήση.

Κάθε σκαλί κι’ ένας λυγμνός  
κάθε σκαλί καί κλάμα 
μιά φλόγα πού μέ πύρωνε 
καί μ ’ έκαψε αντάμα.

(Φιλολογική Πρωτομαγιά», 1960-1961, Άρ. 2-3, σ. 222.



ΑΡΤΑ
(Ή μελαγχολική πόλη της ’Ηπείρου)

ΑΛΕΚΟΥ ΛΙΔΩΡΙΚΗ*

1.

Τό αύτοκίνητο περνάει ιή Φιλιππιάδα κι’ αρ­
χίζει πέρα στόν ορίζοντα νά γράφεται πιό 

έντονη της ’Άρτας ή θωριά... Αριστερά άπ τήν 
όχθη του Άράχθου πού διαμορφώνοντας όχη­
μα πετάλου τήν περιβάλλει ολόκληρη σχεδόν, 
υψώνεται ή πολιτεία τής Άρτας, άλλο «σκαρί» 
άπ’ τά Γιάννενα, άλλη μορφή, μιά πολιτεία 
μουντή, Βαρειά, περιωρισμένη κάπως σ’ έναν 
μεγάλο δρόμο κεντρικό.

Δέν είναι πώς δέν έχει θέλγητρο καί πώς 
ή άμεση έντύπωσις τής πλήξεως πού αισθάνε­
ται οποίος τήν πρωτοβλέπει Βαραίνει τελικά κι’ 
άποφασιστικά στή γνώμη του γι’ αύτήν. Μά όσο 
ναναι: κτισμένη έτσι, άκατάστατα, τά σπίτια της 
πνιγμένα, σφιγμένα σέ σοκκάκια πού συμβολί­
ζουνε τή δύσκολη ζωή, τόν μαρασμό, δέν σέ 

γοητεύει καί δέν σου γεννάει άμέσως τόν πόθο γιά νά γνωριστης μαζύ της...
Ό ταν δμως περάσουνε οί πρώτες ώρες της άνησυχίας κι’ άρχίσεις πιά ν ’ άνα- 

καλύπτης τί θησαυρούς ή ιστορία καί ή μακρόχρονη παράδοσι έχουν άφήσει στά 
εδάφη της, τότε, πιό σοβαρός, πιό τίμιος παρατηρητής θά δης πώς καί στήν Άρτα 
-δπως σ’ ολόκληρη τήν "Ηπειρο- κάθε γωνιά έχει δική της όψι, μιά άρμονία κρυμ­
μένη, πού δέν φωτοβολάει, δέν προκαλεϊ, μά θέλει έρευνα καί κόπο γιά νά σου 
δείξη τί άξίζει... Ή ποίησι ή δημώδης, σέ στίχους... άπειλητικούς ή ϊδια μας προστάζει 
νά είμαστε προσεκτικοί κυττάζοντας τήν ’Άρτα:

Ή 'Άρτα ’ναι χρυσός μπαξές 
(μας λέει τό τραγούδι...)

* Έφημ.: «Η ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ» 4, 5 στίς 6 /6 /1938 .



Η ΑΡΤΑ ΣΤΗ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ. 13 15

κλουβί μέ πέντ’ άηδόνια 
καί όποιος τήν κατηγορεί 
νά τοΰ κοπούν τά χρόνια!...

Μπροστά σέ τέτοιο... τρίξιμο δοντιών είναι άδύνατον νά προσπεράσης καί νά 
μή στρέψης έρευνητικά τά μάτια σου παντού, γιά ν ’ άντικρύσουν τήν άλήθεια. Πα­
ραμερίζοντας τούς πέπλους τής άνίας πού δημιουργεί τό άποπνικτικό, τό άπ’ τήν 
Τουρκοκρατία πρωτόγονο καί θλιβερό σχέδιο οίκοδομήσεως τής πόλεως αύτης, 
φεύγοντας λίγο άπό τό κέντρο πού παρουσιάζει εναν μονότονο ρυθμό, βλέπεις αύτό 
πού ήταν κρυμμένο άπό τήν πρόχειρη ματιά, άπό τήν εύκολη τής πρώτης ώρας κρίσι...

*

'Όταν τό μάτι άνεβή πρός τά ψηλότερα θά βρη γιά νά ξεκουραστης τόν λόφο τής 
Περάνθης, πού φυτεμμένος, παραδείσιος, άπλώνεται πίσω άπ’ τήν πόλι. Μακρύτερα 
μιά άλλη ορεινή νταντέλλα δεσπόζει μέ τά Τζουμέρκα (τά ’Αθαμανικά ψηλά βουνά) 
τό Γρίμποβο, τήν Κιάφα. Καί πιό μακρυά άκόμα τά όρη τοΰ Σουλιοΰ, δεσποτικά, μέ 
τήν βαρειά μεγαλοπρέπειά τους μόλις διακρίνουνται μπλεγμένα μέσ’ τά σύννεφα. 
Νοτιοδυτικά άπ’ τήν νΑρτα γράφεται γαλανή λουρίδα πού άστραποβολάει στό μεση- 
μέρωμα τοΰ ήλιου: ό κόλπος ό Άμβρακικός κΓ άλλα βαρύτιμα στολίδια τοΰ όρίζο- 
ντος, κλείνουνε τήν προοπτική τής ’Άρτας: Τά Άκαρνανικά βουνά.

Ά γριο σύνολο πού μόλις τ’ άλαφρώνει άπό μακρυά τό κΰμα τοΰ Άμβρακικοΰ. 
Μά αύτή είναι καί ή ομορφιά τής ’Άρτας. 'Όλη μαζύ ενα βαρύ σπάνιο κόσμημα πού 
τό συνθέτουν τό βουνίσιο περιβάλλον της, ή δόξα ή παμπάλαια τών κειμηλίων τοΰ 
Βυζαντινισμού πού σώζουνται στά χώματά της καί προκαλοΰν τόν θαυμασμό, τό γέρικο 
γεφΰρι τοΰ Άράχθου μέ τό πλατάνι τό γιγάντιο τό ποτισμένο από τούς θρύλους. 
Πώς νά μήν γέρνη ή Άρτα μέ τέτοιους «καταθλιπτικούς» συντρόφους σέ μιά μελαγ­
χολία άδιάκοπη πού φυσικά τή μεταδίδει εκτός άπ’ τούς κατοίκους της καί σ’ οποίον 
ξένο θά περάση νά τήν δη;...

Βέβαια ύπάρχουνε κΓ οί πρόσχαρες εικόνες, διαλείμματα θερμά καί φωτεινά 
δπως ή άτέλειωτη σειρά τών μυρωμένων πορτοκαλεώνων μέ τά γλυκά τους χρώμα­
τα, όπως τής λεμονιάς τό άνθοβόλημα πού είναι χαρά Θεοΰ νά τ’ άντικρύζης. Όπως 
είναι χαρά Θεοΰ καί ή θέα πρός τό Τρίμποβο, τό χαρωπό βουνό πού άπλώνεται στά 
πόδια του, κεφαλοχώρι διαλεχτό, ή Γραμμενίτσα, γνωστή γιά τά καπνά της καί γιά 
τή μελισσοτροφία της. ΚΓ άπέναντι ή Μονή τών Βλαχερνών μέ τό ομώνυμο, λιτό μά 
γελαστό κάτω άπ’ τον ήλιο χωριουδάκι, πού τ’ άγκαλιάζουν τοΰφες όλοπράσινες. 
Μά δίπλα στή σκηνογραφία αυτήν πού μιά στιγμή σοΰ φέρνει τό ξεκούρασμα, κυ­
λάει ό Άραχθος γκρίζος καί πένθιμος άπ’ τά λυωμένα χιόνια πού χύθηκαν καί 
μπερδεύτηκαν στά νερά του, κυλάει... μοχθηρός ό Άραχθος γλιστρώντας μέσα άπ’ 
τίς καμάρες τοΰ στοιχειωμένου γεφυριοΰ...

*

Πόσα δέ λέει τό γεφΰρι αύτό στημένο έκεΤ στήν είσοδο τής Άρτας τώρα καί τρεΤς 
αιώνες. Οί ποιητές τό ντύσανε μέ χίλια παραμύθια κΓ ή 'Ιστορία τό φόρτωσε μέ
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μέρες δόξας καί αιμάτων. Τή νύχτα έχουν νά λένε όσοι πιστεύουνε στή μακρυνή 
παράδοσι, σκαλώνει άπάνω του, στά πέτρινά του τείχια: ένα πουλί μ’ άνθρώπινη 
φωνή καί λέει τά μοιρολόϊ του θανάτου. Καί διηγούνται οί απλοϊκοί πώς άν περά­
σουν κάτω άπ’ τό γιοφύρι άνθρωποι μέ όργανα νά παίζουν: (Βιολιά, σουραύλια καί 
λαγούτα) ή στοιχειωμένη πέτρα τρίζει ολόκληρη μέ άγριο κρότο πένθιμο καί σειέται 
σά νά θέλη νά γκρεμοτσακιστή μέσ’ στά νερά...

Ό  πλάτανος πού γειτονεύει μέ τόν ’Άραχθο έχει κι’ αυτός δικές του ίστορίές 
μιά αλυσίδα θρύλων. Ψηλός, (10 μέτρα καί 80 εκατοστά) καί μέ πλατειά περίμετρο 
τόσο πού δύσκολα μπορούνε ν ’ άγκαλιάσουν καί δέκα άνδρες στή σειρά τόν γέρικο 
κορμό του, μέ τά τεράστια κι’ όλόπαχα, σά χέρια τεντωμένα παρακλάδια του καί τά 
γιγάντια πράσινα κλωνάρια, παίρνει κΓ αύτός τό μέρος του στίς ιστορίες πού μιλάνε 
γιά στοιχειά... Έκεΐ κρεμνοΰσε ό Άλής, μέ άνάλαφρη καρδιά, τούς άπιστους καί 
τούς έχθρούς του κι’ έκεΐ αίωρούμενα καί άψυχα έμεναν τά κουφάρια τους γιά νά 
τά βλέπουν οί Άρτινοί καί νά βουΒαίνουν μέσα τους τόν πόθο γι’ άντιδράσεις, γιά 
πόλεμο κι’ άπελευθέρωσι...

Είναι ό Πλάτανος τοϋ Άλη Πασα κι’ άκόμα λέν πώς πολλές φορές ό ϊδιος ό 
Τεπελενλης τραβοΰσε κάτω άπό τόν ϊσκιο του κι’ αναπαυόταν μέ τσιμπούκια καί 
σερμπέτια, γνέθοντας στό μυαλό του καινούργιες πονηριές, καινούργια σχέδια μα­
τωμένα...

Μέσ’ στήν καρδιά της, μέσα στό κέντρο της ή ’Άρτα σέρνει κι’ έκεΐ άκόμα τήν 
ιδιότυπη μορφή τοϋ θελκτικοΰ άγριότοπου. Οί πελαργοί, φίλοι πιστοί τής πολιτείας, 
έχουνε στήσει τίς φωληές τους πάνω στίς στέγες τών σπιτιών καί στά καμπαναριά 
τών έκκλησιών της καί μέ τά ράμφη τους τά άπλωτά ρεκάζουν, πρωΐ, άπόγευμα καί 
βράδυ, τό δολερό της εύγονίας τραγούδι... Άκόμα, κάτω στό πλακόστρωτο, μπροστά 
άπ’ τόν 'Άη Δημήτρη άνάπηρος, μέ τά φτερά σπασμένα, ένας άπ’ τούς πολλούς τής 
’Άρτας πελεκάνους κατέΒηκε καί ζεΐ μαζύ μέ τούς άνθρώπους, μιά ήρεμη... άστική 
ζωή... Είναι διαβάτης τακτικός τών δρόμων της, συχνάζει καί στά καφενεία, πλησιάζει 
τούς θαμώνες των, στέκεται δίπλα των μ’ έμβρίθεια καί περιμένει νά τοΰ στείλουν 
κάποιο φαγώσιμο εκλεκτό! Σήμα κατατεθέν της ’Άρτας ό... πρόσφυγας αύτός, στρέφει 
τά μάτια του ψηλά καί βλέπει τούς συντρόφους του νά τόν κυττάζουν περήφανα άπ’ 
τ’ άχυρένια τους λιμέρια... Καί περιμένει σάν τόν άνθρωπο πού τόν τραυμάτισε ή 
ζωή, νά θρέψουν τά φτερά του, νά ξαναβρη τή δυνατότητα ν’ άνέβη πάλι πιό ψηλά, 
γιά νά τραΒήξη, μέ τούς άλλους στίς τακτικές άποδημίες, στίς φτερωτές μεγάλες 
περιπέτειες...

Μά άς σταματήσωμε ως έδώ. Υπάρχει τώρα ένα κεφάλαιο πού πρέπει νά τό 
δοΰμε μέ στοργή. Είναι ή Βυζαντινή μορφή -ή άρχαιολογικά άτίμητη- αύτής τής 
πολιτείας. Ή νΑρτα είναι -άσυζήτητα- ό ’Ηπειρωτικός Μυστρας. Σώζουνται άπάνω 
της περίφημα, μοναδικά κειμήλια πού άποτελοΰνε θησαυρό, σπάνιο θησαυρό τουρι­
στικό καί ιστορικό τής χώρας. Ό  θησαυρός αύτός πού άλλοΰ θ’ άποτελοϋσε τήν 
περηφάνεια ένός κράτους, έδώ στήν Άρτα, μέσα στίς πιό θεαματικές γωνιές της, 
σασπίζει, χάνεται, ξωφλάει άργά-άργά... Γιά τό κατάντημά του αύτό: Τήν ΰπαρξι μά 
καί τήν έγκατάλειψί του, πρέπει ν’ άσχοληθοΰμε σήμερα...
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Σ’ έναν περίπατο ένδιαφέροντα, πού διαρκεΤ ώρες πολλές, ό συμπαθέστατος κ. Κα- 
τσάνος άρχειοφύλαξ της περιοχής, προσφέρεται νά μέ κατατόπιση σέ όλα καί γιά 
όλα. 'Όσο είναι τό σωματικό βάρος αύτοΰ τοϋ εύφυεστάτου άνθρώπου τόση είναι 
καί ή εύκινησία του! ’Ακούραστος, μέ τό χαμόγελο στά χείλη πάντα, συνδυάζει τόν 
άγαθό έπαγγελματία -διατηρεί ένα λαμπρόν υποδηματοποιείο στήν Άρτα- μέ τόν 
πολύξερο έμπειρικό άρχαιολόγο. ’Αλλά δέν πρόκειται νά μεταφέρω έδώ ένα... σακκί 
σοφία! Άπλα, κάπως στεγνά ό χώρος πάντοτε διατάσσει... θά μεταφέρω στιγμιαίες 
εντυπώσεις γιά νά τονίσω παραλλήλως πώς κάτι θά έπρεπε νά γίνη ώστε νά διασω­
θούν τά εξαιρετικά πολύτιμα Βυζαντινά μνημεία της ’Άρτας, σύμβολα της άκμης καί 
της άναγεννήσεως τών Παλαιολόγων. Ή άγία Θεοδώρα, ή υπέροχη Παρηγορίτισ- 
σα, θαύμα παληοΰ βασιλικού ρυθμού, ό "Αγιος Βασίλειος, καί τόσα άλλα άριστουρ- 
γήματα έφτά καί οκτώ αιώνων, ζητούνε σήμερα τήν κρατική στοργή γιά νά μήν 
καταντήσουν -  σύντομα, άλλοίμονο... έρείπια ερειπίων...

Καί άς άρχίσωμε άπό τήν Παρηγορήτισσα. Είναι τό κεντρικώτερο καί τό πιό 
παραστατικό άπό τουριστικής άπόψεως Βυζαντινό μνημείο τής ’Άρτας. Μέσα στήν 
πρόσοψι τής πόλεως στολίζει καί πλουτίζει στά μάτια κάθε ξένου τήν μελαγχολική 
αύτήν γωνία τής Ηπείρου καί τής προσδίδει θέλγητρο Ιδιαίτερο. Είναι μιά έκκλησία 
τρουλλωτή μά έχει έντελώς ιδιόρρυθμο δικό της τύπο άρχιτεκτονικό. Ά ν  καί έξωτε- 
ρικά φαντάζη σάν κάτι τό άπολύτως στερεό, εν τούτοις έχει άνάγκη άναστηλώσεως 
γιατί ό χρόνος έπαιξε τόν καταστρεπτικό του ρόλο μέ άπόλυτη... εύσυνειδησία. Κομ­
μάτια κάθε τόσο γκρεμίζονται άπ’ τά ύψη, άπό τή στέγη εισχωρούνε τά νερά καί μέ 
τή μούχλα τους, τήν φοβερή τους υγρασία, δηώνουν τόσο άχραντα κειμήλια· καί 
γενικά ή έγκατάλειψις, ή άδιαφορία γι’ αύτόν τόν έθνικό μας πλούτο είναι καταφανής.

Μά δέν τήν ξέρουν τήν Παρηγορήτισσα, λοιπόν ή είναι τόση ή μοιρολατρεία 
των ώστε τή θυσιάζουν δπως θα θυσιάζαμε κάτι τό άχρηστο όλότελα; Οί ξένοι πού 
τήν έπισκέπτονται άρχαιολόγοι ή εύρυμαθεΤς περιηγηταί -  πρώτα θαυμάζουν δ,τι 
άπομένει κι’ ύστερα άποροΰν γιά δ,τι καταστρέφεται. ’Έπειτα άπ’ τόν Μυστρά τό 
σημειώσαμε καί παραπάνω αύτό -  μονάχα ή Άρτα παρουσιάζει τέτοιον θεσπέσιο 
πλούτο σέ καλλιτεχνική Βυζαντινών καιρών άλκή.

Ό  Παντοκράτωρ ό ψηφιδωτός μέ τήν άρμονικά έπιβλητική μορφή τού κοσμο- 
δαμαστοΰ Θεού, εϊν’ ένα άριστούργημα τέχνης μοναδικής. Κάτω άπ’ τά εμβλήματα 
τών Κομνηνών Λουκάδων υπάρχουνε εικόνες μά καί τοιχογραφίες πού προκαλούν 
τό θείο ρίγος στό άντίκρυσμα τόσης λεπτουργικής δουλειάς· καί τώρα άκόμα έπειτ’ 
άπό έκατοντάδες χρόνια ή Μοίρα θέλει νά μάς παρουσιάζη έκπλήξεις, προσφέρο- 
ντας τυχαία αύτά πού οί άνθρωποι οί σοφοί άπαξιούνε νά ερευνήσουν. ’Έτσι τυχαία 
φέτος καί άκριβώς στάς 25 τού Μαρτίου άπεκαλύφθη στούς τοίχους τής εισόδου τοϋ 
ναού ή άρχή μιας περιφήμου είκόνος πού είναι ή Κοίμησις τής Θεοτόκου. Έτσι 
στεκόμαστε καί βλέπουμε γιά υποψία άριστουργήματος πού μόνο ό Πανάγαθος 
γνωρίζει άν κάποτε τά συνεργεία τών ειδικών θάρθοϋν νά τό άποκαλύψουνε όλότε­
λα ή άν ή μούχλα πάλι καί κάποια πρόχειρα ξυσίματα αύτοσχεδίων... άρχαιολόγων 
θά καταστρέψουν -όπως καί τόσα άλλα- τό υπέροχο αύτό κειμήλιο.

Δίπλα στήν ’ίδια έκκλησία, κοντά είς τήν Παρηγορίτισσα πού είναι γνωστή γιά 
τά 365 παραθύρια της -όσες έχει κι’ ό χρόνος μέρες...- ύψώνουνται κάτι παληά,
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σαθρά καί βρώμικα κελλιά πού άπό καιρό μέ τή φρικτή όντίθεσί τους μειώνουνε τήν 
ομορφιά τοΰ θαυμαστού βυζαντινού μνημείου. Λένε πώς τά κελλιά θά κατεδαφι- 
σθούν καί οί οικογένειες των άπορων πού κατοικούνε τώρα έκεΐ θά στεγασθούν σ’ 
έναν προσφυγικό συνοικισμό. Άπό καιρό τά λόγια άκούονται, μά άργεϊ ή πραγμα- 
τοποίησίς των.

Είναι μεγάλο κρίμα δλες αύτές οί παραστάσεις -άνάγλυφες, μωσαϊκές, ζωγρα­
φικές- νά γίνωνται έρμαια τής κακοσυντηρήσεως καί ένα τέτοιο πολύτιμο κεφάλαιο 
έθνικό ν ’ άκολουθη τόν δρόμο τού άφανισμού. Παράλληλα μ’ αύτό θάπρεπε νά δοθή 
καί κάποια προσοχή στήν άρχαιολογική, μικρή άλλά πολύτιμη, συλλογή Κατσάνου 
πού βρίσκεται ριγμένη -είναι ή λέξις ή σωστή...- στήν είσοδο τής έκκλησίας. 'Όλα 
αύτά τά ευρήματα πού συμβολίζουν άδρά διάφορες εποχές, θά έπρεπε νά καταγρα- 
φούν, νά φιλοξενηθούν σέ τόπους καταλλήλους, άφοΰ όλη ή έργασία αύτή δέν 
χρειαζόταν παρά μιά πίστωσι μικρή, πού είναι καιρός νά έγκριθή...

*

Ά λλο μνημείο περίφημο, έγκαταλελειμμένο έπίσης, είναι τής άγίας Θεοδώρας ό 
ναός, μέ τόν άσύγκριτο βυζαντινό πυλώνα του, τήν είσοδο των Κομνηνών. Παληά 
έκκλησία εϊδωλολατρική· ό χώρος της, μας γίνεται γνωστός ώς κέντρο Χριστιανικό 
άπό τά τέλη τοΰ 13ου αΐώνος. Καί τί δέν κρύβεται έκεΐ μέσα άπό άνώτερες θεολο- 
γικές καί ζυμωμένες μέ τήν τέχνη επιδιώξεις καί τί δέν έχει νά θαυμάση κι’ ό πιό 
αδαής άκόμα άπ’ τήν ιστορική άλήθεια, επισκέπτης. Τά έπιβλητικά κιονόκρανα καί 
τά ψηφιδωτά, οί μαίανδροι οί διπλοϊ πού σχηματίζουν τά σημεία τοΰ σταυρού, τά 
καλλιτεχνικά διέψηλα μορφώνουν ένα περιβάλλον έξαίσια έπιβληπκό πού άναμεσά 
τους υψώνεται ό τάφος τής άγίας Θεοδώρας. Μιά εικόνα τοΰ θεανθρώπου τριγυρι- 
σμένου άπό τούς δώδεκα Εύαγγελιστάς σέ καταπλήσσει μέ τήν μαεστρία τού τεχνίτη 
πού έχει φέρει τό έξαίσιο τάλαντό του στήν καλλιτεχνική διαπασών κεντώντας κυ­
ριολεκτικά μέ τόν χρώστησα του τούς φωτοστέφανους τοΰ Ίησοΰ καί των πιστών 
του.

Δίπλα στόν ωραιότατο Ναό υψώνεται τό παρεκκλήσι τής Μεταμορφώσεως, (ή 
Αγία Σωτήρα) μέ τό ιδανικό του τέμπλο, θαΰμα σκαλιστικής λεπτότητας μέ τής άμπέλου 
τά κλαδιά καί τούς καρπούς, μέ τούς άετούς καί τά λεοντάρια, σύμβολα τής βυζαντι­
νής δυνάμεως.

Μά καί ολ’ αύτά: καί τά τοιχογραφήματα, καί τά περίφημα άνάγλυφα κ’ οί 
εικόνες τοΰ παρεκκλησιού, όλα άγγίζουν στή φθορά, όλα είναι έτοιμόρροπα, όλα 
προδίδουνε πώς τό μικρόβιο τής καταστροφής, ύπουλο, βραδυπόρο, τραβάει ώς τόσο 
θετικά τόν τρομερό του δρόμο...

Μέσα στά άλλα Βυζαντινά μνημεία πού πρέπει νά προσέξη Ιδιαίτερα τό κράτος 
-μνημεία πού βρίσκονται μέσα στήν ’Άρτα άλλά καί στά περίχωρά της- είναι καί ό 
ναός τοΰ Αγίου Βασιλείου, σύγχρονος τής Άγίας Θεοδώρας. Ά λλο άριστούργημα 
πού μάς κληροδοτήσαν οί αιώνες καί πού τό ρίξαμε κι’ αύτό μέσ’ στό καλάθι των 
άρχαιολογικών άχρήστων, τίποτα δέν θα μείνη όρθιο μετά άπό λίγα χρόνια άν δέν 
«άράξρ» συνεργείο ειδικό γιά νά δοθή μέ πίστι στή συντήρησι όλου αύτοΰ τοΰ πο­
λυτίμου ύλικοΰ πού κλείνει μέσα της ή ’Άρτα. Συγκεκριμένα ό 'Άγιος Βασίλειος
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θέλει πολλή ανακαινιστική δουλειά γιά νά μήν κλάψωμε -αύριο η μεθαύριο- τόν 
τέλειο χαλασμό του.

Ά ν  ό άρμόδιος υπουργός στεκότανε γιά λίγο νά δη μονάχα τό ψηφιδωτό της 
βόριας πλευράς του ή άν έβλεπε τή θαυμαστή κεραμοπλαστική εργασία πού πλημμυ- 
ράει άπό άγαλλίασι τό μάτι μας ή άν πρόσεχε τήν άνατολική πλευρά μέ τίς υπέροχες 
«φαγιάτς» (τή Σταύρωσι, τούς τρεΤς Ίεράρχας) σίγουρα θάδινε έντολή άμέσως νά 
άρχίση ή δουλειά τής σωτηρίας δλων αυτών των κειμηλίων πού συνδυάζουν ιστορία 
καί τέχνη.

Καί οί άγιογραφίες -έδώ...- καί τά περίτεχνα άνάγλυφα καί οί ζωγραφικές 
διακοσμήσεις καί τά πριονιδή σκαλίσματα, τά γοητευτικά σχηματικά τριέψηλα, δλα 
άποτελοϋν τήν πεμπτουσία μιας άνατάσεως πνευματικής καί καλλιτεχνικής, πού δί­
νει άδρά, βαθύτατα τήν άμφισΒητουμένη άπό πολλούς δημιουργική δυναμικότητα 
έκείνων των Βυζαντινών καιρών...

'Ένας δημοσιογράφος πού δέν συνδέεται άπόλυτα μέ τ’ άρχαιολογικά «μυστή­
ρια» δέν έχει τό δικαίωμα νά γράψη περισσότερα γιά ένα κεφάλαιο σάν κι’ αύτό. Τά 
παρακάτω άφορούν τούς ειδικούς... 'Απλά, αυτήν τήν ώρα κρούεται ό κώδων τοϋ 
κινδύνου άπό έναν έπισκέπτη, έναν περαστικό πού διαθέτει κάποια αισθητική Ικανό­
τητα... Τά μάτια είδαν, θαύμασαν, μαγεύτηκαν. Καί πόνεσε ή ψυχή... Ά ν  είναι άρκε- 
τή αύτή ή διαπίστωσις γιά νά συγκινηθοΰν αύτοί πού πρέπει, θά θεωρήσω εύτυχι- 
σμένο,· άπόλυτα, τόν έαυτό μου...

Ά ν  ένα άπό τά σημαντικά προβλήματα τής Άρτας -τουλάχιστον άπό τουριστι­
κής άπόψεως- είναι, δπως ήδη γράψαμε, ή άνάγκη νά συντηρθοϋν τά τόσα παλαιά 
Βυζαντινά της, οί τόσες άρχαιολογικές της ομορφιές, ώς τόσο δίπλα στό μεγάλο 
ζήτημα αύτό μπορούνε νά σταθούνε κι’ άλλα, άλλα έπείγοντα γιά νά λυθοϋν καί 
ζωτικά ζητήματα πού πρέπει σήμερα ν ’ άναφερθοϋν.

Άπό άπόψεως τουρισμού έξω άπό τήν Άρτα άκόμα υπάρχουν τόποι άγνωστοι 
σέ μάς πού θά μπορούσαν νά πρρσφέρουν φτηνά τά θέλγητρά τους στούς ξένους 
περιηγητάς μά καί στούς ντόπιους παραθεριστάς. Τό Βουλγαρέλλι, λόγου χάριν, ένα 
υπέροχο χωριό, μέ θέσι άφάνταστα γοητευτική μέ δάσος: πνεύματα σπουδαίο γιά 
τήν υγεία καί τήν άνάπτυξί μας, μένει χαμένο, παραμελημένο, μέσ’ στήν πιό θλιβερή 
άφάνεια. Τί νά τίς κάνουμε τίς ομορφιές, τά γάργαρα νερά καί τή σκιά τοϋ πεύκου 
σάν λείπει καί ή στοιχειώδης άνεσις καί σάν οί δρόμοι πού όδηγοϋνε πρός τά έκεϊ 
είναι «ξεκοίλιασμα» καί θάνατος καί άποκλεισμός άπό τήν ζωή τοΰ κέντρου;

Ή ’ίδια ή πόλις, ή Ιδια ή ’Άρτα, ή ιστορική, λίγο έξω άπό τά σπίτια της τί άλλο 
παρουσιάζει άπό ένα θέαμα: λίθων καί πλίνθων καί κεράμων άτάκτως έρριμμένων.



«ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΗ»*
ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΟ

Γ.Γ. ΣΦΑΚΙΑΝΑΚΗ

Ο Ά μ β ρ α κ ι κ ό ς  φαίνεται στό Βάθος σά μιά υπό­
νοια. Καί ή Αμφιλοχία στό άκρόγιαλο είναι ένα 
κοπάδι άσπρα καί γκρίζα πουλιά πού έπεσε κατά κεϊ.

Ό  Λούρος άφροκοπάει καθώς κατεβαίνει μέ χίλιους 
δυό έλιγμούς, κάτω άπό ΐσκιερά πλατάνια, μέσ’ στήν 
κοιλάδα του. Τά έργα προχωρούν, υψώνεται τό φράγμα 
γιά νά δαμαστεί τό ποτάμι, νά μπεΤ στήν υπηρεσία τοΰ 
άνθρώπου, νά γίνει χρήσιμο καί παραγωγικό μέσον. Ό  
τεχνητός καταρράκτης πέφτει σάν κροσσωτό ριντώ.

Ό  δρόμος πρός τήν ’Άρτα κατασκευάζεται άκόμα. 
Σέ δλο τό μήκος τοϋ Άμβρακικοϋ υπάρχουν γύροι άπό- 
τομοι καί άπόκρημνοι πού γεννούν τό δέος καί τόν τρό­
μο. Στό βάθος ή λιμνοθάλασσα μέ τίς ξέρες, τίς προ­
σχώσεις καί τή σκόνη, πού σάν καταχνιά σοϋ κρύβει τό 
καθαρό φως καί σέ βυθίζει μέσα σέ μιαν άβεβαιότητα, 

γιά νά μήν μπορείς νά συλλάβεις μέ άκέραια αίσθηση τά πράγματα. Μέσα σ’ αύτή 
τή θολούρα δέ βλέπεις σχεδόν τίς μηχανές καί τούς άνθρώπους, πού σάν κολασμέ­
νοι δουλεύουν στό δρόμο, άλλά τούς μαντεύεις, σάν ίσκιους κακοϋ ονείρου, πού θά 
τό τινάξεις άπό πάνω σου γιά νά ξαναβρεθεϊς μέσ’ στό διάφανο σχήμα τής νΑ ρ ­
τας,  τής πολιτείας μέ τίς πορτοκαλιές καί μέ τά λεμονόδεντρα, μέ τό Γεφύρι τοϋ 
θρύλου καί τίς βυζαντινές έκκλησιές της.

ι

* Αθήνα, 1997 σ. 73-74.



«ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΟ...»*

Α. ΜΗΛΙΑΡΑΚΗ 

Όδός 13 
Έξ ’Άρτης (καί Πρεδέζης) εις ’Ιωάννινα

Οί είς ιήν ’Ήπειρον διά της ’Ακαρνανίας έρχό- 
μενοι συνήθως εισέρχονται διά τοϋ ανατολι­

κού άκρου ή δυτικού τού Κόλπου της Άρτης. Έκ 
της άνατολικης παραλίας τού κόλπου έξέρχονται 
έκ τού στενού τοϋ Μακρηνόρους είς τήν πεδιάδα 
της Καμποβρύσης, διαπερώντες τό ποτάμιον, τό 
όρίζον τό όριον της έλευθέρας Ελλάδος, καί διά 
τοϋ Κομπότι  φθάνουσιν εις (3 ή 4 ώρ.) τήν πό- 
λιν της Άρτης.

Οί έρχόμενοι δ’ έκ τοϋ δυτικού μέρους τού 
κόλπου έρχονται συνήθως έκ Βονίτσης, έξ Άνα- 
κτορίου καί έκ τών παραλίων τοϋ Άκτίου, έξ ών 

μεταβαίνουσι διά θαλάσσης είς Πρέβεζαν. -  Τέλος δύναταί τις νά έλθη είς Πρέβε­
ζαν άπ’ εύθείας καί διά τών άτμοκινήτων τών διαφόρων άτμοπλοϊκών έταιριών.

Αί δύο κεφαλαί της όδοϋ, ήν περιγράφομεν κατωτέρω σονεννοϋνται είς Πέντε- 
Πηγάδια, καί έντεϋθεν ή όδός ένιαία άγει είς ’Ιωάννινα.

Α ) Έξ Άρτης είς Πέντε-Πηγάδια ή είς Καναλάκι.
10 ώραι έξ Άρτης εις Πέντε Πηγάδια. Σταθμός έν Κουμουτσάδες. Έξ Άρτης 

είς Καναλάκι 6 ώραι 30.
"Αρτο είναι ή άρχαία Άμβρακία. Ό  Στράβων, ό Πολύβιος καί ό Τίτος Λίβιος 

όρίζουσιν άκριβώς τήν θέσιν αύτης είς τάς όχθας τού ποτ. Άράχθου ή Άράτθου 
(Ποτ. της Άρτης) πηγάζοντος έκ τοϋ όρους Τύμφης.

Ή πόλις κεΐται είς μικράν άπόστασιν μιας τών κυριωτέρων έγκολπώσεων τού 
κόλπου είς όν έδωκε καί τό όνομα αύτης (Κόλπος τής ’Άρτας, Άμβρακικός), έν 
μέσω εύφορου πεδιάδος, ένθα στρατός, έρχόμενος έξ ’Ηπείρου δπως πολιορκήση 
αύτήν, δύναταί νά συνάψη μάχην έπί ομαλού πεδίου πρός τούς έκ της Αιτωλίας 
έρχομένους στρατούς.

* Έν Άθήναις, 1878, σσ. 176-177.
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Δέν είναι δυνατόν ή χώρα της Άμβρακίας νά τεθή μάλλον ΜΑ, άνευ άποκο- 
πης μέρους της ’Αμφιλοχίας, ούδέ μάλλον ΒΔ. διότι θέλει προχωρήσει είς τό μέσον 
τής Ηπείρου. Ή θέσις τής ’Άρτας είναι άκριβώς ή τής πόλεως τής κυρίας τοϋ δια­
μερίσματος τής Άμβρακίας.

Έπί τής ρωμαϊκής κατακτήσεως ή Άμβρακία άπεγυμνώθη των κατοίκων της, 
ώς καί πάσαι αί πόλεις των μερών τούτων. Έκ ταύτης ό Αύγουστος μετήνεγκε κα­
τοίκους είς Νικόπολιν· φαίνεται δμως ότι ούδέποτε έμενεν έντελώς έρημος.

Ή ’Άρτα φαίνεται ότι άνέκτησε σπουδαιότητά τινα μετά τήν άλωσιν τής Νικο- 
πόλεως ύπό των Γότθων τω 552 καί ότι έγένετο έδρα έπισκοπής μετά τήν εντελή 
καταστροφήν τής πόλεως ταύτης. Επιγραφή κειμένη άνωθεν τής πύλης τής έκκλη- 
σίας τής Παναγίας Παρηγοριτίσσης άνάγει τήν κτίσιν ταύτης είς τό έτος 819. Ή 
Ά ννα  Κομνηνή μνημονεύει τής πόλεως τω 1081 ύπό τό όνομα τής Άρτης. Ό  Μι­
χαήλ Ά γγελος ό τω 1203 δεσπότης τής ’Ηπείρου μετήνεγκεν είς Άρταν τήν επι­
σκοπήν τής Ναυπάκτου. Ύπό τών τούρκων κατελήφθη κατά τήν 14ην έκατ. Προ- 
σηρτήθη είς τήν Αλβανίαν ύπό τοϋ Άλή Πασα, καί τοϋτο έκώλυσεν όπως άποτελέ- 
ση μέρος τής έλευθέρας Ελλάδος, καίτοι ένταϋθα συνήφθησαν άγώνες περιφανείς. 
Ή κατάληψις δέ τοϋ Πέτα έπί τής άριστεράς όχθης τοϋ ποτ. Λούρου, ου μακράν τών 
'Ρωγών (τη 15 ’Ιουλίου 1821), καί ή αύτόθι συναφθεΐσα μάχη ύπό τών άρματωλών 
δέν έμεινεν άνευ άποτελέσματος έπί τής προόδου τής έπαναστάσεως.

Σήμερον έχει κατοίκους 8,000, ών τά 2 /3  χριστιανοί καί τό 1 /1 0  ’Ιουδαίοι. -  
'Ως πασαι αί πόλεις, αϊτινες καί έπί τών νεωτέρων χρόνων διατήρησαν τήν σπου- 
δαιότητα αύτών, έχει καί ή Άρτα όλίγας αρχαιότητας. Σώζονται τά θεμέλια τής νέας 
άκροπόλεως (κτισθείσης, καθ’ α ύποθέτουσιν ύπό τοΰ δεσπότου τής ’Ηπείρου Μι­
χαήλ Β' περί τό 820) καί ή γέφυρα ή συζευγνύουσα τόν Άραχθον, έφ’ ής ένιαχοϋ 
φαίνεται ρωμαϊκή τέχνη. Ή έκκλησία τής Παναγίας Παρηγοριτίσσης είναι μνημεΐον 
άξιόλογον τής βυζαντινής τέχνης. Καί τό έπισκοπικόν μέγαρον είναι ωσαύτως άξιον 
περιηγήσεως.

Έξ Άρτης είς ’Ιωάννινα ύπάρχουσι δύο όδοί.
1) Ή συντομωτέρα είναι ή εύθεϊα όδός τών Πέντε-Πηγαδίων. Ό δός γραφική, 

άλλά μή διερχομένη έξ ιστορικών μερών, μεταξύ τοϋ όρ. Κελβερίνη ή Κελβουρίνι καί 
τοϋ ποτ. Λούρου άγει έξ Άρτας εις (5 ώρ.) Κουμουζάδες (σταθμός). Έντεϋθεν δέ 
είς (5 ώρ.) Πέντε-Πηγάδια, όπου συμβάλλει ή κατωτέρω όδός Β' (ή έκ Πρεβέζης είς 
’Ιωάννινα).

2) Ή έτέρα φέρει διά τής πεδιάδος άπό τής κώμης Άνάζι μέχρι τής κ. Κανάλι 
(6 ώρ. 30) έγγύς τών έρειπίων τής Νικοπόλεως. Ή όδός αΰτη ήκιστα βατή έν ώρα 
βροχών ένοϋται πρός τήν Β' όδόν έν τή άφετηρία σχεδόν ταύτης. Αΰτη δέ ή όδός 
τής ’Ηπείρου είναι ή μάλλον άξία σπουδής.



«ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΤΡΙΩΝ ΗΜΕΡΩΝ»’

ΑΝΩΝΥΜΟΥ (1899)

Τήν 4ην Μαιου 1897, άφοϋ διήλθομεν άβρόχοις ποσί ιόν ποταμόν Λούρον, 
έβαδίσαμεν πρός τήν Σαλαώρα. Τό θέαμα ήτο έξόχως γραφικόν καί ελεεινόν, 

θέαμα φρίκης καί οίκτιρμοϋ· όπισθεν ημών έξετείνετο ή Νικόπολις καί πέραν ή Πρέβεζα 
μέ τόν καταπράσινον έλαιώνα, τάς μαγευτικός τοποθεσίας, πρός τά δεξιό ή θάλασσα 
καί άπέναντι υπερήφανα τά όρη τής Ακαρνανίας, πρός τά αριστερά ή λίμνη Τσου­
καλιά, άλλη αύτή θάλασσα· εις τόν γεωγραφικόν χάρτην φαίνεται ότι ύπάρχέι δια- 
χώρισμα μεταξύ τής λίμνης καί τής θαλάσσης, άλλά τούτο είνε διάζωμα άμμου τό 
οποίον κατά τόν χειμώνα εις τινα μόνον μέρη διατηρείται εις τό πλεΐστον δέ μέρος 
λίμνη καί θάλασσα ένοϋνται. Άπό τάς έκβολάς τοϋ ποταμοϋ Λούρου δύο περίπου 
χιλιάδες άνδρες διεπεραιώθημεν εις Σαλαώραν έντός 4 1/2-5 ωρών, πλέοντες εις 
τά ϋδατα μέχρις όσφύος κινδυνεύοντες πολλάκις νά μείνωμεν έντός των έλών· ένω 
έσύρομεν εκ τοϋ έλους τόν ένα πόδα προσεκολλατο ό έτερος, οί πλεΐστοι δέ άπώλεσαν 
τά υποδήματά των καί όσοι κατά τό άνάστημα ήσαν άπόγονοι τοϋ Ζακχαίου μόνον 
τήν κεφαλήν είχον έκτός τοϋ υδατος καί έβάδιζον υποβασταζόμενοι παρ’ άλλων.

Οΰτω κακώς έχοντες έφθάσαμεν εις Σαλαώραν. Υποθέτω ότι δέν ήσθάνθη 
περισσοτέραν χαράν ό Ξενοφών ότε, οδηγών έν μέσω έχθρικών χωρών τά στρατεύ- 
ματά του, άντίκρυσε τήν θάλασσαν καί έξέβαλε κραυγήν άνακουφίσεως. Ή Σαλαώ- 
ρα δι’ ημάς ήτο ό τόπος έν ώ έληγον τά δεινά ενός ολοκλήρου μηνός πλήρους 
στερήσεων καί κακοπαθειών- έκεΐ πλέον άσφαλώς έξηπλώθησαν πάντες καί άπεξή- 
ραινον τά ίμάτιά των πέριξ πυρών. Έγώ παρευθύς έπέβην τής άτμοτελωνίδος Έρ- 
μούπολις καί διηυθύνθην εις Μενίδιον, άφοϋ έστρεψα πολλάκις καί άπεχαιρέτησα 
τήν Σαλαώρα, ήν πρό τριών ήμερων έχαιρέτιζον μετά θάρρους καί μετά γλυκέων 
ονείρων· άνεπόλησα τότε ποσάκις άνεπαύθην εις τόν έκεϊ ξενώνα μεταβαίνων εις 
τήν πατρικήν οικίαν καί έπανερχόμενος έκεΐθεν καί πόσα σχέδια κατεστρώνομεν 
τήν εσπέραν έν όμίλω πατριωτών.

*

Τό Μενίδιον άλλοτε ήν ό λιμήν τής Άρτης. Μετά τό 1890 ώς λιμήν ώρίσθη ή Κό- 
πραινα. Νϋν όμως ένεκα τών πολεμικών ένεργειών ώς λιμήν έχρησίμευε τό Μενί-

* Σχό π. «Δωδώνη. Εϊκονογραφημένον Ηπειρωτικόν Ήμερολόγιον» (Γ.Κ. Γάγαρη), 'Έτ. 8ον, 1899, Έν 
’Αθήναις, σσ. 89-96.
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διον ουτινος ή παραλία είνε προσφορωτέρα διά τήν άπθήκευσιν υλικών. Ένοϋται ιό 
τε Μενίδιον καί ή Κόπραινα μετά της ’Άριης δι’ άμαξητής όδοϋ, ή δέ άπόστασις 
είναι τετράωρος περίπου. Ό  κυβερνήτης της «Έρμουπόλεως» άντί νά μας φέρη εις 
Μενίδιον, ώδήγησε τό μικρόν αύτό σκάφος εις Καρβασαρά, καί μόνον όταν ήγκυρο- 
βόλησε ήννόησε τό λάθος καί άπηρεν άμέσως διά Μενίδιον. Τό ψϋχος ήτο δριμύτα- 
τον. Μολονότι ήτο Μάϊος έπνεε ψυχρός άνεμος, τόσον πολύ ψυχρός ώστε συσπει­
ρωμένοι έπί τοϋ καταστρώματος μόλις συνεκρατοϋμεν τόν τριγμόν τών όδόντων· ή 
θάλασσα έμυκάτο δαιμονιωδώς, τό δέ σκάφος μή δυνάμενον νά άντίσχη παρέπλεε 
τήν άκτήν καί πολλάκις προσεκολλατο εις τήν ξηράν· τότε ήρχιζεν άλλο μαρτύριον. 
Τέλος περί τό μεσονύκτιον έδέησε νά άποβιβασθώμεν εις Μενίδιον· κατάλυμμα ούδέν 
υπήρχε καί συνεσπειρώθημεν ύπό τάς προεξοχάς μιας ξυλίνης στέγης θέσαντες μεταξύ 
στέγης καί έδάφους σανίδας τινάς άς εϋρομεν έκεΐ έρριμμένας. Τήν νύκτα ραγδαία 
βροχή καί βρονταί τρομακτικοί διέκοψαν τόν ύπνον ημών. Έπί τρία ολόκληρα ημε­
ρονύκτια δέν εϊχομεν άναπαυθή, ό γλυκύς ύπνος δέν είχεν έπικαθήσει εις τά βλέ­
φαρα ημών καί οί οφθαλμοί μας ήσαν οφθαλμοί ανθρώπου έξηγριωμένου καί έτοι­
μου νά σπαράξη τό προστυχόν· τά ΰδατα είχον πλημμυρίσει καί είσδύσει είς τό τα- 
λαίπωρον σαρκίον καί ό μόνος συνοδοιπόρος μου όστις συνεμερίζετο τήν έσπέραν 
έκείνην τά άτελεύτητα μαρτύρια εξέβαλε φωνήν πόνου καί άγανακτήσεως, ήρεύνη- 
σε διά του όφθαλμοϋ μήπως ύπηρχεν άσφαλεστέρα στέγη, καί μή ύπαρχούσης τοιαύτης 
ήνεώξαμεν όπήν έντός τοϋ σανοϋ καί άχύρου δστις ήτον άποτεθειμένος είς σωρούς 
καί έχώθημεν έντός αύτής.

*

Τήν πρωίαν έξήλθομεν έκ της όπης ώς άρουραΤοι, περίρρυτοι έκ τής βροχής, καί 
ήτοιμάσθημεν διά τήν Άρτα, έλειπον δμως τά τσαρούχια. 'Ένεκα τής διαβάσεως εν 
μέσω τών ύδάτων είχον πληρωθή άπό χώμα καί άπό όστρακα διαφόρων θαλασσίων 
ζώων τά όποια είχον μεταβάλει τούς πόδας είς πληγάς· έξ άλλου έπί εϊκοσιν ημέρας 
δέν τά έξήγαγον, διότι έξάγων διέτρεχον τόν κίνδυνον νά μή δύναμαι νά τά ύπο- 
δυθώ έκ νέου. Τώρα ένόμισα ότι ήδυνάμην νά άνακουφίσω τούς πόδας, άλλ’ είς 
στρατιώτης, όστις δύο βήματα μακράν ημών έφύλαττεν ώς φρουρός, έμάντευσε φαίνεται 
τά κακά τά όποία μοί είχον προξενήσει καί τά άφήρεσεν. Άνασκαλεύσας εις τόν 
σάκκον μου εύρον ζεΰγος υποδημάτων ατινα έφόρουν φεύγων έξ Αθηνών καί οΰτω 
κατώρθωσα νά οδοιπορήσω δι’ Άρταν, έλπίζων εκεί νά άναπαυθώ άπό τάς στερή­
σεις καί νά λησμονήσω τάς κακοπαθείας. Άπό μυρίας σκέψεις περισπώμενος ήκο- 
λούθησα τήν όδόν, ότέ μεν έπ’ αύτής βαδίζων ότέ δέ παρακάμπτων ϊνα άποφύγω 
τόν βόρβορον καί τά λιμνάζοντα ϋδατα ατινα είχον έπισωρευθεϊ έκ τής βροχής. Ώσεί 
δέ ύπό κραιπάλης καταληφθείς έβάδιζα άπροσέκτως, μή άποδίδων τούς χαιρετισμούς, 
ουτε άπαντών είς τάς ερωτήσεις τάς οποίας κατά χιλιάδας μοί άπηύθυναν.

-  Άπό ποϋθε έρχεσαι;
Είς κάθε πεντήκοντα βήματα «άπό ποϋθε έρχεσαι» καί είτα έξηγήσεις καί σχό­

λια έπί τών γεγονότων έάν άπήντων. Ίνα άποφύγω ταϋτα έβάδιζον παραπλεύρως 
τής όδοϋ, μέσω τών άγρών, στηρίζων τάς χεΐρας ένθεν καί ένθεν τοϋ όπλου δπερ 
έξετείνετο έπί τών ώμων μου. ΈκεΤ παρά τό Κομπότι όπου άπλοϋται μικρά πεδιάς έστην
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ρεμβώδης μή γνωρίζων ούδ’ εγώ αύιός εις τί άπησχόλουν ιόν νοϋν μου. Εϊχον μάθει 
καθ’ όδόν τόσα ολέθρια γεγονότα ατινα ήγνόουν, διότι έπί ημέρας πολλάς δέν 
ήδυνάμεθα ούδέν νά μάθωμεν, τόσας έθνικάς συμφοράς, ώστε έλησμόνησα τάς ΐδι- 
κάς μου. Ό  ήλιος κλίνων πρός τήν δύσιν έκαλύπτετο υπό έλαφρών νεφυδρίων καί 
ή πεδιας, άς τήν ονομάσω οΰτω, παρεΐχον όψιν δύσθυμον, δεξιά καί άριστερά της 
όδοϋ έπί τών λόφων ήκούετο ό ήχος κουδουνίων καί τό σαλάγισμα των προβάτων, 
κόσμος πολύς έκινεΤτο κατά διαφόρους διευθύνσεις, φορτηγά ζώα, άμάξια πλήρη 
άποσκευών, γυναίκες πεζή βαίνουσαι καί φέρουσαι έπί τών ώμων αυτών όποσκευάς 
η νήπια. ’Απαθής πρός δλα ταύτα βαδίζων άντίκρυσα προμαχώνα τινά, έκ τών λεγο­
μένων κούλια λείψανον τής τουρκοκρατίας, προσήλωσα πρός αύτόν τάς σκέψεις μου, 
περιέφερα τό βλέμμα πέριξ, περιειργάσθην τό Κομπότι, έστράφην πρός τό Πέτα καί 
άνεπόλησα ότι ό τόπος όν έπάτουν καί τά πέριξ αύτοΰ ύπήρξαν τό θέατρον πολλών 
αιματηρών σκηνών, ότι πολλάκις έκεΤ έχύθη άφθονον αίμα καί άλλα γεγονότα αξιο­
μνημόνευτα έγένονιο. Τό Πέτα περικλείει εις τούς κόλπους του, έπί σειράς λοφίσκων 
τά οστά τών φιλελλήνων τών πεσόντων, τήν 16 ’Ιουλίου 1822, κατά τήν όλεθρίαν 
ταύτην ημέραν, ητις είναι ή άπαισιωτέρα τοΰ μακροΰ ελληνικού άγώνος. Τό Κομπότι 
ώσαύτως έποτίσθη μέ αίμα κατά τήν άτυχή έπανάστασιν του 1854.

*

Άποσπασθείς άπό τάς σκέψεις ταύτας συνεχίζω τήν οδοιπορίαν μου πρός τήν Ά ρ ­
ταν βαδίζων πάντοτε έπί τών άγρών. Ένω δέ προχωρώ έπιταχύνων τό βήμά μου, 
άκούω κλαυθμούς συνεχείς συνοδευομένους ύπό στεναγμών καί άπελπιστικών άνα- 
φωνήσεων:

-  Ά χ· ποΰ νά ’πάγω ή μαύρη!!
Στραφείς πρός τήν όδόν διέκρινα ότι ήσαν κλαυθμοί γυναικός. Ωραία καί ύψηλή 

χωρική, μέ καστανούς οφθαλμούς, μέλανας όφρϋς, λεπτά χαρακτηριστικά, πολύ έν 
γένει συμπαθητική τήν όψιν, έπί τών ώμων έβάσταζε φορτίον, διά τής μιας χειρός 
έκράτει έξαετές περίπου παιδίον καί διά τής έτέρας άνεΤχεν έτερον νήπιον. Μέ συ- 
νεκίνησαν πολύ οί θρήνοι αύτής καί άπεφάσισα νά μάθω τί εΐχεν έπί τέλους αύτό τό 
πλάσμα τοΰ οποίου τό έξωτερικόν δέν έπρόδιδεν άπορίαν.

-  Τί έχεις κυρά μ’ καί κλαΐς;
-  Τί νάχω· χειρότερ’ απ’ αύτό ποΰ πάθαμε είναι άλλο;! Μας έπηραν ’ς τό λαιμό 

τους ’ς τήν ύποχώρησι καί μας παρέσυραν άπό τήν Φιλιππιάδα- τώρα μας διώχνουν 
άπό τήν ’Άρτα, διότι λέγουν πώς θά προχωρήσουν οί Τούρκοι εις τήν Άρτα, καί που 
νά πάγω κ’ έγώ δέ ξέρω. Τί ηταν τό κακό που πάθαμε;!

Καί ταύτα λέγουσα άνελύθη εις δάκρυα τά όποια μοί έσπάραξαν τήν καρδίαν. 
Τότε διά πρώτην φοράν έμάνθανον τί συνέβη πέραν τοΰ Άράχθου καί προσεπάθη- 
σα νά παραμυθήσω όπως ήδυνάμην τήν άτυχη καί άπροστάτευτον γυναίκα. Άλλά 
μόλις προχωρώ ολίγα βήματα, συναντώ καραβάνιον ολόκληρον προσφύγων, ίερεΐς, 
γέροντας, νέους, νέας, γυναίκας, νεάνιδας, άνδρας εύσταλείς καί άλλους μόλις συ- 
ρομένους, παιδία άθώα καί μή γνωρίζοντα όποία άνέμενεν αύτά τύχη, άλλα άνυπό- 
δητα, άλλα άσκεπή, άλλα μή φέροντα ή λεπτόν ένδυμα καί τρέμοντα άπό τό ψΰχος 
της έπερχομένης νυκτός.
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-  Μπάρμπα δός μας μιά δεκάρα νά πάρωμε ψωμί, πεινούμε, δέν έχομε που νά 
κοιμηθούμε, είμαστε άπό τά Πέντε Πηγάδια.

Ή έπίκλησις αΰτη έπανελαμβάνετο άχρις δτου έψθασα πρό τών πυλών της 
’Άρτης καί είσέδυσα εντός τών στενών καί σκολιών όδών της πόλεως.

*

Ή Άρτα έκυριεύθη ύπό τών Τούρκων κατά τό 1449, έμεινεν έκτοτε υπό τήν κυ­
ριαρχίαν των έπί τέσσαρας εκατονταετηρίδας καί ήμίσειαν, έκυβερνάτο δέ ύπό βοε- 
βόδα άποστελλομένου έκ Κωνσταντινουπόλεως κατ’ εύθεϊαν· ό δέ Άλη πασάς κα- 
τώρθωσεν εν έτει 1796 ϊνα άποσπασθή έκ της πρωτευούσης καί προσαρτηθή εις τήν 
διοίκησιν τών Ίωαννίνων άχρις δτου προσηρτήθη εις τήν Ελλάδα. ’Έκτοτε σπου- 
δαίαν πρόοδον δέν έπετέλεσεν, ούτε ή πόλις ηλλαξεν όψιν. Μόνον εσχάτως παρε- 
τηρήθη μικρά τις κίνησις φιλολογική ήτις δύναται νά έπιφέρη άγαθά άποτελέσματα. 
Τούτο οφείλεται εις τήν ϊδρυσιν τού συλλόγου Σκουφα δν συνέστησαν νέοι όργώ- 
ντες πρός τό καλόν τής πατρίδος αύτών καί ουτινος ή έργασία θά άποΒή έτι καρπο­
φόρος εις τό μέλλον. Εις αύτούς οφείλεται ή ϊδρυσις τού γυμναστηρίου καί τής φι­
λαρμονικής έταιρίας. 'Έτερόν τι άξιον έπιδείξεως δέν υπάρχει ή μόνον τό φρούριον 
αύτής, ό ναός τής Παρηγορητρίας καί ό άμυντικός στρατών, όστις ύπό τών Τούρκων 
άνεγερθείς έχει σχήμα τετράγωνον, κεΤται δέ έπί τού δεσπόζοντος τής ’Άρτης λό­
φου· έπ αύτοΰ άνελθών έθαύμασα έπί πολλήν ώραν τόν κάμπον τής ’Άρτης, τήν 
Φιλιππιάδα, πέραν τά βουνά τού Ζαλόγγου, τών Πέντε Πηγαδίων, τής Βονίτσης, τόν 
Άμβρακικόν κόλπον. ’Ιδίως κατά τόν Μάϊον είναι μαγευτικόν τό θέαμα τοΰ καταφύ- 
του καί καταπρασίνου κάμπου, καί τών ώσασύτως καταφύτων όρέων· απέναντι ύψοΰται 
τό Γρίμποβον, όνομαστόν διά τήν πρό τριών ήμερων συγκροτηθεϊσαν μάχην.

Μεγαλοπρεπές δέ είναι τό ρεύμα τοΰ Άράχθου· ποταμού ουτινος τά ϋδατα 
κατέρχονται μεγαλοπρεπώς καί ήχηρώς. Έπ’ αύτοΰ υπάρχει ή όνομαστή γέφυρα καί 
εις τήν άκραν αύτής ό πλάτανος όμοιος πρός τόν πλάτανον τών Ίωαννίνων κατά 
τήν ιστορίαν του. Ή έν ’Άρτη διαμονή δέν είνε εύχάριστος κατά τήν περίστασιν 
ταύτην· οί περισσότεροι τών κατοίκων πρό πολλοΰ κλείσαντες τάς οικίας των άπήλ- 
θον εις ΚαρΒασαρα, Βόνιτσα, Λευκάδα κτλ. Ή άγορά τής ’Άρτης παριστα άνθρωπο- 
μάζωμα άεννάως κινούμενον, τό δέ έσπέρας τήν έλλειψιν μουσικής άναπληροΰσιν 
οί ίταλοί έθελονταί διά τών σαλπίγγων.

*

Άναχωρών έξ ’Άρτης ήκολούθησα τήν αύτήν όδόν ροκανίζων μίαν γαλέταν, έκ τών 
τριών τάς οποίας μέ πολλάς παρακλήσεις κατώρθωσα νά άγοράσω πρός 40 λεπτά 
έκάστην, άρτου μή ύπάρχοντος. ΈκεΤ δέ δπου χωρίζεται ή όδός πρός Μενίδιον καί 
Κόπραιναν ήκολούθησα άπροσέκτως τήν πρός Κόπραινα άγουσαν καί τό ήννόησα 
μόνον δτε εύρέθην πρό τών υψηλών δύο-τριών κτιρίων, άτινα ύπάρχουσιν έκεΐ. Νά 
έπιστρέψω ητο άπώλεια μιας ώρας· ήρώτησα ένα ποιμένα έάν διά τής παραλίας Βαδίζων 
ήδυνάμην νά φθάσω ασφαλώς εις Μενίδιον καί έβεβαιώθην περί τούτου. Έκάθησα 
ολίγον εις τόν τελωνιακόν σταθμόν καί έπανέλαβον τήν πορείαν διά τής παραλίας. 
Άλλά κατά πρώτον έβάδισα έπί ομαλού έδάφους, είτα έχώθην μέσα εις τά έλη καί
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ένώ προσεπάθουν νά άποφύγω αύτά συνήντων ποταμίσκους, οΰς διά νά διέλθω έδει 
νά είσέλθω εντός αύτών μέχρις όσφύος. Τά βρύα καί άλλα έλώδη φυτά έκώλυον 
τήν διάβασίν μου καί πολλάκις ήναγκαζόμην νά προσφεύγω εις μεγάλας παρεκκλίσεις.

Ό  ήλιος ειχεν ήδη κρυφθή όπισθεν των όρέων της ’Ακαρνανίας τό ψύχος 
καθίστατο έπαισθητόν καί τό σκότος έκάλυπτε τήν άπέραντον λιμνοθάλασσαν, έν 
μέσω της οποίας ήγωνιζόμην νά βαδίζω ανευ βεβαιότητος ότι θά δυνηθώ νά φθάσω, 
έν μέσω τοϋ σκότους, άσφαλώς είς τόν απέναντι λοφίσκον. ’Ενώ δέ έπροχώρουν, 
μέσω τών ελωδών φυτών, διέκρινα ένα πύργον καί ήκουσα έντός φωνάς· έφώναξα 
όσον ήδυνάμην καί εύχαρίστως έδέχοντο καί έμέ, άλλά πώς νά είσέλθω; Πώς νά 
διέλθω τήν βαθεΐαν αύλακα ητις περιέβαλε τόν πύργον καί ήτις ητο πλήρης ϋδατος; 
Οί έντός τοϋ πύργου καταφυγόντες ήσαν πρόσφυγες Ήπειρώται μή έχοντες ποϋ νά 
καταφύγωσιν. ’Απέναντι τοΰ πύργου υπήρχε δένδρον πυκνόφυλλον καί άπεφάσισα 
πλέον νά άναπαυθώ ύπ’ αύτό· συνήθροισα έπι τής ρίζης πολλά χόρτα, έκάθησα επ’ 
αύτών καί έτυλίχθην μέ τό λεπτόν κλινοσκέπασμα όπερ ειχον. Έφ’ δσον δέ έπροχώ- 
ρει ή νύξ τό ψϋχος έγίγνετο δριμύτερον καί αίσθητότερον, ή δέ υγρασία είχεν άπο- 
νεκρώσει τά μέλη μου είσερχομένη άπό τούς πόδας καί έξαπλουμένη μέχρι κεφα­
λής, οί όδόντες έτριζον. Μέσα είς τόν πύργον συνεζήτουν έν τώ σκόστει περί τής 
αγνώστου τύχης των, ένας δέ γέρο-Ήπειρώτης διά νά διασκεδάση φαίνεται τήν 
λύπην του κάπου κάπου έμουρμούριζε κανένα τραγούδι. Ήτο ήδη τρίτη εσπερινή 
ώρα, τό παν έξηπλοϋτο ήρέμα, μόνον ό άνασασμός τής θαλάσσης ήκούετο καί προ­
σεπάθουν νά κλείσω τούς οφθαλμούς, ότε μέ έξήγειρε τό περιπαθές άσμα τοϋ γέροντος:

Τάχα θά ζήσω νά ιδώ 
τά Γιάννεν' απ’ τό Δρίσκο 
Κ\ όσα λιθάρια θά πατώ 
νά σκύψω νά φιλήσω.

Τό τραγοΰδι τούτο μέ συνεκίνησε καί έκλαυσα, στραφείς δέ πρός τόν άδοντα 
έφώναξα:

-  ’'Αϊντε, ώρέ γεροπατέρα, κι’ άν δέν ξεπαγιάσωμ’ έδώ, κάποτε θά τά ίδοϋμε.



Ι ΣΤΟΡΙΕΣ ΤΟΥ ΧΩΡ Ι ΟΥ

Ο ΜΠΑΡΜΠΑΓΙΩΡΓΟΣ*

ΣΤΑΜ. ΣΤΑΜ. 
(ΣΤΑΜΑΤΗΣ ΣΤΑΜΑΤΙΟΥ)

ΟΜπαρμπαγιώργος, ό άπελέκητος έκεΤνος Ρουμελιώτης, 
μέ τίς γκλίτσες καί τά «τερτιρέλια» του, ό γενικός 
«δαρνάτορας» του Καραγκιόζικου θεάτρου, δέν είναι πρό­

σωπο φανταστικό, δπως νομίζουμε.
'Ένα μεσημέρι, έκεϊ πού καθόμουνα καί κουβέντια­

ζα μέ δυό φίλους μου, ακόυσα γι’ αυτόν μιά πολύ παράξε­
νη ιστορία.

Ό  Μπαρμπαγιώργος ηταν άνθρωπος μέ κρέας καί 
όστα. Ζοΰσε στόν Κραβασσαρα καί λεγότανε Θόδωρος 
Ζερβοπανος.

’ Ηταν ένας άρειμάνιος Κραβασσαριώτης, ψηλός, σω­
ματώδης, μέ άνοιχτά, χειμώνα καλοκαίρι, τά στήθεια του 

τά δασωμένα, τά όποια έτριβε μέ χιόνι η νερό, χουχουτίζοντας άπό εύχαρίστηση!...
Ό  καθημερινός του περίπατος ήταν ώς της «φώκηας τήν τρύπα», μιά θέσι ώς 

δυό ώρες έξω άπό τόν Κραβασσαρα. Έβανε τήν γκλίτσα του στόν ώμο, κρεμούσε 
άπό πάνω της τά χέρια του καί καλοϋσε, οποίον εΰρισκε στό δρόμο, νά τόν άκολου- 
θήση. ’Αλλά δέν τόν άκολούθησε ποτέ κανείς.

'Όταν γύριζε, μετά τήν τετράωρη οδοιπορία του, πήγαινε πάντοτε η στόν Κώ­
στα τόν Παπαλουκα, τόν φωτογράφο, τόν όποιο ώνόμαζε «μεγάλο κουδούνι» έπειδή 
ήταν ψηλός, ή στό Θανάση τό Νικολακόπουλο, τόν γνωστό έπειτα φωτογράφο καί 
πατριώτη στήν Κορυτσά, τόν όποΤο έλεγε «μικρό κουδούνι» γιατί ήτανε κοντός. Πήγαινε 
σ’ αύτός νά τόν κεράσουν. Καθόταν καί φώναζε:

-  Φέρτε μου ένα χοντρό!...
Έ να ποτήρι κρασί, δηλαδή, μεγάλο, σάν μισή όκα.
-  Ά ει σάν νά μοϋ φαίνεται 6τι... άπόστασα λιγοϋλι, μούγγρισε άπλώνοντας τίς 

ποδάρες του.
* * *

Ό  άδερφός του σπούδαζε γιατρός στό Παρίσι, καί δταν τελείωσε τίς σπουδές

* Περιόδ. «Μπουκέτο 12/9/1929», σσ. 1044-1045.
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του και γύρισε στο χωρίο, επισκεύασε 
ιό πατρικό τους σπίτι πού ήταν γκρεμι­
σμένο.

Ή έπισκευή αυτή έκανε τό Θόδω­
ρο άνω-κάτω, λίγο έλειψε νά τόν πα- 
λαβώση. ’Έφυγε άπό τό σπίτι καί κοι­
μότανε έξω στήν αύλή. Γύριζε δέ καί 
διεμαρτύρετο διαρκώς στά μαγαζιά καί 
στά καφενεία:

-  Ά ει στοΰ γέρου διάουλου!... 
Παλαβώνουν, ούρέ, όσοι πάνε στήν 
Εύρώπ’;...

-  Τί έπαθες, μπάρμπα-Θόδωρε; τόν 
ρώταγαν.

-  Νά, έκείνους ού άδιρφός μ’ έπιασι κί μου νταβάνουσι τοΰ σπίτ’ κί μουκλεισι 
τίς «άστρέχιες» καί δέν βλέπου τήν Πούλια κί τούν «Γιάνναρου» κί τούν Αυγερινό!...

Τήν έποχή αύτή έπαιζαν στόν ΚραΒασσαρά δυό Καραγκιοζοπαίχτες, ό Ρού- 
λιας κι ό Μένιος. Μπαρμπαγιώργος δέν ύπηρχε στόν χάρτινο θίασό τους. Παρακο­
λούθησαν λοιπόν τό Θόδωρο, τόν μελέτησαν καί τόν άνέβασαν στή σκηνή, δταν 
πήγαν σ τ ήν  ’Ά ρ τ α . Δέν πέρασε λίγος καιρός καί διάφοροι έμποροι, άνεβοκατε- 
βαίνοντας σ τ ή ν  ’Ά ρ τ α , είπαν στόν μπάρμπα-Θόδωρο ότι «τόν βγάλαν στόν Κα­
ραγκιόζη, στήν Άρτα»!...

Δέν χάνει καιρό ό Ζερβοπάνος καί, μιά καί δυό, παίρνει τήν γκλίτσα του παρα- 
μάσχαλα καί τραβάει γ ιά  τήν ’Ά ρ τ α . Ό  Ρούλιας κι ό Μένιος έπαιζαν στόν κα- 
φενέ τοΰ Γραμενίτσα. Κάθησε κι ό μπάρμπα-Θόδωρος καί περίμενε. Καί σάν ε ί δ ε  
νά ξ ε π ρ ο β ά λ λ η  στή σ κ η ν ή  ο λ ό ­
κ λ η ρ ο ς  ό έ α υ τ ό ς  του, μέ τίς σκού­
φιες τίς γαϊτανοφόρες καί τήν κομποθη- 
λειά καί τή φουστανέλλα μέ τίς δώδεκα 
μανοΰλες, όταν ακούσε τό χάρτινο ομοίω­
μά του νά διαμαρτύρεται κατά τοΰ άδερ- 
φοΰ του, όπως έκανε κι αύτός, γιατί τοΰ 
«ταβάνωσε» τό σπίτι, τοΰ έκλεισε τίς 
«άστρέχες» καί δέν «βλέπει τήν Πούλια καί 
τόν Γιάνναρο», άρπαξε ένα κοτρώνι, τό 
πέταξε πάνω στόν μπερντέ, ρίχτηκε έπειτα 
μέσα στή σκηνή μέ τήν γκλίτσα του καί 
τάκανε συντρίμματα!...

Ό  Μένιος κι ό Ρούλιας σώθηκαν 
πηδήσαντες έναν γκρεμό πού ήταν έξω άπό 
τό καφενείο.....................................................  Είδε στή σκηνή ολόκληρον τόν έαυτόν του



-  ^ ^ ’ισήχθημιν! Είσήχθημιν!
Τό τηλεγράφημα τό έλεγε ρητώς καί δέν 

ήμποροΰσε ναναι ψεμμα.
Πλήθος λοχιών καί έπιλοχιών ε’ισήγαγεν 

εις τήν Σχολήν τών Ύπαξιωματικών ή έπακο- 
λουθήσασα τό Γουδί Άνόρθωσις.

Παλαιός λοχίας καί ό Γιωργούλας τοϋ εύ- 
ζωνικοϋ, σπουδαίως δρασας «μετά τών υπ εμε 
άνδρών», είς δλες τής άγριοτοπιές καί τά κορ­
φοβούνια τής Ελλάδος, δέν μπορούσε παρά νά
εΐσαχθη καί αύτός.

Άπό τώρα έφαντάζετο τό γλυκύ κυανοϋν 
περιλαίμιον καί τα λευκά τα γαντια τών «μαθη­
τών», ποϋ, καμαρωτοί καί ζηλευτοί, κατέβαιναν 
κάθε Πέμπτη στήν Αθήνα... Άπό τώρα ήκουε 

ιό χρυσόφουντον μακρύ σπαθί βρονιοκοποϋν -τί μουσική άρήϊος!- σιά Αθηναϊκά 
τά πεζοδρόμια καί ένεπλήσσετο άπό αυτόν τόν ήχον καί έμεθύσκετο προκαταΒοΛι- 

κώς μέ τοϋτον.
-  Άξιωματκοί τσή Σχουλής, σοϋ λέει ου άλλους! Δεν είναι παιξε-γελασε....
Καί έναβρυνόμενος έπί τη ιδέα αύτη καί γαυριών καί αισθανόμενος δεκαπεντε

Γεωργούλας νά ζωντανεύουν καί νά ξεπετιώνται μέσα του, ώρθοϋτο στριψομυσταξ 
καί βλοσυρός, μέγας έν μικροΐς, υπερήφανος καί ακατάδεκτος πρός τά λοιπά τα 
μορμολύκεια, πολίτας καί στρατιώτας, δπου θαρρείς, σάν μαμμουνια μικρά και ταπει­
νά, εμπρός στά πόδια του περνούσαν!

-  Ημείς οί άνδρες τσή Σχουλής!
Είσήχθη!
... Καί εύπλοών έφθασε μέχρι τών εξετάσεων.

* Άπό τό «'Ιστορίες του χωρίου», 1946, σσ. 38-41.
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Καρδιοχτύπι μεγάλο έκείνην τήν ημέρα στή Σχολή.
Ημέρα έξετάσεων, προαγωγών καί πραγματοποιήσεως ονείρων!
Άπήστραπτον πλατεία τά γαλόνια των άνωτέρων άξιωματικών, ποϋ θά έξήτα- 

ζαν τούς άνδρας.
Νά ό Καπετάν Τρακατρούκας, μέ τά χονδρά τά φρύδια καί μέ τήν μύτην τήν 

κατέρυθρον, τόσον έρυθράν, πού ήτο σάν νή τήν έβούτηξε μέσα στών Τούρκων τό 
αίμα... Ήλθε χωλαίνων γιατί είχε πέσει άπό'τ’ άλογο:

-  Έ ναν παληοτζερεμέ!... Ποϋ, διάολο, τόν εύρηκαν!
Ό  Κ α π ε τ ά ν - Λ ι α ρ ο κ ά π η ς ,  ξηρός καί μαϋρος, σάν καψαλισμένος ελατός, 

θυμώδης, σάν γεροντοκόριτσο, καί ίσχυρογνώμων, σάν... στρατιωτικός. Άντίρρησι 
σέ δ,τι έλεγε δέν είχε, καί ούτε έδικαιοΰτο νά έχη κανείς άντίρρησι σέ άνθρωπο που 
έφαγε στά 62 τό μπαρούτι μέ τή χοΰφτα, μαχόμενος έναντίον τριών ληστοφυγοδί- 
κων, έξ ών «διέφυγον οί δύο καί τούς άλλους τούς συλλήψαμιν»...

’Ώ , πώς ήρέσκετο νά διηγηται τήν ένδοξον αύτήν ιστορίαν, δροσιζόμενος άπό 
ποτηράκια ούζου -«κί μιζέ, πιδί!—» ποϋ έφθαναν άδιάκοπα.

-  Ά , ησανε άλλοι άνδρες τότε! Τώρα οί άξιωματικοί κυττάζουνε νά πάρουνε 
τήν Πόλι μέ βιβλία!... Δέν κοιμηθήκανε στά έλατα αύτοί, ούτε τούς κάηκε ή μύτη άπό 
τά χιόνια!...

Αί έξετάσεις ήρχισαν.
Ήρθε καί ό Γιωργούλας νά έξετασθη.
Ευθυτενής καί στρατιωτικώς εύπαρουσίαστος. Μαύρο καί καλοστριμμένο τό 

μουστάκι, σάν δυό φτερά κοράκου άνοιχτά!... Ού μήν άλλά καί ξυρισμένος «μέχρις 
άφημάξιους». Καί βεβαίως δέν μπορούσε άλλέως πώς νά γείνη. Τό άπαιτοϋσε ή 
στρατιωτική φιλοτιμία.

-  Ημείς οί άνδρες της Σχολής!
Οί στρατιωτικοί καθηγηταί άρχισαν νά τούς έξετάζουν εις τήν ιστορίαν.
-  Γιά πές μας, τό λοιπόν σύ, μαθητά, τί γνωρίζεις περί τοϋ Μιλτιάδου καί τοϋ 

Μαραθώνος;
-  Πιρί τ’ ΜιλτιάδΊ...
-  Μάλιστα.
Ό  Γιωργούλας έξεπλάγη. Τί ήθελαν νά γνωρίζη αύτός «πιρί τ’ Μιλτιάδ»’! καί 

τί σχέσεις έχει αύτός «ί Μιλτιάδς»’ μέ τόν στρατόν καί τήν στρατιωτικήν έπιβολήν 
καί άξιοπρέπειαν! Αύτός ήταν άνδρας της Σχολής, δέν ηταν φορατζής νά ξέρη δλον 
τόν κόσμο!

Οί έξετασταί έσκυψαν καί συνεννοήθησαν.
Έκύτταξαν πάλιν τόν κατάλογον:
« Π ρ έ ν τ ζ α ς  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  τοϋ Π α ν τ ε λ ί ο υ, Μαθηματικά...»
'Ο τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  Κ ο λ ε ό ς  έπήρε κάτι γιά νά γράψη...
'Ο κ α π ε τ ά ν  Λ ι α ρ ο κ ά π η ς  τόν έκράτησε: - ’Ά ν δ ρ ε ς  ούρεσίΒιοι ,  ε ί ­

ναι ΔεΤται έπιεικείας ού άνήρ!.. .
Ό  Καπετάν Τρακατρούκας τότε τόν ήρώτησε:
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-  Άφοΰ δέν τά ξέρεις αύτά, Γιωργούλα, τότε νά σέ ρωτήσουμ’ ένα άλλο...
-  Ηύχαρίστως.
-  Μπορείς νά μας πης ή οκά σέ πόσα διαιρείται;
Του ΓΊωργούλα τό πρόσωπο άκτινοδόλησε:
-  Χά, χά! Αυτό τό ξιέρου, κυρ ταγματάρχα!
-  Άιντε, γειά σου Γιωργούλα, πέσ’ μας το, λοιπόν!...
Ή ούκά διαιρείται... διαιρείται... άναλόγως της παρέας!...



ΑΡΙΣΤΟΤ. ΒΑΛΑΩΡΙΤΗ

Ο ΑΝΔΡΙΑΣ ΤΟΥ ΑΟΙΔΙΜΟΥ 
ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ Β' ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

Πώς μας θωρεϊς άκίνητος; Που τρέχει ό λογι­
σμός σου,
τά φτερωτά σου τά όνειρα;.,.
Ρυάζεται ό Β ά λ τ ο ς ,  σά θεριό τή χαίτη του 
άνεμίζει...
Φλόγα παντού καί σίδερο... δέν θ ’ άπομείνη 
λόθρα1...

Στήν Κιάφα νεκρανάσταση... Στοΰ Πέτα καταβόθρα1...
Πέτρα δέν μένει ασάλευτη... κλαρί χωρίς κρεμάλα...

.....................................................«Χτυπάτε, πολεμάρχοι!...
’Απ’ άκρη σ ’ άκρη χαλασμός (...) Κρεμούν τόν Πατριάρχη!»...

Ο ΚΑΤΖΑΝΤΩΝΗΣ

... Τότε οί λεοντόκαρδοι έκεΐνοι άνεγνώρισαν όμοθυμαδόν τήν ύπεροχήν του Κατζα- 
ντώνη, άνακηρύξαντες αυτόν π ο λ έ μ α ρ χ ο ν  καί παντός ανδρείου άνδρειότερον. 
Ώργανίζετο βεβαίως τότε καί ύπεθάλπετο ύπ έξοχων άνδρών κίνημά τι κατά τοϋ 
Άλη, δστις έν Πρεβέζη, ώσπερ έλλοχών, παρεφύλαττε καί κατεσκόπευε πάντα τών 
άρματωλών τά κινήματα. Ά λλ’ ό Κατζαντώνης, δστις δέν είχε μάθει ποτέ ν’ άριθμη 
τούς έχθρούς του, ώμνυεν επί της σπάθης του δτι μέ μόνα τά παλληκάρια του ήθελε 
σύρει αιχμαλώτους είς Λευκάδα τάς χιλιάδας τών ’Αλβανών, τάς οποίας ό Βεζίρης, 
έντρομος έπεσώρευσεν έ ν ’ Α μ β ρ α κ ί α. ...

1. Βλ. σχετ. I. Τ υπά λδου , «Ή λόθρα καί ή καταδόθρα»: Στό: I. Τυπάλδου «"Απαντα», Έκδ. Γ. Βαλέτα, 
’Αθήνα, 1959, σσ. 186-196.
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Ποιός ε ιν  έκεΐνος πώρχεται;... Μου φαίνεται ό Δεσπότης!... 
Μου φαίνεται ό Ιγνάτιος2L  Τί θέλει, Τί γυρεύει; (...) 
Περίλυπος καί σκυθρωπός τής ’Ά ρ τ α ς  ό Δεσπότης, 
εμπρός εις τόν ’Αλήπασα τό μέτωπο δέ γέρνει.
Ένα σταυρόν ολόχρυσο στά στήθη του έφορουσε, 
σταυρόν, πού τόσα στόματα είχαν γλυκά φιλήσει!
Τόν έσφιξε στά χείλη του κι’ ό Θύμιος ό Βλαχάβας 
στά χέρια τοΰ Ιγνάτιου σάν έδωκε τόν όρκο.
Καί τώρα έκεΐνος ό σταυρός, σάν είδε τόν Βιζήρη 
έθάμβωσε τή λάμψη του, έκρυψε τή χαρά του, 
μήπως τά μάτια του ληστή τό μυστικό του μάθουν. 
Έγνώριζε ό ’Αλήπασας άπ’ τά μικρά του νειάτα 
τί άξιζ’ ό Ιγνάτιος, τόν έφοβήθη πάντα, 
κι’ ώς τότε δέν έτόλμησε ποτέ νά τόν άγγίση.
Καί μ ’ όλον τοΰτο έγνώριζε πώς ’Όλυμπος καί Πίνδος 
καί Βάλτος καί Ξηρόμερο καί Ρούμελη καί Σούλι 
τόν είχανε πατέρα τους. Έγνώριζ’ ό Βιζήρης 
πώς κάθε του καλόγηρος καί κάθε του οικονόμος 
έκρυβε μές στό ράσσο του μαχαίρι συνωμότου.
Εμπρός του τώρα στέκεται ό άσπονδος έχθρός του, 
καθώς ημέρα κρίσεως, Δευτέρα παρουσία

2. "Έκρινα εύλογον ν’ άντικαταστήσω άντί ιού Γαβριήλ, θείου της Εύφροσύνης, ούχί ϊσχυρώς 6αστάσα- 
ντος τήν ποιμαντορικήν ράβδον, τόν  ’Ά ρ τ η ς  αείμνηστον ’Ιγνάτιον άρχιερατεύοντα άπό τοΰ 1798 καί γνω­
στόν έν πάση τη έλληνικη γη διά τε τήν άγνότητα τών ηθών καί τήν καρτερίαν ην έδειξε διώκων τήν μεγάλην 
περί εθνικής άποκαταστάσεως Ιδέαν. Ό  μέγας ουτος συνωμότης, ό θαυμασίως διαφυγών μετά ταυτα τούς 
όνυχας τοΰ Άλη, δύναται δικαίως νά άπαιτήσει θέσιν έν τη έλληνικη ποιήσει. Τήν αλήθειαν ταύτην ήσθάνθην 
έξ αρχής, φο6οϋμαι δέ μή τά άνθη δσα έρρανα έπί τό ίερόν χώμα τό καλύπτον τά όστα αύτοϋ, δέν είναι ούτε 
τόσον εύώδη ούτε τόσον εύθαλη, δσον ή καρδία μου έπεθύμη...
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ΧΡ. ΧΡΗΣΤΟΒΑΣΙΛΗ (1901)

«ΑΓΩΝΕΣ ΤΟΥ ΙΟΥΛΙΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΤΡΙΔΑ»
Δράμα εμμετρο σέ πραξες πέντε 

Αθήνα

Πράξη An (1753)
Σκηνή 2η

Ο Χ Ο Ρ Ο Σ  

(σ. 33)
Στήν ’Ά ρ τ α  τ’ άργανα βαρούν, στήν ’Άρτα κάμουν γάμο.
Ρηγόπουλο παντρεύονταν, μέ μιά βασιλοπούλα.
'Όλον τόν κόσμο κάλεσαν, τή γη τήν Οικουμένη 
Τό Δίγιαννο δέν κάλεσαν, ’πό τήν άνεγνωμιά του,
Γιατί σκοτόνει τούς γαμπρούς καί παίρνει τίς νυφάδες.
Να σου κΓ ό Γιάννος πώρχονταν μέ τ’ άλογο καβάλλα.
Φέρνει ζαρκάδια ζωντανά, κΓ έλάφια σκοτωμένα,
Καί λέει στή μάνα του γαμπρού, στήν πεθερά της νύφης:
-  «Παραμερατε τό γαμπρό, νά πάρω εγώ τή νύφη!»

(σ. 25)
άπό κουφάρια τούρκικα, κουφάρια γενιτσάρων 
είναι γεμάτες οί λακκιές Τ ζ ο υ μ έ ρ κ ω ν  καί Κορένιων 
Μαργαριτιοϋ καί Τσαμουριας..............................................
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ΑΛΕΞ. ΡΙΖΟΥ ΤΟΥ ΡΑΓΚΑΒΗ

«ΑΠΑΝΤΑ»

Τ. Α' (Λυρική ποίησις) 
Έν Αθήναις, 1874, σ. 82

... ό άγέρωχός του ϊππος (...) 
ποΤον φέρει;
... Έ κ  της ’Ά ρ τ η ς  εις τάς Θήβας 
ή ήχώ θ’ άποκριθη: Εϊν’ ό Γρίβας, είν’ ό Γρίβας.

/ [ ·  f 3'· ·

ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΥ ΣΟΥΤΣΟΥ

«ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΑΡΑΤΣΚΑΚΗΣ»

’Από το Λυρικόν δραμα εις τρεις πράξεις μετά χορών 
Στό: «Ποιήματα», Έκ Φέξη, Έν Αθήναις, 1915, σ. 136

Μέ τά όστα σας ΰψωσε πυραμιδίνους στίβας 
'Ο τής Κ ο μ β ό τ η ς  νικητής, Θεόδωρος ό Γρίβας.

V ι ι ι.(  . __
* ^ u y  * * *  * / /  — '—
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ΙΟΥΛ. ΤΥΠΑΛΔΟΥ (έκδ. 1916)

Ώδή στόν θάνατο τοϋ Φιλέλληλο 
Καρόλον Λένορμαν (1860) σ. 71 τής έκδ. 1916

νΑ! ναί. Τά μαϋρα χώματα κι’ οί ματωμένες πέτρες 
σ τ ο ύ Πέ τ α , 1 στήν ’Ακρόπολη, στήν Σφακτηρία, στήν Κρήτη 
βγάνουν βοή πού χύνεται βαθειά στης γης, τά σπλάγχνα, 
Καί της ’Ανάστασης ήχούς τά μνήματα άπολογιώνται...

iw  r —Λ:-..*. SIS. ί.ό‘Κν.Λ.1 »<»<«" 1**1

t p f  A Ρ Α Μ Π Α Γ Α Σ

E Φ Η λΐ Ε F· 1Σ ΠΟΛ ΪΤΙΚ 0  Σ AT Τ ΡΙΚΗ

ΙΟ Σ·- /  V *  · '  "" Ά ίΟ
Σ.· . ΐ ι  'Γ -<» ·

— ----------- —-------------- ! ΐ  ! ! ϊ  I I  Φ Ω Τ Ο Χ Υ Σ Ι Α  11 ! ! Π ϊ

«Φωτοχυσία! Παίρνομε 
Παιδιά, μέ τό ρωλόϊ 
σά χάπια, λές, δραστήρια 
τά φημισμένα μέρη...
Οί Τούρκοι τά κενόνουνε 
καί μέ τό κομπολόι 
μετρούνε δσα βαίνομε 
βακούφια τους σ’ τό χέρι!
Σημαίες σ’ τά μπαλκόνια, 
βγάλετε λόγους... Μπήκαμε 
’Στό Δ η μ α ρ ι ό 2 στ’ άλήθεια»...

(24-6-1881)

1. Σημ. σ. 152: «Σχοϋ Πέτα...». Μάχαι έν αΐς ένδόξως έπεσαν πλεΤστοι φιλέλληνες. Έκ τοϋ Πέτα οί 
φονευθέντες καί αϊχμαλωτισθέντες φιλέλληνες είσίν ύπέρ τούς πεντήκοντα».

2. Στο τεϋχος 64-65 τοΰ π. «Σκουφάς» δημοσιεύτηκε το ποίημα τοϋ Γ. Σουρη «ΣΤΟ ΔΗΜΑΡΙΟ» 
(Ένθετο άρ. 3 «Ή "Αρτα στή Νεοελληνική Λογοτεχνία, σσ. 77-78). Στά «'Άπαντα τοϋ Γ. Σουρη, ό Γ. Βαλέ- 
τας, πού έπιμελήθηκε τήν έκδοση, γράφει (τόμ. 3ος, Αθήνα, 1966, σσ. 67): «Τόν ’Ιούνιο τοϋ 1881 ό ελληνι­
κός στρατός, προχωρώντας γιά νά καταλάβει σύμφωνα μέ τή συνθήκη τήν έπιδικασθεϊσα περιοχή τής Άρτης, 
ύψωσε τήν ελληνική σημαία στό πρώτο χωριό τής προέλασής του, τό Δημαριό. Ή πατριωτική Μούσα τοϋ
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6 Φ β ν ε Ρ ΐ ζ  ττοτ τ β ν  γ ρ λ φ β ι  ο  s o v p b s

«ΟΙ ΠΙΕΡΡΟΤΟΙ ΤΗΣ ΑΠΟΚΡΗΑΣ»1 
Διάλογος Φασουλη-Περικλέτου

ΦΑΣ.: Έ φυγ’ απ’ έκεΐ κΓ έπηγα στοϋ Ρουμάνου
κι’ άπ’ εκεί πέρα τράβηξα σ’ ενός πολίτικου
έν άλλοις λόγοις δηλαδή του ρ έ κ τ ο υ  Κ α ρ α π ά ν ο υ
ά ν δ ρ α  τά μ ά λ α  ν τ ι σ τ ε γ κ έ  καί Π ρ ο ο δ ε υ τ ι κ ο ύ ,
καί Πρόοδον μ’ ένόμισε τής Ά ρ τ α ς  ό δ ε σ π ό τ η ς  [= Άρχων]
καί κοπλιμέντα μούκανε καί διαχεύσεις πρώτης...

Σουρη πανηγυρίζει αύτό τό εύφρόσυνο γεγονός καί καλεϊ τή Μαριώ (τό δνομα της πολύτιμης γυναίκας του)
νά πιουν τό κρασί της χαράς. Ή ελληνική σημαία δροσίζει μέ τούς γαλανούς κυματισμούς της τήν απελευθε­
ρωμένη περιοχή. Θά ηταν 6έ6αια καλλίτερα ή άνύψωσή της νά γινόταν υστέρα άπό πολεμική νίκη καί όχι 
ΰστερα άπό έκούσια παραχώρηση. (...) Ό  ποιητής καλεΤ όλους τούς 'Έλληνες νά πανηγυρίσουν τή λευτεριά 
των σκλάβων άδελφών τους».

Σημ. Στό ϊδιο τεϋχος τοϋ π. «Σκουφάς» δημοσιεύτηκε καί τό 
ποίημα τοϋ Γ. Σουρή: ΑΧ! ΤΙ ΚΡΙΜΑ. Ό  Γ. Βαλέτας σημειώνει (δ.π., 
1966, σ. 68): «Μέ τό ίδιο πνεύμα τής απόλεμης άπελευθέρωσης των 
σκλαβωμένων περιοχών είναι γραμμένο καί τό άπλό, άληθινό καί τόσο 
ζωντανό στή λυρική του πνοή, καί στή ροή τοΰ στίχου τραγούδι δπου 
ό ποιητής έκφράζει τόν πόθο νά ξαναγινόταν φαντάρος γιά νά υψώ­
νει άκίνδυνα τή σημαία της λευτεριάς στίς ελληνικές περιοχές «δίχως 
ψεύτικη κάν μάχη καί δυό άσφαιρα πυρά».

Τό τρίτο ποίημα (Η ΣΗΜΑΙΑ ΜΑΣ) πού δημοσιεύεται στό ϊδιο 
τεϋχος τοϋ «Σκουφάς», ό Γ. Βαλέτας (σ. 69) μάς λέει δτι σατυρίζει 
τήν ύποχωρητική στάση πού τήρησε ή έλληνική Κυβέρνηση, οταν μετά 
τήν κατάληψη τής Άρτας (τέλη ’Ιουνίου 1881) οί Τούρκοι άξιώσανε 
νά μήν ριχθοϋν οί κανονισμένοι κανονιοβολισμοί κατά τήν υποστολή 
τής τουρκρικής καί τήν άνύψωση της έλληνικής σημαίας, καί τοϋτο 
γιά νά μήν παροργισθεΐ ό τουρκικός πληθυσμός καί δημιουργηθοϋν 
ταραχές. Έτσι η είσοδος των ελληνικών στρατευμάτων άναβλήθηκε 

ένα περίπου μερόνυχτο, ώσπου νά αποφασίσει ή Κυβέρνηση. Καί ή απάντησή της ήταν νά μήν πέσουν πυρο­
βολισμοί, όχι άπό φό6ο τών Τούρκων, άλλά γιά νά μή δημιουργηθοϋν ζητήματα καί παροξυσμοί.

1. Στό φύλλο τοΰ «Ρωμηοΰ» 499 (500) [18-2-1895], -  Γ. Σουρή «Άπαντα». Άνεστήλωσε καί εκρι- 
νε. Γ. Β α λ έ τ α ς ,  1966, Αθήνα, Τ 3, σ. 87.
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ΚΟΥΛΟΥΒΑΧΑΤΑ2

ΦΑΣ.: Ήτον ήμερα ΣάΒΒατον, πού Βγαίνουν οί πτωχοί 
καί ιάς ’Αθήνας έλουζε ψιλή ψιλή Βροχή 
καί ήταν σάν μουσταλευριά ή λάσπη άπλωμένη 
κι’ είδα πολλούς Βρε Περικλή, κι’ άνέΒαιναν τρεχάτοι 
στοϋ Κ α ρ α π ά ν ο υ 3 τό ψηλό καί πλούσιο παλάτι, 
κι’ έκεΐ τυχαίως έμαθα παρά γνωστού μου Βλάμη, 
δτι τούς γάμους μελετά τής κόρης του νά κάμει.
Ή  το ήμερα ΣάΒΒατο καί λάσπη ώς τό γόνα 
καί ούτ’ έπρόσμενε κανείς αιματηρό αγώνα 
κι’ έκάθισα εις τήν Βουλήν μετ’ άδιαφορίας 
ν ’ ακούσω τήν συζήτησιν περί Περιφερείας.4

Τότε δή τότε πάταγος καί σάλος στή Βουλήν, 
διότι δέν ήνέχθησαν τοιαύτην προσβολήν

Καί ή Βουλή ολόκληρη σηκώνεται στό πόδι 
κι’ άμφότερα τά κέρατα συγκρούνται λυσσώδη 
κι’ έκόχλαζαν άδιάκοπα τοϋ καθενός τά στήθια 
καθώς κοχλάζουν στή φωτιά φασόλια καί ρεβύθια.

2. "Απαντα (1966), ό.π., Τ. 3, σσ. 96-99. («Ρωμηός», φ. 279. [29-11-1889]).
3. Κ. Κ αραπάνος .  Σημαντική πολιτική καί οικονομολογική φυσιογνωμία της Ελλάδος, Νομικός μαζί 

καί ερασιτέχνης ’Αρχαιολόγος. Γεννήθηκε στήν ’Άρτα τήν 1η Μαρτίου τοΰ 1840. Σπούδασε Νομικά στήν 
’Αθήνα καί Οικονομολογικά (καί Φιλολογικό) στό Παρίσι δπου συμπλήρωσε τήν δλη εγκυκλοπαιδική του 
μόρφωση. Άσκησε γιά λίγο τή Δικηγορία στήν Κωνσταντινούπολη άλλά γρήγορα έπιδόθηκε στό τραπεζιτικό 
στάδιο ώς συνεργάτης τοϋ ζάπλουτου πεθεροϋ του Χρηστάκη Έφένδη Ζωγράφου. (Χαρακτηρίστηκε ώς «τρα­
πεζιτική ίδιοφυΐα»). Έγκατέλειψε τίς επιχειρησιακές του δραστηριότητες γιά χάρη της ’Αρχαιολογίας, τής οποίας 
ήταν αληθινός λάτρης, καί άφοσιώθηκε στόν έντοπισμό της θέσης της άρχαίας Δωδώνης, τήν όποία -μαζί μέ 
τό μαντείο της- άνακάλυψε τό 1877. Συνέλεξε πλήθος άντικειμένων καλλιτεχνικής καί αρχαιολογικής αξίας, 
τά όποΐα δώρησε, τό 1912, στό Αρχαιολογικό Μουσείο Αθηνών, ώς έκφραση τής άγάπης του πρός τήν 
Πατρίδα. («Διεφλέγετο ΰπό ίεροϋ έρωτος καί άληθοΰς λατρείας πρός τήν αρχαιότητα καί μηδέποτε έπαυσε'τοϋ 
νά σπουδάζη καί έρευνα τάς καλλονής καί τά θέλγητρα τοϋ άρχαίου Ελληνικού κόσμου». Περ. «Ποικίλη 
Στοά», 1881).

Στίς άρχαιολογικές του έρευνες βοηθήθηκε άπό τόν Πολωνό μηχανικό τοΰ Βιλαετιού Ίωαννίνων Σ. 
Μινέϊκο (πατέρα τής Σοφίας -  μητέρας τοΰ Άνδρ. Παπανδρέου).

Εκλέχτηκε βουλευτής Άρτης άπό τό 1881 ίσαμε τό 1916 (τό έτος τοϋ θανάτου του), καί χαρακτηρί­
στηκε ώς «χειμαρώδης ρήτωρ».

Συνέγραψε πολλά βιβλία (τό «Περισπούδαστον», «Dodone et ses mines», 1878, Paris, καί τό «Τό Έμπό- 
ριον τών άρχαίων»), όπως καί πολλές πραγματείες ιστορικές, άρχαιολογικές καί άλλες.

"Οσο γιά τό άρτινό «Παλάτι» τοϋ Καραπάνου («Τά Καραπαναίικα») «πάει» κι αύτό (στό πλαίσιο τής 
νεοπλουτίστικης Αίγαλεωποίησης τής πόλης).

4. Ό  Σουρής περιγράφει τή θυελλώδη συνεδρίαση τής Βουλής, κατά τήν όποία ή Δεληγιαννική άντι- 
πολίτευση προκάλεσε θλιβερά επεισόδια καί γιά τό λεγόμενο «Κρητικό ζήτημα» καί γιά τήν καθιέρωση της 
«Εύρείας Περιφερείας ώς έκλογικοϋ συστήματος».
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ΚΓ ό ένας τότε, Περικλή, όρμα κατά τοϋ άλλου 
μέ πυρωμένους οφθαλμούς καί λύσσαν καννιδάλου.

Ό  Σάκης δέ ό νεαρός οποίον εύρεΤ σκουντά 
ενώ δ’ ώς άερόλιθος ένσκήπτει άπ’ έπάνω 
φαρδύς πλατύς κατρακύλα κοντά στόν Κ α ρ α π ά ν ο .

κι ό Κ α ρ α π ά ν ο ς  έντρομος τό ροϋχο του τινάζει 
καί «τήν Βουλήν διάλυσε» στόν Πρόεδρο φωνάζει.
Ένώ δέ μαίνεται ψηλά ό φλογερός αντάρτης
καί ό Ζολούμης προχωρεί στόν Β ο υ λ ε υ τ ή  της ’Ά ρ τ η ς ,
άμέσως κόβει τόν πολύν τοϋ Κ α ρ α π ά ν ο υ  6ήχα
καί άπειλεΤ στά γένια του νά μήν άφίσει τρίχα.
ΚΓ άν τοϋ Ζουλούμη μερικοί δέν έκοβαν τή φόρα 
ό Καραπάνος ό φτωχός δέν θάχε τρίχα τώρα 
καί δίχως γένια θάβλεπες κΓ αύτόν τόν κακομοίρη 
στοϋ κοριτσιοϋ του τή χαρά, πού ήταν πανηγύρι.
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ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΖΩΗ5
(’Αγγελίες Κρίσεις Βιβλίων, Φιλολογικά γεγονότα, Έπικαιρόιητα)

1

«Ραβίνος Ισαάκ ό Μί» πιστεύσας εις Χριστόν 
βιβλίον πολυσήμαντον καί γνώσεων μεστόν 
πολλάς έκδόσεις άριθμοϋν, θρησκευτικόν, ώραΐον 
κΓ άπό πολλάς συναγωγάς άφορισθέν, Εβραίων 
Ά μ β ρ ά ζ η ς  ό Ν ι κ ό λ α ο ς6 συνεγραψεν εύγλώττως 
της Σμύρνης ό καθηγητής κι’ ίεροκήρυξ πρώτος»

0 ΡΑΒΒΙΝΟΣ ΙΣΑΑΚ Μ.
ΠίΣΤΕΤΣΑΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΧΡΙΣΊΟΝ

Κ Α Ι X E l P O T O N l i y R i S n P E i 'B V T e ^ O S T O S  Κ Κ Κ Λ ϋ Σ Ι Δ Σ

1 £  Τ  Ο Ρ 1 Κ
« /,ι ιρ 'η ς  ίν τ ο ς  κ α ι  π ο ι κ ί λ ω ν  η ε ρ ί Ί ο τ ε ιώ ν ,

*ολ Έ ν θ εες  jiatfftv ιώ ν τής Παλαυίς Λναθήκτνς
πεοί του Κ νρΐου ΛμώΜ Ίη ΰ α ν  Χ ο ιίτ ο ύ

Ν Ι Κ Ο Λ Α Ο Τ  X .  Α Μ Β Ρ Α Ζ Η  
ΚοΟηγητοΟ

Μ EPOS A'

Ο E ) I t t l N O r n \ - i H « i N O Y E \
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£« τ ή ν  δ ίο λ ο γ ϊα ν  ΐ ν  τ ^  x a r i  Χ ά λ χ η ν  θ ιολ ογιχ*^

Κχτά τα Μ'Μ* iVr,6i? ixiSvx τή< v«cty,TO< ήαύν 1?%  
όίάκις συ/ηντώρΐίθα £ν Γαλατά» χατα τας Stzxosai τΰ* 
μ ^ α ά - ω ν ,  ιΰτύχτΛΛ έθ«ωρ*ϋρ.εν τήν tfysevTJ^iV, ή$4«Κ. 
τ ή ς  ψ ΐλτ,ς ivjjXtjAVTjeiCjtivot ί?*τρ ·.δ« ί, x * l  ί<ττιν 5 τ ι  

Spij'T 'CW Tttic 'Τυ·,ητήι3ε'.ξ . . . ....................................

5. «"Απαντα» (1966), δ.π., τ. 4, σ. 532 («Ρωμπός», φ. 742, 8-12-1901). Βλ. καί σ. 566 τοΰ ίδιου τόμου 
γιά τό ϊδιο 8ι6λίο.

6. Ν. X. Ά μ β ρ ά ζη ς . Διαπρεπής "Ελληνας Θεολόγος καί συγγραφέας. Γεννήθηκε στήν Άρτα στά 
μέσα τοΰ ΙΘ' αί. Φοίτησε στή Θεολογική Σχολή τής Χάλκης. Διετέλεσε καθηγητής θρησκευτικών στή γενέτει­
ρα νΑρτα καί, ΐδιωτικώς, έδινε εδώ μαθήματα Βυζαντινής Μουσικής. Υπήρξε καί Έφορος Μουσικής στό «Σκουφα» 
μόλις συγκροτήθηκε ή Φιλαρμονική του τό 1898. Υπηρέτησε καί στό Γυμνάσιο τών Γαργαλιάνων («Ελληνο­
διδάσκαλος»), στήν Κόρινθο (Σχολάρχης), στήν "Υδρα καί στό Βαρβάκειο Λύκειο της 'Αθήνας. Άπ’ τούς πιό 
θερμούς 'Έλληνες Θεολόγους, έδρασε ώς 'Ιεροκήρυκας άρχικά στή Σμύρνη, καί διακρίθηκε γιά τά -πράγματι- 
θερμά κηρύγματά του.

’Έγραψε πολλά θρησκευτικά έργα καί δύο άπολογητικά διηγήματα. Άπ’ αύτά, τό «Ό ΡαβΒϊνος ’Ισαάκ 
Μ. πιστεύσας εις τόν Χριστόν...» γράφτηκε τό 1901 (2 τόμοι) καί είχε μεγάλη διάδοση.
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«Λαμπρά «Πεζογραφήματα» τοΰ ποιητου Κ ρ υ σ τ ά λ λ η  
πού τούς βοσκούς ή λύρα του χαριτωμένη ψάλλει.
Καί ταϋτα καλλικέλαδα εις τό πεζόν ποιήματα 
μέ γλώσσαν τής πατρίδος του καί δυνατά νοήματα».7

2

«ΡΕΜΒΑΣΜΟΙ»

«................................................................... ................
Ρεμβάζω μέ τή θάλασσα, θυμούμαι τήν πατρίδα, 
τόν πόλεμο, τόν Μπούμπουλη, τή ν ’Ά ρ τ α ,  τήν ειρήνη 
καί μουρχεται ή δρεξις νά φάω μιά μερίδα 
μά ελα πού ή τσέπη μου καθόλου δέν βαρύνει».

ΚΑΤΕΥΟΔΙΟΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗΝ8 
(’Αναχωρούσαν εις ’Άννινον)9

Κατευόδιο, κατευόδιο, στούς μεγάλους σας σκοπούς, 
κι όπου τρέχετε νά βρήτε τόν Μουχτάρ καί τούς λοιπούς, 
μπρός σέ σας νά χαμηλώνουν τά ψηλότερα βουνά, 
καί ή γή γιά σας λουλούδια τοΰ ’Απρίλη νά γέννα...
Νά κτυπατε κάθε πέτρα σάν τόν θείο Μωϋσή 
κι άπό μέσα της νά βγαίνει τό καλλίτερο κρασί!

’Απ’ τό πίνε, πίνε, πίνε, ολοι γίνετε θεριά, 
καί σηκώσετε στό πόδι δάση, πόλεις καί χωριά· 
ή φωνή σας ας σαλέψει κάθε χώμα ιερό 
κι ένα τούρκικο ρουθούνι μήν άφήσετε γερό.
Ή  τά Γιάννινα νά δώσουν στήν Ελλάδα, ειδεμή 
δέν δεχόμεθα ποτέ μας άπό τ’ άλλα σπιθαμή.

7. «"Απαντα» (1966), δ.π., Τ. 4, σ. 467 («Ρωμηός», φ. 460, 5-2-1984).
8. «"Απαντα» (1966), δ.π., Τ. 4, σ. 44.
9. Σύμφωνα μέ τόν δρο της συνθήκης τοΰ Βερολίνου καί μάλιστα υστέρα άπό έπέμβαση τών Δυνάμεων, 

ή Τουρκία, έστειλε ’Επιτροπή μέ αρχηγό τόν Μουχτάρ πασά, πού έπρόκειτο νά συναντηθη μέ τήν 'Ελληνική 
’Επιτροπή στή θέση Άννινος γιά νά καθορίσουν τά νέα 'Ελληνικά σύνορα. Ή συνάντηση εκείνη ματαιώθηκε 
καί πραγματοποιήθηκε άργότερα στήν Κέρκυρα καί Πρέβεζα, χωρίς κανένα άποτέλεσμα, γιατί οί Τούρκοι δέν 
έκαναν καμμιά έδαφική παραχώρηση. Τήν άναχώρηση της επιτροπής στόν Άννινο, καί τήν προβλεπόμενη 
σίγουρη άποτυχία τών διαπραγματεύσεων, σατιρίζει ό Σουρής στό ωραίο αύτό ποίημα.
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Μά προσέξετε άπάνω στό κρασί γιά τό Θεό 
μήπως χάσετε ιό δρόμο, πού τραβά στόν Πηνειό, 
κι ούτε ίσκιο τοΰ Μουχιάρη δέν εύρητε πουθενά,

καί γυρίσετε όπίσω μέ τά χέρια άδειανά.
’Ώ! καλλίτερα πρίν τοΰτο τό δυστύχημα γενη,
ε ίς  το χ ώ μ α  τοΰ Α ν ν ι ν ο υ  νά ταφητε ζωντανοί.

15 Ίανουαρίον 1879

«ΑΝΩ ΚΑΤΩ»10

Ό  Βασιλιάς μας τώρα πετά στό Βερολίνον, 
γιά νά εύχαριστήσει τούς ξένους έπιτρόπους, 
πού έδωσαν μέ μία στό Έθνος τών Ελλήνων 
τά Γ ι ά ν ν ι ν α ,  τήν νΑ ρ τ α, καί τόσους άλλους τόπους.

Έπηγε μες στή Λόντρα, έπηγε στό Παρίσι, 
κι έφάγανε μαζί του κι έγίνανε στουπί 
Άρτιγκτων, Γλάδστων, Γράμβιλ, ΓαμΒέττας και λοιποί, 
καί τοΰπαν τόσα λόγια, έπάνω στό μεθύσι, 
πού ειδεν ή πατρίς μας άμέσως προκοπή.

Κατενθουσιαστήκαν εις τό πιοτί άπάνω 
καί τούπαν «Πάρε τοΰτα καί πάρε κι άπ’ έκεΤνα, 
νά μή σέ νοιάζει διόλου γιά τόν Χαμίτ Σουλτάνο, 
κι άξένοιαστος καθ’ ολα νά πας είς τήν ’Αθήνα».

Καί μάλιστα έκείνος ό πρίγκηψ Ούαλλίας, 
πού έψαλλε μέ λέξεις έγγλέζικες Βαρειές 
τίς δάφνες μας τίς πρώτες καί τίς έλευθεριές 
θά ήθελε νά δώσει καί μέρος της ’Αγγλίας, 
άν έσφιγγε άκόμη καμπόσες ποτηριές.

29 Ιουνίου 1880

10. «"Απαντα» (1966), δ.π., Τ. Δ, σ. 50.
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«ΘΟΥΡΙΟΝ»11

Λοιπόν σ τ ή ν  ’Ά ρ τ α  π ό λ ε μ ο ς  έκ ιών λυσσωδεστέρων, 
καί πάλιν νΤκαι θαυμασταί ύπό τών ήμετέρων, 
κι όπως συμβαίνει στους συχνούς πολέμους μας συνήθως, 
δυό εϋζωνοι έσφάγησαν καί Τούρκοι ένα πλήθος.

Λοιπόν ιά δπλα λάβωμεν, ώ γέροντες καί νέοι, 
καί καθ’ όδόν άς ψάλλωμεν ώς μαχηταί γενναίοι, 
πώς δταν ήγωνίζετο κι ό ηρως Πελοπίδας,
«λαμπρός φώσφορος έφεγγε σκηνάς τάς Έλληνίδας»,

Εμπρός, παιδιά, στά Γιάννενα, στήν Πρέβεζα, στό Σούλι... 
ώς άρχηγόν σας πάρετε μαζί τόν Άφεντούλη12 
τόν Δούνην μάχης πυρετός άς πιάσει τεταρταίος, 
καί ό Σιγάλας άς γενη ό φλογερός Τυρταίος.

Αρπάξετε στά χέρια σας, ώ Μαραθωνομάχοι, 
τουφέκι, ραμπαδόξυλα, καί δ,τι άλλο λάχει, 
κι όρμήσετε μ’ άμπέχονα, μέ τάς όρφνάς σκελέας, 
μέ άντεριά, μέ φράγκικα καί περικεφαλαίας.

Καί άλλους στίχους φλογερούς έσκόπευα νά γράψω 
κι έκ νέου τών πολεμιστών τό φρόνημα ν ’ άνάψω, 
πλήν φεϋ!... μανθάνω δυστυχώς τήν τελευταία ώρα, 
πώς ούτε μύτη μάτωσε σ τ ή ν  ’Ά ρ τ α  έως τώρα.

Κρίμα λοιπόν στή φούρια μας καί εις τά θούριά μας, 
κι αφού δέν είναι τίποτε, άς κάτσομε στ’ αύγά μας.

Νοέμβριος 1885

11. «'Άπαντα» (1966), ό.η., Τ. Δ, σσ. 154-155.
12. Θ. Ά φ ε ν τ ο ύ λ η ς :  Καθηγητής της φαρμακολογίας στήν ’Ιατρική Σχολή ’Αθηνών. Γνωστός ποιη­

τής καί φλογερός ρήτορας μέ έντονη πατριωτική δράση («Ρήτωρ υπέρτατης δυνάμεως, παροτρυνων καί εξά­
πτουν τήν νεότητα έν ποιητική έξάρσει καί διθυραμβικό τόνφ» έγραφε γι’ αύτόν ό Παϋλος Νιρβάνας).


